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JjLOnung Gustaf, den store, och den andre af det namnet, 
döpt och kallad Gustaf Adolf — säger en samtida be- 
rättelse ' — är född på Stockholms slott den 9 December 
år 1594. Hans herr fader var Carl, den tiden Sveriges 
rikes arflFurste, hertig till Södermanland, Nerike och Verme- 
land, och sedermera Sveriges konung af det namnet den 
nionde. Hans fru moder var Christina, hertig Adolfs af 
Schleswig-Holstein dotter och konung Fredrik I:s i Danmark 
sondotter, till sitt möderne utaf den Hessiska landtgrefliga 
ätten , af Christina , Philippi Magnanimi dotter. I hans barn- 
doms tid inföll den inbördes fejden, som den tiden sig yppade 
och tilldrog emellan högbemälte hertig Carl och riksens 
ständer på den ena, samt konung Sigismund och hans medhållare 
på den andra sidan. Den unge prinsen förorsakades då att 
följa sin herr fader och sin fru moder till Lifland år 1600, 
och året derpå vid sena hösten från Revel till Finland. 
Då hände, att när hertigen med skeppet om aftonen kom 
inemot hamnen , frös det om natten så hårdt in, att han med 
sitt följe andra dagen måste gå på isen i land, och for 
så genom Finland till Sverige». 

»Till prinsens lare- och hofmästare tillsattes herr 
Johan Skytte och Otto von Mörner. Den sednare var konung 
Carl IX:s marskalk, en adelsman från Brandenburg, väl be- 
rest, studerad och civiliserad. Men herr Johan Skytte var efter 

* Kritiska och historiska handlingar, utgifne af E. E. (Erik Ekholm), 
Stockb. 1760, s. 9, samt n^g^oi uiförWgQve i Handlingar till Skandi' 
naviens historia, II: 94. 



nio års utländska resor inkommen och satt i riks-kansliet för 
sekreterare, sedan han nyss förut bivistat gränse-traktaten 
med Danmark. Desse uppöfvade den unge prinsen i alla 
för en konung nödiga stycken, och Skytten i synnerhet i 
det Latinska språket , samt i historien och Sveriges lag. Som 
hans herr fader var en allvarsam regent och stridbar herre, 
samt hans fru moder (utom till kroppen dägelig och väl 
vuxen) af mod och sinne hög och ädel; så vardt ock han 
strängt uppfödd och hållen till arbete, dygd och mandom». 
»När han begynte taga till i åren, enkannerligen sedan 
han nått det tionde året, blef han af sin herr fader mer 
och mer, allt efter som han tillväxte, tillåten att höra och 
bivista de allmänna rådslagen. Han måste ock alltid vara 
tillstädes vid sändebuds förhör (audiens), och blef honom på 
sistone af hans herr fader pålagdt att gifva dem svar, att 
således vänjas vid höga saker och deras handterande. Efter 
den tiden var full med krigs-oroligheter, blef konungens hof 
idkeligen besökt och uppvaktadt af många officerare, icke 
allenast Svenska, utan ock Tyska, Fransyska, Engelska, 
Skotska, Nederländska, samt några Italienare och Spaniorer, 
som vid det Nederländska då nyligen upprättade tolf-åra 
stilleståndet med Spanien sökte sin lycka i Sverige. Desse 
besökte den unge prinsen som oftast, efter hans herr faders 
vilja och befallning , och med deras diskurser öfver andra folks 
förda krig, slagtningar, belägringar, krigs-disciplin till lands och 
vatten , fästningsverk, skepp och sjöfart , uppmuntrade och upp- 
väckte den unge herrens förut af naturen derhän böjda håg 
och sinne, att han tillbragte fast hela dagarne med frågor 
öfver det som en- och annorstädes i krigen sig hade till- 
dragit. Derjemte förskaffade han sig i sina unga år en temmelig 
insigt i krigs-vetenskapen , enkannerligen om de sätt och medel, 
hvarigenom han måtte kunna föra ett ordentligt, väl inrättadt och 
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Sveriges rikes omständigheter enligt krig; hafvande sig prins 
Mauritzes af Oranien väsende och sätt lika som en regel före* 
stäldt. Igenom de ofvannämndes omgänge och tal , deri hvar 
och en berättade det berömiigaste om sin nation, blef den 
unge herren upptänd att göra likt andra, och att än vidare 
öfvergå dem». 

»Han vann ock i sina unga fir en fullkomlig kunskap 
och färdighet i mänga främmande språk, så att han talade 
Latin*, Tyska, Nederländska, Fransyska och Italienska rent 
såsom en infödd , samt hade af det Polska och Ryska språket 
äfven någon försmak». 

»När han nu fyllt sina femton år gjorde hans herr 
fader honom till storfurste af Finland samt hertig af Rstland 
och Vestmanland, och lät straxt inrymma honom Vesterås 
stad samt en god del af Vestmanland ; deröfver prinsen satte 
herr Johan Skytte till landshöfding». 

Berättelsen är af Axel Oxenstjerna; som väl för- 
tjänar att om sin konungslige vän ega första ordet. 

Konung Carl IX var en öm och omsorgsfull far. »Först 
och främst frukta Gud» — heter det i hans egenhändiga 
minnes-sedel för sin son Gustaf Adolf — »hedra fader och 
moder: bevisa dina syskon broderlig benägenhet: älska din 
faders trogne tjenare: löna dem efter tillbörlighet: var 



' Enligt anteckningar i Handlingar Ull Skandinaviens historia, VIII: 
38, kände konungen ock Grekiska språket. Det heter: "Om 
Xenophon, den han helst låste på Grekiska, sade Hans Maj:t, att 
han intet erkände någon mera an Xenophon att vara en rätt 
militiae historicas". Det tillägges, att han, ännu några år efter 
sitt uppstigande på tbronen, begagnade sin läromästare herr Johan 
Skytte till vidare fortkomst i studierna. "Hvar enda dag gaf han 
åtminstone en eller annan timme till läsning, hållande framför allt 
af Grotii skrifter, synnerligen hans traktat: de jure belli etpacis". 
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fniskundsam emot dina undersäter: straffa det onda: älska det 
goda och spakfärdiga: tro alla väl, dock efter lägenhet, och 
lär först känna personen: håll öfver lag oansedt personen: 
förkränk ingen mans välfångna privilegier, sä vidt de med 
lagen öfverenskomma: förminska ej ditt fursteliga uppehälle, 
utan med vilkor, att de det bekomma, mäga komma ihåg 

hvadan de det fått hafva». '. Till sin andre son Carl 

Filip skrifver konungen lika allvarsamma som kärleksfulla 
bref*. — Modren var ett stolt och strängt fruntimmer; 
sedermera nog partisk för denne yngre son, hvars rättig- 
heter såsom hertig hon försvarade med ett nit som lätt 
kunnat leda till för riket vådliga följder , om ej Gustaf Adolf 
varit lika god son som stor konung'. Af sina hoflfröknar 
fordrade hon viss spanad och väfnad om dagen °; och emot 



' "£n Minneszedell för min Sån Göstaff Adolff*. PoUmsköldska 
handskrifterna, T. 58, s. 467. Ex manuscriplo regis Caroli IX. 

* Till hertig Carl Filip att hans fursteliga nåde fliteligen studerar; 
den 7 Oktober 1611. '* — — Efter wi förnimioe alt du intet 
flitigt vill åkte dine studia, och wi ingalunde vele att du ännu 
skalt öfvergifve att studera; derföre så hafve wi nu sändt härifrån 
till dig denne af adel, ädle och välbördig Matthias Soop, hvilken 
wi vele hafve hos dig, den der ock skall lära dig Fransöska. Du 
skalt ock vare D. Johan lydaktig och flitigt studera, att du ock 
måtte lära Latin. Om du detta gör, sä skole wi af faderlig 
benägenhet mycket godt gifva dig. Var flitig, sä blifver du vis 
och förståndig'*. Carl Filip (född den 23 April 1601) var då på 
elfte året. Den nämnde doktor Johan lärer vara D. Johan Ghesne- 
copherus, prinsens lärare, ehuru äfven Johan Skytte hade be- 
fattning med Carl Filips uppfostran. 

' Han ber, "att hon ej från honom måtte vända sitt moderliga bjerta". 
Till H. Maj:t drottningen. Svartsjö den 3 Mars 1618. 

' Sådant nedlades den tiden i "kronans fatabur", och räkenskap hölls 
deröfver. Palmsköldska handskrifterna, T. 78. Det berättas att 
drottningen till sömnad mätte ut träden med aln. 



Danmark bibehöll hon, oaktadt alla klagomal, så länge hon 
lefde, titeln af herraväldet äfven »öfver Lapparne i Nord- 
landen», som varit ibland krigs-orsakerna med denna makt 
och derföre af Gustaf Adolf bortlades*. 

Näst de stora natursgåfvorna och de ovanliga framstegen 
väcker det tidiga införandet i det offentliga lifvet vflr upp- 
märksamhet. Det låg till en del i tidens seder. Men Carl 
hade ock egna skäl dertill. Pä en ännu osäker thron var 
det honom af vigt att nationen skulle tidigt lära känna thron- 
följaren ; och Gustaf Adolf kan sägas ha uppväxt under folkets 
ögon. Valet af hans lärare hänsköts till ständerna \ Redan 
pä tionde året föres han i rådet, och knappt fjortonårig, 
stadd med drottningen på en resa till södra delen af riket, 
emottager han af konungen, sin fader, följande förmaning: 
»var benägen emot dem som din hjelp söka, så att du icke 
låter dem tröstlöse från dig gå ; såsom ock , om någon sann- 
färdiga klagomål gifver dig tillkänna, att du dem upptager 
och låter oss förnimma, och så mycket dig är till görandes 
hjelper hvar och en till sin rätt, och det fliteligen drifver 
hos vare ståthållare, fogdar och befallningsmän; då sker dig 
med Guds hjelp lycka» ^ Också finner man snart egentliga 
regerings-ärender genom Gustaf Adolf afgjorda, dels i hans 
eget hertigdöme, dels i allmänhet å konungens vägnar; hvar- 
vid han stundom nyttjar sitt inflytande till förbön och be- 
medling med modrens råd. Ej mindre tidigt framlyser hans 
krigslust. Den femtonårige ynglingen vågade år 1610 be- 
gära befälet i kriget mot Ryssland. »Dock, då detta för- 



' Se Danska klagomålen 1619 och drottningens svar. Hallenberg, 

Gustaf Adolfs Historia, IV: 815. "Hennes son hade makt att 

; regera sitt rike, men icke att befalla något öfver hennes person". 

' Det beter om Johan Skyttes val dertill: "auctoritate ordinum regni**. 

' Carl IX:s bref till Gustaf Adolf den 12 Juli 1608. 
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troddes ät andra» " — säger Axel Oxenstjerna — blef ban 
det året, icke utan missnöje, tillbakabällen , ocb mäste blifva 
i sin berr faders bof intill dess ban fyllt sitt sextonde är 
ocb var inträdd i det sjuttonde. Dä , nänaligen är i 6 1 1 i 
April månad, sedan konung Christian IV i Danmark både 
uppsagt freden ocb förklarat krig, blef prinsen af sin berr 
fader, efter gammal plägsed, på riksdagen den 24 April 
förklarad för skicklig att bära värja, bvilken bonom ock 
dagen efter på det präktigaste sätt öfverantvardades. Straxt 
derpå lät ban samla ibop krigsfolket i Yestergötland , särdeles 
det främmande som der låg i vinterläger, att med dem möta 
sin berr fader i Jönköping, som ock skedde, ocb tillika tåga 
åt Kalmar (som då var belägradt), samma stad till undsätt- 
ning. I detta Kalmare-täg bar denne unge berren , den tiden 
bertig, under sin berr faders konung Carls styrelse, gjort 
sitt första prof såsom krigsman, bivistat alla märkeliga värf 
ocb förrättningar, mestadels sjelf styrt ocb anfört de för- 
nämsta, ocb dervid blifvit från början till slutet» \ — Att 
intyget är sant, derom vittna förstörandet af Cbristianopel 
— Danskames förnämsta vapenplats i Blekinge * — ocb åter- 
tagandet af Öland : bägge Gustaf Adolfs bedrifter ocb de lyck- 
ligaste förrättningar i detta krig. Kalmar både , oaktadt ring- 
beten af försvarsmedlen ' , troligen utan Christer Somes för- 

*° Jakob de la Gardie, som i stället fick befälet, kallar sig Gustaf 
Adolfs "förordnade lieutenant". Hallenberg, I: 47. 

' Axel Oxenstjernas förr anförda berättelse om Gustaf Adolfs ungdom. 

* Jahn, Historie om Calmar^rigen, Kjöbenhavn 1820, s. 127. 

' I sitt sista svar till Christian IV tyckes Carl IX erkänna, att den 
brist af krut, hvarpå Christer Some skyllt, kunnat vara verklig. 
"Fattades det honom krut, borde ban ha försvarat sig med stenar", 
skrifver konungen. Att Christer Some för öfrigt var förrädare, 
bevises af hans uppfordring till Svenska befälhafvaren pä Borkholm 
att äfven gifva sig, och af hans Danska pension. 
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räderi ej gått förloradt. Ty, säger en utländsk, för Sverige 
ingalunda partisk samtida bistorieskrifvare om denna tidens 
Svenskar: »de försvarade ej sina män med vallar, utan sina 
vallar med män» *. 

Att den gamle konungen nämnde sin äldste son till 
storfurste i Finland och hertig uti Estland, är ej utan sin 
märklighet. Rådet hade i Kalmare stadga förklarat att dessa 
länder aldrig borde blifva bertigdöme för en Svensk prins; 
troligen emedan under stridigheterna inom konungahuset de 
mer än en gäng varit i fara att söndras frän riket. Carl 
deremot stälde just här Gustaf Adolfs anspråk , såsom på en 
förpost, mot Ryssland och Polen; och då han tillika verk- 
ligen inrymde honom Vestmanland, och gaf sin yngre son 
sitt eget fordna bertigdöme, nämligen Södermanland, Nerike 
och Vermland, så hade han äfven derigenom planterat mak- 
ten af sitt hus i hjertat af landet. Det skedde med billigt 
afseende på framtida säkerhet. Ty, oaktadt Norrköpings 
arfförening, var thronföljden oviss; mest genom den eljest 
sä beslutsamme Carls egen tvekan. Det tecknar denne ko- 
nung, att han var den man i Sverige som aldrig kunde 
förmå sig att underkänna sin brorsons, hertig Johans, oför- 
verkade anspråk; och det är en seger af en ädel statskonst, 
att han gjort dessa anspråk oskadliga genom att erkänna 
dem. Johan behandlades i allo som hans egen son. Då 
Carl år 1606 öfvergick till Lifland, satte han honom i re- 
geringen. Johan njöt lika undervisning med Gustaf Adolf, 
och, ehuru fem år äldre, af samma lärare. Det var under 
hans uppfostran inom det kungliga huset som den af för- 



! * Pel e US, Vhistoire de la demiére guerre de Suéde, en la quelle sont 

amplement decrits les siéges, combats, rencontres et hatailles des 
Suédois contre les Danois. Paris 1622. Författaren skref efter 
berättelser af Franskt krigsfolk som tjenat i Sverige. 
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äldrarne gyDnade kärlek till Gustaf Adolfs syster Maria Elisa* 
betb hos hertigen uppstod, som förde till bägges förening. 
Så vägade Carl i sitt testamente' lemna ständerna valet 
emellan Johan och Gustaf Adolf. 

Ocksfl antog, efter sin faders död, Gustaf Adolf ej 
genast konunga-namnet , och riket var i tvänne månader utan 
konung. En riksdag utskrefs till Nyköping af enkedrottningen 
och hertig Johan, som med sex rikets råd emellertid före- 
stodo styrelsen. Ständerna förklarade sig vilja förblifva vid 
de förra besluten. Hertig Johan afstod från sina anspråk 
emot någon tillökning af sitt hertigdöme ' , och både han 
och enkedrottningen afsade sig all befattning med regeringen ; 
ehuru de, enligt Norrköpings arfförening och den aflidne 
konungens testamente, egt föra den tills thronföljaren fyllt 
aderton år och till tjugufyra års ålder i densamma deltaga. 
»Den 1 Dec. 1611 — skrifver Axel Oxenstjerna * — be- 
gynte Nyköpings riksdag, och första framsättningen till stän- 
derna skedde i drottningens , hertig Johans och rådsherrarnes 
namn. Den 17 afsade sig drottningen och hertig Johan, 
genom mig, förmynderskapet och regeringen, hvilken de i 
ständernas närvaro uppdrogo åt hertig Gustaf Adolf. Den 
26 emottog hertig Gustaf Adolf, i ständernas närvaro, den 
honom öfverantvardade riksstyrelsen, gifve Gud i en lycklig 
stund!» — Gustaf Adolf nämnde sig med sin faders titel: 
»Sveriges, Götes och Vendes utvalde konung och arffurste». 



• Uppsatt redan 1605. 

* Hans furstendöme, Östergötland och Dalsland, förökades med fyra 
härader i Yestergötland. Han erhöll försäkran att fä tillbyta sig 
de kungliga arfvegods som voro belägna i hertigdömet, och blifva 
betald för hvad han pä sitt arf hade att fordra. 

' Se hans Latinska anteckningar i sin almanacka. Palmsk. kandakrift. 
T. 35, s. 109. 



Han var i första månaden af sitt adertonde fir; hans kansler, 
hvars ord vi nyss anfört , tjuguåtta år gammal ^ 

I en mer utblottad ställning har väl svårligen en konung 
emottagit ett rike. Sverige hade sedan Gustaf I:s tid ej 
njutit freden. Ser man tillbaka på det inre tillståndet under 
de förflutna femtio åren: huru mycken oro och söndring! — 
Brödrakrig, borgerligt krig» stridigheter både om religionen 
och kronan, tvänne konungar störtade! — Carl lemnade sin 
son, på en blodbestänkt thron, krig med alla grannar. Och 
kastar man blicken framför sig: krig, åter krig nästan utan 
af brott, under långa kommande tider! — Vi äro vid den 
tidpunkt då Svenska vapen genom Gustaf Adolf skulle blifva 
för verlden vigtiga; och vi ämna äfven att hädanefter egna 
åt krigshistorien den större uppmärksamhet den påkallar. 
Tjenligt synes oss dock att först och främst samla tilldragel- 
serna i den inre, vanligtvis föga eller blott i alltför spridda 
drag bemärkta, styrelsen till ett helt, och dermed begynna 
taflan af konung Gustaf Adolfs regering. Det är en förgrund 
upplyst af krigets lågor. Den ära , som tål anblicken , måste 
ega äfven andra anspråk på efterverldens hyllning, än vap- 
nens glans. 

Vi begynna med hvad närmast rör sjelfva författningen. 
Den största förändringen i detta afseende hade ar/ri/re/ blifvit; 
och striden derom var knappast utkämpad. Den hade blifvit 
förd under omständigheter som lärorikt visa , huru i politiken 
ej alltid frihetens ord äro tillförlitliga kännetecken på hennes 
verkliga intressen. Hvem tviflar på att dessa intressen i 
Sverige under unionen i sjelfva verket förestäldes af böndernas 
uppror och riksföreståndarnes laglösa makt? Under det allt 
hvad Svensk laglig frihet hette, af de store endast användes 



' Född den 16 Juni 1583. 
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för att ät unions-konungarne bibehålla namnet, åt sig sjelfva 
utöfningen af makten. Gustaf Wasa genomdref upproret till 
lagligbet och qväste det sedan, men befann sig med det- 
samma rakt motstäld samma parti som så länge till sin egen 
fördel nyttjat lagens täckmantel. Så blef konungamaktens 
grundande i Sverige, som öfverallt i nyare historiens början, 
ett verk af genomgripande godtycke; och hvem kan likväl 
neka att den fosterländska enhet och sjelfständighet, som sä 
befästades, i sjelfva verket var frihetens sak? Bästa beviset 
derför är, att den förnämsta lagliga borgen för sakernas nya 
ordning, nämligen kronans ärftlighet, var i ett hälft århun- 
drade hemligen hufvudföremålet för de stores fiendskap, 
under det de förde Svenskmanna rätt och frihet på tungan. 
Med Carls befästande af sin faders verk tycktes man i Sverige 
nog ha erfarit ytterligheternas vådor, för att återvända till 
en medelväg; och Gustaf Adolfs konunga-försäkran kan kallas 
en ny regeringsform, ämnad att på alla sidor länka makten 
inom lagliga gränsor. Men huru vidtogs den ? I hast . under 
krig och nöd. Huru skulle den utveckla sina verkningar? 
Under fortsatt krig och nöd, fast tillkommen ära. — Om- 
ständigheterna voro alltför gynnande, att ej friheten åter 
skulle bli de mäktigares, på bekostnad af både öfverhet 
och folk. 

Gustaf Adolfs konunga-försäkran är grundad på den i 
gamla lagboken införda konunga-eden; men innehåller derjemte 
åtskilliga nogare bestämningar och inskränkningar. Det god- 
tycke, som under förra regeringen gjort mångas olycka, 
föranledde nu en uttrycklig bekräftelse på den genom lagen 
helgade grundsats , att ingen på blott angifvelse , eller utan 
att känna sin anklagare och med honom ställas inför rätta^ 
måtte fängslas och dömmas. Konungen skulle hålla alla 
ständef — särdeles adelsståndet — i tillbörlig vördning, 
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och hvart och ett embete vid sin myndighet och makt, samt 
ej någon från sådana embeten degradera och afsätta^ med 
mindre han lagligen dömd blifvit. Landslagens stadgande, 
att utan folkets samtycke hvarken ny lag borde göras, eller 
ny skatt åläggas, eller krig föras utom rikets gränsor, be- 
stämdes ytterligare med tillägg, att dertill fordrades både 
hertig Johans, rådets och ständernas bifall. Dessförutan skulle 
hvarken krig, fred, stillestånd eller förbund ingås. Rådet 
återinsattes i dess medlarekall emellan konung och folk, och 
ständerna undanbådo sig att med alltför täta riksdagar be- 
sväras. Vid kronans stora behof sattes derigenom ständernas 
rätt att sig sjelfva beskatta i fara; helst i konunga-eden om 
skatterna temligen obestämdt yttras, att de ej skulle påläggas 
»utan rådets vetskap, och deras samtycke som vederbön). Så 
öktes både från konungens och folkets sida rådets makt; och 
till bevis derpå blef det stadgande i gamla konunga-eden, 
som förbjuder Sveriges konung att bortskänska och minska 
kronans egendom, uteslutet ur den unge Gustaf Adolfs 
försäkran. 

Konung Carl IX hade ej bekräftat adelns privilegier. 
Det finnes ett förslag till en sådan bekräftelse , som konungen 
efter sin kröning meddelade rådet*; hvilket svarade sig ej 
derom kunna besluta utan adelns hörande, hvarföre konungen 
bjuder adeln att sända fullmäktige af hvarje landskap till 
Stockholm den 1 Juni 1 608 för att sig öfver privilegierna 
yttra. Sammanträdet lärer egt rum, men ej ledt till ända- 
målet; ty i konungens svar på adelns inlagda skrift heter 
det: att de erbjudna privilegierna, som af synnerlig nåd och 
bevågenhet och ej af pligt blifvit beviljade, snarare hade 
bort med tacksamhet emottagas, helst de voro förmånligare 



• Örebro den 32 Febr. 1608. Palmsk. handskrift, T. 152, s. 727. 
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fin konung Johans; men som adeln ej vore nöjd dermed, 
upprepar konungen sitt förr en gång gjorda anbud att be- 
kräfta konung Johans privilegier; hvilket likväl ej kom till 
verkställighet '^ — Carls erbjudna privilegier, om de ej fullt 
uppgå mot Sigismunds, innehålla i sjelfva verket, jemförda 
med Johans, ökade förmåner, ja hittills nya friheter för 
adeln; t. ex. rättighet att sjelf välja rikets marsk eller fält- 
herre af tre herrar som konungen sätter ståndet i förslag. 
Man finner tillika, hvad man i adeliga privilegierna ej skulle 
söka, en ny föreslagen inrättning af sjelfva riksstyrelsen, 
genom rådets fördelning efter särskilda styrelsegrenar. Utom 
de fem höga nks-embeten , drots, marsk , amiral , kansler och 
skattmästare, som förvara riksens regalier, skulle rådets antal 
vara tjugu (hvilket adeln fann alltför litet); af dessa borde 
fyra (en ibland dem akademi-kansler) vara satte öfver Uppsala 
akademi och alla skolor i riket; två föredraga alla högmåls- 
saker för konungen; och fyra vara kammarråd. Dessutom 
skulle en stallmästare ha inseende öfver allt konungens rytteri, 
och en tygmästare öfver arkli och munition; dock kunde 
desse, liksom kammar-råden, äfven tagas ibland förtjente 
adelsmän utom rådet. — De erbjudna förmånerna lära alla 
befunnits tvetydiga , då konungen ville göra beloppet af adelns 
rusttjenst (ty storleken af den årliga ränta, enligt hvilken 
den borde utgå, är i förslaget lemnad öppen) till föremål 
för ny bestämmelse; och denna omständighet, jemförd med 
konungens äldre anbud att för alltid upphäfva rusttjensten , 
emot lika skattskyldighet för frälsejord som annan, visar 
att Carl endast så vida kan kallas adelns fiende, som han 
ville att dess rättigheter skulle motsvaras af dess lagliga 
skyldigheter. 



*• Bekräftelsen finnes skrifven, men ej utfärdad. • 
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I sjelfva verket hyllade han, strSngare än någon, sin 
tids hela begrepp om adel, enligt hvilket adelsmannen var 
framför andra konungens och kronans bome tjenare. — 
Hvarje adelsman , riddare eller sven skulle vid årlig vapensyn 
sjelf å sin goda häst sitta i full vapen »både å lekamen och 
benom», färdig att pä egen bekostnad följa sin konung i 
krig till landamäret och fjorton dagar derutöfver. Det var 
sed och Sveriges lagS och för hvar adelsman lika. Ty 
märkligt är, att liksom den äldre beskattningen tog hvar 
så kallad fuUsuten bonde lika i skatten, utan afseende för 
öfrigt på större och mindre egorymd, så känner ock den 
gamla lagen, utöfver den personliga ryttaretjenst hvarigenom 
skattfrihet förvärfvades , ingen skilnad emellan den rikare och 
fattigare adelsmannen. Det skulle blott tillses, att den som 
sålunda ville förvärfva frälse, hade gods nog att hålla sig 
sjelf och sin häst i vapen. — Utan tvifvel borde olika för- 
mögenhet göra , i afseende på rusttjensten , en betydlig skilnad 
på de tider då en herremans makt vanligen mättes efter 
mängden af de män, med hvilka han red öfver landet. 
Denna makt hade för ofta gjort sig fruktansvärd , för att vara 
okänd ; men till en sådan herremans egen hederskänsla synes 
det ha varit lemnadt, med huru stort följe han vid vapen- 
synen ville inställa sig till kronans tjenst; åtminstone känna 
vi från äldre tider inga bestämmelser derom. Sådan var, 
enligt lagens bokstaf, adelns rusttjenst af egna gods. Föga 
bättre synes kronans rätt ha varit iakttagen vid den som 
utgick af förläningame , då ett giltigt vittne intygar att rust- 
tjensten i allmänhet, och således äfven den af förläningame, 
före Gustaf I:s tid utgjordes »efter vilja och beqvämlighet» '. 



* Landslagen, Konunga-balken , kap. 11. 

* Jfr II de], s. 264. 
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Gustaf Wasa har först i Sverige upphäft den gamla 
orättvisan så i skatt som skattfrihet: det förra genom skatt- 
läggning efter jordetalet, det sednare genom rusttjenstens 
utsättande efter viss ränta, både af arfvegods och förläning '. 
Adeln synes ej ha förlåtit honom det\ Också lät den ej 
tvinga sig till lydnad; och konungens klagan, att rusttjensten 
utgjordes »ganska skröpeligen», fortfar under hela hans tid. 
Han måste tänka på andra utvägar; och att han uppsteg pä 
thronen med en Svensk adelsmans begrepp, visar sig äfven 
i hans sätt att öka sin makt som konung. Dertill hörer 
hans bemödande att personligen bli den störste jordegare i 
Sverige, och hans många så kallade afvelsgårdar i alla delar 
af riket, på hvilka han höll eget krigsfolk; liksom adeb höll 
sådant for egen räkning på sina sätesgårdar. Det omtalas 
att ännu i hans dagar herr Sten Eriksson Lejonhufvud hade 
åtta till tio adelsmän i sitt eget hof och red ut med hun> 
drade hästar, och att andra hans vederlikar, såsom Svante 
Sture , Per Brahe , Gustaf Johansson (Roos) och Gustaf Olssoa 
(Stenbock), aldrig kommo till någon herredag utan att till- 
sammans vara sex till sjuhundra hästar starke. Uppgifterna 
äro tagna ur en skrift om »hvad förmån de gamla slägter 
fordom haft för det gemena frälset eller adeln»*. Den synes 
vara från den tid då Carl den elfte fullkomligt bröt dessa 

slägters 

' Bestämningen af rusttjensten i detta afseende skedde i Yesterås 
1525, och sedan flera gånger under konungens regering. 

* Se gref firabes klagomål, II del., 1. c. 

' Palmsk. handskrift., T. 152, s. 277. Af dessa de stores beväpnade 
följen får man ock förklara den seden att sätta flera personer i 
så kallad '*slottslofven'\ eller till befälhafvare på en fästning. Det 
Ökade besättningen, genom hvars ocb ens följe eller betjening,och 
dessa befälhafvare bevakade dessutom hvarandra. Man finner ännu 
detta bruk i början af Gustaf Adolfs regering. 



17 

slägters makt ; men den öfverklagade förändringen , som egent- 
ligen var den gamla kungs-adelns öfvergång till en kunglig 
adel, har (ehuru till grundsatsen redan uttalad af Magnus 
Ladulås) först med Gustaf Wasa och arfriket trädt i full 
verksamhet. Öfvergången visar sig på flerfaldigt sätt; och 
ej minst uti konungarnes förökande af det så kallade »gemena 
frälset», som var en kunglig bref-adel. Men äfven den högre 
adeln förvandlades till en sådan. Ty detta var meningen 
med de genom kunglig nåd , af Erik XIV först införda grefve- 
och friherre- värdigheterna; hvarföre det ock länge var ton 
bland de stora slägterna att anse dessa värdigheter med lik- 
giltighet och i stället tala om Svenska adelsmäns gamla likhet ^ 
Eonungarne togo dem på orden. De yrkade å sin sida att 
adeln endast derföre njöt sina privilegier, emedan hvarje 
Svensk adelsman vore född till kronans tjenst och ej hade 
rättighet att sig derifrån afhålla , h vilket Gustaf Adolf kallade 
att »ligga hemma på soporna» \ Derföre finner man ock i 
flera denna tidens adelsbref , att den som upphöjdes i adeligt 
stånd, gaf sin skriftliga förbindelse att låta bruka sig i hvad 
konungen honom ålade. Ju mindre den adeliga rusttjensten 
svarade emot sitt ändamål (klagomålen, att den ej veder- 
börligen utgöres, fortfara beständigt), ju mer yrkas dessa 
allmännare grundsatser. De gälde väl i synnerhet krigs-v 

• Elt yttrande af Axel Oxenstjerna i denna mening, då sedermera 
Christina erbjöd honom hertighg värdighet, är bekant. I rådet sade 
han 1640: "Adeln och ridderskapet i Sverige hafva wquali$atem 
privUegiorum och öro jure proprio csquales, ehuru väl man kan 
sig evertuera och bringa sig upp. Sammaledes hafva ock Poloni 
(den Polska adeln) cBqualitatem privilegiorum,- den ringaste skryter 
af att han är eques Polonus, stigande af moderlifvet i stigbögelen**. 
Palmsk. handskr., T. 190. 

' Registratur för 1626, s. 214. 

E. G. Geijers Sami. Skrifter, 2 Afdeln. 4 Band, 2 
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tjensten; men fingo äfven inom detta falt en vidsträcktare 
användning. Konung Johan III förklarade ér 1573, att hvar 
adelsman , som var öfver 1 7 ér och ej förmådde göra rust- 
tjenst, borde, för att behälla adelig sköld, åtminstone tjena 
för besoldning; ty i kronans tjenst måste han vara*. Carl 
IX fordrade att alla adelns söner som till laga år komne 
voro — (äfven de, hvilkas Täder han halshuggit eller for- 
drifvit) — skulle komma till vapensyn och följa honom i 
kriget*; hvarföre man ock nu får höra talas om adeWffa 
frivillige och adelshussar^^, tjenande såsom gemena knektar, 
äfven till fot och mot sold. Rättigheten att forvärfva adelig 
frihet för skattehemman utsträckte Carl genom sina sköld- 
knektar äfven till dem som på egen utrustning ville tjena 
till fot \ Rusttjensten för förlänta kronans gods och inkom^ 
ster utgjordes också af embetsmännen, som, adelige eller 
ej, alla på detta sätt lönades; och man finner att Carl har 
fordrat den äfven af fogdar, häradsskrifvare och länsmän *. 
Det var en lemning från det barbari, då all kronans tjenst 
var krigstjenst, och all klerkdom (såsom fordom studier 
kallades) endast tillhörde kyrkan. Efter reformationen vidgar 
sig äfven i detta afseende synkretsen; och då Carl ville i 
Sveriges lag stadga förlust af frälse för den adelsman som 

* Hallenberg, I: 153. 

* '*J skolen tillsäga Gustaf Baners söner och andre af adel , som hafva 
söner som till laga år komne Sro och kunna göra oss och kronan 
tjenst, att de ock komma hit med*'. Tänkesedel för några af 
rikets råd d. 24 April 1611. 

•* Hallenberg, I: 156; Hl: 7, not. a. 

' **I konung Carl lX:s tid kallades mången ädel och välbördig, som 
ej var af adel — och blefvo den tiden alle soldater, som höUo 
sig väl, hållne för adelsmän**. Riksmarsken grefve Jakob de la 
Gardie i rådet 1648. PcUmsk. handskr., T. 190. 

' Hallenberg, I: 160. 
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ej genom krigs-öfoing eller bokliga konster gjorde sin son 
skicklig till det allmännas tjenst, sä har han tydligt nog 
uttalat hvad han af rikets adel fordrade. 

Vi ha ansett vigtigt att utreda det begrepp hvarunder 
Gustaf Adolf emottog Sveriges adel. Derunder innefattades 
allt sä väl civilt som militäriskt befäl, i veridsligt hänseende 
nästan all rikets offentliga tjenst; hvarföre adeln ock ansäg 
anspräkei pä rikets embeten säsom sin högsta riitt ' ; liksom 
den, genom adlandet, i sig upptog all dit hörande skicklighet: 
ett förhällande som den ej underlät att mot bönderna , ehuru 
ej alltid med framgång , göra gällande , dä desse klagade öfver 
adelns tillväxt \ Pä samma gång var likväl adeln egentligen 
krigsständ; ty hvarje adelsman var åtminstone gemen soldat, 
om ej annat, och dertiil född. Carl hade förstärkt krigs- 
ståndets inflytelse med att särskildt kalla krigsbefälet till 
riksdag*, h vilket sedan länge iakttogs, Axel Oxenstjerna 
anmärker det såsom en egenhet for Sverige*. Krigsfolket 

* "Det är det högsta jus vi hafve, att vi öre capaces mufierum pi*- 
blicorum, hvilket jus flr oneromm", säger Axel Oxenstjerna i rSdet 
Palmsk. handskrift., T. 190. 

* Då rikskans]eren på en riksdag, vid böndernas klagonoål öfver adelns 

tillökande, sade: "det är edre egne söner som adlas*', svarade 
en ur hopen : "du gör oss ringa glädje med att öka bedningarne*'. 
Hermelin, Apophtegnwta Sveonnm. Nordinska handskr. 

• Ifrån Söderköpings riksdag 1595. Vid riksdagen 1611, då Gustaf 
Adolf besteg thronen, hade man i första riksdagskallelsen uleglömt 
krigsbefälet; det godtgjordes genom en egen kallelse, enligt hvilken 
hvar ryttmästare och knekt-höfvidsman med några af befälet skulle 
komma tillstädes. Man finner eljest att hvar fana eller kompani 
skickar fullmäktige. Till Helsingfors riksdag 1616 kallades rytt- 
mästare och höfvidsmän (kapitener) med en af befälet samt två af 
gemena ryttare och knektar. Hallenberg, IV: 486, not. a. 

• "Sverige bafver, det ingen annorstädes är, ex necessitate temponm 

gjort krigsslåndet till ett stånd i riket". Yttrande i rådet 1642. 
Palmsk. handskr., T. 190, s. 483. 
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(som sände fullmäktige bädc af befäl och gemenskap), ehuru 
utan egen röst , förstärkte adeln vid riksdagarne , hvilka hvarje 
till laga är kommen adelsman ansågs pligtig att bivista'. 
Lägg härtill långvariga och lyckliga krig; och man har mtVtVär- 
monarkien färdig. Sverige hade blifvit en sådan, och be- 
traktades under denna synpunkt af sina största statsmän ^ 
Den militäriska andan genomträngde allt; och Svenska diplo- 
mater och lärde, personer som lefvat med pennan i hand, 
tala med ringa aktning om främmande okrigiska furstar: 
»gamle herrar, utom krig uppfödde, i gemäkligt lefverne, 
som sjelfve äro inga soldater och hafva ingen soldat i rådet, 
utan allenast en hop ceconomos och litteratosn. — Sådant 
är här commune malum, skrifver Adler Salvius om de Tyska 
ständer ^ Med en sådan anda och en ung hjelte till konung, 



^ Ibland odelns fordringar vid Gustaf Adolfs äntrade till regeringen 
var, att före hvar riksdag fä del af de angelägnaste der förekom- 
mande ärender, för att hemma derom Öfverlägga, på det e'] hvarje 
iidelsman skulle nödgas infinna sig vid riksdagen. — Sednare till- 
skref man krigsbefälets närvaro vid riksdagarne Gustaf Adolf. Ar 
1664 talar ridderskapet och adeln om "konung Gustaf Adolfs gode 
intention, som, förutan andre förmåner som han adeln gifvit bafver, 
dem till assistence fogat krigsbefälet, som, utan att hafva nfigre 
vota, bemälte stånd skulle gå till banda, så att de tillika med 
rikets råd kunde balancera de andra stånden*'. — Adlersparre, 
Hiator, Samlingar, III: 383. 

* '*Att Sverige intet länge kan blifva utan krig, dicterar situs regni 
et lod; och hafva intet vare konungar eller galne hufvuden, som 
någre säga, varit orsakerna dertill". Axel Oxenstjerna i rådet 
1636. Palmsk. handskr, 1. c, s. 392. 

* "De afgöra selon le droit civil, quand le seul droit de canon est 
necessaire". Så skref den tiden en Svensk juris utriusque doctor, 
sjelf borgareson, Adler Salvius, om bofvet i Celle, till rikets råd, 
Lubeck d. 20 Jan. 1631. (Palmsk. handskr., Ministerielle breO. 
Dock må man komma ihåg, att han var länge Gustaf Adolfs sek re* 
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må man ej förundra sig öfver anspråk, som öfverensstämdc 
nära nog med verkligheten, men först efter hjeltens död 
tydligare låta höra sig: att adeln vore företrädesvis riksstånd 
i Sverige, att adelsmannen var omedelbar, bonden (under 
honom) blott medelbar rikets undersåte", hvafaf, under 
förmyndare-regeringar, sedan föddes adelns formligen uttalade 
påstående: »att icke öfverröstas af de andra stånden vid 
riksdagarne» \ 

Det behöfdes för detta stigande inflytande knappt någon 
aristokratisk plan. Likväl har äfven denna funnits hos den 
tidens store, ibland hvilka Axel Oxenstjerna på en gång var 
den mest upplyste och den mest storsinnade. Han hyllade, 
i adelig mening, helt och hållet gamla Svenska frihets-begrepp 
om konungamaktens gränsor, och dolde ej dessa tänkesätt ', 



terare, och så förfaren i krigssaker, att han som Svensk minister 
i Hamburg sjelf författat militäriska planer. 

'^ "Vi äre alle svbdUi regni, bönderna mediate, vi immediate'^. Riks- 
drotsen gref Per Brahe i rådet. '*Man bör billigt aestimera ridder- 
skapets här i Sverige privilegier högt, efter som de förnämligare 
dro än som Tyska adelsmäns privilegier, hvilka icke äro immediate 
ständer i det Romerska riket, utan föga annat än furstarnes slafvar*'. 
Axel Oxenstjerna i rådet 1636. Palmsk. handskr., T. 190. Den 
nämnde, eljest högt förtjente riksdrotsen P. Brahe omvände år 
1642 sitt nyss anförda yttrande, då han i rådet förmente, att 
Kongl. Maj:t skulle uti sina bref intet nämna adeln för undérsåter, . 
efter det vore servile, och ju högre herren, ju högre tjenaren. 
Ädlersparre, Hist. Samlingar, IV: 115. 

' Utdrag af protokollen, hållna i rådkammaren år 1664. Ädler- 
sparre, 1. c. Ill: 362. 

' "Det är disreputerligt att tala om subdilorum motWus, Gifver man 
efter, så följer inbördes uppror. Nekar man subditi uti sådana 
fall att tala , så bifaller man och indrager tyrannidem m rempublicam- 
et rerum omnium confusionem. Uti sådana fall, när en ser sitt 
fädernesland opprimeras, alla jura majestatis omkullkastas, och hela 
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och var likväl Gustaf Adolfs vän! Sä förstå hvarandra 
stora själar. 

Det går en sägen genom Svenska historien om Oxen-- 
stjernskn och Skytteska partiernas stridande pditiska grund- 
satser: en stnd emellan aristokrati och demokrati, för h vilken 
man ställer rikskansleren å ena och Gustaf Adolfs lärare, 
sedan riks-rådet, Johan Skytte fi andra sidan' i spetsen; och 
man tillskrifver Gustaf Adolf märkvärdiga yttranden i anled- 
ning deraf*. De motsäga ej hvad vi för öfrigt känna om 



regnum redigeras in formam provinciCB, skulle man dä kunna öfver* 
tala en till tysthet? Det Sr ett verk som kostar mängas halsar. 
Hade icke vare förfäder fattat en god resolution under Engelbrekt 
och gamle konung Gustaf, vi hade i denna dag legat under 
Danmark med samma condition som Norrige'*. Axel Oxenstjerna 
i rädet 1G40. Palmsk, handskr,, T. 190. Jfr hans yttranden 
till Whitelocke oro revolutionen i England, uti dennes Dagbok 
Of ver sin ambassade till Sverige 1653. Dock fordrade han en 
stark regering och var den republikanska författningen ej bevägen. 
"livar man vet hvad bestia respublica ör. Sverige kan intet utan 
regie gubemeras. I Sverige är populus mäktigast, om den icke 
blifver af regtbus näpst'*, säger han i rädet 1650. 
En smädeskrift mot Carl säger, att han var naturlig son af denne 
konung, hvilken han ock till utseende och kroppsställning skall 
liknat. Dä Gustaf Adolf upphöjde Skytten till friherre, fick han 
sitt rum pä Svenska riddarhuset näst efter Carl IX:s naturlige son 
Gyllenhjelm. 

"Herr Johan Skytte — var i hemlig politisk strid med rikskansleren 
herr Axel Oxenstjerna — Skytte ville alldeles göra kohl pä den 
gamla förnäma adeln, hvilkens tilltagsenhet konung Carl IX sä 
väldeligen knäckt. Konungen trodde att den nu mera intet vore 
farlig, och att, dä Hans Maj:t smekte och hölle kort bägge partierna, 
kunde de väl fä vara att vaka pä hvarandra, men icke komma 
just ofvanpä någondera. Konungen hade dessutom sin egen tanka 
om Skyttes idé, misstänkande dess följder farligare för sjelfva 
konungamakten än den gamla adelns projecter nu mera. Han sade 
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personer och saker från denna tid. År 1613 hör man 
Johan Skytte klaga, att han ryckes ur sitt lugn och ifrån 
konungens person genom andra uppdrag, att detta sker med 
konungens vilja , och att till och med fråga varit att aflägsna 
honom ur konungens tjenst; han ber Axel Oxenstjerna mot- 
verka dessa planer*. Sednare omtalas skarpa ord emellan 
dessa herrar •. Skytte , ehuru fortfarande brukad i höga och 

till den kloke herr Sten Bjelke, för hvilken konungen hade ett 
stort förtroende: Skyttianerna kunna väl hafva den tanka n att styra 
utan konung, då j andre åtminstone viljen hafva ep för syns skull. 
Adeln 9r ett medelstånd, och synnerligen de rike ibland dem, som 
kan uppväga Skyttianerna; hindra att de icke klösa konungen midt 
under deras kattesmek. J andre dren i er natur för högdragne att 
sä tillgå: man skall endast akta sig att ni intet komma att regera 
under konunga-namnet, ty aristokratien Sr så hårdhdndt. Jag vill 
v9l hålla med rikskansleren , att demokraterna äro deremot blod- 
törstiga, om de komma till väldet. Dessutom ingen gloire med 
dem under deras eviga split och trflto; sådan utvisar alla tiders 
historia detta partiets regeringssätt; och stackare den konung som 
låter dåra sig af deras låckemat, ännu sdmre än de andres hård- 
handsketag*'. — Anteckningar rörande konung Gustaf Adolf den 
store i Handl, till Skandmavie^ns historia, 8 del., s. 15. Den 
okände författaren (som skref först 1739) utger sjelf sina under- 
rättelser för traditionella, men anför deras härkomst från en be- 
tydande man, sjelf smed af sin egen lycka, kongl. rådet gref 
Lindsköld på 1680-talet, hvilken hade dem från Gustaf Adolfs 
tidehvarf. — Man finner samma tradition i de bekanta Anecdotes 
de Suede från Carl den elftes tid. 

* Litterx Joh. Skytte ad Ax. Oxenstjerna. Gripsholm d. 26 Juli 

1613. Palmsk, handskr,, T. 371. 

* Då Skytte en gång kom sent i rådet sade Axel Oxenstjerna: att 
han troligen blifvit uppehållen med att läsa Macchiavell. "J kunnen 
den af naturen*', svarade Skytte. — När efter konungens död 
Oxenstjerna kom hem från Tyskland och spisade bos Skytte, sade 
dennes lille dotterson: "dr detta en af de fem kungarna". Skytte 
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vigtiga befattningar , var likväl en mer theoretisk än praktisk 
man, syne# ej egt kanslerens outtröttliga verksamhet (den 
säkraste väg till Gustaf Adolfs ynnest) , och får slutligen såsom 
general-guvernör öfver Lifland derföre af konungen uppbära 
temligen härda förebråelser ^ Kansleren omfattas deremot 
med ett växande förtroende, ja med en vänskap som väl 
aldrig från konung till undersåte uttryckt sig ädlare^; men 
konungen håller sig, ehuru dess obenägenhet för folkväldet 
af andra hans yttranden är bekant ' , likväl oberoende af sin 
minister i dennes politiska meningar; och äfven hans tänkesätt 
i afseende på de adeliga privilegierna kan anföras till styrka 
derför. 

Emellan de af Carl erbjudna och de af Gustaf Adolf 
vid sitt uppträde på thronen för ståndet utfärdade privilegier, 
ehuru de sednare visserligen äro fördelaktigare, befinnes 
mindre skilnad än man skulle förmoda. Sjelfva bestämmandet 
af rusttjensten till en god häst och varaktig karl för 400 

bannade gossen. Oxensijerna log och sade: ''grisen grymtai; som 
svinet'*. — ^^Rem acu tetigistt' sade han en gång då Skytte dis- 
sentierade i senaten: — en allusion på att Skyttes fader, borg- 
mästaren i Nyköping, het B e n g t Skräddare. Hermelin, Apophtegma- 
ta. Nordinska handskr. 
' *'Alle de förslag j öfversändt äre uppfylde med en hoper excuser 
och argumenter. Beder j velen taga eder andre till exempel, som 
sitta i fast större besvär och dock söka utvägar att komma oss till 
hjelp, hvilka om j velen aemulera, skall eder näppeligen fattas 
lägenhet'*. Gustaf Adolf till Johan Skytte. Stettin den 1 Mars 
1631. Registr. i riks-arkivet. Ett annat bannebref, dal. Usedom 
d. 28 Juni 1630, ibid, 

• Se i synnerhet del bekanta brefvet af d. 30 December 1630. 

• '*Denn in ihm (dem Pöbel) ist kein consUium, non ratio, non dis- 
crimen, non diligenUa'\ Gustaf Adolf till sin svåger kurfursten af 
Brandenburg (brefvet är tydligen till honom) d. 25 Jan. 1620. 
Palmsk. handskr., T. 36, s. 903. 
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marks ränta (ungefär 266} riksdaler i specie) skilde sig ej i 
detta afseende från konung Johans privilegier, hvilka Carl 
erbjudit sig att bekräfta. Personliga förhållanden gjorde den 
största förändringen. Den unge konungens bjertelag mot de 
af hans fader förföljda gamla slägterna, hans mildhet som 
godtgjorde mången hårdhet och aftorkade många tårar, hans 
tacksamhet för en samdrägtigt bekräftad thronföljd, hans 
rättvisa som först bortlade fadrens och farfadrens fruktans- 
värdaste vapen, de godtyckliga konfiskationerna, hans fri- 
kostighet, det hopp som vid honom så allmänneligen fästes, 
sjelfva hans ålder som tog och behöfde råd:allt detta verkade 
försonande. Gustaf Adolfs uppträde på thronen var en för- 
soning efter långvarig borgerlig tvedrägt i Sverige. Den 
firades i hast, midt under de största faror, utan noggrant 
mäklande om vilkoren. Den vigtiga riksdag som nu bestämde 
thronfoljd , regeringsform , bevillning och besked på ständernas 
besvär, upptog en tid af tre veckor^"; och samma dag 
som Gustaf Adolf bekräftade adelns privilegier reste han i 
kriget. 

En kort erfarenhet var tillräcklig att om dessa bringa 
honom på andra tankar. Högeligen missnöjd, så väl med 
adelns försummelse af rusttjensten , som med andra tilltag 
utöfver privilegiernas lydelse, lät han efter Danska krigets 
slut i Januari 1613 uppsätta en förklaring öfver de adeliga 
privilegiernas rätta förstånd; och det var Johan Sk ytte, åt 
hvilken han sjelf öfverlemnade den V Af gunst och tack- 

" Riksdagen i Nyköping från d. 10 Dec. 1611 till d. 1 Jan. 1612. 
Adelns privilegier äro daterade d. 10 Jan. 1612. Samma dag for 
konungen till armeen. 

' Projekt till utlydning på ridderskapets och adelns privilegier i Palm- 
sköldska handskr., T. 153, med bifogad anteckning: "Dhette 
uppsats till uthtyding öfver Ridd. och Adelns Privil. är funnet 
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samhet — heter det — for det Sveriges adel, med andre 
rikets inbyggare, hade upphöjt hans ätt till kunglig värdig* 
het, och sednast utvalt och korat honom till rikets regerande 
herre, hade han efterlåtit dem sädana privilegier som näppe- 
ligen förr någon Sveriges konung; han hade förnummit att 
en part litet kunna skönja på sådana välgerningar , utan miss- 
bruka de gifna privilegier, särdeles i denna fejdetid , hvarföre 
de må veta att han kan återkalla hvad han gifvit, och be- 
stämma privilegiemas rätta förstånd, på det ej hvar och en 
må dem tyda och vränga som honom synes. Men så skola 
desse privilegier förstås: att ändock deri förmäles, huru som 
frälsegods ej skola läggas under kronan , så framt icke adels- 
mannen förer afvog sköld emot sin konung, så gäller ock 
Sveriges lag, som, ibland andra fall då frälse förverkas, i 
allmänhet stadgar, att frälsejord må läggas under skatt när 
tjenst ej deraf uppehälles; hvarföre de af adeln som i det 
Danska kriget hvarken varit sjelfve med eller hållit sin rust- 
tjenst, utan stungit sig undan, under det konungen sjelf låg 
i marken mot rikets fiender ' , skola sin adeliga frihet för- 
lora, med mindre de göra sin lagliga ursäkt och af nåd njuta 
ny stadfästelse. Det erinras, att rusttjensten borde utgå så 
af arfvegods som förläning. Det anmärkes såsom missbruk: 
att adeln ej blott inom frihetsmilen kring sätesgårdarne , utan 



ibland Herr Johan Skyttes Acter, nppå hvilket den Sal. Herren 
med sin egen hand hafver skrifvit: Dhette skal) granneligen för- 
varas, lyder om det missbruk, som skeer af en part uthaf Adelen, 
och är mig dfverlefvererat uthaf H. K. Maj:t sjelf. Salig Michel 
Olofsson (då riksens sekreterare) hafver det ställt (författat)". 

* ''Tröste Gud — skrifver en konungens följeslagare i kriget d. 2 
Aug. 1612 — hvad bistånd Kongl. Maj:t haft hafver: öfver åtta 
personer af adel hafva icke hela detta tåget varit med Kongl. 
Maj:t". Ha Ilen be rg, II: 447. 
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i allmänhet befriar sina bönder fifven i förlSningame för 
skjutsfärd, gästning och annan hjelp; att adeln bygger sig 
så mänga sätesgårdar den behagar, och för dessa yrkar 
samma frihet som för dem den sjelf bebor, samt silunda 
föravarar en mängd folk for utskrifning; att, medan adelns 
hus och gårdar i staderna blifvit undantagna från all borgerlig 
tunga, den olagligen, sjelf eller genom andra , brakar borgerlig 
näring, ja uppehåller krogar och sedelösa samlingsställen; att 
den på samma ^tt missbrukar sin tullfrihet till landköp och 
utrikes handel både för egen och andras räkning m. m. 
Angående förbruten adelig egendoms återfall till slägten in* 
skarpes: att de vilkor, h varunder en sådan nåd kan åtnjutas, 
måste bero på konungen; »ty hvar konungame alltid skulle 
vara skyldige att gifva af kronans ränta och egendom, och 
intet fall tillåtas att sådant frälse kunde falla konungen och 
kronan till igen, så gåfves derigenom tillfälle att konungen 
en g^ng nödgades taga det med våld och rätt igen, som 
kronan af dess ränta i så måtto vore förminskadt, eftersom 
det ock i konungens ed, i den femte artikel, uttryckeligen 
förmäldt och efterlåtet varder». Det var denna artikel i den 
gamla konunga-eden , som blifvit förbigången i Gustaf Adolfs 
försäkring. Vid kröningen år 1617 lät han sjelf införa den 
i sin ed. Att han kände sin rätt, visar äfven beslutet på 
hans andra riksdag år 1612, att alla på behaglig tid gifna 
förläningar skulle återkallas, tills undersökning hunnit ske 
med hvad rätt de innehades, »emedan snarast sagdt största 
delen af rikets drätsel och ränta vore förlänt» '. 



' "Thet hade allt till then tiden länge varit ett missbruk i Sverige 
med förläningar, hvilket man intet egentelig kan kalla utban (annat 
än) cronones ordinarie intrader, som fördeltes emellan tbem som 
uti konungens och cronones tjenst blefve brukade. Alle sådane 
förläningar blefve i ett öppet konungsligit placat återkallade — — 
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Delta beslut blef i det hela utan verkan. Naturligt 
nog, då i sädana förläningar, så stora olägenheter de ock 
både för öfverhet och undersåter medförde, äfven lönerna 
för all rikets tjenst af ålder utgingo, och det ondas botande 
således hade fordrat en ny lönereglering för hela staten; 
hvartill brinnande krig ej gåfvo tid och förstörda finanser 
ej medel. Man ser konungen merendels bragt till nödvändig- 
heten att gifva med ena handen hvad han med den andra 
återtagit. Stora fortjenster och lysande tapperhetsprof kräfde 
belöningar, hvilka han minst kunde jäfva; och eröfringarne 
i de Ryska och Polska krigen gåfvo för hans frikostighet 
nya tillgångar. Afven kungörandet af konungens nyssnämnda 
förklaring öfver adelns privilegier uteblef. Men att han väl 
kom ihåg den , synes af hans före sin kröning uppsatta egen- 
händiga anmärkningar i detta ämne. I anledning deraf blefvo 
äfven några punkter af rådet ändrade innan konungen, som 
nu sjelf utströk sitt namn och lät sönderbryta sigillet under 
1612 års privilegier, sedermera utgaf de nya*. Om dessa 



— till tbess Hans Maj:t mätte öfverse hvad förlnning hvar och en 
åtnöte, och hvad personer them behölle, item hvad tjenst the 
theremot gjorde". Widekindi, Gustaf Adolfs Historia och Lef- 
vemesbeskrifning , s. 116. Hallenberg, H: 745. 

* "Konung Gustafs animadversiones emot adeliga privilegierna med 
egen hand skrefne och finnas uthi archivo'*: afskrift (omkring år 
1672) i en landshöfding H. Järta tillhörig gammal samling af hand- 
lingar. Originalet förkom i slottsbranden år 1697. Den första 
anmärkningen är stäld mot g VH, att ingen adelsman må he- 
strickas, fängslas eller inmanas, utan alltid njuta lejd till och ifrån 
ting; hvarvid konungen skrifver: '*Sådant styrker öfvermod och 
orätt, hvilket den principalaste sak är, som mig bör efter konungslig 
ed afstyra. Skulle jag besvärja denna punkt, som förtager lagen 
sin auctoritet, så måste nu theraf följa, thet jag lofvar först mig 
vilja all orätt nedertrycka och sedan ingen adelsman för sitt brott 
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äfven föga skilja sig frän de äldre, sä röjer dock hela detta 
förhällande, att mycket i adeliga privilegier endast gälde tills 



straffa, hvilket vore tu contraria, som sig illa skicka, och vore mig 
besvSrligit sådant jurament att göra. Är fördenskull förändring af 
nöden*'. Rådet och adeln förbundo sig att andra detta, så att en 
adelsman ej skulle njuta lejd och adel ig borgen, om han greps i 
uppenbar, grof missgerning. På samma sätt skulle adelns tjenare 
och landbönder, ä bar gerning gripna, kunna fängslas af konungens 
befallningsman och i konungens häkte insättas, nämligen om de 
grepos utom det slottslän, der husbonden är boende; skedde det 
åter inom länet, skulle de af konungens fogde lefvereras i hus- 
bondens häkte till nästa ting. — "Hvar nu ändring tillätes i denna 
punkt, tillägger konungen, så kan det väl ske i flere; såsom att 
jag skall vara förpligtad att uppenbara hvad mig förtro! igen sagt 
varder** (näml. hemliga anklagelser och förtal mot adeln), hvilket 
nu så ändrades: att konungen ej skulle låta dem blifva ostraffade, 
som något tala uppå en riddare och adelsman, hvilket hans heder, 
ära och goda rykte angår. Såsom föremål för ändring anmärkes 
vidare af konungen : missbruket med kronans förlänta sakören, hvari- 
genom många brott, äfven lifssaker, stickas undan för böters skull 
— landköp och fiskerier, som adeln olagligt öfvade — adelns 
vidsträckta jus patronatus i tillsättandet af prester — nya sätes- 
gårdar med olagligt försvar för handtverkare, samt undantag från 
skjuts och gäslning — crimina laesae majestatis (mot Sigismundska 
partiets nyss före kröningen särdeles verksamma stämplingar) — 
slutligen tillägger han: "att privilegia måste gifvas so^vo ;ur« ter^tt". 
Alla dessa punkter förbigås af rådet, utom att vid nittonde g i 
privilegierna tillsattes: att ändock adelns landbönder, som under 
deras sätesgårdar en mil när äro belägne, skola för gästning och 
skjutsning frie vara, så gäller detta ej om bönderna i de adeln 
beviljade län. — Rådets och adelns attestatum om dessa förän- 
dringar afgafs den 26 Oktob. 1617 (Widekindi, s. 431), men 
rådets särskilda försegling eller bekräftelse derpå ej förr än den 17 
Juli 1619 {Palmsk, handskr,, T. 153), och säges deri, att sedan 
de återgifvit de förra privilegierna, Kongl. Maj:t emot dessa för- 
ändringar "lofvat dem andre, öfversedde och förbättrade, under 
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vidare. I konungens besvär öfver adeln vid 1 € 1 7 års riksdag 
fästa vi i synnerhet uppmärksamhet vid tredje punkten: »att 
man icke enkannerligen vet hvilke rätte frälsemän äro, utan 
de allena som man kallar adelsmän och hafva sköld och 
hjelm , eller ock de som kunna sitt gods frälsa pä vissa kon- 
ditioner och vilkoD); emedan deri låg en anledning till upp- 
rättandet af Svenska riddarhuset, som skedde 16i5. Ko- 
nungen biföll adelns egen anhållan derom, till belöning för 
den beredvillighet hvarmed den upptagit hans vid detta års 
riksdag gjorda framställning till ständerna om underhållandet 
af en ständig krigshär. Dermed upphörde i sjelfva verket 
rusttjensten att vara grunden för adelig frihet*^ och den 



Kongl. Maj:ts secret åtor igen att bekomma*'; hvaraf man skulle 
sluta, att de nya privilegierna är 1619 flnnu icke voro under- 
skrifna. Emellertid äro de först 1619 af rådet högtidligen be- 
kräftade förändringar redan ordagrant införda i 1617 års privilegier, 
såsom dessa hos Ignatius Meurer i Stockholm 1634 på trycket 
utgäfvos, daterade Uppsala den 8 Ok t 1617; hvilket ej kan ega 
sin riktighet. Konungen befann sig denna dag icke i Uppsala, dit 
han först reste från Stockholm den 10 Okt. till kröningen, som 
verkstäldes den 12 Okt. (se Widekindi, s. 431; Hallenberg, 
IV: 628). De adeliga privilegierna synas således, då den kungliga 
underskriften sedermera gafs, ha blifvit antidaterade och dervid 
misstag begånget på dagen; ty tryckfel kan det ej vara, då i 
Christinas privilegier för adeln de åberopade af 1617 bära samma 
datum. Striden, om 1612 års privilegier verkligen varit under- 
skrifna (se Widekindi, s. 23; Hallenberg, I: 252), afgöres 
genom en afskrift i förr nämnda samling af ett sekreteraren Erik 
Simonsson Wijnblads intyg, att konungen låtit till honom genom 
kansleren Öfverlemna 1612 års privilegier, på hvilka han sjelf ut- 
strukit sitt namn. Palmsköld hade före slottsbranden sett de kasse- 
rade privilegierna med detta betyg i arkivet. Handskr,, T. 116. 

Riddarhuset tillerkändes alla böter för försummad rusttjenst Denna 
liade år 1622 blifvit nedsatt till 500 dalers ränta; af fattige adels- 
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gamla striden derom fick Åtminstone ej lika betydelse. Adeln 
slöt sig tillsammans såsom helt och hållet Srftlig, ehuru öppen 
för all förtjenst. Dess hufvudsakligen krigiska bestämmelse 
förblef, h vårföre ock i Sverige en ständig har och ett stän- 
digt riddarhus voro samtidiga inrättningar. — Hvad man ock 
må säga om den första, strängt aristokratiska öfvervigten i 
detta riddarhus (hvarigenom sedan framkallades den söndring 
inom detsamma, hvilken under Carl den elfte bröt adelns 
makt), den var å ena sidan en följd af de stora slägternas 
en gång gifna och ännu af allmänna meningen uppehållna 
företräde för det gemena frälset, och den var å den andra 
ett bevis titt denne krigiske konung i ett krigiskt kungadöme 
likväl ej eftersträfvade enväldet. Hvad han för framtiden 
menat med de stora värdigheter hvilka han slöt omkring 
sig, hvad han ämnat med Sveriges adel, är för öfrigt lika 
obestämdt som hvad han ämnat med Sverige sjelft. Man 
ser öfverallt stora spår , men ej slut på vägen , spridda före- 
satser till en slutsats, vid hvilken döden trädde emellan. 
Ätt han höll hand öfver sin skapelse (som utan honom ock 
blef någonting helt annat), är dock säkert. Det blef sed 
efter honom att för adeliga anspråk från hans regering hemta 
stöd. Den tidens aristokrater äro ej alltid häruti giltiga 
vittnen. Hans omgifning var ej af samma tanke. Det fram- 
bryter äfven hos de bättre: att han var »en heroisk herre 
— af sådant humeur, att han till att dämpa androm, och 



man finge två, högst tre förena sig om att hålla en hSst. En ny 
ordning om rusttjensten utfärdades 1626. Samma år skref ko- 
nungen till ståthållaren i Estland, att de adelsman, som ej äro 
nog förroögne alt kunna rida för sina gods, skulle ställa sig under 
hans eget lif-kompani, så att ingen sig tjensten undanhåller; det 
vore den hoftjenst han begärde, men inga uppvaktare. Hallen- 
berg, V: 451. 
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att hans makt skulle blifva dess större, kastade handen i 
andras privilegier» * ; och den enda hårda , uppsåtliga orättvisa 
man mot en undersåte om konungen kan nämna, begicks i 
fråga om en ung ädling som var stolt nog att neka en per- 
sonlig uppvaktning, hvilken han ansåg under sin värdighet ^ 
I Gustaf Adolfs privilegier för rikets råd, ridderskap 
och adel , att i Stockholm upprätta ett riddarhus ® , anmärka 

vi 



• Gref P. Brahes ord i rådet 1636, Palmsk. handskr. T. 190, s. 
449. Likaledes den gamle hjelten Jakob de la Gardie: ''Det var 
gemcnligen salig konung Gustaf Adolfs natur, att han gerna aug- 
menterade sina regalia och kongeliga höghet, och diminuerade och 
afskar andras privilegier". Yttrande i rådet 1636, I. c, s. 439. 

' ^'Yår undersåte Erik Brorsson (Rålamb) hafver sig emot oss ohör- 
samligen anstflit (skrifver Gustaf Adolf (ill rådet, Höchstd. 19 Nov. 
1631), och vår vilje och befallning i så måtto föraktat, att då vi 
i går om aftons sute med åtskillige främmande furstar till afton- 
måltid, och ingen annan var tillstädes som för bordet träda och 
oss tillbörligen i ett sådant samqväm uppå akta kunde, så hafve 
vi honom sjelf befallt, på det icke allt skulle snöpligen tillgå, att 
träda till bordet och der det vanliga credentzerandet förrätta; sä 
hafver han denne vår befallning, i sådane furstars och herrars 
praesens, och den nödtorften (då ingen annan var förhanden) så 
litet ansett, att han strax hafver tagit af salen sitt afträde och oss 
den måltiden ingen vidare tjenst gjort". Konungen befallte att 
han skulle hemskickas och dömmas. Ynglingen afvek, hvilket så 
uppretade konungen att han skref hem, det Rålambs gamle fader, 

o 

Bror Andersson, då president i Abo hofrätt, skulle afsättas och alla 
hans förldningar indragas, tills han sisterar sin son, emedan han 
honom ej bättre upptuktat. Det blef dervid, oaktadt rådets upp- 
repade intercession. Erik Rålamb dog ung i Paris 1635, uti Grotii 
hus, af hvilken han, liksom af Axel Oxenstjerna, mycket värderades. 
Adlersparre, Hist. Samlmgar, 1: 151 ff. 

* Den 6 Juni 1626. 'Ther till att förvara sine privilegia, hålla 
theres samquemder, bröllop och andre solenniteter, så ock anrätte 
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vi hufvudsakligen: hela ridderskapet, sä gammalt som nytt 
i Sverige och Finland , skall antecknas och delas i ätter , efter 
trenne ordningar eller klasser; den första innefattande dem 
som till herrestånd äro upphöjda genom grefve- eller friherre- 
värdighet, efter åldern af denna värdighet; den andra dem 
som kunna bevisa, det någon af deras förfäder varit bland 
rikets råd , hvarefter deras säten en gång för alla genom lott 
skulle bestämmas; den tredje alla andra som frälse tjena, 
och skola de taga säte, de äldre efter lott, de yngre efter 
adelsbref ; hvar ätt skall låta göra sig ett familje-insegel med 
vapnet utan namn, hvilket allenast brukas i riksdagsbeslut 
och allmänna akters beseglande; främsta säte på riddarhuset 
innehafve rikets råd, men utan stämma, för öfrigt hvarje ätt 
en röst, afgifven genom den som ätten väljer eller konsti- 
tuerar till familjens hufvud för den riksdagen; alle andre (ty 
hela ridderskapet, som laga år uppnått och ej har laga för- 
fall, måste komma till riksdag) stånde på golfvet, höre och 
tige ; stämmorna samle den , som i hvarje klass främsta rummet 
innehar, i ett förtäckt fat, uppräkne dem offentligen och 
antvarde dem till landtmarskalken; pluraliteten af stämmorna 
i hvar klass utgöre klassens votum , »så att hela ridderskapet 
består på trenne stämmor» efter klasserna. Landtmarskalk 
hafve rätt att sammankalla ridderskapet, inför det föredraga 
konungens propositioner, moderera diskurserna, upptaga vota, 



ther en schola eller coJlegium för theras ungdom; — jemvSl: att 
ridderskapet må uthi rijksdagerne och möten komma på riddar- 
huset tillsammans, ther ordenteligen öfvervägha och deliberera the 
äranden som blifve proponerade, såsom ock eljest ther ordinarie 
möthas ålh såsom på en Bursse, the ther någre tvister sin emellan 
hafve, som icke medh rättegång utan medh förlijkning tracteres, 
eller the ther eljest sin emellan hafva något att förhandla". 

E. G, Geijers Sami, Skrifter. 2 Afdeln. 4 Band, ^ 
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och genom sekreteraren författa beslutet. Han namnes af 
konungen. — Besynnerligt nog: denna befattning tillskrefs i 
allmänhet en ganska vidsträckt makt; ty det heter: »hvad 
som med värt tillstånd påbudet och slutet varder af ridder- 
skåpet, det skall landtmarskalken exseqvera, och ingen for- 
drista sig att sätta sig der upp emot ; hvaruti ock vare ståt- 
hållare i provinserna hjelp och hand läna skole». — De gamla 
slägternas öfvervigt framlyser i röstberäkningen efter klasserna, 
liksom adelns öfvervigt i allmänhet uti den bibehållna fordran 
att den mangrant borde infinna sig vid riksdagarne'. Det 
var också landtmarskalken som med två adelsmän af hvarje 
klass skulle öfverlemna rikskansleren riksdagsbeslutet. 

Krigsbefälet fortfar att kallas till riksdagarne. Besluten 
äro utfärdade af »Sveriges rikes råd och ständer, grefvar, 
friherrar, biskopar, adel, klerkeri, krigsbefäl, borgare och 
menige allmoge» ^°; men krigsbefälet, ehuru ej nämndt i 
riddarhus-ordningen , räknas till adeln. Adelns ordförande 
talar både för sitt stånd och för härens högre och lägre 
fullmäktige. Vid de öfverläggningar, som föregingo konungens 
kröning, göra »adeln och krigsfolket» gemensamma anmärk- 
ningar vid den försäkran som konungen affordras, och adelns 



• Axel Oxenstjerna finner deri en nödig försiktighet Ibland skäl 
som rikskansleren under förmyndare-styrelsen år 1642 anförde i 
rådet emot adelns begäran att skicka utskott till riksdagarne, namnes, 
att det tillhörde deras värdighet (interest dignilatis) att de uppe- 
hålla sina vota, som är en stor dignitas och libertas uti riket, 
och att de komma tillsaramans att afvärja mycket ondt som påkomma 
kan. Palmsk, handskr,, T. 190. 

Så länge arffurstarne lefde och enkedrottningen var sin yngre 
sons förmynderska , ser man hennes och furstarnes namn främst i 
riksdagsbesluten. 
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ed till Gustaf Adolf svors af »Sveriges ridderskap och adel, 
krigsbefäl och menige krigsfolk)» \ 

Med allt detta adelns förstärkta inflytande har likväl 
konungen, i afseende pä alla ständ, den makt som höfves 
en anförare, sista ordet i öfverläggningar och beslut. Sädant 
intages bäst af riksdags-ordningen, som nio år tidigare än 
riddarhus-ordningen, är 1617, föreslogs; emedan mycken 
oordning hittills varit med riksdagar, och många kommit 
okallade. När riksdag skulle begynnas och ständerna samlas 
pä rikssalen, borde konungens stol sättas främst, hertig Carl 
Filip sitta på hans högra och hertig Johan på hans venstra 
sida; demäst vid långväggen till höger de fem riksens höga 
embeten, till venster de öfriga rikets råd; vidare å högra 
sidan, på vissa dertill forordnade bänkar, grefvar, friherrar, 
adel , näst adeln krigsbefälet ; till venster , näst rådet , biskoparne 
och presterskapet ; derefter borgerskapet; nederst, midt i 
salen, bondeståndet. Endast riksdagsmän kunde vara när- 
varande; utom den unga adeln, som stod vid dörren. Sedan 
konungen af ständerna blifvit beledsagad på salen och helsat 
dem , skulle först hvar arffurste , sjelf eller genom fullmäktig, 
derpå en af ridderskapet (landtmarskalken efter riddarhus- 
ordningens utfärdande) på adelns och krigsbefälets, slutligen 
ärkebiskopen å samtliga ofrälse ståndens vägnar göra ko- 
nungen underdånig lyckönskan; hvarefter konungen öfver- 
lemnar de punkter, om hvilka ständerna böra rådslå, och 
äter beledsagas i sin kammare. Dermed stiga ständerna åter 
tillhopa på rikssalen , och derifrån hvart stånd i sin kammare 
att öfverväga punkterna och sitt svar och betänkande skrift- 
ligen författa. Detta, »hvar det icke pä en dag ske kan, 
må ske på två, tre eller flere»; hvarunder ständerna äfven, 



* Se eden hos Stiernman, Riksdagars och Mötens Beslut, I: 728. 
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om de så vela, mä sammankomma till gemensam öfverlägg- 
ning. Till hemlighetens bibehållande förordnas allmogen ed- 
svurna skrifvare, och i samma ändamål må ej heller konun- 
gens propositioner (de enda öfverläggnings-ämnen) af någon 
hemtagas, utan skola ständerna på sina förordnade rum dem 
öfverläsa, berådslå och betänka. När svaren äro färdiga, 
samlas ständerna åter och intaga sina säten. Då vill Kongl. 
Maj:t åter komma till dem och förhöra svaren, hvilka hvart 
stånd särskildt genom sina deputerade öfverantvarda skall 
skriftligen och samma svar sedan med skäl förklara. »Ar 
nu Kongl. Maj:t med svaret tillfreds: väl och godt. Ar der 
något betänkande uti , då replicerar Kongl. Majrt anten skrifte- 
ligen eller munteligen, efter som sakens vigtighet kräfver. 
livar ock någon skiljaktighet finnes emellan ständernas resolu- 
tioner, då må i Kongl. Maj:ts närvaro hvart stånd genom 
en af de sina försvara och förfäkta sin mening, på det, när 
skälen äre förhörde, man desto bättre kan hålla dem mot 
hvartannat och bese, hvilkcn den bästa grunden hafver; så 
länge att de kunna skäligen förenas , eller ))Kongl. Maj:t 
tager deraf det bäst är» *. — Denna ordning blef af stän- 
derna »såsom god, skickelig och sirlig» antagen. 

Enkla former ! De första bestämda för en Svensk stånds- 
riksdag ; och likväl i sjelfva verket föga skiljaktiga från de äldsta, 
i hvilka konungen talade till landshären och tillrop afgjorde 
beslutet. Också var stånds-representationen ännu ej fullt ut- 
bildad. Man kan egentligen blott säga detta om det första 
ståndets, som ock öfverväxte de öfriga. Mycket var ännu 
obestämdt. Alla adelsmäns närvaro (så vidt de ej hindrades 
af år, sjukdom eller rikets tjenst) var, om ock laglig, likväl 

Ordning som hållas skaJI uthi Rijksens Ständers mölher och samman- 
kompster, så ock uthi omröstandhe på Rijkzdagen , giord i Örebro d. 
24 Jan. 1617. Stiernman, 1. c. I: 706. 
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föga möjlig. Af presterskapet kallades gemenligen biskopen 
i hvart stift, med en ledamot af kapitlet, samt en prest af 
hvart härad; af borgerskapet borgmästaren och en af rådet 
eller menigheten i hvarje stad ; af bönderna en eller två från 
hvart härad '. Täta och korta riksdagar, svåra vägar, krig 
och andra hinder gjorde att mången riksdagsman uteblef, 
särdeles från aflägsnare landsorter. Så hunno inga från Fin- 
land till riksdagen i Örebro 1614, hvilken varade något 
öfver en månad; hvarföre konungen på en sammankomst i 
Borgo lät en del af de Finska ständerna bekräfta de Svenskas 
beslut, och tog de öfrigas underskrifter i länen*. År 1616, 
under Ryska kriget, höll konungen i Helsingfors en egen 
riksdag på en vecka med Finlands ständer, hvilka beviljade 
en lika gärd som den hvilken utgått 1613. Finnarne för- 
mante derpå Svenska ständerna i ett eget bref att vara lika 
beredda till fäderneslandets försvar, hvilket de så mycket 
snarare förmodade som de sjelfve mest lidit af kriget. Denna 
förmaning besvarades först af ständerna i Småland , som , för- 
samlade i Kalmar, med tacksägelse för Finnarnes nit lofva 
att med samma beredvillighet utgöra gärden, hvilken ock af 
konungen genast utskrefs öfver hela riket, med ursäkt att 
tiden ej annorlunda tillät*. 

' Vid riksdagen 1611, då Gustaf Adolf emottog regeringen, ändrades 
den första riksdagskallelsen i så måtto, att dä allenast 2:ne prester 
(utom biskopen och en ledamot af kapitlet) ifrån hvart stift först 
blifvit kallade, sedan tillades att en prest skulle komma från hvarje 
härad, "såsom förr varit vanligt". Till riksdagen 1611 kallades 
tvänne bönder från hvart härad-, likaledes 1617. Vid andra till- 
fällen (t. ex. 1635] kallades blott "en skickelig och beskedlig danne- 
man" af hvarje härad. 

* Ständernas i Finland beslut (i Helsingfors och Borgo län) d. 30 
Juli 1614. Stiernman, 1. c. I; 698 Jfr Hallenberg. 

* Se Finska ständernas bref till Sverigessländer, och Smålands ständers 
bref till Finnarne, hos Widekindi, 1. c. ss. 339, 340. 
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Vi finna här således provincial-ständer pä visst satt be- 
slutande för hela riket; och de åberopade exemplen visa oss 
afven, huruledes bevillning åtages under det dess belopp 
lemnas obestämdt. Den gärd, hvarom i det föregående 
handlas, var den så kallade landlåg ^gärden till krigsfolkets 
underhåll. Vid 1612 års riksdag lofvade bönderna att komma 
KongL Maj: t till hjelp med en sådan )iefter förmögenhet och 
ämne» , hvarom konungens utskickade gode män i landsorterna 
skulle ytterligare med dem handla \ Detta var vanligt med 
gärder som utgingo i naturalier. Deremot begynte den tanken 
göra sig gällande, att penningehjclp borde beviljas och be- 
stämmas på allmän riksdag \ Dock gjorde nöden äfven här- 
ifrån undantag. Då 1613, efter freden med Danmark, Elfs- 
borgs lösen skulle betalas i silfver, sammankallade konungen, 
för att ej så ofta betunga landet med riksdagar, i stället ett 
utskott af ständerna, bestående af tvänne adelsmän från hvart 
landskap, biskoparne och en prest från hvarje domkapitel, 
samt borgmästare och råd i Stockholm, å städernas vägnar *, 
hvilka tillika med rikets råd skulle derom öfverlägga. Det 



* Allmogens biafsked om den bjelp do beviljat bafva. Stockh. d. 25 
Nov. 1612. Stiernman, 1. c. I: 678. 1 bestämd bevillning 
åtogo sig bönderna på samma tid 4 daler (2} riksdaler specie) af 
hvart krono- och skattehemman , och skulle två fallsätes frälsebönder 
räknas mot en krono- eller skattebonde. 

'Ar 1614 visste riksråden ej annat medel till Ryska krigets ut- 
förande än att handla med allmogen om undsättning; penningehjelp 
vore ej i allmogens makt, ej heller kunde konungen sådant påbjuda 
utan allmän riksdag, hvilken icke borde hållas i konungens från- 
varo; men gemene man kunde snarast öfvertalas till en ansenlig 
landtågsgärd, och fördenskull hade de författat förslag till samma 
gärd. Puncta Senatus Consulti hos Widekindi, s. 240. Gärden 
blef utskrifven. 

' Jfr Hallenberg, II: 665. 
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heter väl i deras förslag, att de »ingen af de andra ständer, 
som icke tillstädes äro, härmed i någon måtto velat prsB- 
judicera eller dem deras betänkande och samtycke betaga». 
Men förslaget blef gällande såsom beslut; och den drygaste 
bevillning, som dittills i Sverige utgått, blef ej annorlunda 
samtyckt ^ Tvänne följande riksdagars stillatigande härtill 
ansågs såsom ett uttryckligt bifall. Så betaltes en million 
riksdaler på sex år, i en tid då det fordrades en tunna råg 
att anskaffa en riksdaler '^ Det var i rikets högsta nöd; 



• Stiernman, I; 689. 

*® Elfsborgs lösen utskrefs på fyra år, men sista afbetalningen skedde 
först den 20 Januari 1619, dä bevillningen lemnade ett öfverskott 
af 200,000 Svenska daler (133,333} riksdaler specie) som an- 
vändes till gäldande af andra kronans skulder; Hallenberg, IV: 
810. Till Elfsborgs lösen betalte, enligt beslutet d 22 Juli 1613, 
ridderskapet och adeln för hvar häst de borde hålla i rusttjenst, 
32 r:dr årligen, en biskop 40 r:dr, en kamererare eller sekre- 
terare 40 r:dr, en superintendent, stads- eller sockneprest 16 r:dr 
(dock skulle biskopen jemka, att det skedde efter förmögenhet), 
en professor eller skolmästare 8 r:dr, en kapellan i städerna 4 
ndr, en kapellan på landet 2 r:dr, en räntmästare, myntmästare 
och tullnär 50 ndr, en fogde eller skrifvare 16 ndr, en under- 
lagman och lagläsare 12 r:dr, vid kavalleriet hvar ryttmästare, 
löjtnant eller fänrik 20 ndr, vid infanteriet hvar knekthöfvidsman, 
löjtnant eller fänrik 12 ndr; hvar gemen ryttare, lansknekt, 
drabant och andra sådana som besuto hemman, samt borgare och 
bönder, frälst eller ofrälst utan åtskilnad, 2 ndr (dessutom borgare 
och bergsmän efter förmögenhet); hvar dräng af 15 års ålder 
1 ndr, hvar piga \ ndr, m. m. Bevillningen skulle utgå i goda 
gilla riksdalrar eller godt silfver, 2 lod och ett qvintin räknadt 
på riksdalern. Den som ej egde riksdalrar, in- eller utländska, 
fick betala i gångbara Svenska penningar, dock icke i mindre mynt 
än balfdalrar (då 6 mark eller ii daler räknades på riksdalern), 
eller ock i koppar, jern, spanmål, då ett pund koppar värderades 
till Ii ndr, ett skeppund stångjern till 4 ndr, ^ en tunna hvcfe 
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hvarföre ock konungen och råJet till Elfsborgs lösen sande 
sitt bget silfver pä myntet, och adeln för sina underhafvande 
ej njöt något undantag \ 

Riksdags-ordningen gjorde ej slut på dylika oformlig- 
heter. Den innehöll om sättet för bevillning intet särskildt 
förordnande, och i denna fråga voro lag och häfd dels obe- 
stämda, dels stridiga. Vi ha anmärkt, huruledes redan tidigt 
flera utskylder aflagt sin ursprungligt tillfälliga natur af be- 
villning och blifvit stående skatter \ Utgående i en mängd 
olika persedlar efter olika landsorters natur (en olikhet som 
än i dag eger rum), utgjorde de tillsammans den så kallade 
årliga räntan redan i de äldsta bibehållna kronans jorde- 
böcker från Gustaf Is tid. Nya grenar inympas alltjemt på 
den gamla stammen. Så finner man, vid den tid Landslagen 
utgafs , allmänna besvär gängse , som denna lag sjelf ej nämner 
och landskaps-lagarne till och med förbjuda. — Under unionen, 
då i så många afseenden våld gick för rätt, tyckas flera 
sådana besvär ha uppkommit genom de utländska fogdarne, 
bygnadshjelp och dagsverken till slotten (hvilka besvär dock 
till en del äro äldre), inqvartering af krigsfolk och gärder 
till dess uppehåll under åtskilliga namn, samt fodrtng af 
hästar för konungens och dess embetsmäns räkning'. 'Carl 
Knutssons fogdar voro ej bättre än de utländska. Sturarne 
förskaffade allmogen någon lisa, särdeles gäller detta om Sten 
Sture den äldres förvaltning; men krigs-tillståndet blef från 



ti]] ii ndr, en tunna råg eller malt till I r:dr. Se beslutet hos 
Stiernman, I: 6B4, och Hallenberg, 11: 667. 

* Nämligen enligt beslutet. 1 verkställigheten klagar konungen öfver 
underslef. 

^ Jfr I del. s. 316. 

' Jfr redan drottning Margaretas ursäkt i detta afseende, I del. 
s. 223. 
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hans sista dagar till unionens slut oalbrutet, och de store 
synas under den allmänna oordningen, såsom innehafvare af 
kronans län, väl ha sörjt derför att de nya besvären ej 
mätte räka i förgätenhet. Sålunda hade folkets gamla sjelf- 
beskattning alltmer blifvit föremål för de rådandes, godtycke. 
Förhällandet ändrades föga under de första Wasa>konungarne; 
i synnerhet som, enligt Landslagen, bevillning ej var, hvad 
i sednare mening kallas, riksdagsfräga *, och representationen 
ännu länge vacklade emellan landskaps-ständer och riks-ständer. 
Den förstärkta konungamakten trädde naturligtvis emellan; 
och . så ser man Gustaf I stundom utskrifva stora skatter 
blott med rådets åberopade bifall. Hans söner voro i detta 
afseende ej samvetsgrannare; och framför allt visar Johan IILs 
oordentliga regering, med få riksdagar och snart sagdt stän- 
diga krig, en följd af dryga, egenmäktigt utskrifna skatter, 
oaktadt de af ständer beviljade nu voro högre än någonsin, 
och, t. ex. vid konung Eriks afsättelse. hvar femte penning 
utgick af fast och löst, och 1573 hvar tionde penningafall 
lös egendom •. Man träffar godtyckligt utskrifna gärder — 
den så kallade landtågsgärden eller andra motsvarande — 
nästan årligen •. Carl IX:s täta riksdagar förändrade för- 
hällandet till någon del; och vid 1602 års riksdag ser man 
till och med en beviljad gärds belopp bestämdt, ehuru den 
utgick i varor \ Dock blef detta ej regel. Uti samma riks- 
dagsbeslut säga ständerna: »hvad skjutsfärder och gästningar 

* Den skedde, i de fall dä lagen sådant tillät (se I del. s. 319), 

m 

genom öfverenskommelse med de särskilda landskaperna. 

' Johan Skyttes yttrande i rådet 1627. Palmsk, handskr, 

^ Enligt anteckningar ur kammar-collegii arkiv, oss bendget meddelade 
af P. E. Bergfalk. 

' Mandat uppå den hjelp som bönderna bafva beviljat; Stockholm d. 
17 Juni 1602. Stiernman, I: 541. 
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(högst dryga besvär) aogfir; item de inånga små persedlar 
som undersåtame i deras årliga skatt pläga utgöra; desslikes 
åker- och änge-rödning: det hafve vi allt hemstält vår nådige 
furste och herre; och hvad hans fursteliga nåde derutinnan 
med sitt råds rade framdeles gör och stadgar, riket och 
undersåtame till godo, dermed vele vi låta oss nöja, och 
oss såsom hörsamme undersåter derefter rätta, och kan det 
efter lägenheten i lagboken infördt blifva». Om också detta 
sista åsyftade att sådant nu en gång för alla måtte blifva 
lagligen bestämdt, så ser man likväl att ständerna uppdragit 
btötämmelsen åt regeringea Den ekonomiska lagstiftning, 
som ännu är Svensk konungs ensak, innefattade sålunda 
fordom äfven en temligen vidsträckt beskattningsrätt. 

Det sades vid Gustaf Adolfs graf: »han kom till riket 
med två tomma händer, men tog ingen sitt ifrån med våld; 
utan hvad riksens nödtorft kräfde, lät han sin allmoge på 
fri möte veta, att de måtte sakerna betänka och efter lagen 
hjelpa till kronones behof»®. I jemforelse med föregående 
tider har detta omdöme sin riktighet; och det hör till denne 
konungs odödliga ära, att han, den störste krigare pä Sveriges 
thron, var den minst våldsamme regenten af sin stam. De 
som så mycket orda om de skattebördor, med hvilka han 
belastat Svenska jorden, borde åtminstone veta, att hvad 
som under honom skedde med lag, oftast före honom skett 
med olag, och att godtycket, som förut nästan var regel, 
nu visar sig såsom undantag. — Tiderna voro svåra och 
pröfvande; de lagliga formerna, såsom vi sett, obestämda. 
Deraf olikhet i dessas tillämpning, äfven efter riksdags- 
ordningens utfärdande. Utskotten, som sedermera öfvertagit 



* Personalier till likpredikan öfver Gustaf Adolf i Stockholm d. 22 
Juni 1634 af Johannes Botvidi. 
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ea så viglig del i Sveaska riksclag&-historien, begynna med 
den vigtigaste, att sjelfva, en riksdag i sammandrag, besluta 
med riksens ständers rätt. Ty än kallas ständerna i gemen, 
än åter, då omständigheterna fordra hastiga beslut, blott 
»någre de förnämste af rikets ständer». Likväl voro riks- 
dagarne täta ; ty Gustaf Adolf styrde , liksom sin far , i oupp- 
hörligt samråd med rikets ständer, äfven i hvad till rikets 
yttre politik hörde ^ År 1617 var allmän riksdag både i 
Örebro och Stockholm, då ständerna till Polska kriget be- 
yiljade den förr omtalta landtågsgärden, nu till bestämdt 
belopp. År 1 620 sammankallades till Stockholm några full- 
mäktige af adeln från hvar landsort, biskopame samt ut- 
skickade från en del af städerna, för att jemte rikets råd 
och ståthällame i länen rådgöra om tvistigheterna med Dan- 
mark; och detta utskott beslöt åläggandet af de så kallade 
boskaps-penmngarne, som under tvänne år skulle utgå efter 
antalet af hästar, större och smärre kreatur samt utsädets 
belopp. Det var en förmögenhets-afgift , hvari frälsets bönder 
deltogo till hälften mot krono- och skattebönder, och hvar- 
ifråa presteståndet samt städerna löste sig genom särskild 
bevillning. År 1621 var allmän riksdag, då landtågsgärden 
förnyades, och åter 1622, då lilla tullen och accisen in- 
fördes samt boskapsskatten förlängdes, hvaremot konungen 
eftergaf halfva den så kallade byggningshjelpen. På riksdagen 
1624 fördubblades boskaps-penningarne på tvänne år; och 
år 1625 åtogo sig alla stånd qvarntullen till uppehållandet 
af en ständig krigsmakt. År 1 627 höllos tvänne riksdagar, 

•"När konung • Gustaf Adolf lefde, frågade han ständerna i gemen, 
om han skulle draga hit eller dit, nam quod populus vtUt, Deus 
'mät; men hwu häri skulle taga saken före, det communicerade 
han intet med ständerna, utan med någre af rhdei^ sub fide silentu^, 
Axel Oxenstjerna i rådet 1640. Palmsk, handskr. 
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i Februari och December. Pä den förra förnyades åter be- 
villningen af boskaps-penningarne; pä den sednare begynte 
qvarntullen förvandlas i den personella afgift som kallas man- 
talspenningar. Tillika valdes, enligt konungens önskan, ett 
hemligt utskott af alla fyra stånden, för att, med riksens 
ständers rätt, yttra sig om religionskriget i Tyskland. Ut- 
skottets betänkande är af den 28 Januari 1 628 , och gillades 
år 1629 af de åter församlade ständerna. Detta var den 
sista allmänna riksdag under Gustaf Adolfs regering. Åren 
1630, 31, 32 voro blott riksens ständers utskott af adel, 
presterskap, krigsbefäl och borgare tillhopakallade , ehuru 
dessa sammankomster äfven kallas riksdagar. Vid det första 
af de sistnämnda hemstälde konungen (emedan inhemskt krigs- 
folk fanns nog att hemma bevaka gränserna , och han därute 
mest kunde bruka främmande), om ej undersåtarne ville 
lösa sig från utskrifningen med penningar. »Men alldenstund 
— svaras det — en part af oss hafva hållit något svårt 
före en sådan summa penningar för denna gången att bevilja, 
helst emedan den menige allmoge, som detta mest angår, 
icke sjelf hafver varit tillstädes; ty är af Kongl. Maj: t for 
godt ansedt att förordna kommissarier, som emellan nu och 
hösten resa i hvart landskap och der kalla adel och oadel 
tillhopa och med dem fullkomligen aftala hvad de i så måtto 
göra vele». Konungens egna bref härom till landskapernas 
menigheter äro daterade från flottan, på hvilken han var i 
begrepp att öfvergå till Tyskland ^^ — Först i början af 
följande året underrättar honom rådet, att hvarken denna sä 
kallade utskrifningshjelp eller boskapsskatten, i anseende till 
dålig årsväxt, kunde utgå; ehuru den sednare skatten vid 
1629 års riksdag blifvit å nyo för tvänne år beviljad. Ko- 



^® Elfsnabben d. 9 Juni 1630. Registratur i riks-arkivet. 
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nungen, just dä stadd i största behoF, eftergaf likväl bägge. 
»Vi vilja hellre mista hjelpen — skrifver han — än gifva 
anledning till förtal , och att orätträdiga föreståndare sin taska 
med allmogens svett och blod späcka, och oss och armeen 
med disputer betala» \ 

Pä riksdagsvalen har konungen ej öfvat allt det infly- 
tande som regeringen efter honom tillät sig. Man ser att 
biskopame mest utsett presteständets riksdagsmän * ; och att 
borgmästarne i städerna ansetts för sjelfskrifna dertill, kan 
slutas af riksdags-kallelserna. Man märker att konungen stun- 
dom undviker böndernas närvaro, och hellre, i synnerhet 
dä han sjelf är frånvarande, kallar ett ständernas utskott. 
Dock hade bönderna vid allmän riksdag i hans tid fuUkom- 
ligen fritt språk. Det synes bäst af de försiktighetsmedel 
deremot, som Christinas förmyndare-regering sedermera fann 
sig befogad att vidtaga '. 

* Till rikets råd. Neubrandenburg d. 3 Febr. 1631. Registr. — 

1632 d. IS Febr. beslöt ständernas utskott boskapsskattens fort- 
farande ännu i två år. 

* Före 1624 års riksdag skrefs till biskoparne, att de skulle taga 
med sig till riksdagen de beskedligaste och förståndigaste prestmdn, 
som kunde begripa fäderneslandets fara, veta att meddela några 
råd, och med hvilka man kunde tala förtroligen. Hallenberg, 
V: 135. 

' Före 1635 års riksdag skref förmyndare-regeringen till landshöf- 
dingarne, att, såsom de väl sjelfve veta huru svårt det är att 
komma till något slut med allmogen på riksdagar, efter häraderna 
merendels pläga förord na till riksdagsmän "dem som framta lige äro 
och ringa besked med sig hafva*', alltså begäres nådeligen, det de 
(dock ^^catUe och m secretö'^) ville derhän arbeta, att sådane per- 
soner mage till riksdagsmän förordnas, som äro "väl affectionerade, 
och af förstånd och gemuth tjenlige*' att rådslå med de andre 
ständer om riksens högvårdande ärender; hvilket landshöfdingarne 
sålunda "med maner och discretion efterkomma skulle". Stockholm 



46 

Vi hafva anfört alla Gustaf Adolfs riksdagar efter riksdags- 
ordningens antagande, och tillika alla de utlagor som efter 
honom blifvit beständiga. Sfisom man ser, voro de det 
ännu icke i hans dagar, utan förnyades merendels tid efter 
annan af ständerna. Först genom de fortsatta krigen öfver- 
gingo de till stående skatter. I deras fördelning sökte han 
så mycket som möjligt närma sig till grundsatsen af likhet 
för alla stånd, efter förmåga, hvilken regel ofta sä väl af 
konung som ständer inskärpes. I riksdagsbeslutet om lilla 
tullens införande yttra sig ständerna: »den vele vi samte- 
ligen, utan åtskilnad af hvad stånd vi äre, ingen undan- 
tagandes, vara undergifne, på det af ens och annans frihet 
icke ett stort underslef förorsakas måtte, och således göras 
kronan onyttigt hvad vi till krigens utförande väl beslutit 
och lofvat hafva; dock så framt samme tull befinnes fram- 
deles efter någon tid skadelig och oss odrägelig, då förse 
vi oss till Kongl. Maj:t ödmjukeligen, att den icke blifver 

d. 3 Sept. 1635. Ur Nordinska handskrifterna, — Man finner 
sedermera kronofogdarna vSlja allmogens riksdagsmfin, hvarvid de 
skickade dem som åtogo sig det fdr bästa köpet, under det fogdarne 
sjelfva till högre belopp uppburo herredags-penningarne. Detta 
förbjöds genom resolution pfi allmogens besvär 1672 (jfrStiernman, 
Riksdagars och MiHens Beslut, II. s. 1649); utan skulle hädanefter 
häradshöfdingen med nämnden välja skicklige och beskedlige män 
till herredagskarlar. Men 1680 förklarade konung Carl XI: Kongl. 
Maj:t ogillar alldeles att häradshöfdingarne välja och utsätta herre- 
dagsmän bland allmogen; vill fördenskull nådigst att allmogen mä 
sjelf utvälja och förordna sine herredagsmän efter eget behag och 
godtycko, allenast landshöfdingarne tillse att gode och skickelige 
män dertill tagas. Men hvad skärskådandet af deras anbringande 
vidkommer, som landshöfdingarne förmena först borde af dem ske, 
så kan allmogen på allmän riksdag ej förnekas att framföra alla 
de besvär och klagomål som de kunna hafva attandraga. Sticrn- 
man, I. c. IL s. 1839. 
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continuerad» *. Vid 1 635 års riksdag , då qvamtuUen antogs, 
anföres såsom skäl: »att de hjelper och ovisse skatter, som 
nu landet påligga, icke mycket ville förslå — efter ty de 
förnämste ständer och rikaste i landet med sine hjon, land- 
bönder och folk äre der frie före»; hvarföre »vi upptänkt, 
öfverenskommit och gillat, att en tull kronan må tilläggas 
af all den säd som föres till qvam att malas, ehvad den 
tillhörer adel eller oadel, lekt och lärd, ingen undantagande 
som under Sveriges krona är besuten eller der vistas». Adeln 
förbinder sig särskildt dertill, af den kärlek de som trogne 
undersåter och patrioter bära till Kongl. Majrt och fädernes- 
landet. Af adeln har ingen Svensk konung före Gustaf 
Adolf fordrat och erhållit större uppoffringar. Den svåraste 
återstod, då med 1627 års riksdag all hittills gällande frihet 
för utskrifning upphörde. »Efter riket bäst försvaras af in- 
födde Svenske krigsmän» , säga ständerna , »hafve vi samtelige 
oss derhän förenat, att vi, Kongl. Maj:t till underdånigste 
tjenst och riket till undsättning, velom en allmän utskrifning 
respective tillstädja och undergå, uti hvilken hvar tionde 
man som hittas så på krono som skatte, så på frälse (både 
innan och utan friheten) som på preste-, fogde-, skrifvares 
och andre frihetsgårdar, skall utnämnas till att brukas uti 
kronans tjenst för en landsknekt '. Sammaledes skall ock i 
städerna hvar tionde man skrifvas till båtsman». Dock skulle 
sådant, emedan det sträfvar emot adeliga privilegier och 
andra friheter, ej lända efterkommandom till förfång. Så 
förblef det till Gustaf Adolfs död. Vid samma riksdag med- 

* Adeln blef dock personligen befriad från lilla tullen. 

* Såsom för öfrigt förpligtad till krigstjenst, förblef likväl adeln per- 
sonligen (och dfven för sitt husfolk) fri. Dess underhafvande hade 
eljest vanligen endast till hfllften mot andra bönder deltagit i ut- 
skrif ningen. 
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gaf adeln, att frälsets bönder skulle utgöra boskapsskatten 
lika med krono- och skattebönder. — Det är af sådana 
stora, oförnekeliga drag, som man skall dömma till den anda 
som denna tid lifvade Sveriges ständer. 

Likväl höras äfven klagomål öfver skatterna; och de 
nya infördes ej utan oroligheter. År 1620 klagas, att den 
hjelp som hittills plägat utgå till kronan förorsakat missnöje 
och ofta måst afkortas, emedan den fattige och husarme 
gifver lika med den rike och förmögne, hvarigenom raånge 
blif vit bosUtne och hemmanen ödelagde " ; derföre skulle den 
nu beslutna boskaps- och åker-skatten rättas efter hvars och 
ens förmögenhet. Men då, till dess utrönande, presten, 
länsmannen och kyrkans sexmän i hvar socken skulle upp- 
skrifva hvarje bondes kreatur och utsäde, finnes lätt att 
sådant äfven borde medföra stora olägenheter. Landtullen 
och accisen lade i Sverige förr okända band på den inre 
rörelsen. Alla städer fingo stakett med portar och tullhus. 
Uppsyningsmän eller brokikare, såsom de vanligen kallades, 
blefvo anstälda. Vid marknadsplatserna inne i landet skulle 
detsamma iakttagas. De vanligaste hus-sysslor, brygg, bak, 
slagt, fingo ej mera i städerna fritt idkas. Också väckte 
allt detta i början stort missnöje. Konungen klagar, att i 
Stockholm en hop oroliga menniskor öfverfallit tullnärerna 
och med tull- och accis-ordningen* »gjort apespel och gäckeri», 

hvarföre 



o 



Se riksdagsbeslutet. Man gjorde vä) skilnad emellan fullsutna bönder 
och andra (de förra kallas ock helgärdsbönder, de sednare halfgärds- 
bönder, och två af dessa svarade i gärder mot en af de först- 
nämnda, liksom två torpare åter mot halfgärdsbonden ; jfr beslutet 
om landtågsgärden 1617), men alla fullsutna bönder, utan afseende 
på skilnaden i förmögenhet för öfrigt, betalade lika. (Jfr I del. 
s. 317). 
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hvarföre sädana freds- och förbudsbrytare hotas, efter ran- 
sakning och dom , med döden '. En mjölnare halshöggs 
sedan på Uppsala torg, emedan han vid Elfkarleby marknad 
uppeggat bönderna att neka till tullen, såsom vore den ej 
af ständerna beviljad; i Vestergötland, der bönderna vid 
Hofva marknad fördrefvo uppsyningsmännen och nedrefvo 
samt uppbrände tullhusen, dömdes tvänne af anstiftarne till 
döden; och Vermlänningarne, som vid marknaden i Bro 
(sedermera Christinehamn) företagit sig dylikt oråd, fingo 
endast nåd emedan upploppet mest skett af okunnighet om 
den utfärdade förordningen ®. Den sedermera särskildt in- 
förda qvarntullen var én besvärlig skatt', så mycket mer 
som , för nödig uppsigts skull , alla smärre öfverflödiga bäcke- 
och väderqvarnar och slutligen äfven handqvarnarne , hvilka 
de fattige mest brukade, skulle utdömmas. Detta fanns 
hårdt och ogörligt, och väckte äfven oroligheter'", hvarföre 
ock konungen skref hem från Tyskland: »handqvarnarne må 
blifva som de äro; vi hålle det för qvarntull nog, när en 
arbetar så armarne värka» \ Vi ha redan nämnt att denna 



' Patent om tullbetjentes försvar. Stockholm den 26 Nov. 1623. 
Sjötullen eller stora tullen var gammal. Den uppbars äfven emellan 
Sverige och Finland, och emellan östra och vestra Sverige, hvilket 
sednare afskaffades 1649. 

^ Detta skedde efter konungens död, se registratur för 1638. 

* En tunna råg gälde nu il r:dr specie. Tullen derför var i det 
nfirmaste ^ r.dr, d. v. s. en niondedel afgick till kronan, utom 
tullen till qvarn-egaren. 

*° Såsom i Oppunda härad i Södermanland. Registratur för 1627. 

* Till rikets råd, Werben d. 6 Aug. 1631. Registr, Derom säger 

likväl Axel Oxenstjerna: **när konungen gaf fritt att bruka hand- 
qvarnarne blef qvarntullen förlorad, och drog ej sedan 50,000 
daler öfver hela riket*'. 

E. G. Geijers Sami. Skrifter, 2 Afdeln, 4 Band. * 
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skatt öfvergick till de så kallade mantalspenningarne. Der- 
med återtogs, ehuru mot konungens önskan, den personella 
beskattning som med samma namn redan under Carl IX 
någon tid utgått af de ofrälse stånden till krigsmaktens un- 
derhåll, men af Gustaf Adolf såsom menlig för de fattiga 
blifvit afskaffad \ 

Hårdast drabbade utskrifningame under så långvariga 
krig. »Dermed — säger Axel Oxenstjerna — are åtskillige satt 
hållne i förra konungars tid: undertiden har man tagit alla 
drängar; i konung Eriks och Johans tid alle torpare, och 
hvar flere än en bonde äro fundne på hemmanet, äre de 
öfrige utskrifne; undertiden har man gått efter mantalet, 
undertiden efter gårdetalet»'. För att ge ett begrepp huru 
dermed tillgick i Gustaf Adolfs tid , vilje vi anföra ett utdrag 
ur konungens fullmakt för utskrifnings-kommissariema * öfver 
hela riket år 1627, sedan vid riksmötet i början af detta 
år ständerna till största delen upphäft de fordna undantagen. 
Bönderna skola sammankallas häradsvis ifrån predikstolen, 
med förmaning att mangrant infinna sig, derjemte prester, 
hoftjenare, krigsbefäl, krigsfolk, båtsmän, fogdar, arrendatorer 
(af kronans inkomster), skrifvare. fogdekarlar, länsmän och 
fjerdingsmän. Presterna skola förut, med tillhjelp af länsmän 
och kyrkans sexmän, upprätta en längd på allt manfolk af 

' Under konung Carl IX hade så kallade mantalspenningar (äfven 
hjonelags- och folkpenningar) sednast blifvit beviljade 1610 pä ett 
år. På Gustaf Adolfs första riksdag afskaffades de. Stiernman, 
I: 662. Förvandlingen af qvamtullen i mantalspenningar började 
1627. Dock omtalas särskildt mantalspenningar för presterskapet i 
1624 års riksdagsbeslut. QvarntuUen blef 1655 i de större städerna 
åter upplifvad. 

' Axel Oxenstjerna i rådet 1641. PalmsMdska handskriftema , 
T. 190. 

* Den 12 Febr. 1627. Registratur för detta år i riks-arkivet. 



51 

femton är och derutöfver, och äro för sannfördigheten deraf 
ansvarige. Tillsyn dermed skola häradshöfdingen och härads- 
fogden hafva. Pä utskrifningsdagen skola kommissarierna 
först läta uppläsa sin fullmakt och efterfräga om alla äro 
tillstädes. Derpä skola de taga för sig prestens rulla, och 
när nämnden är satt (de samma tolf bönder som suto i 
häradets ting) skall allmogen indelas i rotar, tio skatte- och 
kronobönder och tio frälsebönder i hvar rote. I roteskrif- 
ningen skall man ej gä efter hemmantalet, utan efter man- 
talet *. Vid nämningen skall iakttagas: att den som namnes 
i hvar rote, är frisk och sund, stark af lemmar och, så 
mycket skönjas kan, modig ', i är ifrän aderton till tretio 
och deröfver; att der drängar funnes i roten, de togos framför 
bonden , dock sä , att sonen blifver förskonad för de föräldrar 
som redan ha en son i tjenst, eller redan mistat en sädan 
mot fienden, om annan räd finnes; äfven skall hemmanens 
lägenhet tagas i betraktande, sä att den som har större 
hemman blifver sä mycket mer i valet förskonad. Kom- 
missarierna skola i roten räkna sä frän- som närvarande, 
och de sednare skola svara för de förra. Blifver nägon 
undandold, plikte derför bäde presten, länsmannen och 
nämnden (så många som öfvertygas ha vetat derom), och 
den undandolde skrifves bland lösdrifvare. För det missbruk 



• Hvilket dock här ej betyder antalet af manapersoner, utan antalet 
af hushåll, utan afseende på innehafvande större eller mindre hem- 
mansdel (jfr Hal len berg, IV: 546, not. a.); så att ej tio mans- 
personer tillsammans, utan tio hushåll stälde en knekt; dock finnes 
exempel på det förra. 

• Konungame Gustaf I och Carl IX (den sednare berömmer sig sjelf 
deraf) voro stora fysiognomister i detta och andra afseenden, och 
Gustaf Adolf eftergaf dem ej. 
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som skett med lejning ' , skulle hvarken krigsbefälet eller 
kommissarierna ega att en sådan tillåta, utan det skulle bero 
på de af konungen utnämnile niönsterherrar (sedermera upp- 
hörde lejningen * helt och hållet). Från utskrifning är ingen 
fri, undantagande adelns enskilda hof- och gårdsfolk (dock 
ej försvarsfolket), samt presterskapets nödiga folk i städer 
och på landet. På bergs- och salpeterbruk, gevärsfaktorier 
och skeppsvarf skulle likväl endast det öfverflödiga folket 
skrifvas, och på landet alla nybyggare så mycket som 
möjligt skonas •. Lösdrifvare ingå ej i rotering , utan äro 
sjelfskrifna till krigstjenst; dock må ej de som mistat äran, 
eller uppenbara ogerningsmän, mördare , mandråpare och hor- 
karlar antagas ^^ — På samma sätt skall båtsmansskrifning 
ske i städerna. Längderna dertill skola uppsättas af befall- 
ningsmännen med borgmästare och råd. På landet skola 
presternas mantalslängder årligen granskas sam^t sedan inläggas 
i häradskistan. Obehaget för presterna att deltaga i sådana 
förrättningar mildrades genom den vigt deras ord hade hos 



' Se klagomålen öfver de "tjufstycken" som i detta och andra afseenden 
skedde år 1616, hos Hallenberg, IV: 547. År 1618 straffades 
en kapten tillika med hans löjtnant och fänrik till döden, emedan 
de i Småland våldsamt förrättat utskrifning och gynnat otillåten 
lejning; ibid. 726. 

^ Ifrån och med år 1628. Utkast till en historia om Södermanlands 
regemente, 2 St., s. 45. 

• I riks-regislratm^n för 1627 d. 10 Febr. finnes ett särskildt ko- 
nungens bref om en sådan frihet för nybyggare i Vermland , Nerike, 
Vestergötland och Dalsland. Konungen säger sig sjelf ha befallt 
dessa nybyggens anläggning, och att dermed en god början vore 
gjord. 

*° Registrat. för 1618, cit. i Södermanlands regementes historia, 2 
St., s. 43. — De öfriga i hvar rote betalte till deii utskrifne sol- 
daten så kallade rotepenningar. 
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regeringen, som lät den grundsatsen gälla att de borde se 
på folkets bästa. Gustaf Adolf sjelf ansåg dem som ett slags 
tribuni plebis, och behandlade deras stånd med mycken 
varsamhet '. Häradshöfdingen och fogden skulle vid utskrif- 
ningarne låta sig så det allmännas som den enskildes rätt 
vara om hjertat. Att nämnden i samma ändamål var till- 
städes, gaf hela den stränga åtgärden, ett folkmässigt utseende. 
Nämnden borde ransaka, hvilka skulle utskrifvas. Nämndens 
frånvaro gjorde hela förrättningen olaglig *. Stundom öfver- 
skred den sina gränsor. Så finner man 161 i Dalkarlarne 
vägra embetsmännen att hålla utskrifningen , och förrätta den 
sjelfva; hvarmed konungen förklarade sig den gången nöjd, 
för att stilla föregående oroligheter', orsakade dels af ut- 
lagornas dryghet , hvarför Dalkarlarne anklagade adeln * , dels 
af det straff som öfvergått deras hemrymda knektar. Ett 
mera vidt utseende uppror uppstod 1624 vid Blekingska 
gränsen, i Småland, börjad af knektarne der i landet emot 



1 >» 



Konung Gustaf Adolf höll alltid presterskapet vid godt huraeur; ty 
de äro såsom tribuni plebis^\ sade den gamle gii^fve Jakob de la 
Gardie i rådet 1645. Palmsk. handskr,, T. 190. Flera af de 
store voro derföre ej goda på presterna: "I England äro genom 
presternas tillskyndan alle like gjorde såsom s^'inefölte^" sade gref 
Per Brahe år 1650 i rådet. 

Se klagomålen 1613, då delta någon gång hände, hos Hallen- 
berg, II: 715. 

Ha 11 en berg, III: 331. Vid samma tillfälle omtalas att i Dal- 
socknarne funnos tjugufyra menigheternas egna föreståndare, som 
kallades edsvurne. 

Prosten Elof Terserus i Leksand, bekant för både sin egen och sin 
hustrus (hon kallades Stormor i Dalom) myndighet i denna lands- 
ända, lät i anledning deraf i kyrkorna uppläsa ett af sig författadt 
försvar för adelsståndet, hvaraf dock Dalkarlarne synas ha hemtat 
föga uppbyggelse. 
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deras öfverste Patrik Ruthven, en Skottländare. Hufvud- 
mannen var, såsom fordom i Dackefejden (med b vilken ko- 
nungen förliknar detta uppror), äfven nu en utlänning. Det 
qväfdes i sin början genom anstiftarnes straff. En del af 
de upproriska bönderna skickades med sina hushåll till Inger- 
manland. På de öfrigas försäkran att vilja hålla sig stilla, 
befalte konungen ransakningens upphörande. På samma satt 
behandlades år 1627 en upprorsrörelse i Orsa socken i Da- 
larne, för hvilken en skräddare stält sig i spetsen. Ånstif- 
tarne dömdes till döden; fyra sändes till Ingermanland (då 
Sveriges Sibirien), de öfriga fingo nåd; och konungen ut- 
färdade sitt bref att ingen skulle tillvita Dalkarlame den upp- 
roriska hopens förseelse •. Följande året nekade Kinds och 
Redvägs härader i Yestergötland att betala mantalshjelpen. 
Konungen skref hem från Preussen, att sådant kommer af 
uppsyningsmännens »otidiga snorkande och pockande», hvar- 
före, »emedan allmogen är i sig sjelf villig och god», de 
skola inställa sina barbariska procedurer med hugg och slag, 
eller straifas; i nödfall kunde krigsfolk, »dock ej ur samma 
provins», mot de upproriska nyttjas. Bönderna återvände 
till lydnad på en skriftlig foreställning från konungen, att 
kriget fördes till försvar för deras christliga religion '. 

Om utslaget af den nyss skildrade utskrifningen upp- 
lyser oss Axel Oxenstjerna : »när konung Gustaf Adolf råkade 
i det stora Preussiska kriget, beviljades utskrifningen efter 
mantalet, och fick kronan då i förstone uti ett års utskrif- 
ning öfver hela riket 15,000 man, och i nästfoljande ut- 
skrifningar 12,000; men sedermera, då hvar och en fick 

• Registratur för 1627. 

• Till rikets råd, Dirschau d. 24 Juli 1628. Registr. Den 4 Sept. 
frikallar konungen Dalame dels till hälften, dels helt och hållet 
från mantals-penningame. 
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tid att tänka på underslef, icke öfver 6 till 7000». Han 
tillägger: »utskrifning efter mantalet var den gamla seden, 
och konungen sökte förgäfves öfvertala allmogen att lata den 
ske efter gårdetalet, så att gårdarne sins emellan skulle 
sluta om en karl» '. De antydda underslefven voro utan 
tvifvel af flera slag. Yi vilje endast anföra ett; emedan det 
säkerligen bidragit till den olikhet i beskattning som i afse- 
ende på skattehemmanen of verklagas. Det bestod deri, att 
egare af mindre hemmansdelar ofta sjelfva angåfvo sig för 
helt gårdetal, emedan det var grundsats att i utskrifningen 
taga de mindre framför de mera besutna ^ — Gustaf Adolfs 
afsigt, att vissa hemman skulle sammansätta sig att anskaffa 
knekt, utfördes fullständigt af konung Carl den elfte genom 
knekte-kontrakterna, i följd hvaraf hemmanen genom frivillig 
öfverenskommelse uppsatte och, utan minskning i kronans 
inkomster, underhöllo soldaterna. Men om man med Svenska 
indelningsverket menar en vid jorden fastad och efter pro- 
vinserna indelad skyldighet att uppsätta och underhålla krigs- 
hären, så är Gustaf Adolf grundläggaren till hvad Carl den 
elfte fullbordada Det var en nyhet i Europa och en egen- 
het för Sverige. »Somlige riksens tarfvor äro af den beskaffenhet» 
— säger Erik Oxenstjerna i rådet år 1656 — »att de en- 
kannerligen fordra jordegods, och kunna icke med pen- 
ningar ersättas, om man dem ock hade. Bäst synes 
detta af militiae-staten^ Huru skulle soldaterna hafva deras 
uppehälle och hemvist , der de icke vore med gods försedde ? 
Och är detta ibland det förnämsta som konung Gustaf Adolf 
hafver här i riket med stort beröm inrättat; hvilket andre 
nationer sökt imitera , men allt härtill utan frukt» •. — »Ko- 

' Axel Oxenstjerna i rådet 1642. Palmsk, handskrifterna, T. 190. 

• Jfr Frosteri Kriga-lagfarenhet. 

• Palmsk. haiidskr,, T. 191. Se rådsprot. för d. 24 Apr. 1655 i riksark. 



56 

nung Gustaf Adolf» — yttrar Axel Oxenstjerna — »ordinerade 
milisen efter provinserna» ^^. Redan konung Carl den nionde, som 
ordnade rytteriets boställen och lön ^ , tilldelade den utskrifne 
soldaten en åttondels gérd fri för alla ovissa utlagor och en 
dalers ränta af något hemman. Gustaf Adolf gjorde denna 
så kallade tilldelning allmän för alla regementer, ehuru med 
några olikheter ' : öfver- och underbefäl , till och med korpo- 
ralen, derjemte krigspresterna (i på regementet), regements- 
skrifvare, rättegångs-väbel , rättegängs-skrifvare, barberare (d. 
v. s. fältskärer) och profosser fingo dessutom hemman och 
lön sig tilldelta '. Redan i hans tid slöt en och annan pro- 
vins knekte-kontrakt med kronan för att slippa utskrifningen. 
Så anhålla Vesterdalarne år 1629 att få förblifva vid sitt 
gamla kontrakt af den U Febr. 1623. År 1630 begära 
Osterdalarne detsamma, hvilket bifölls med tillägg, att, om 
de ville betala rotepenningarne till konungen, så skulle han 
i stället förse deras knektar med kläder och kost, såsom 
andra *. Men i allmänhet upphörde de fruktade utskrifnin- 

'" Palmsk, handskr, 1. c. Yttrande i rådet 1647. 

' Gustaf Adolf ordnade detta ytterligare (jfr Hallenberg, IV: 730). 
Rusttjensten införlifvades till en del med detta indelta rytteri. En 
ryttmästare egde rätt att få förläning och göra rusttjenst för 4 hästar, 
löjtnanten och fänriken med 3 , presten och skrifvaren med en 
h vardera. 

' ''Efter det gemena fotfolket i Finland ej äro så försörjde med J hem- 
man, som de här i Sverige, och ödmjukeligen bedja om någon 
frihet, så må de vara frie från boskapsskatten och upptaga så 
mycket Ödesland de vilja mot vissa års frihet". Konungens bref 
af d. 23 Apr. 1627 Ryttarne må ha sina hemman fria från skjuts 
och gästning. Bref af d. 27 April 1627. Registr, 

' Se Södermanlands regementes tilldelning för år 1632 i samma 
Regementes historia, 

* Se konungens bref af d. 5 Febr. 1629 och d. 13 Febr. 1630 i 
dessa årens registratur. År 1624 ingick en del af Vestmanland, 
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garne först i Carl den elftes dagar; ehuru de då ingängna 
knekte-kontrakter med provinserna blefvo genom de sä ofta 
förnyade uppsättningar af folk under Carl den tolfte ännu 
mer tryckande. Det öfverstiger våra begrepp hvad Sverige 
i dessa tider och under så långvariga krig har burit. 

Tillgångarne synas föga svarande emot de stora före- 
tagen. 1 620 års stat ' upptager kronans inkomster i pen- 
ningar och varuvärden (hvilka sednare likväl ej finnas full- 
ständigt utförda) tillsammans till 1,380,652 Svenska daler, 
svarande i det närmaste mot 853,768 riksdaler specie eller 
2,276,714 nu gällande Svenskt banko. De stego väl seder- 
mera under denna regering betydligt, så väl genom de nya 
skatterna som genom återfallet af hertig Carl Filips fursten- 
döme (Södermanland, Nerike och Vermland) och andra län, 
hvilka dödsfallen inom konungahuset förenade med kronan " 
(ehuru man härvid får afdraga att både pest ' och missväxt 



för att slippa utskrifning, ett knekte-kontrakt , att af hvarje sex 

hushåll utgöra en knekt, den de ville underhålla då han var 

hemma, och förse honom med vägkost dä han fordrades till tåg. 

Hallenberg, V: 122. 

* Se ett utdrag deraf hos Hal len b er g, IV, bilagan n. HL 

' Carl Filips hertigdöme, det sista någon Svensk prins innehaft, kom 

med hans död 1622 till kronan. Redan förut hade detsamma 

skett med Östergötland, Dalsland och fyra härader i Vestergötland 

efter hertig Johans död 1618. Då Katarina Stenbock, konung 

Gustaf Is sista gemål, år 1621, och Christina, Gustaf Adolfs mor, 

år 1625 gingo ur tiden, återföllo bägge dessa drottningars lifgeding 

till kronan. 

' Pesten hemsökte 1620, 21, 22 södra delen af riket och Finland, 

så att utskrifningarne måste inställas, eller, såsom år 1621, femton 

och sexton års gossar tagas till krigstjenst. Till Stockholm kom 

den i slut af 1622, och följande året bortryckte den der 20,000 

menniskor. Samma år härjade den i Östergötland. I Mars månad 

1625 yppade den sig åter i Stockholm och ytterligare 1629 och 
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på 1620-talet hemsökte Sverige); men inkomsternas otillräck- 
lighet visas bäst af de utomordentliga hjelpmedel regeringen 
nödgades anlita , i synnerhet för att till krigen fitkomma reda 
penningar, hvarpå var stor brist, under det kronans inkomster 
(som just derföre svfirligen låta beräkna sig i penninge värde) 
mest utgingo i varor och personliga tjenstbarheter både utom 
och inom de i riksstaten upptagna titlar. Så förekommer eo 
mängd särskilda besvär, hvaribland skjuts färd och gäsintng 
utan tvifvel voro för landet de mest tryckande, och dess- 
utom frivilliga hjelpgärder, dagsverken och körslor för alle- 
handa behof, hvilka konungen ursäktar dermed, »att under- 
såtame måste se på tidsens lägenhet». De utomordentliga 
hjelpmedlen voro: 

I) Lån. Rikets gäld hade Gustaf I betalt. Erik XIV 
gjorde ny; och den växte under hans efterträdare. Gustaf 
Adolf beklagar sig deröfver redan i början af sin regering. 
Enkedrottningen, till hvilken han år 1615 vände sig i detta 
ämne, tröstade honom dermed att det vore omöjligt på samma 
gång föra krig och betala gammal skuld, samt rådde att ej 
erkänna någon sådan äldre än år 1598, då Carl IX låtit 
utgå sitt öppna påbud att kronans fordrings-egare skulle in- 
lemna sina räkningar eller vara sin fordran förlustige *. Nya 
lån gjordes. — För de i Holland upptagna betaltes sex och 
en fjerdedels procent årlig ränta \ För inrikes lån var rän- 
tan tio procent och deröfver, och kronan måste dessutom 



1630, då hofvet (hvilket äfven skett 1622) flyttade från hufvud- 
staden. Flera af dessa är, såsom 1621, 1623, 1630 voro tillika 
missväxt-är. 

* Det synes som hade rådet blifvit följdt. I sin bemstllllan till enke- 
drottningen upptager Gustaf Adolf ingen gäld äldre än från 1605. 
Hallenberg, III: 335. 

• Hallenberg, IV: 875. 
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gifva pant *^ Å ett län af 200,000 Svenska daler leninades 
ät enkedrottningen är 1624 kronans vanliga inkomster af 
Nerike i underpant för räntan. För ett annat lån af 50,000 
daler erhöll hon tolf procent, ehuru ej summan af henne 
betaltes i penningar, utan i koppar \ Ja, för de i handel»- 
eller koppar-kompaniet insatta kapitalen förband sig regeringen 
är 1628 att betala tjugu procent, om de hos kronan finge 
innestå i fyra år \ 

II) Försäljning och förpantning af kronans egendom, 
samt förpantning af dess inkomster. Försäljningen skedde 
till adeln under evärdligt frälse'; förpantningame äfven till 
andra, i synnerhet förmögna borgare och köpmän, ofta ut- 
länningar. Så bortförpantades Finspång med dess län i öster- 



"I 1627 års registratur förekommer följande bref: ''Efter vår tro- 
undersåte och läsemästare i Uppsala vSlIärde m:r O. Laurelius hafver 
försträckt oss och kronan till detta långvariga krig^ continuation 
532 daler 24 öre Svenska; så hafve vi deremot efterlåtit honom och 
hans arfvingar till säker underpant en vår och kronans skattegård 
Svedja i Yaxala socken, fritt och qvitt för alle visse och ovisse 
persedlar, för dess ränta, nämligen tio procent om året, att besitta 
och njuta intill dess oss och kronan lägligt är honom eller hans arfvingar 
summan att betala, och skall gårdens ränta aldrig nu eller framdeles 
dragas honom af hufvudsumman*'. Stockholm d. 26 April 1627. — Ett 
ungefär dylikt pantebref till professoren d:r Wallius i Uppsala för 
ett lån af 800 daler förekommer i 1628 års registr. d. 18 Jan. 
Räntan på lån i Sverige var både före och efler Gustaf Adolfs tid 
10 procent. Jfr Hallenberg, V: 201, n. b. 

* Hallenberg, V: 131. 

' Försäkring för participantema i handels-kompaniet. Stockholm d. 28 
April 1628. Regutraturen, samt hos S t i e r n m a n , Commerce-fOrordn, 

* Se exempel hos Hallenberg (V: 134) af 1621, 23,25. Samma 

år konungen dog hade han äfven utfärdat en förordning om krono- 
hemmans försäljning. Nordmska handskr. 
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götland * y nästan hela Småland och Öland , hela Gästrikland 
och Åland , en del af Yestergötland , hela Dalsland , Salbergets, 
Nora, Lindes och flera bergslager, kungsgårdar, bruk och 
smärre lägenheter. En del af dessa förpantningar förvandlades 
sedermera till årliga arrenden, hvilka äfven utsträcktes till 
tullen , bergsbruken , och uppbörden i hela län och provinser •. 
III) Monopolier, genom hvilka regeringen, i eget eller 
åtskilliga kompaniers namn , sökte bemäktiga sig rikets handel. 
Redan förut tillvällade sig konungarne en förköpsrätt af in- 
och utländska varor'. Att en så stor del af uppbörden 
utgick i naturalier, nödgade regeringen att befatta sig med 
handel, hvilken skedde genom en så kdllad kr 07ians köpman, 
under inseende af riks>skattmästaren och kammar-råden. På 
dessas anmälan, i början af Gustaf Adolfs regering, att de 
ej medhunno de dem åliggande göromål, tillsattes år i&M 
under dem en särskild embetsman, som, med tillhjelp af 
kronans köpman och en handlings-skrifvare, skulle emottaga 
alla i kronans förrådshus ingående varor och deremot för- 
skaffa hvad som behöfdes till kronans behof, samt ega in- 
seende öfver tuUen och handeln i allmänhet. Befattningen 
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Till Wilhelm de Besche från Liittich , men i sjelfva verket åt dennes 
borgesman Louis de Geer, år 1618. Denne sistnämnde , i Svenska 
bergshandteringens och näringarncs häfder märklige man säges van- 
ligen ha inkommit i riket först 1628. Men i ett bref från 
Gustaf Adolf till Axel Oxenstjerna af d. 6 No v. 1627 yttrar sig 
konungen, att "Louis de Geer är nu kommen i landet"; och den 
31 Dec. s. å. får de Geer tillstånd att njuta Prestholmen i Norr- 
köping till skeppsbygnadsplats. RegistraL för 1627. 

Hallenberg, IV: 877 följ. 

Konung Gustaf I» ordinans af d. 16 Mars 1552 och konung Johans 
tullartiklar af d. 11 Maj 1586. Stiernman, Oecon, och Commerce- 
förordningar. I: 127, 343. — Förköpsrätten omtalas ock i de 
gamla lagarne. 
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var frestande tili orättmätig vinst. Ocksfi anklagades dess 
förste innehafvare , historieskrifvaren Erik Jöransson Tegel , för 
grofva underslef^ Ifrån 1614 fick denna kronans handel 
en större utvidgning, dä vid riksdagen nämnda år beslöts att 
de till Elfsborgs lösen inflytande medel skulle användas till 
kopparköp och för kopparen skaffas riksdalrar Derigenom 
blef kronan ensam uppköpare vid Kopparberget; ehuru hon 
ofta upplät denna sin rättighet, och i allmänhet utförseln af 
varan åt andra. Afkastningen vid Falu grufva hade ifrån 
3000 skeppund, som i konung Johans tid ansågs mycket, 
stigit till omkring 12,000. Kopparen var, såsom Axel Oxen- 
stjerna säger, »den ädlaste vara hvilken Sveriges krona 
kunde berömma sig af». Regeringen ville ej släppa detta 
förnämsta medel till reda penningar; men synes, då den till 
Elfsborgs lösen bestämda bevillningen 1619 upphörde, ha 
saknat medel att förlägga bergslagen. Den uppdrog derföre 
samma år kopparhandeln åt ett kompani, som tillika erhöll 
alla det redan år 1615 privilegierade handels-kompaniets 
rättigheter i afseende på handel i allmänhet. Detta så kallade 
koppar-kompaniet, hvars privilegier flera gånger förnyades, 
måste likväl år 1629 till kronan återlemna kopparköpet, 
sedan kompaniet, efter fåfänga försök att hålla kopparen vid 
alltför högt pris, — hvartill äfven hörde den år 1625 
först i Sverige införda kopparmyntningen , — slutligen, 
genom företagets natur och regeringens inverkan, sett sig 
ur stånd att uppfylla sina förbindelser ®. Några lyckligare 



' Han dömdes derföre af hof-rätten 1614 (Hallenberg, Hl: 265), 
men slapp lindrigt nog. 

^ Jfr afhandlingen : Om det gamla Koppar-compagniet och Koppar- 
myntningen under Gustaf II Adolf 8 (mJ, af O. Wingqvist. Skandia, 
4 B. År 1626 väckte kompaniets förfarande upprorsrörelser bland 
bergsmännen. 
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flr och främmande länders exempel hade höjt konungens för- 
hoppningar om sädana handelssällskap; bvarföre han äfven 
hade i sinnet att uppdraga all rikets jernhandel ät ett jern- 
kompani, hvars privilegium äfven finnes utfärdadt. Ar 1624 
privilegierades, pä en Nederländares förslag, ett yygeneral- 
handels-kompani till Asien , Afrika , Amerika och Magellanika», 
hvarom konungen 1 627 handlade med ständerna och särskildt 
samma är tillskref biskoparne * , helst sällskapet äfven skulle 
arbeta pä hedningames omvändelse. Företaget blef ej alldeles 
utan frukt '^; ehuru den i privilegierna uttryckta förmodaD, 
att det ock kunde gifva medel till »statens defension», hos 
mängen deltagare torde väckt en fruktan som , efter förluster, 
gaf sig luft i klagomäP. Derpä, sedan städerna vid 1629 
ärs riksdag ätagit sig att hälla ett visst antal fartyg sä till 
rikets försvar som kommerciernas befrämjande, följde ett 
skepps-kompani ^ y som är 1630 förentes med general- 



* Till bisperna om det Indianske compagniet, d. 27 Apr. 1627. Registr. 
'^ Detta gaf anledning till anläggandet af kolonien "Nya Sverige" vid 

Delaware-flodens utlopp i Norra Amerika, hvilken redan skall 
blifvit påtflnkt i konungens tid, ehuru utförandet lärer blifvit upp- 
skjutet. Tillstånd till koloniens stiftelse gafs af regeringen 1640, 
och öfverst-löjtnant Johan Printz fdrordnades d. 15 Aug. 1642 till 
den förste guvernör. Pro-memoria angående Nya Sverige. Palmsk. 
handskrifterna, T. 74. 

* I anledning af anmaningen till presterskapet att uppmuntra insätt- 

ningar i kompaniet och sjelfva dertill bidraga, finnas från denna 
tid några verser som begynna: 

O arma prest lägg thig ej i 

Directors- och köpmans-compagni. 

Vinningen veta the till sig draga, 

Försträckningame får thu på thig taga. 
Nordinska handskrifterna. 

* Dermed tillgick strängt. Göteborgs fullmäktige förbundo sig äfven 

1629 att till rikets tjenst utrusta och underhålla två bevarade 
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handels-kompaniet. Slutligen förbehölls fir 1638 äfven salt-- 
handeln och 1631 spanmå/sAancte/n åt kronan; bägge blefvo 
likväl inom kort , emot hög tull , frigifna '. 

Dessa nödhjelpsmedel kunna räknas till denna regerings 
mest betungande åtgärder. De mångfaldigade hvad Svensken 
föga fördrager, mellanmakterna i förhållandet till öfverheten. 
Allt hvad som genom förmögenhet egde inflytande blef, såsom 
längifvare , förlänings-innehafvare , förpaktare , ledare af riktande 
företag, en sådan mellanmakt^ som gjorde regeringen ej mindre 
än undersåten af sig beroende. Deraf denna i så många 
afseenden kraftfulla styrelses vanmakt , att , så som den ville, 
alltid vaka för de lägres bästa. Derföre beder och förmanar 
den ofta der den borde befalla; och förundran, att upprepade 
straflFbref ej verka, förgår, då man finner föremålet vara en 
mäktig förläningshafvare eller en rik, af kronan påräknad 
participant i koppar-kompaniet ^ Den rättvisan återstår åt- 

skepp. Ståthållaren fick befallning att påskynda verkstfilligheten 
och berättigades göra ntmfttning hos de motvillige samt befordra 
dem till straff. På klagan att sådant stridde mot privilegierna^ 
blef detta ändradt, och ärendet uppdraget magistraten. Granberg, 
Götdwrgs Historia, I: 25. 

' Den förra år 1629. Stiernman, Commerce-förordn, I: 985; 
den sednare innan 1631 års slut, såsom ses af ett konungens 
bref till Pfaltz-grefven Johan Casimir den 1 Nov. 1631. Registr. 
Flera finansförslag gjordes, som ej möttes af synnerligt förtroende, 
deribland konungens proposition år 1619 om en banks inrättande 
i hvarje stad. Registr. 

* Man kan hos Hallenberg göra bekantskap med den vildsinte gref 
Sten Lejonhufvud, om hvilken konungen klagar, att han gjort 
honom mer besvär än halfva Finland, samt med den för sina våld- 
samheter i Yiboi^ län beryktade Joachim Bemdes. Den sednare 
var en af de förnämsta delegame i koppar-kompaniet, och konungen 
behöfde hela hans inflytande att t. ex. år 1622 upprätthålla denna 
för kronans behof vigtiga inrättning. 
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minstone, att krigen varade nog länge att ingen slutligen 
skulle undgå deras tyngd. 

A andra sidan har ingen styrelse framkallat större krafter. 
Gustaf Adolfs regering gör i hvarje hänseende i Sverige 
epok. I näringarne, i förvaltningen, i lagskipningen , i 
uppfostran är detta lika synbart; och det återstår att äfven 
betrakta den under dessa synpunkter. Vi begynna med att 
anföra en utlännings omdöme om både land och folk på 
denna tid. »Detta rike — säger Wilhelm Usselinx* om 
Sverige — har mycken fördel framför andra länder med 
hamnar, trävirke, viktualier, arbetslön, koppar, jern, stål, 
beck, tjära, skytt och annan krigsmunition. Invänarne här 
i landet äro ett hårdt folk, som kunna fördraga köld och 
hetta, äro läraktige, behändige; käcke. Dertill med äro de 
sin öfverhet lydige, och ringa benägne till myteri och upp- 
ror; hvarmed de öfvergå månge andre nationer och folk. 
Dem felas ingenting, allenast de öfva sig att blifva förfarna 
till sjös, ty dem på förstånd, snällhet och mod allsintet 
brister; och der de blefve något litet öfvade, skulle de lätte- 
ligen blifva gode skepps-timmermän, helst medan de mest 
allesamman veta att umgås med bila. Hvad anlangar åtskilliga 
manufakturer uti fint lärft, kläde, sayan, boy, bombasien 
m. m., så verkas slikt ganska ringa här i landet, endels 
fördenskull att dertill felas tillfång och materia, såsom ock 

att 



' Bördig från Antwerpen, densamme som gaf förslaget till Södersjö- 
kompaniet i Sverige. Han kom med fördelaktiga intyg från prins 
Moritz af Oranien och General-staterna i Holland, der han varit 
upphofsman till stiftelsen af ett Westindiskt kompani. De anförda 
orden äro ur hans BeridU uber die Äustralische öder Suder-Compagnie 
in Schweden, tryckt i Stockholm 1626, och samma år der utgifven 
i Svensk öfversättning af Erik Schroderus. 
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att man icke hafver utvägar att föryttra varorna. Älen på 
förnuft och snällhet hafva de ingen brist; ty man ser bön- 
derna kunna allehanda handtverk. De timra, snickra, smida, 
baka, brygga, väfva, färga, sömma skor och kläder m. m.; 
dermed de alle andre nationer uti Europa öfverlägsne äro, 
då uti andre land nästan ingen skulle understa sig att lämpa 
sin hand till något handtverk som han icke hade lärt. 
Hustrurna och döttrarna göra mänga konstiga saker med 
väfvande och sömmande och andre lustige konster, hvarutaf 
synes att de äre förståndige och sinrike nog. Det är väl 
sant att de icke kunna komma till den fullkomlighet som 
finnes uti andra land, der man alltid blifver vid ett embete 
(handtverk) och *deruti framhärdar uti lång tid, man efter 
man, ifrån föräldrar till barn. — Men det ar oryggeligt, 
att den som hafver nimme (fattningsgåfva) och förstånd att han 
kan med en hast lära och utaf sig sjelf påfinna något, densam- 
me skulle ock blifva perfekt och fullkomlig, så framt han 
från ungdomen blefve och öfvade sig uti enahanda. Somlige — 
tillägger författaren — äre i den meningen , att denne nation 
skall vara till omåttelig mat och dryck, såsom ock till 
lätja begifven, och vill fördenskull ej beqväma sig till något 
stadigt arbete. Huru derom vara kan , låter jag blifva i sitt 
värde». 

Den naturliga skicklighet, som denne utlänning hos 
Svensken skildrar, hade väl i synnerhet vändt sig åt kriget, 
men den väckelse derifrån utgick blef äfven i afseende på 
idogheten djupt ingripande. Man har antagit Sveriges in- 
hemska fotfolk vid år 1624 att ha stigit till fy rtiotusen man ' ; 
kanhända alltför högt, då Axel Oxenstjernas intyg finnes, 

• Hallenberg, V: 119. 
E. G. Geijers Sami. Skrifter, 2 Afdeln. 4 Band. ^ 



i 



66 

att konungen till en början ej begärde en stående nationell 
milis till högre belopp än tjugufemtusen man'. I alla fall 
är säkert att styrkan var olika efter utskrifningarnes olika 
utslag. På summa tid uppgick det inhemska rytteriet blott 
till tretusen femhundrade man (utom adelns rusttjenst) • ; 
hvartill den nu öfverklagade bristen på goda hästar lärer 
bidragit ^ Också sökte man förnämligast värfva utländska 
ryttare. Men krigshärens vexlande styrka är här af mindre 
vigt än den omständigheten, att den af landet till största 
delen kläddes , beväpnades och försågs med alla förnödenheter. 
Om uniform var ännu ej fråga. Den enda mig bekanta för- 
ordning af Gustaf Adolf i detta afseende är, att han år 1621 
påbjöd: »det knektarne skulle skaffa sig tjenlige kläder, och 
sådane som en krigsman anstode, intet anseendes så mycket 
materien som att de skickeligen gjorde blefvo»'''. Dock 



' Axel Oxenstjerna i rådet 1647. Palmsk. handskr., T. 190. Likväl, 
enligt konung Carl IX:s egen uppgift vid 1610 års riksdag, bestod 
krigsmakten redan då af 40,000 man, det utländska krigsfolket 
inberåknadt. På samma riksdag samtyckte allmogen att endast i 
Sverige, utom Finland, skulle 25,000 man fotfolk utskrifvas. 
Hallenberg. 

• Hallenberg, V: 114. 

• ''Bönder och prester hafva i förra tider haft gode hästar; nu intet. 

Causa är, att de i konung Carl IX» tid måst skaffa hästar, så att 
de blefvo förtagne, och så alstret (racen) fallit**. Axel Oxenstjerna 
i rådet 1646. Palmsk, handskr. 
" Södermanlands regementes historia, 2 St. s. 31. I afseende på rytte- 
riet var han nogare. Dock gälde detta mest beväpningen. Ko- 
nungens drabanter hade gula snören på kläderna. För rotepen- 
ningarne var knekten skyldig att köpa sig sjelf undervärja och 
kläder; emedan honom icke bestods några kläder af kronan innan 
han tjent året om. Dock anskaffades äfven sedermera ej sällan 
beklädningen genom frivilliga bidrag af allmogen, hvarom konungen 
år 1622 ber ståthållarne med bönderna öfverenskomma. 
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kallas ännu i Preussiska kriget Svenska soldaterna för oan- 
senliga bondeknektar, i anseende till deras släta klädebonad; 
och de skinnpelsar, med h vilka de förvarade sig mot kölden, 
förskaffades genom en särskild pelsegärd ända till 4632. 
Svenska soldaten har i bondekläder gjort Sveriges mest ly- 
sande krig, liksom Svenska officeraren utan ordens-prydnader '. 
Klädesfabriker till armeens behof (de första i Sverige) anlades 
i Jönköping, Nyköping, Kalmar, Arboga, Kongsör *;äfvensom 
utländskt kläde förekommer införskrifvet , mest för det ut- 
ländska krigsfolket; men den inhemska soldatens beklädnad, 
och, hvad ännu mer är, hans beväpning, var till en stor 
del husslöjd. Vapensmide var på denna tid i Sverige ett 
slags landtmanna-näring. Muskötter, hvilkas anskaffande i ut- 
ländska arméer ännu förorsakade så mycken svårighet, för- 
färdigades här på bygden i nästan alla landskaper af så kallade 
rörsmeder, bönder, som suto på hemman hvilkas skatt af- 
räknades i arbetslönen. De erhöllo denna för öfrigt så i pen- 



* Riddarslaget förekommer visserligen, dock sparsamt och ej i nyare 
mening, såsom också synes af det förslag h vilket år 1648 förevar 
i rådet , "att inrätta en riddare-orden , som allestädes i verlden vore 
i bruk; men i Sverige vore ingen". Många buro Gustaf Adolfs 
bild af silfver eller annan metall på bröstet, likväl ej såsom någon 
af öfverheten beviljad utmärkelse. I segern vid Hessisch-Oldendorf 
1633, under hertig Georgs af Liineburg befäl, buro alla i slaget 
deltagande Svenska officerare och soldater Gustaf Adolfs bild på 
bröstet. Herzog Georg von Braunschweig und Lunehurg. Beiträge 
zur Gesch. des dreissigjöhrigen Krieges, nach Origmalqttellen des 
königl. Archivs zu Hannover, von Fr. Graf von der Decken, 
Hannover 1834, II: 180. 

^ Den äldsta i Uppsala år 1612 anlagda synes ha utgått. Ettschäferi 
inrättades i Jönköping, och bönderna bjödos förskaffa sig Tyska får 
(sådana hade redan Carl IX införskrifvit) i stället för de Svenska. 
Kronan hade fårfijordar vid flera kungsgårdar, och kontrakter före- 
komma med kronans färvaktare. 
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ningar som persedlar, äfvensom materialierna , af kronan, 
och stodo under vissa faktorer , efter en af konungen under- 
strifven ordning *. Konsten hade troligen utgått ur kronans 
gevärs-faktorier * , och inskränkte sig ej blott till dessa vapen. 
Äfven harnesk och spetsar till pikarne förfärdigades på bygden, 
och spetsarne borde vara så härdade att de beto på harnesken, 
om smeden skulle få betaldt för sitt arbete. En arkli-smedja 
inrättades i hufvudstaden; kanoner, ifrån fyrtiåtta-pundiga till 
ett-pundiga, gjötos vid Byssegjutaregården i Stockholm och 
vid Finspång; krut tillverkades, ehuru ej nog för behofvet, 
vid Nacka och Vällinge, och tjugusex salpeterbruk funnes 
i riket. 

I närmaste sammanhang med denna krigiska idoghet 
stod bergväsendet genom de tillgångar det gaf Behofvet 
och hoppet sammansatte sig att utvidga föreställningen om 
de fördelar deraf kunde hemtas. De mest lysande begrepp 
om Sveriges metalliska rikedom spridde sig till andra länder 
och indrogo i riket utländska kapitaler*. Konungen gaf åt 



' Se denna hos Hallenberg, V: 127. Hvar rörsmed skulle enligt 
denna ordning lefverera 52 stora muskötter med allt tillbehör om 
året. Sådana rörsmeder omtalas i Uppland, Norrland, Finland, 
Dalarne, Vestmanland, Nerike, Vestergötland, Östergötland, Småland, 
samt der och i Vermland äfven harnesk makare. Dock införskrefvos 
också utländska gevär ifrån Liibeck och Nederländerna, såsom år 
1623 genom Louis de Geer. Hallenberg, V: 112. 

* Af dessa omtalas under Gustaf Adolf de första i Arboga och Finspång, 
hvarest gjordes muskötter med snapplås, pistoler, harnesk, klingor; 
sedermera tillkommo andra faktorier i Jönköping, Norrköping, Söder- 
hamn. Konungen förordnade väl också att rörsmedema skulle in- 
flytta till städerna; men man ser att det ej iakttogs. 

• Herr Johan Skytte förtaide, huru Louis de Geer sagt: "att vi här 
i Sverige hafve Indien, hvar vi rätt kunde bruka bergen". Riks- 
kansleren refererade hvad Saxo Grammaticus sagt om den thesauro 
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detta ämne den största uppmärksamhet, inkallade främmande 
bergsmän •, gjorde nya anläggningar, utfärdade nya ordningar 
för bergslagerna ' , och besökte dem sjelf emellan sina fälttåg. 
Ifrån Louis de Geers forvärfvande af Finspång , hvartill seder- 
mera (under Christina) kommo Dannemora-verken , som drefvos 
genom de af honom införskrifna Vallonska smeder, begynner 
en ny drift i bruksrörelsen ^. Flera utlänningar nedlade sina 
penningar i Svenska bergverk, och koppar-kompaniet har 
fortjensten af att i Sverige ha infört gårmakeriet. Den 
första koppar renades sålunda i Säter. Bergverken fingo en 
egen öfverstyrelse, hvilken i sin berättelse till Christina yttrar 
sig: »att konung Gustaf Adolf, som icke allenast i scientia 
milifari öfvergick alle principes sui seculi, utan ock i 
prudenlia civili ej hade sin like, också sett huruledes berg- 
verken ej så excolerades som sig borde, i det metallerna 
utfördes i grofva sorter, som de Tyske städer för ringa 
värde uppköpte och sedan i manufaktur upparbetade, hvilken 



i Nordlanden ; item hvad herr Carl Bonde hafver sagt om Vermland, 
"alt det för bruken kunde aequipareras med ett konungarike**. 
Råds-protokoll för 1636 i Nordinska handskrifterna. 

* Ibland dessa inkommo på 1620-taIet från Tyskland öfven bröderna 
Christofer och Carl Geijer, bagge förordnade till bergmästare. 

' Såsom: ordning för Kopparberget 1625, Garpenbergs bergsordning 
1624, flera kongl. bref och ordningar angående Sala silfvei-grufva 
1621 — 30, m. fl. 

® Huru väl det behöfdes, visar sig i de af Hal len berg meddelade 
utdrag ur räkenskaperna för flera kronans bruk (bilagor till del. H). 
Vid Dannemora-bruken (de yppersta i Sverige) , såsom Löfsta, Österby, 
Gimo, hvilka Louis de Geer 1641 förvärfvade, tillverkades 1613 
omkring 3 å 400 skeppund stångjern om året med en oerhörd 
åtgång af materialier. År 1638 säger Axel Oxenstjerna i rådet: 
"der vi tillförene utskeppat vårt jern och koppar till Danzig och 
Liibeck och igenköpt kitlar och spik, är nu detta här hemma 
bestäldt". 
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de pä det dyraste till oss utmänglade, sä att, hvad svärast 
var, Sveriges konungar fordom frän främmande land alla 
ammunitions-saker mäste införa lata. Ty fann Hans Majestät 
rädeligt att lata upprätta gärmakeri , allehanda hammarsmedjor, 
manufakturer och faktorier. Sedan, dä krigen allt mer upp- 
togo tiden, har Hans Maj:t först förordnat öfverste Siegroth 
till bergshauptman , och honom till bergmästare adjungerat 
Georg Griesbach och till bergsskrifvare Jost. Frank. Men 
strax Hans Maj:t var kommen till Tyskland, befallte han 
rikets räd inrätta ett fullkommeligt bergs-amt, som dessa 
saker förestä skulle»®. Bergväsendets bättre drift inverkade 
pä handeln, ät hvilken den gaf rikets förnämsta utförsel. 
Hvilken omsorg egnades ät stadsmanna-näringar (kanhända pä 
landets bekostnad) mä inhemtas deraf, att sjutton stader 
under denna krigiska regering dels anlades, dels privilegiera- 
des'®; ibland dem Göteborg, som, jemte Nylödöse förstörd 
under Danska kriget, men ä ny o grundad af Gustaf Adolf, 
nu emottog bägge städernas borgerskap, tillika med inkallade 
Skottska, Tyska, Nederländska borgare, och af konungen sjelf 
besöktes 1624, då han pä stället vidtog flera författningar 
till stadens upphjelpande. Genom stadgan om städemas 

• Bergs-amtets hemställan d. 10 Nov. 1648. Palmsk handskr,, T. 
80. Bergs-amtet inrättades 1630, konfirmerades 1634, fick guvernör 
och assessores 1637, och begynte kallas bergs-collegium 1649. 

'" De äro: Göteboi^, Hernösand, Söderhamn, Umeå, Luleå, Piteå, 
Torneå, Norrtelje, Sala, Alingsås, Borås, Falun, Säter; dessutom 
i Finland och Ryssland Gamla Carleby, Ny-Carleby, Nystad och 
Kexholm. I Göteborgs privilegier af d. 4 Juni 1621 försäkras 
staden om tullfrihet, och fullkomlig skattfrihet på sexton år,hvilket 
dock ej blef särdeles noga iakttaget. 1624 vid sin närvaro i Göte- 
borg föreslog konungen staden inrättandet af ett handels-kompani 
på Vermland. Det skulle uppköpa allt tackjern och låta smida det 
till stångjern, samt äfven handla med trävaror. Det blef ej af. 
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administration och uppkomst är 1619 ordnades i allmänhet 
deras styrelse ; och handels-ordningen af år 1614 hade infört 
sldlpaden emellan upp- och stapelstäder. Den sistnämnda 
gaf anledning till långvarig klagan, hvilken till en del här- 
ledde sig af gamla ovanor, till en del ock hade sin grund 
i alltför stor inskränkning af en loflig frihet. De gamla 
städerna klagade öfver de nya; särdeles voro de Norrländska 
städerna, som blifvit anlagda på fordna marknadsplatser ocB 
Gskelägen, der all handel hittills hade idkats af Stockholms 
och de öfriga Mälare-städernas borgare, föremål för dessas 
missnöje. De städer, som fått rättighet till utrikes sjöfart, 
kände sig föga belåtna med denna utmärkelse, på en tid 
då ej en gång Stockholm egde ett enda skepp för utländsk 
handel, hvarföre kronan afstod till staden tvänne fartyg för 
detta ändamål. Hufvudstaden , som hade sin förnämsta handel 
inom landet .med bergslagerna, klagade mest; och då, för 
att blidka dess borgare, den Finska handeln inskränktes till 
Stockholm, klagade de andra. Enkedrottningen , furstarne, 
adeln fordrade egna friheter för sjg \ — Förbudet af landt- 
handel, liksom försöket att inskränka handtverkerierna till 
städerna, möttes af egna hinder i landets natur. Regeringen 
förebrådde de handlande deras ringa idoghet och beroende 
af utlänningen ^ Handelsståndet syntes föga böjdt att utbyta 



^ Jfr om allt detta Hallenberg. 

* "Att boi^re i Sverige äro prackare, kommer deraf att de lefva så 
öfverflödigt i allehanda mat, kläder, hus". Axel Oxenstjema , Pa/msfc. 
handskr. Konungen klagade: "att de för en ringa vinst eller 
bettle-pennings skull läto bruka sig till de främmandes drängar". 
Ibland hinder för städemas uppkomst i Sverige räknar Axel Oxcn- 
stjerna år 1636: 1) Kopparberget (troligen det fordna koppar- 
kompaniets stora handels-privilegier); 2) krono-arrendena , som togo 
de bästa borgare ur städerna; 3) salig konungens värfningar, då 
många borgarebarn togo värfning och, sedan de blifvit officerare, 
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detta mot ett ännu strängare beroende af regeringen. Visst 
är, att detta tidehvarf befästade prohibitiv-systeraets grundsatser 
i Sverige. Den mäktigaste driffjedern dertill var styrekens 
behof att taga handeln i egen hand, och verkningarne deraf 
ha vi redan antydt. Den inre rörelsen har den likväl mäktigt 
befordrat. — Landsvägarne, om hvilka konungen säger, att 
de i de flesta landsorter »voro så trånga och steniga, att 
de snarare måtte kallas gångstigar», blefvo uppröjda. Hjelmare 
kanal, börjad af konung Carl IX, fortsattes af Gustaf Adolf '. 
I detta som andra afseenden umgicks man med stora planer, 
hänvisande på en framtid, som sent skulle uppgå*. 



lockade andra; 4) att konungen gjorde många borgare i Stockholm 
till adelsmän, i den mening att uppmuntra handelsståndet; men 
när de blifvit adelsmän hafva de. satt sitt kapital bort i jordegods 
och således qvitterat handeln. — Äfven de Norrländske städer, 
säger han, anlades till en del ur en militärisk synpunkt: "på det 
krigsfolket der kunde hafva deras borgeläger, och landet populeras 
der förr voro björnar och vargar". 

' Enligt en mig af P. E. Bergfalk meddelad anteckning om ett konung 
Carl IX:s bref af d. 19 Juli 1 6 1 , var då den graf mellan Hjelmaren 
och Mälaren, som Kongl. Maj:t ansett nyttig, af allmogen med 
knektarnes hjelp till en stor del färdig. 1 1629 års riks-registr. 
för den 22 Mars förekommer ett bref från Gustaf Adolf till allmogen 

o 

i Åkerbo och Glanshammars härader om fortsättning af Hjelmarens 
ledande i Arboga å, hvaremot dem lofvas tre års frihet för ut- 
skrifning. 

* "Der dependerar en stor nytta för riket af att de navigable sjöarne 
conjungeras medelst slussar med Östersjön och sins emellan, så att 
man utur Hjelmaren kunde komma till Stockholm, utur Vettern 
till Norrköping, utur Venern till Göteborg, utur Siljan till Koppar- 
berget — — hvilket regeringen och rådet ej vill förgäta". Axel 
Oxenstjerna, betänkande till regeringen och rådet i Sverige, Frank- 
furt am Mayn d. 8 Okt. 1633. Hans egenhändiga koncept på 
Uppsala bibliothek. 
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Hvad embetsmanna-myndighet är, har man först under 
denna regering lärt i Sverige. Förut ser man endast striden 
emellan de stores makt och konungames godtycke; och af 
dessa bägge var det den förra som under den Svenska 
medeltiden blifvit laglig. Den gamla ordningen, eller oord- 
ningen, var en mångregering af läns-innehafvare. Detta 
barbariska begrepp om embetsman begynner bryta sig, men 
till en början endast genom våldsamma, laglösa medel. Dessa 
medel voro, omkring konungen, hvad vi kallat sekreterare- 
regementet, och, under honom, i landsorterna, fogde-rege- 
ringen, bägge, af misstroende till rådet och stålhållarne, 
anförtrodda åt personer af lägre stånd , af konungarne enskildt 
beroende, ofta öfverklagade och likväl ett nödvändigt ondt. 
Så regerade ännu de första Gustavianska konungarne. Carl 
IX krossade den gamla makten hos ståthållame, dessa »ko- 
nungar hvar i sin landsort», såsom han sjelf benämnde dem ; 
och först efter honom vågade Gustaf Adolf samla stora , men 
underordnade, lagliga myndigheter omkring sin thron. Den 
spänning, hvari riket befann sig, fordrade strängt tilldragna 
regerings-tömmar. Man förmärker en större enhet i makten 
å högsta ort, och, såsom dess oundgängliga vilkor, en större 
arbetets fördelning i förvaltningen; så mycket som det öfver- 
vägande krigsväsendet tillät. Ty den fart som intrycktes i 
denna del af styrelsen tog alla de öfriga med sig. Hvad 
Axel Oxenstjerna sedan utvecklade i regeringsformen af år 
1634, en fullständig embetsmanna-hierarki , med en makt, i 
flera afseenden äfven minskande folkets gamla politiska fättig- 
heter, de fem höga riks-embeten i spetsen för lika många 
grenar af förvaltningen, med tillhjelp af dertill förordnade 
rådsherrar, och vissa konsilier eller kollegier, nu först satta 
i genomgripande sammanhang med landtregeringen: allt detta 
tillhör Gustaf Adolfs tidehvarf, och fann redan under honom 
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i betydlig del sin användning. Rådet återfick ett lagligt in- 
flytande', hvilket konungen höll inom sina gränser. Krigs- 
förvaltningen erhöll genom krigs-collegii inrättande ett nytt 
skick ^ Kansliet, som Axel Oxenstjerna kallar anima re^n t, 
ordnades först af denne riks-kansler ^ som ock grundlagt 
riks-arkivet •. Uppbörden underkastades nogare föreskrifter •. 



' "Konung Gustaf Adolf gjorde intet utan räds rade: — ideo amatqs 
venerabilis; — dock gjorde han det mer, att han icke skulle synas 
orsaken till händande olyckor, än af necessitet**. Ax. Oxenstjerna 
i rådet 1642. Palmsk. handskr. 

• Krigs-collegii instruktion af år 1630; dock var det tidigare i verk- 
samhet och kallas konungens krigs-räd. Amiralitets-collegii organisa- 
tion under riks-amiralen Carl Carlsson Gyllenhjelm, i synnerhet 
frän 1619. 

' Förordning om kansli-personers embeten 1612, och ytterligare den 
1 Nov. 1619. Kansli-ordning af år 1620. En annan odaterad 
tros vara af 1626. För att uppsöka riksens gamla handlingar och 
monumenter förordnades Jonas Bureus till riks-antiquarius och häfde- 
sökare, samt fick sin instruktion den 20 Maj 1629. 

• Förut hade riksens kanslerer handlingarne mest hemma hos sig. 
Carl IX hade under fejden med Sigismund tagit dem till sig i 
Nyköping. Ar 1613 fick 'Viksens historicus Johan Messenius kans- 
liets gamla handlingar och sekrete-saker om hand*', hvilka. efter 
hans onåd 1614 öfverlemnades till secretarius regni Michel Olofsson 
(t 1615) och efter honom åt Peder Månsson Utter, som fick in- 
struktion 1620 och först begynte handlingarnes ordnande, hvarefter 
riks-arkivet under Christinas tid iståndsattes. Skolmästaren i, Ny- 
köping Bengt Ingolfsson kallades af Gustaf Adolf till Stockholm, 
och inrättade på fem års tid, utan någon annans ti]lhjelp,kammar- 
arcbivum "af de förströdde räkningar som lågo inkastade i tvänne 
stora hvalf på slottet — som hÖ i en lada". Palmsk, handskr. 
Under medeltiden kallades arkivet "riksens häfdegömma". Konunga- 
och Höfdinga-styrelsen. 

• Ordning hvarefter kronans räntor uppbäras skola, d. 24 Juli 1624. 
— " Märkligt att bönderna få rättighet att sjelfva välja edsvurna 
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Fogdarne, som hittills i flera afseenden slätt omedelbart 
under regeringen, stäldes nu under landshöfdtngarne eller 
stålhållarne i länen. Dock märkes ännu misstroendet till 
de sednare, dels i den korta tiden för deras förvaltning och 
de täta redogörelserna, dels i den makt man, oberoende af 
landshöfdingen , var benägen att gifva åt lands-sekreteraren 
och lands-kammereraren ^. Landshöfdingen skulle i Maj 
månad hvarje år fordra alla fogdar i länet till redogörelse inför 
sig och kammereraren, hvilken vid midsommar skulle inlef- 
verera räkenskaper och qvittenser i kronans räkningekammare 
i Stockholm. Från 1623 begynte matk föra en rikshufvud- 
bok. — Rättegångar i kammarsaker, som i början afgjordes 
i hof-rätten, drogos 1624 under kammar-råden. 

En öfverdomstol hade i ett hälft århundrade och längre 
varit ett erkändt behof. Erik XIV:s försök med den kungliga 
nämnden föll med honom, och räknades sedan af adeln ibland 
hans brott. De gamla räfst- och rättare-tingen i landskaperna 
hade upphört. Carl IX sökte upplifva dem såsom en öfver- 



sockenskrifvare, som i frågan om utlagornas rätta päföring skulle 
kontrollera fogden. — Bönderna hade rätt att både till- och afsätta 
denne sin skrifvarc. — Den uppbördsman , som fordrade eller uppbar 
redan betalta utlagor, skulle straffas till lifvet, och landshöfdingen 
ega makt verkställa domen utan vidare förfrågan. 
^^ Sådan var åtminstone Axel Oxenstjernas mening, "att lands-admi- 
nistrationen borde bestå in triumviratu, näml. landshöfdingens, sekre- 
terarens och kammererarens embeten , hvilka sednare ej borde depen- 
dera af landshöfdingen, utan immediate af regeringen; dock att 
de, ceteris paribus, aestimera landshöfdingen för en vice-rege i pro- 
vincien". (Referente cancellario aulico coram senatu 1636. JVor- 
dmska handskrift.). Den första landshöfdinge-instruktionen är af 
den 8 Jan. 1635. Hvarje landshöfding borde årligen göra reda 
för sin förvaltning vid de tre heliga kungars tid i Stockholm, kunde 
ej öfver tre år innehafva länet, och borde dcrefter aflägga en allmän 
redogörelse. 
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domstol för riket, och utöfvade äfven sin domsrätt med 
skiftevis till hofvet inkallade domare från landet. Så förbe- 
reddes hof-rätten, som blef Gustaf Adolfs verk. — Uti 
rättegångs-ordningen af år 1614, hvaröfver konungen vid 
riksdagen i Örebro begärde ständernas betänkande, stadgades 
att , såsom konungen ej alltid kunde personligen deltaga i 
rättegångssaker, skulle en hof-rätt instiktas uti Stockholm, 
bestående af fjorton personer, nämligen: riksdrotsen såsom 
president, fyra af rikets råd, en vice-president af adel, fyra 
adelige bisittare och fyra andre lärde och lagfarne män. 
Den nya domstolen , som i riks-kanslerens invigningstal äfven 
kallas parlament, insattes högtidligen på Stockholms slott 
den 19 Maj 1614. Det var Svea hof-rätt. År 1623 fick 
Finland sin hof-rätt i Åbo, och genom regeringsformen af 
år 1634 tillkom sedermera en egen hof-rätt äfven för Göta- 
rike. »Hvad bemälte rätter hafva gagnat, vittna alle landets 
inbyggare, höge och låge, fattige och rike», sades efter 
Gustaf Adolfs död *. Icke dess mindre möttes inrättningen 
i början af många betänkligheter. De framstäldes egentligen 
på enkedrottningens vägnar, men de stores fruktan, att se 
sin makt förminskad, framlyser. Ibland arfvet från Sveriges 
medeltid var ock att hela lagskipningen blifvit adelns egen- 
dom; och, ehuru Landslagen stadgade att »konungen i rike 
sino af Gudi högste dom hade öfver alle verldslige domare», 
befanns denna makt i utöfningen ingalunda försäkrad, såsom 
bäst ses af adelns i privilegierna förbehållna rätt till domare- 
sysslorna, hvilkas inkomster till den grad ansågos lika med 
andra förläningar, att man någon gång finner dem uppburna 
äfven af fruntimmer *. I anmärkningarne mot Gustaf Adolfs 



* Personalier till hans likpredikan. 

^ Se ett exempel hos Hallen berg, III: 128, nol. a. 
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rättegångs-ordning anses orädligt, att en enda konungslig^rätt 
efterträder de gamla räfst- och rättare-tingen. Men dessa 
hade längesedan upphört; och ibland orsakerna till deras upp- 
hörande var utan tvifvel, att de store i dessa provinciella 
ting förmådde mer än konungen. Deraf Gustaf Vasas och 
hans söners så ofta till utseendet oordentliga personliga in- 
gripande i rättvisans gång. Det var ett mindre ondt mot 
ett större, försök att göra konungamakten gällande, tills det 
lyckades Gustaf Adolf att äfven i detta hänseende lagligen 
befästa den I Enligt första inrättningen skulle hof-rätten 
dömma konungs dom ; ja man finner exempel att den i början 
till och med pliktfällt den som hos konungen vågade besvära 
sig *. Tvetydigheten af dess instruktion i detta hänseende 
häfdes, så att parterna lemnades öppet att söka konungens 
revision; men alla högmålssaker och lifssaker skulle af hof- 
rätten blott upptagas ad referendum och underställas ko- 
nungen. 

Vi ha haft tillfälle att genomgå åtskilliga af dessa till 
konungen refererade mål , som visa flera märkligheter. Uppen- 
bara dråpare straffar konungen till lifvet, med befallning att 
måls-eganden skall lefverera igen böterna, om han sådana 
uppburit. I mindre svåra fall sker nåd, om måls-eganden 
ej står efter den anklagades lif, och angående böter heter 
ej sällan att de må förlika sig som dem emellan åsämjes. 



' Så länge hertigdömen funnos, d. v. s. till 1622, voro också hof- 
rätter i dessa, men ej beständiga, utan sådana som konung Carl 
IX redan sammankallat, af för tillfället valda ledamöter. Man 
vädjade från dessa till den konungsliga hof-rätten , så att invånarne 
i hertigdömen a hade en instans mer i rättegången. Detsamma 
gälde i grefve- och friherreskaperna. Man vädjade från grefven 
eller friherren såsom öfverdomare till den kongl. hof-rätten. 

* Hallenberg, Til: 271. 
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inre af sederna och hänvisar pä det Sveriges dolda kapital, 
som nägonstädcs mätte ha funnits, för att* uthärda så stora 
ansträngningar, så mycken nöd och oro. Ett sådant kapital 
låg i sederna; och i detta som i andra afseenden utgör 
Gustaf Adolfs tidehvarf den egentliga öfvergången från Sveriges 
medeltid. Den gamla blodshämnden försvinner för lagen; 
men alla slägtband äro ännu i hela sin naturliga friskhet, 
och utöfva, betagna sin våldsamma öfverdrift, blott välgörande 
verkningar. Ingen är ensam. Hvar och en har ett hem, 
en slägt, en hjelp att påräkna. Man bar mycket, men gemen- 
samt, och Sverige var som en man. Också var allmänna 
tillståndet vid konungens död ingalunda sådant som man efter 
så många krigs-år skulle föreställa sig. D*Ogier, som i säll- 
skap med Fransyske ambassadören comte DAvaux om vin- 
tern 1634 besökte Sverige, säger i sin dagbok, att han i 
hela landet ej påminner sig ha sett någon naken och trasig. 
Bondgossar och flickor sprungo glädtigt bredvid slädarne, 
och, ehuru man for med fri skjuts, tycktes bönderna inga- 
lunda tröga att skjutsa, troligen, tillägger han, emedan de 
eljest ej äro hårdt beskattade. Vid en resa till Kopparberget 
såg han allmogen samlas vid en kyrka i Dalarne, och utbrister: 
»detta bondfolk är hvarken trasigt eller svultet som hos oss» '. 
Det bestod likväl af menniskor, för hvilka det ej var sällsynt 
att blanda bark i sitt bröd. Man fann sig ej olycklig. Ett 
stort närvarande, en stor framtid lifvade allas mod. 

Denna tro på framtiden visar sig uti ingenting bättre 
hos Gustaf Adolf sjelf än i konungens odödliga inrättningar 
för allmänna uppfostran. Vi behandla detta ämne i samman- 
hang 

' "Plebs illa rusticana neque lacera neque jejuna est, ut apud nos. 
An ergo est clementiore etbeatioresitii Suecia, quam nostra Gallia?". 
O geni Ephemerides, Paris 1G56, pp. 127, 195. 
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häng med kyrkaiv — Biskoparnes myndighet hade Johan III 
ökat. De tillvällade sig rättigheten att besatta alla prcstgäll, 
äfven dem som konungarne förut bortgifvit, och beskyldes 
att för mutor förordna flera prester än behof gjordes ^®. Carl 
IX befallte derföre, att när biskopen ville förordna en prest 
till ett ledigt prestgäll, skulle socknemännen först gifva sitt 
samtycke att de ville antaga den föreslagne till sin lärare, 
och presten, med bevis om detta samtycke, derpå söka ko- 
nungens bekräftelse; ej heller skulle någon vigas till prest 
förrän konungen dertill gifvit sitt tillstånd och fått veta hvar 
han behöfdes. Då Gustaf Adolf uppsteg på thronen, hade 
biskoparne utverkat återkallelse af denna författning. Vid 
sin kröning lofvade konungen i allmänhet att beskydda kyr- 
kans rätt, och svarade, då adeln och krigsbefälet deröfver 
be^de förklaring, att han dermed förstod kyrk o-ordningen 
och sin skyldighet att uppehålla kyrkor och skolor till Guds 
ära och församlingens nytta. Seende allt i stort, ville han 
äfven gifva enhet åt kyrko-författningen, men stötte dervid 
på svårigheter vid bestämmandet af kyrkans förhållande både 
till det verldsliga regementet och inom sig, hvilka dittills 
varit oafgjorda. Särdeles lärorika äro i detta afseende hand- 
lingarne om hans föreslagna general-consistorium \ Enligt 
den första instruktionen af år 1623 skulle ett sådant bestå 
af sex andeliga och sex verldsliga ledamöter: de förra ärke- 
biskopen, biskoparne i Strengnäs och Vesterås, konungens 
hofpredikant , förste theologiae professorn i Uppsala och pastor 
primarius i Stockholm; de sednare riksdrotsen, tvänne for- 
ordnade af rikets råd och tre af hofrätten. Detta consistorium 
skulle samlas årligen på viss dag i hufvudstaden , under för 

^^ Hallenberg, 1: 199. 
' Nordinska handskr., n:o 67, qu. 
£ G, Geijerå Sami. Skrifter. 2 Afdeln. 4 Band. 6 
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hvar vecka ombytt praBsidium af drotsen och ärkebiskopen. 
Inför detsamma borde föredragas sä väl alla besvär öfver 
domkapitlen som andra ecklesiastika mål , som lända till Eongl. 
Maj:t och tarfva rättelse. Samma collegium skulle öfverse 
kyrko-ordningen , samt när den af Kongl. Majrt blifvit gillad, 
vaka öfver dess efterlefnad, och tillika hafva inseende öfver 
allt klerkeri i riket , öfver akademier och skolor , öfver hospital 
och barnhus. Ibland mål som tarfva rättelse räknas: att 
ofta träta och oenighet emellan bisperna och deras under- 
liggande församlingar infalla om kyrkoherdevalet, så att för- 
samlingarne klaga att dem med våld kyrkoherdar blifva på- 
trugade, eller ock bisperna öfver församlingarnes ohörsamhet, 
hvarvid än den ena än den andra parten söker genom orätt 
berättelse utverka konungsliga bref till sin fördel ^ Derföre 
skulle hädanefter den besvärande delen stämma den andra 
inför detta consistorium , och der rättas dem emellan efter 
dom. Förteckning skall ock upprättas på alla de beneficia 
som regalia kallas , der Kongl. Majrt hafver ett speciale jus 
patronatus öfver. Consistorium generale skulle årligen för- 
ordna någre, antingen af sitt medel eller andre, att visitera 
alla skolor i riket och der tillika med stiftets biskop hålla 
examen publicum; det skulle ock vaka öfver renlärigheten 
samt ega inspektion och censur öfver boktryckare och bok- 
förare. — Presterskapet meddelade vid 1624 års riksdag 
öfver denna konungens proposition sitt betänkande. Deri 
säges, att de gerna såge ett sådant consistorium upprättadt, 
allenast det i sanning vore och blefve ett consistorium eccle- 
siasticum, så att vei:ldslig dom och kyrkans eller Guds för- 
samlings dom icke förblandas. Status controversice vore: 
hvem G ud hafver befallt föda och regera sin församling? 

' Adelns vidsträckta jus patronatus gjorde detta ofta till en strid 
emellan adeln och biskoparne. 
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Ehuru alla, och öfverheten mest, voro pligtige att sig härom 
vårda, dock hafver Gud framför andra och förnämligast för- 
trott detta embete presterna , hvilka , när någon oro 9ig yppat 
i Guds församling, sådant igenom concilia, synados och preste^ 
möten efter sakens beskaffenhet rättat; och ändock sådana 
möten varit utskrifna af kejsare och konungar, likväl hafva 
de icke dömt i saken, utan lemnat det biskopar och prester 
i våld; och hvad desse beslutit, det hafva de sedan hållit 
hand öfver och hulpit att det måtte ställas i verket. — För 
den som känner Uppsala möte år 1593, der största delen 
af rikets biskopar och prester endast hade sitt affall att af- 
bedja , under det den mindre delen , skollärarne och de verlds- 
liga stånden , med hertig Carl befästade den Svenska reforma- 
tionens verk, måste det förefalla oväntadt att man nu vågar 
åberopa samma möte ibland exemplen på presternas uteslu- 
tande domsrätt i församlingen ; hvarvid tillägges , att ymndre ' 
kunde rättare kallas defensores, directores, patroni eller något 
sådant, efter de allenast för en utvärtes nytta och beqväm- 
lighet äro tillstädes, och samqvämet dessförutan kan hafva 
sitt fullkomliga skick och essey>, — »Samma skäl hafver sig 
ock med consistoriisj hvilka äro föga annat än små och 
ordinarie concilia för de saker som dageligen förefalla; — 
hvarföre det väl kunde vara nyttigt att en myndig politisk 
person tillförordnades att komma prester till försvar och hjelp 
när sådant behöfdes; men att han skulle ordinarie vara öfver 
alla saker, ville icke tjena. Eljest blifver i sjelfva verket 
densamme ock en prest och öfverste biskop, och faller sä 
tillhopa på en person högsta rösten både i andeligt och verlds- 
ligt regemente , näst konungen». — »Skulle verldsliga personer 
deltaga i consistorium , så kunde ock prester fordra delaktighet 

* Således ock konungar. 
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i hofrätten och andra verldsliga domstolar, der frågor som 
röra prester, kyrkor och Guds församling ofta förekomma. 
Bäst är att hvarje ärende handteras in suo foro. I consistorio 
begär man icke att handla andra saker än de som jure divino 
och efter församlingens bruk höra dertill ; och ett consistorium 
generals kunde hållas när presterskapet till riksdag varder 
sammankalladt». 

Konungen, som säger sig vara defensor ecclestce samt 
såsom sådan skyldig att hafva en inspektion på Guds för- 
samling i sitt rike , gjorde tvänne nya förslag i samma ämne 
vid 1625 års riksdag. Enligt det ena skulle consistorium 
generale egentligen bestå af andelige, med någre tillskickade 
politiske personer, som å Kongl. Maj:ts vägnar, dock utan 
rösträttighet, skulle vara tillstädes. I det andra nämnas ej 
heller dessa sednare , utan endast att Kongl. Maj:t ville antaga 
någre gudfruktige, skicklige och vällärde theologos sig till 
hjelp; och skulle det nya collegium bestå af tre konungens 
bofpredikanter, en förnämlig theologice professor fr&n\]ppssla 
och pastor Holmiensis; helst biskoparne svårligen kunde 
mistas från sina stift. Men biskoparne befunnes nu lika 
ovillige att underkasta sig lägre prestmäns domsrätt, som 
presterna i allmänhet att erkänna lekmäns. Hela förslaget 
förföll; ej utan konungens stora missnöje*; och blef, då det 

* "Konung Gustaf Adolf har sagt till bisperna när de ej ville dertill 
bifalla, att han svor, det bisperna, om de något syndade eller otill- 
börligt committerade , skulle de föras inför den kongl. hofrätten 
och der plikta för gerning sino. — Principalaste intentionen med 
consistorium generale var, att bisperna skulle vara förpligtade göra 
redo och räkenskap för sin administration". Jakob de la Gardie i 
rådet 163G. — "Kongl. Maj:t ville blifva lisad af de stora besvären. 
Kom någon om justitiae-väsendet , visade Kongl. Maj:t dem till 
hofrätten — om räntorna till kammaren. Men hvart han skulle 
visa den klagande presten var Kongl. Maj:t oviss om, och derföre 
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åter upptogs af Christinas förmyndare-styrelse, blott en parti- 
sak emellan presteståndet och adeln. 

Vid Uppsala universitet fortfor oenigheten emellan lärarne, 
särdeles Messenius och Johan Rudbeck, samt deras 
partier ibland de studerande, ännu under de första åren af 
konungens regering, och födde af sig så förargliga uppträden, 
att konungen skref till professorerna: »om vi ej sjelfve hade 
förfarit och visste hvad gagn och nytta som bokliga konster 
med sig hade, hade vi föga orsak att oss om samma akademi 
något beflita, eller med någon synnerlig gunst och nåd vara 
bevågne emot dem som der brukade blifva och icke mer 
och bättre akta hvad deras kall och embete kräfver, än sin 
egen äregirighet, privata hat och afund; dock på det skam- 
men icke må taga öfverhand, och vi då en gång med sådana 
lättfärdiga saker blifva förskonte och sådant deras hat och 
buller en ända taga, vilje vi med detta vårt öppna konungs- 
liga mandat strängeligen och allvarligen hafva befallt, att 
professorerna skola nu per su/fragia välja en rectorem, och 
hvarken den rector som sist valdes, eller den som tillförene 
varit hafver, skola sig med akademiens styrelse befatta, till 
dess oss blifvit lägligt ditskicka någre vare gode män att 
derom ransaka» '. Så mycket mer hedras konungen både af 
det sätt hvarpå han återstälde ordningen, och den vishet 
och frikostighet hvarmed han vårdade sig om lärosätet. Messe- 

önskade han det sjette collegium inrättadt". Gabriel Oxenstjerna i 
rådet 1636. — "Afsigten var att conservera concordiam bland 
ständerna, men bisperna sökte intet annat än augm&iitum sua 
jurisdictianis och dimimUionem jurisdictionis magistratus. D:r Johan. 
Rudbeckius, episcopus Arosiensis, turberade det generale consisto- 
rium, var ock till den hela villervallan och oppositionen i konung 
Gustaf Adolfs tid orsak". Axel Oxenstjerna i rådet 1636. Paltnsk. 
handskrifterna, T. 190. 
' Hallenberg, II: 766. 
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nius och Rudbeck, bägge lika häftige som skicklige, aflägs- 
nades , men till hedrande och vigtiga befattningar ' , och läro- 
verket blef ett hufvudfbremål för konungens omsorg. Ar 
1 6!^0 hemstälde han till biskoparne pä hvad sätt lärdom och 
kunskaper mätte befordras i riket; akademien och skolorna 
vore illa inrättade, sä att fä funnos skicklige till prediko- 
ämbetet, men alldeles inga till regerings-ärender; magistrats- 
personerna i städerna voro sä olärde att de ej kunde skrifva 
sina namn; de studerande hindrades af fattigdom , och under- 
visningen vid akademien af alltför mänga ferier. Lärame 
voro prester, hvadan undervisningen i religionen någorlunda 
kunde gå an, men som presterna icke sjelfva förstodo hvad 
till regering och borgerligt lefverne hörde , sä kunde de icke 
heller lära det någon annan, sä att, ehuru besvärliga tiderna 
voro, var dock större brist pä dugligt folk, särdeles i krigs- 
väsendet och hoflefvernet , än pä penningar. Biskopame skulle 
derföre föreslå: huru många kungliga skolor och gymnasier 
voro i riket nödiga; hvad som der förnämligast borde läras; 
huru goda lärare kunde erhållas och lika undervisningssätt 
införas; huruledes de så kallade sockne-gångar , hvarigenom 
de studerande sjelfva pä bygden sammantiggde sitt underhåll, 
kunde afskaffas, och i dess ställe en viss afgift införas, som 
kyrkoherdarne borde uppbära. De skulle yttra sig: huru 
många professorer behöfdes vid akademien, och, efter brist 
var på lärde män inrikes, från hvilka orter sådane borde 
inkallas; huru professorerna borde lönas, emedan det nu 
brukliga sättet med kyrkotionde vore olämpligt , och gaf det 

• Messenius blef riks-historiograf och assessor i hof-rätten. Rudbeck 
först konungens hofpredikant, sedan biskop i Yesterås. Misstanken 
på Messenii religion hade utan tvifvel hufvudsaklig del i stridig- 
heten. Han var hemlig katholik, misstänktes för förbindelser med 
Polen och slutade sitt lif i fängelse. 
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ena året mer, det andra mindre; huru kommunitetet för 
studenterna, akademiens privilegier och lärarnes redogörelse 
borde inrättas. Slutligen fordrade konungen deras betänkande 
om hospitalerna , helst då den elaka smittsamma sjukdomen 
spetälska b«gynte taga öfverhand vid sjösidan , mest i Finland ; 
hvad kronan bekostade på hospitalerna bortstals , och de fattige 
handterades der värre än hundar. 

Biskopames svar är underligt och enfaldigt. Men ko- 
nungen lade sjelf hand vid verket; och det är hans enskilda 
frikostighet som Uppsala universitet har att tacka för sitt 
bestånd. Genom gåfvobref af den 31 Aug. 1624 förärade 
Gustaf Adolf af de nu i hans hand förenade Gustavianska 
arfvegodsen omkring trehundra tretton hemman till Uppsala aka- 
demi, med förklaring, att som dessa hemman voro hans ar/* ocA 
egne, han förunnade dem åt akademien till dess evärdeliga, 
alltid blifvande egendom. Utom sin donation anslog konungen 
till universitetet kronotionden af flera socknar i Vestmanland 
och Helsingland, gaf prebende-pastorater åt theologerna , samt 
ett bondehemman i löntillökning åt hvar och en af de öfriga 
professorerna; dessutom tretusen tvåhundrade femtio daler 
årligen till ett komnAunitet för studenter, med särskildt anslag 
för inköp af inventarier, samt lön för styresman och betjening; 
vidare tvåtusen femhundrade daler årligen till underhåll för 
stipendiater, och hundrade daler till årliga belöningar åt dessa; 
hvarjemte han skänkte universitetet sitt eget boktryckeri, 
stiftade dess bibliothek genom föräring af sin egen boksamling, 
förordnade det en årlig inkomst , och lät bygga det (sedermera 
af Carl XI tillökta) hus som ännu kallas Academia Guslaviana, 
— Till rikets gymnasier är äfven Gustaf Adolf upphofsman ; 
ty ehuru af ålder den inrättning fanns , att vid domkyrkorna 
vissa lektorer hade underhåll af kyrkotionden , gjorde konungen 
deraf först ordentliga lärohus med flera lärare och större 
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inkomster. Det första gymnasium i Sverige inrättades i Yesterås 
1620 (tillökt 1623 och 1627); det andra i Strengnäs 1626; 
det tredje i Linköping 1628, och samma år erhöll Finland, 
som redan 1618 fått ett gyinnasium i Viborg, ännu ett i Abo. 

Så blef denne store konung midt under kriget stiftare 
af Sveriges undervisningsverk, och påminner derigenom, att 
äfven hans vapen fördes för den menskliga odlingens heliga 
sak. Derföre offrade han på dess altare hvad andra skulle 
användt på vapnen. Och i hvilkentid? Det finns intet högre 
och ädlare hopp än det som Gustaf Adolf nedlagt om Sveriges 
framtid i dessa sina stiftelser. De blefvo ej mindre politiskt 
än vetenskapligt vigtiga. Ty om Sverige från denna tid 
framgent så ofta sett män ur hyddan stiga genom kunskaper 
och förtjenst till rikets högsta värdigheter, så är detta ock 
Gustaf Adolfs verk. 

Konungens föresyn lifvade de store. Riksrådet Johan 
Skytte, h vilken blef den förste ordentlige kansler för Uppsala 
akademi (dess privilegier bekräftades af konungen 1626), 
hade, tvänne år förr än Gustaf Adolf skänkte sina arfvegods 
till universitetet, der stiftat en ny lärostol för statskunskap 
och vältalighet, som ännu bär hans namn. Riks-ammiralen 
Carl Carlsson Gyllenhjelm anlade skolor och stiftade stipendier. 
Med riddarhuset var i dess början ett collegium illustre för 
adeliga ynglingar förenadt. Det upplöstes af pesten år 1 629. 
Oaktadt de härjande farsotema , var stor brist på läkare , och 
man synes föga ha känt behofvet deraf. Mönnickhof, en 
utländsk officerare i Svensk tjenst, som stupade vid belä- 
gringen af Augdow 1614, plägade berömma Sverige för tre 
ting: »att det hade en konung, en religion och en medicus; 
hvilket vore tecken till sundhet» ^ 

' Jakob de la Gardie i rådet 1645. Palmsk. handskr. 



ANDRA KAPITLET. 



Det Danska, Ryska och Polska kriget. 



91 



iitt sednare slägte har svårt att föreställa sig fäderneslandets 
tillstånd den tid , då Blekinge , Skåne , Halland , Bohuslän icke 
voro Svenska, då Sverige var stängdt från Öresund och 
nästan helt och hållet från Nordsjön. Deri ligger en hel 
fornålder af dunkelhet , svaghet och barbari , afstängning från 
Europa, och de första Svenska eröfringars riktning åt östern. 
Med växande kraft, efter Gustaf Vasa, blef denna inskränk- 
ning i alla afseenden olidelig. Det är Gustaf Adolf som 
sprängt den; och betraktar man omständigheterna, har det 
skett genom ett nästan förtvifladt försök. Den hjelte, som 
slutade med att föreskrifva Europa lagar, begynte med att 
i egentligaste mening värja sig sjelf mot en i hjertat af landet 
öfvermäktig fiende, måste i Kalmar och Elfsborg återsöka 
nycklarne till sitt eget rike , och , såsom han sjelf sade, genom 
en svår fred rädda sin krona '. 

»Det af utländsk fiende alltid okufvade Sverige» har 
blifvit ett stående talesätt i nyare Svensk vältalighet. Våra 
förfäder, som afvärjt faran, voro långt ifrån att icke erkänna 
både hennes möjlighet och verklighet. Hon hade derför 
gått dem alltför nära på lifvet. Så länge Danmark, såsom 
de sjelfva plägade säga, kunde när som helst »bila Sverige 
i hälen», var Sverige förlamadt. Man har efteråt förundrat 
sig öfver, att de ej började med att afskudda sig denna 
närmaste fiende, ja förebrått Gustaf Adolf och hans män, 
att de, med öfverhoppande af Skåne, Halland och Blekinge, 

Enligt Axel Oxenstjernas berättelse i rådet 1643. Palmsk, handskr. 



di 

kunde söka eröfringar pä andra sidan vattnet. Lyckliga vishet, 
som, stäld utom händelserna, lagstiftar för dem! 

Gustaf Adolf gjorde sin fred med Danmark ej säsom 
han ville, utan säsom han kunde; han stridde ej af val, 
utan af nödvändighet med Ryssland och Polen ; han öfvergick 
slutligen till Tyskland i en lifssak för protestantismen och 
sin egen krona. Men tror man att han glömt hvad hans 
tid hade mänga skäl att minnas bättre än vi, sä vet man 
ej, eller glömmer, att det mer än én gäng å Sveriges sida 
var fräga om en frontförändring mot Danmark af det Tyska 
kriget, att Gustaf Adolf tänkte den, att Oxenstjerna 
efter honom verkstälde den, och att hvad Carl Gustaf 
utförde, i plan var ett arf efter dem bägge. Har man dess- 
utom förgätit hvad det är att öfverflygla sin fiende? Och 
att det var frän Tyskland, pä Jutland och Seland , som Skäne, 
Halland och Blekinge vunnos? Annorlunda äro aldrig eröf- 
ringar pä Danmarks bekostnad gjorda. Sä gick det till, att 
Sverige fuUständigade sig inom sina naturliga gränser, sedan 
det kastat sina förposter pä andra sidan Östersjön genom 
intagandet af den motliggande Östersjö-kusten; hvilken politiken 
af Gustaf Adolfs tidehvarf kallade »en bastion för Sveriges 
krona» \ Nu äro utanverken intagna , och vi filosofera i 
sjelfva hufvudfästningen. 

Hela det bergiga Småland var fordom gränsland mellan 
Sverige och Danmark, och, såsom vanligen gränsländer, fullt 



' "Pommern och sjökanten äro såsom en bastion för Sveriges krona^ 
och består deri vår säkerhet mot kejsaren, och var den förnämsta 
orsaken som bragte salig Hans Maj:t till vapen. Den respekt vi 
nu hafve af Polen, den hafve vi för Pommerns skull, efter som 
det ligger Polen på sidan". Axel Oxenstjerna i rådet 1644, 1. c. 
Om hans härmed sammanhängande plan i kriget mot Danmark 
mera på sitt ställe. 
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af osäkerhet. Dråpare, f redsbrytare , lurendragare togo lätt 
sin tillflykt frän det ena riket till det andra. Den ofta för- 
bjudna utförseln af varor gäckades oupphörligt. Grannarne 
pä bada sidor fejdade pä hvarandra i fred och höllo tillhopa 
i krigstider. Gräns-socknarnes menigheter slöto då ej sällan 
sins emellan en så kallad bondefred. Smålänningar och 
Dalkarlar voro denna tiden beryktade såsom de oroligaste 
Svenskar'. I Småland hade den farliga Dackefejden under 
Gustaf Yasa sträckt sina rötter pä båda sidor om gränsen; 
och Gustaf Adolf egde under sin regering en gång skäl att 
frukta ett lika uppror. Det så kallade Snapphane-hrigei 
var inhemskt i dessa bygder. Den Skånska skogsboens och 
Blekingsboens, äfven efter föreningen med Sverige, länge 
bibehållna vilda seder ^ch (lendtliga trotsighet hade sin grund 
i dyhka förhållanden. Nu var Kalmar i Danskarnes våld, 
och Småland låg öppet för fienden. — Å en annan sida om- 
slöto det Danska Halland och det Norrska Bohuslän i vester 
nästan helt och hållet det Svenska Vestergötland; hvilket af 
naturen rikt begåfvade landskap dessutom var afskuret från 
hela det öfriga riket , i norr genom hertig Carl Filips , i öster 
genom hertig Johans furstendömen , bägge under egna rege- 
ringar, som för Vestergötland voro obeqväma grannar. Ty 
änkedrottningen, styrande för sin yngre son, var mer än 
billigt betänkt på egna fördelar, och hertig Johans förvaltning 
ett exempel af misshushållning. Endast vid Göta elfs utlopp 
nådde Vestergötland till hafvet. Här hade Carl IX anlagt 
Göteborg, »Juten en nagel i ögat», såsom man denna tiden 
uttryckte sig i Sverige. — Den nyss anlagda staden förstördes 
ock af Danskarne under kriget, och konung Christian IV:s 



' ''Småland och Dalarne äro kitsligt folk'*. Riksdrotsen Per Brahe i 
rådet 1645. Palmsk, handskr. 
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hufvudföremål , sedan Kalmar fallit, var att bemäktiga sig 
Elfsborgs och GuUbergs fästningar, som här på Svenska 
sidan försvarade Göta elf. 

Den unge Gustaf Adolf hastade frän sin första riksdag 
till kriget, men erbjöd tillika fred, och bortlade genast den 
omtvistade titeln af Lapparnes konung. Den trumpetare, 
som förde fredsförslaget, blef vid gränsen af Danskarne till- 
bakavisad, och vid en sednare underhandling om fångbyte 
fick Svenska konungen endast heta hertig. 1612 års fälttåg 
begyntes af Danskarne midt i vintern. I Januari månad 
utföllo de ifrån Kalmar, ödelade en stor del af Småland, 
brände Vexiö stad och Kronobergs slott samt hotade Jön- 
köping. På samma tid gjorde konung Christian sjelf från 
den Norrska fästningen Bohus vid Göta elf ett försök till 
en nattlig öfverrumpling af Gullbergs fästning. En fem gånger 
upprepad storm blef så tappert afslagen af ståthållaren Mårten 
Krakou och, sedan han blifvit sårad, af hans oförskräckta 
fru , Emerentia Pauli * , att konungen med förlust måste aftåga. 
I det nyss förut af Danskarne intagna Nylödöse hade alla 
manspersonerna blifvit mördade. Nu härjades Vestergötland, 
Gamla Lödöse, Skara, och öfver tre tusen gårdar ödelades*. 
— På samma tid var en del af Svenska hären , under hertig 
Johan och fältmarskalken Krus, sysselsatt med ett lika ströftåg 
i Halland, der aderton socknar sköflades, och en betydlig 
förlust vid återtåget, ej långt från Falkenberg, tillfogades 
Danska konungen , som dervid var nära att sjelf blifva fången, 
om ej Christian Barnekou uppoffrat sitt eget lif för sin ko- 
nungs räddning. Fläckar på en stor sten vid vägen kalla 
bönderna ännu för »Christian Barnekous blod». Med en annan 



* Knekthustrurna hulpo henne dervid. 

• Hallenberg, enligt Danska intyg, I: 303, 307. 
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del af Svenska styrkan hade Gustaf Adolf uppbrutit från 
Ryssby skans nära Kalmar , och infallit i Skåne för att draga 
fienden till försvar af eget land. Skåne fanns oförsvaradt, 
och tjugufyra socknar härjades. Yid återtåget blef Gustaf 
Adolf, som skickat förut största delen af sitt folk, ej långt 
frän gränsen i Yestra Göinge härad öfverfallen af de från 
Småland återvändande Danskarne. Slaget stod på isen af 
Yidsjö sjö om aftonen den 11 Februari. Många stupade 
eller drunknade. Konungen sjelf kom med sin häst under 
isen , men frälstes af kammarjunkaren Per Baner och en be- 
bjertad ryttare under Upplands fana, vid namn Thomas Larsson, 
som derföre fick ett hemman, Igelstad i Romfertuna socken, 
hvilket hans efterkommande besitta än i dag. Rykten, att 
Gustaf Adolf omkommit, utspriddes både inom och utom 
Sverige. Så fördes detta krig äfventyrligt och grymt, å 
båda sidor med lika förbittring. Om sommaren såg man 
åkrarne i Småland osådda, och på hästar var sådan brist 
att ej en gång de som reste i konungens angelägnaste ärender 
kunde få skjuts. Man ur huse hade, så väl i Småland som 
en del af Vestergötland , blifvit uppbådad mot fienden. 

Man rustade sig till sommar-fälttåget, Danmark med 
samlad, Sverige med delad makt, då man tillika hade ofred 
med Ryssland och Polen. Också blefvo Danskarne förr fär- 
diga. Deras styrka, till en stor del värfvade utlänningar, 
ryckte i början af April ur vinterlägren, mönstrades vid 
Helsingborg och deltes i tvänne härar, den ena, talrikare, 
under konung Christians eget befäl , ämnad mot Vestergötland, 
den andra under fältmarskalken Gerdt Rantzou emot Småland, 
Öland och Östergötland. En del af Danska flottan, så väl 
utrustad »att oceanen — säger Fransmannen Peleus — 
skulle beundrat den , om han haft ögon» , seglade till Kalmar, 
under det en annan del af densamma inneslöt Elfsborg; hvars 
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belägring konung Christian sjelf företog i början af Maj manad, 
innan Stjemsköld , som derom hade Gustaf Adolfs befallning, 
hunnit förstärka dess besättning, hvilken blott utgjorde fyra 
till femhundra man, under ståthållaren Olof Stråles befäl. 
Denna vigtigd fästning kapitulerade den 2 i Maj efter nitton 
dagars belägring. Fyrtio kanoner, utom annat krigsförråd, 
och sex Svenska örlogsskepp föllo i fiendens händer. Den 
i Juni gaf sig det af utländskt folk mest besatta Gullberg 
nästan utan motstånd, med åttio kanoner, femhundrade musköt* 
ter och lifsmedel för ett helt år. På samma tid hade de i 
Lidköping förlagda Skottska och Irländska knektarne sjelfva 
plundrat och fördrifvit invånarne i staden , och flyktade derpå 
vid Danskames ankomst. Ty konung Christian tågade nu 
med en här af tretiotvå fanor till fot och elfva till häst in 
i Yestergötland. Deremot hade Gustaf Adolf blott att sätta 
en styrka af elfva fanor till fot och åtta till häst"; hvarfor 
han i början undvek drabbning. Då han slutligen erbjöd 
den * , förstärkt af hertig Johan från Östergötland , dr(^ sig 
Christian , hvars folk led af hunger och fältsjuka , efter trenne 
veckors ströfvande tillbaka till Gullberg, och gaf derigenom 
Gustaf Adolf tillfälle att vända sig mot Rantzou. Denne 
hade på sin sida begynt fälttåget med intagande af Ryssby 
skans, som förstördes, och derefter med eröfringen af Öland, 
hvartill redan under vintern Danskarne gjort fåfänga försök. 

Nu 



• Fanornas storlek var olika. Peleus räknar dem i Svenska och 
Danska arméerna till sex eller sjuhundrade man. Enligt denna 
beräkning skulle Danska styrkan varit minst 25,000, och den 
Svenska omkring 11,000 man. Jahn [Historie om Kalmarkrigen) 
uppgifver Christians här till 22,500 man, och hela Danska styrkan 
i Sverige (Rantzous här inberäknad) till omkring 40,000. 

' Hallenberg, II: 420. 
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Nu blef Borgholms fäste intaget; hela ön härjades och brändes; 
eila prester (de hade uppmuntrat bönderna till motstånd) 
bortfördes fångna till Danmark. Rantzou, återkommen från 
Öland, tågade upp åt kusten, vek af vid Em-ån inåt landet, 
undanträngde vid Högsby de sista svaga lemningarne af det 
Svenska manskap som hållit Ryssby skans besatt, tågade 
därefter till Vimmerby, hvilken stad han af invånarne fann 
öfvergifven ; vände sig derpå åter mot kusten , brände Vester- 
vik och sträckte sina härjningar ända 'till Söderköping, som 
hade samma öde. Nu nödgades han, med en af oordningar, 
brist och de Tyska knektarnes uppstudsighet nära upplöst 
här, i största hast återvända; och Gustaf Adolf, som ej 
hann, enligt sin afsigt, afskära honom återtåget till Kalmar, 
tillfogade honom dock dervid ansenlig förlust. — Det var 
under detta med de största personliga ansträngningar förenade 
tåg (i följd af hvilka den unge konungen sedermera i Jön- 
köping inföll i en sjukdom) som han förnam att konung 
Christian åter var sjelf i antågande mot denna stad. Jönköping 
var, sedan Elfsborg och Kalmar fallit, den vigtigaste post i 
södra Sverige, »en nyckel för det nedre landet», hvarföre 
man ock med all ifver arbetade på dess, ännu ofullbordade, 
befästning. Gustaf Adolf hade ifrån början fruktat att de 
bägge fiendtliga skarorna här skulle söka sin föreningspunkt; 
och sådan synes äfven fälttågets plan ha varit. — Huru 
högt den konui^gslige ynglingen stod öfver sina underbefäl- 
hafvare, visar ingenting bättre, än att hans bägge ståthållare 
på Jönköping, Göran Månsson Stjerna och Sten Qaesson 
Bölja, föreslogo honom att spränga fästningen i luften 
och draga sig tillbaka. I allmänhet blef han i detta krig 
eländigt betjenad; och i början af Gustaf Adolfs tidehvarf, 
så rikt på stora krigare, klagas högt öfver brist på an- 
£. G. Geijers Sami, Skrifter, 2 Afdeln. 4 Band, ' 
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förare **. I Jönköping voro ej öfver åtta personer af adel 
med konungen. Hertig Johans sekreterare skrifver: »Gud 
bättre, det är ingen som lyder annan, och derföre går det 
som det går» '. 

I denna Sveriges sista stora fara från Danska sidan är 
det Gustaf Adolf personligen och Svenska bonden som räddat 
riket. Bönderna, som (med undantag af några - socknar i 
Yestergötland och på Dalsland , hvilka underkastade sig fienden) 
visade det största nit för landets försvar, ödelade hellre sjelfva 
sina gårdar, än att lemna dem till rof åt de härjande ska- 
rorna. De drogo sig in i skogarne, gjorde der förhugg- 
ningar , öfyerföllo hvarhelst tillfälle gafs den af plundringslusta 
spridda fienden och tillfogade honom ständiga förluster. Därtill 
uppmanades de af konungen. Det var det lilla kriget som 
här tillintetgjorde de stora planerna. Dessa hindrades äfven 
deraf, att den utländske värfvade knekten denna tid mer 
beherrskade sin anförare, än denne honom. — Rantzou hade 
dragit sig tillbaka vid underrättelsen om sin konungs första 
återtåg; Christian sjelf bröt upp från Jönköping vid under- 
rättelsen om Rantzous, och vände på närmaste vägen åt 
Halland tillbaka inom egna gränsor. 

Bi-omständigheter i detta krig äro rörelserna från Norrska 
sidan, och konung Christians sista försök mot Stockholm. I 
begynnelsen af kriget hade Gustaf Adolf ^utfärdat en uppma- 
ning till Norrmännen att förena sig med Sverige. Desvarade 
derpå med infall i Dalsland och Vermland. Af tolfhundrade 
man Nederländare och Skottar, som för Svensk räkning Uifvit 

• Ibid. II: 441. 

' Ibid, II: 455. Ett Svenskt nationalfel, enligt Axel Oxenstjema, 
som år 1636 sade i rådet: **det år ett gammalt ordspråk om de 
Svenske: ordinant, reordinant, et tamen sineordinevivunt'*. Palm- 
sköldska handskr. 
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värfvade , öfverfördes största delen från Skottland af Mönnich- 
hofen, en Nederländsk officerare, som lade till med sina 
skepp vid Trondhem, men, här tillbakaslagen, landade vid 
Stördalen, der intet motstånd mötte. Härifrån ströfvade han 
tvärtöfver Norrige in i Jämtland och Herjedalen, som bägge 
under kriget af Svenskarne blifva intagna; hvarefter hans 
folk förlades i Stockholm och sjöstäderna. — En annan del 
af samma värfvade manskap, som under öfverste Sinclairs 
befäl landsteg i Romsdalen i Norrige, blef under vägen 
derifrån till GuUbrandsdalen af Norrska bönderna i ett trångt 
pass forstörd. — Svenska flottan under riks-amiralen Göran 
Gyllenstjerna hade, till konungens stora missnöje, i hela 
kriget ingenting uträttat , och då konung Christian sjelf efter 
återkomsten till Köpenhamn gick om bord pä sin flotta, 
tretiosex segel stark, och, efter att i Kalmar ha tagit med 
sig återstoden af Rantzous soldater, seglade ända in i Stock- 
holmsskären, drog sig Svenska flottan tillbaka under Vaxholms 
fästning. Den Danska följde efter. Konung Christian steg 
sjelf i land vid Vaxholmen, och lät beskjuta fästningen. — 
Nyheten spridde sig hastigt öfver hela landet. Dalkarlarne 
reste sig sjelfmant för att tåga till hufvudstadens försvar. 
Gustaf Adolf skyndade genom natt och dag från Jönköping, 
kom kl. 3 om morgonen den 10 September till Stockholm, 
och begaf sig tvänne timmar derefter i spetsen för Mönnich- 
hofens folk till Vaxholm. Han hoppades kunna i det trånga 
farvattnet förstöra den Danska flottan , som af motvind qvar- 
hölls. Samma dag vände sig vinden, och Danskarne voro 
afseglade innan konungen kom fram. 

Freden gjordes behof på bägge sidor. Äfven konung 
Christian, den nu till utseendet starkare, hade uttömt om ej 
Danmarks , likväl sina egna tillgångar. Hans makt var ganska 
inskränkt. Danska adeln var ohågad för krigets fortsättning; 
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emedan dess konung »derigenom kunde blifva stolt och under- 
trycka dera och deras frihet», skref Svenska rådet till Gustaf 
Adolf '^ Ett möte om fångabyte ledde till fredshandel under 
Engelsk bemedling. Axel Oxenstjerna och trenne andra rikets 
råd voro Svenska fullmäktige. Den 19 Januari 1613 slöts, 
efter nära tvänne månaders underhandlingar, freden med 
Danmark i Knäröds kyrkoby vid Laga å i Halland. Sverige 
afträdde anspråken på Sonnenburgs fästning å Ösel, herra- 
väldet öfver Sjölapparne från Titisfjord till Waranger i Norrige, 
och återgaf Jämtland och Herjedalen , som imder kriget bUfvit 
intagna. Deremot erhöll det tillbaka Kalmar och Öland , och 
skulle efter sex år återfå Elfsborg, som emellertid borde 
lösas med en million riksdaler, eller, i vidrigt fall, med sju 
derunder lydande härader samt städerna Nylödöse, Gamla 
Lödöse och Göteborg för evärdelig tid tillfalla Danmark — 
Det var andra gången inom fyrtio år som Sverige återlöste 
Elfsborg, sin dåvarande enda plats vid Vesterhafvet, ur 
Danskarnes händer, denna gång öfver sexdubbelt dyrare än 
första gången \ — Det var en lifsfråga för Sveriges rike. 
Också betalte Sveriges folk derför, i de svåraste tider, den 
drygaste bevillning som någonsin af landet utgått. — Tullfrihet 
i Sundet för Svenska skepp och fri handel mellan bägge 
rikenas undersåter voro äfven bland fredsvilkoren. 

Förenta Nederländerna hade äfven erbjudit sin bemedling. 
Konung Christian afböjde den, af missnöje med Staterna. Dessa 
ville ej erkänna Danska väldet i Sundet , gjorde invändningar 
mot tullen, och närmade sig till Sverige. De i detta afseende 
redan under kriget började underhandlingar föranledde 1614 
ett femtonårigt förbund, hvarigenom Sverige biträdde det 



'" Hallenberg, II: 485. 

' I Stettinska freden år 1570 återlöstes Elfeborg med 150,000 r:dr. 
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redan förut mellan Liibeck och General-staterna ingångna för- 
svars-förbundet till beskydd för handeln; )x]ock — tillades ä 
Svenska sidan — oförkränkt Sveriges höghet och herravälde 
öfver Östersjön»: hädanefter en stående grundsats i Svenska 
politiken. — Vi anmärka, att i detta förbund stadgas, det 
Staterna och konungen i Sverige hädanefter ville hålla ständiga 
sändebud hos hvarandra. Sådant blef nu först sed. — Följande 
året kom en särskild Nederländsk beskickning till Sverige. 
I sändebudens berättelse om sitt företräde heter det, att 
Hans Maj:t stod framför sin konungsliga stol med obetäckt 
hufvud, klädd i svart broderadt satin och med en svart 
sidenmantel, i anseende till sorgen efter hans nyligen aflidne 
morbror hertigen af Holstein ; öfver konungen var en himmel ; 
på högra sidan lågo regalierna å ett marmorbord med silfver- 
fötter; konungen till sin person var lång, välbildad, ansigtet 
hvitlätt och något långlagdt, håret ljust, skägget spetsigt, 
något stötande i gult; han är, säga de, full af mod mot 
sina fiender, dock ej hämndgirig, utan ganska godhjertad, 
dertill klok, af förstånd, vaksam, verksam, synnerligen väl- 
talig , och älskvärd i omgänge med en hvar ; af hans ungdom 
kan man vänta stora saker '. Genom dessa utskickade till- 
bjödo äfven General-staterna sin bemedling i Ryska kriget. 

De stridigheter om thronföljden, som föregingo Roma- 
nowska husets upphöjelse, bragte Ryssland på undergångens 
brant. Det har funnits en tid då Svenskarne beherrskade 
Newa och Novogorod, Polackarne innehade Smolensk och 
Moskau, och då, sedan Warschau nyss hade sett en afsatt 
zar föras i triumf ' , Stockholm såg en Rysk beskickning för 



' Journal der Legatie ghedan 464Ö ende 4646. Gravenhagen 1619, 

p. 123. 
' Wassily Schuisky med sina bägge bröder. 
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att begära en Svensk prins till storfurste: det var vid konung 
Carl IX:s död. Novogorod hade af Jakob de la Gardie begärt 
antingen Gustaf Adolf eller Carl Filip till regent ; valet leddes, 
efter underrättelsen om den förres äntrade till Svenska rege- 
ringen , på den sednare ; och största delen af Ryssland förente 
sig, af hat till Polackarne, i detta val. Gustaf Adolf visade 
föga ifver att förskaffa sin bror denna Värdighet. Man ser 
att han önskade hålla tillfället öppet, tills han, efter vunnen 
fred med Danmark, kunde vända det till Sveriges nytta. 
Derföre uppsköts (äfven genom enkedrottningens farhågor) 
prinsens afsändande; och då den unge Carl Filip ändtligen i 
början af Juli 1613 anlände till Wiborg, hade Ryssarne i 
Moskau redan utkorat den sextonårige Michael Romanow till 
zar. Det var, efter fyra störtade falska Demetrier, en så 
farlig höghet, att han ville undfly den och att hans mor 
utbrast i klagorop vid underrättelsen. Novogorods förblifvande 
vid Svenska valet var nu endast skenbart och tvunget. 

Man märker vid denna tid någon köld emellan konungen 
och hjelten af det Ryska kriget, Jakob de la Gardie, som, 
lemnad utan understöd från Sverige , men redan länge i sina 
eröfringar utöfvande en furstlig makt, var nära att gifva 
Ryssland en herrskare, och såg detta hopp försvinna. Den 
varsamhet , hvarmed Widekindi talar om detta missförstånd *, 
visar att det är fråga om konungens person. Det synes ha 
väckt missnöje att De la Gardie ledde ett val, hvarvid först 
varit fråga om Gustaf Adolf sjelf, honom oåtspordt på Carl 
Filip. Om så är, har detta missnöje varit ögonbUckligt. 
Enligt sitt öppna sätt erkänner konungen sjelf i bref till De 
la Gardie*, att hans egen första åsigt i ämnet haft sin grund 



* Historia belli Sveco-Moscovitici, pp. 337, 344. 

* Af Stockholm d. 29 Apr. 1613. 
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»i okunni&;het och ett i hast fattadt betänkande om sakernas 
ställning». På Sveriges säkerhet och nytta måste man framför 
allt se. Han hoppas föga för Carl Filip och misstror Rys- 
sarne: »hos dem alla vore ett inbundet hat mot alla främ- 
mande nationer, tillika med en plump högfärd». ))Så snart 
vårt krigsfolk der i landet är samladt» — skrifver han i ett 
annat bref till de Svenska fullmäktige vid underhandlingarne 
— »vilje vi icke längre låta draga oss vid näsan , som härtill 
skedt är, utan veta antingen vi af dem skole hafva fiendskap 
eller vänskap». — De la Gardie får befallning att , om fienden 
blefve honom öfvermäktig, lemna Novogorod och söka förena 
sig med konungen, men förut göra staden med slottet för 
fienden onyttig: »oss ligger mer makt på eder och vårt goda 
folk, än som på Nougården», tillägger konungen'. — Han 
We nu, emot enkedrottningens och rådets upprepade före- 
ställningar, fast beslutit att sjelf utföra det Ryska kriget; 
gick öfver från Finland till Narwa och derifrån till belägringen 
för Augdow, hvilken fästning, efter tvänne stormar, genom 
dagtingan gaf sig i hans våld den 10 Sept. 1614. Tio dagar 
efter Augdows eröfring skref han till sin älskade Ebba 
Brahe: »besynnerligen tackar jag hans gudomeliga allsmäktig- 
het, som mig hafver den ära gjort, att jag uti edert faveur 
hafver mina fiender öfvervunnit» \ Ebba Brahe , dotter af 
riksdrotsen gref Magnus Brahe, var Gustaf Adolfs ungdoms- 
kärlek. Hvad af deras brefvexling ännu är bibehållet, visar 
ostridigt att konungen med henne ämnat dela sin thron. 
Kärleksvisor af honom, äfven under detta fälttåg diktade, 
finnas än \ Gustaf Adolf älskade musik och sång och spelade 



• Hallenberg, III: 50, 183. 

' 1. c. III: 258. Under sina bref brukade han sammanfläta be^ynnelse- 

bokstäfverna af hennes och sitt namn. 

Flera sådana förvaras i Skoklosters bibliothek. 
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sjelf väl pä luta^ Den stränga enkedrottningen trädde emellan 
de bägge älskande. Hon utverkade först ett uppskof pä 
nägra är, som ocksä sannade hennes förutsägelse att trohet 
i en kärlek utan hopp ej var bland den unge hjeltens egen- 
skaper ^°, och bortgifte derpä Ebba Brahe till Jakob de la 
Gardie. 

Denne medtäflare i Gustaf Adolfs ungdomsära och ung- 
domskärlek bibehöll sig segerrikt i Novogorod, tills han pä 
upprepad anhällan blef he;mförlofvad , och Ewert Horn intog 
hans plats i denna stad, hvars af Svenska krigsfolket härdt 
handterade invänare nu visade sig motsträfvigare än förr 
och sade till Horn, att de hellre ville dö än skilja sig ifrän 
det Moskauska herrskapet. Gustaf Adolf återvände till Sverige 
med föresats att begynna nästa års fälttåg genom Pleskows 
belägring; i fall ej Ryssarne innan dess ville beqväma sig 
till en för Sverige fördelaktig fred. Underhandlingarne derom 
uppehöllo honom under våren 1615; men den 8 Juli var 
han åter i Narwa och lemnade der De la Gardie, hvilken 
sedermera användes vid den under Engelsk och Holländsk 
bemedling förda fredshandeln. Sjelf ryckte Gustaf Adolf for 
Pleskow med fältmarskalken Ewert Horn ' , som vid Ryssarnes 
första utfall ur fästningen stupade; näst Jakob de la Gardie 



' "Non solum musicam valde amplexus est, sed ipse illi operam dedit, 
dum nempe fidibus testudinis, reginae quasi et principis omnium 
instrumentorum, optime cecinit". Petri Joh. Ungii Encomium 
Musica, habitum Upsaliae in aud. Gust. d. 21 Maj 1638. 

^^ Ar 1616 födde den vackra Margareta Cabeliou (dotter till en rik 
Holländsk, i riket inflyttad köpman) af Gustaf Adolf en naturlig 
son Gustaf Gustafsson, sedermera grefve af Wasaborg. 

^ Jakob de la Gardie, den tid ban var öfverbefälhafvare i detta krig, 
kallas fältherre, Ewert Horn dels fältmarskalk, dels fältherrens 
öfverste löjtnant. Hans embete svarade mot general-löjtt^fU i sednare 
tider. Ha Ilen berg, Hl: 401. 
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deo störste fajelten i detta krig, statsklok, tapper, bOdad, af 
Gustaf Adolf djupt sörjd. Med belägringen för Pleskow gick 
ojemnt; knappt var konungen dit ankommen, förr än den 
Engelske fredsmäklaren John Merich botade att afbryta alla 
uDderhandlingar , om den fortsattes. Då fredshandeln, vid 
hvilken Ryssarne lika hårdnackadt tvistade om de minsta 
som om de betydligaste ämnen, emellertid ej framskred, 
återtogs belägringen, och afbröts äter genom nya föreställ- 
ningar af konungens egna fullmäktige. Under tiden hölls 
staden innesluten med fem fasta läger, och belägrings-arbetet 
närmade sig alltmer till murame. Tvänne torn hade blifvit 
nedskjutna. Men dä en utaf Gustaf Adolf vågad storm slut- 
ligen afslogs, och hans folk af sjukdom alltmer försvagades, 
upphafde han belägringen, efter nära tvänne månader; och 
öfvergick i slutet af Oktober från Lifland till Finland, der 
han tillbragte vintern, höll riksdag med Finska ständerna, 
och följde de Ryska underhandlingarne. Svenskarne hade 
begynt med att begära äfven Novogorod; de nedsatte sina 
fordringar till Ingermanland och Kexholms län. Derpå ville 
Ryssarne ej höra. Underhandlingarne , som afbrötos i Februari 
månad 1616 (då äfven de Holländska sändebuden hemreste), 
blefvo genom den Engelske medlaren åter började i Oktober 
samma är. Af de sista fordringame ville Gustaf Adolf ingen- 
ting afstå. »Fästningame Kexholm, Nöteborg, Jama,Koporie 
och Ivangorod» — skrifver han till sin moder och rådet ' 
■— »voro såsom en nyckel för Finland och Lifland, och 
stängde Ryssen från Östersjön; återfinge Ryssen Nöteborg 
eller Ivangorod eller ock bägge, och framdeles lärde känna 
sin makt , sjöns beqvämlighet och de många fördelar af ström- 
mar, sjöar och stränder, som han ej kunnat eftersinna eller 



Af Abo d. 26 April 1616. 
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rätt nyttja, dä kunde han icke allenast angripa Finland pä 
alla orter, och bättre om sommaren än om vintern, hvilket 
han hittills icke förstätt, utan ock i anseende till sin stora 
makt uppfylla Östersjön med fartyg, att Sverige skulle vara 
i ständig fara ; konungen hade sjelf vid Newa under sin resa 
besett lägenheten och funnit huru nödig en säker gräns mot 
Ryssland vore». — Det är Rysslands störste fiende på Sveriges 
thron som här talar, liksom anade han Peter den stores 
plan. Hundrade är derefter hade Carl XII den för ögonen 
och anade intet. 

Det blef dervid. — Fyra mänaders nya underhandlingar 
gjorde ingen forändring. Den 27 Febr. 1617 tecknades 
fredsfördraget i Stolbowa ' , hvarigenom till Sverige afträddes 
Kexholm och dess län samt de fyra fästningame Ivangorod, 
Jamburg, Koporie, Nöteborg med alla derunder liggande land 
och lägenheter *. Zaren skulle gifva Sveriges konung titel 
af Ingermanland och Karelen, bekräfta Rysslands afsägelse af 
anspråken pä Lifland och betala 20,000 rubel. Deremot 
återstäldes Novogorod och alla andra Svenska eröf ringar; 
dock skulle Augdow med dess län förblifva i Svenskt våld 
tills freden af zaren blifvit bekräftad och gränserna reglerade. 
— Jakob de la Gardie hade äran att underteckna den fred 
som sålunda slutade det tioäriga Ryska kriget. Det var — 
sade Gustaf Adolf i sitt tal till ständerna efter freden * — 



' En by emellan Tichwina och Ladoga, som nu ej mera finnes. 

* Kexholm, ursprungligen anlagd af Svenskarne, vid elfven Woxens 
utlopp i Ladoga; Ivangorod, fordom Sfven kallad det Ryska Na rwa, 
gent öfver än mot Narwa; Koporie, Jamburg, ännu stader af samma 
namn i Ingermanland; Nöteborg, nu Schliisselburg , vid Newas 
utlopp ur Ladoga. 

• På riksdagen i Stockholm 1617. Jfr hans tal vid riksdagen i Örebro 

i början af samma år. Talen finnas införda, efter konungens egen- 
händiga koncepter, i Widekindi's Gustaf Adolfs historia. 
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ej den ringaste bland de välgemingar som Gud Sverige be- 
visat hade, att Ryssen, med hvilken vi af ålder lefvat i ett 
ovisst tillstånd och en farlig lägenhet , nu måste till evig tid 
slappa det rofhus, hvarifrån han oss tillförne så ofta oroat 
bafver; han vore en farlig granne, hans landamären sträckte 
sig från Östersjön till Norra och Kaspiska hafven och ginge 
Svarta hafvet nära; han hade en mäktig adel och öfverflöd 
pä bönder, folkrika städer, och kunde ställa stora härar i 
faltet; nu kunde denne fiende ej utan vår goda vilja komma 
med en båt i Östersjön ; de stora sjöarne Ladoga och Pejpus, 
Narwiska ån, tretio mils breda moras och starka fästningar 
skilja oss ifrån honom ; Ryssland vore stängdt från Östersjön ; 
wch fbrhoppas jag till Gud — tillägger konungen — att 
det härefter skall blifva Ryssen svårt öfver den bäcken att 
hoppa». — Den grund, der S:t Petersburg nu står, blef 
Svensk. På gränsen upprestes en sten med Sveriges tre 
kronor och denna inskrift på Latinska språket: »Här satte 
rikets gränser Gustaf Adolf, Sveriges konung. Må hans 
verk, under en nådig Försyn, blifva varaktigt!»'. 

Han upphörde sedermera aldrig att på Ryssland fästa 
ett uppmärksamt öga. Han lät gifva sig berättelser om dess 
inre tillstånd midt under sin segerbana i Tyskland ; och trenne 
särskilda sådana, af riksrådet Johan Skyttes tre söner till 
konungen öfverlemnade, finnas än. Den regerande storfursten. 



HtÅC regni posuU fines Gustavus Adolphus, 
Bex Sueonum, fausto Numme duret opus! 
Limites positi anno 4647. — Gräns-regleringen fullbordades först 
1621, efter vidlyftiga underhandlingar, hvarunder Ryssarne vid ett 
tillfälle vände baken åt Svenskarne och yttrade, att tvänne helige 
män, aflidne några hundrade år förut, nu uppstått och på vår 
Herres vägnar lofvat att Ryssland skulle sträcka sin gräns till Abo, 
om man åter komme i krig med Sverige. Hallenberg, IV: 788. 
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säga de /är okrigisk. Hans far, patriarken, utöfvar i sjelfva 
verket högsta makten. Den högre adeln , Å:nä8ar7i« , är genom 
storfurstarnes tyranni förminskad till nfigra fä familjer; den 
lägre adeln, bojarerna^ är deremot ganska talrik; om bägge 
gäller, att de mäste tjena sig upp frän lägsta graderna, och 
alla äro skyldiga egendom och lif ät storfursten. Hela denna 
adel är krigisk, men afundas gemensamt det främmande 
krigsfolket i storfurstens tjenst , som lefver i öfverflöd. Tvänne 
hufvud-orsaker äro till Rysslands svaghet: den ena är de 
andeliges förderf (hvar ett brott begås är en munk med), 
hvadan uppfostran är jämmerlig, sä att fylleri och blodskam 
äro laster hvarmed skrytes; den andra de främmande solda- 
terna. Ty Moskoviterna, ehuru de hata allt utländskt, kunna 
utan främlingar mot främlingar ingenting uträtta. Allt hvad 
de uträtta sker genom trolöshet och öfverlägset antal. Den 
inhemska soldaten får ingen sold, hvarföre han röfvar; i fäst- 
ningars försvar har han alltid visat sig berömlig. Adeln får 
i beskickningar och krigståg hälla sig sjelf, och söker på 
annat sätt taga igen sin skada. Ty för uppbörden finnes 
ingen viss lag, utan ståthållarne preja hvad de kunna, eller 
bevilja eftergift för mutor. Det lägre folkets tillstånd i Ryska 
riket är af fyra orsaker eländigt: genom träldom, genom 
folkens mångfald , genom skatterna , och slutligen genom helge- 
dagarne, som egnas åt utsväfningar. Lagarnes beskydd gifves 
ej. Bönderna, som måste arbeta fem dagar i veckan för 
sina herrar, ega endast den sjette och sjunde dagen för sig 
sjelfva. Storfurstens inkomster bestå i flera slag: i) i myntet, 
hvilket förr i Ryssland var godt, men nu omslås af främ- 
mande mynt till lägre värde, hvarpå storfursten vinner hvar 
tredje penning; 2) i spanmål, hvars pris storfursten egen- 
mäktigt bestämmer; 3) i drycker; ty all dryck , utom vatten, 
i synnerhet det så kallade ktvass, får ej förtäras utom på 
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storfurstens krogar i hela Ryska riket ; dfven bad , som denna 
nation framför andra älskar, har storfursten forbjudit alla 
ofrälse att taga hemma i husen, utan mflste det ske för en 
styfver i kronans bad; 4) i sobeUkinn, som äro storfurstens 
monopolium till sä högt pris , att de nu säljas lägre i Lifland 
och i Tyskland än i Ryssland; 5) för öfrigt i handel, hy iWien 
storfursten nu idkar genom sina egna köpmän , till stor förlust 
for det Engelska handelsHsällskapet i Ryssland; af varorna 
tager han sjelf det bästa; hvad som ej kan försäljas, plägar 
han tillskicka någon rik köpman att betala , som derför måste 
tacka såsom för en nåd. Träldomen anses hos Moskoviterna 
ej för en skam, utan för en heder. De berömma sig alla 
af att vara storfurstens trälar; och hans vilja är lag, äfven 
om han skulle befalla någon att döda fader eller moden 
P9 det att sådant tillstånd må bibehållas, är det dem för- 
bjudet att lemna riket, af fruktan att, om de komma till 
främmande furstar och folk, dessas bildning skulle göra dem 
träldomen vederstygglig. — Svenskarne säga de sig nu älska 
framför andra; men frukta dem mer, och anse ingen med 
oss kunna i krigskonsten jemföras; i synnerhet sedan de för- 
nummit Hans Majestäts framgång, öfver all förmodan , i Tysk- 
land emot papisterna , hvilka de afsky ^ 

Efter Ryska freden begynte Gustaf Adolfs rykte i 
Europa. Riksrådet Johan Skytte, som 1617 afgick på en 
beskickning till Danmark, Lubeck, Nederländerna och Eng- 
land, att motarbeta Sigismunds anläggningar, skrifver hem, 
att han öfverallt hör sin konungs beröm, och skattar sitt 
fädernesland deraf lyckligt \ 

' Relationes Moscoviticae Johannis, Benedicti et Jacobi Skytte. PcUmsk. 

handskr., TT. 97, 186. 
* Littene Johannis Skytte ad Axelium Oxenstjerna. Londini 8 Dec. 

1617. Palmsk. handskr., T. 371. 
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Det Polska kriget återstod. Dess skådeplats hade varit 
Lifland, hvarest af bufvudfästningarnc Svenskarne innehade 
Rewel , Narwa och Wittensten , men Polackarne Riga , Duna- 
miinde och Kockenhusen. Vid konung Carl IX:s död var 
ett stillestånd till Juni månad 1612; det blef förlängdt till 
den 1 Oktober 1613, derefter ytterligare på fyra månader, 
och ändtligen på tvänne år eller till den 20 Januari 1616. 
Mot slutet af dess förlopp började Polska stämplingar åter 
bli särdeles verksamma inom Sverige och sattes i gemenskap 
med vidsträckta, redan förut i fråga stälda planer, hvilka vi 
här ej med tystnad kunna förbigå, emedan de hänvisa pä 
framtiden. Sigismund stod genom religion och skyldskap i 
nära förbindelse med Habsburgska huset. Ferdinand, seder- 
mera den andre kejsaren af det namnet, och konung Filip 
III i Spanien voro hans svågrar. Till den sednare skickade 
han en afTällig Svensk , som utverkade att alla Svenska fartyg 
och laddningar i Spanska hamnar och farvatten förklarades 
för krigsbyte*. Ungefär vid samma tid omtalar en Neder- 
ländsk häfdatecknare *^ en hemlig, genom en Jesuitisk bref- 
vexling röjd plan. Danmark borde retas till krig mot Sverige, 
Spanien sluta stillestånd med Nederländerna, men derefter 
bemäktiga sig Öresund och derigenom både stänga Östersjön 
för Holländarne och åter förhjelpa Sigismund till Sveriges 
thron. Konung Carl IX omtalar denna plan i en egenhändig 
anteckning'; och Holländarne affärdade verkligen i anledning 
deraf till konung Christian lY en beskickning, som likväl 



1 »• 



» 1. c. T. 190. 

'° Hallenberg, I: 95, efter van Meteren. 

Konungens i Spanien fundament till att anrätta sin monarchiam 
var uti konung Carl IX:s tid Helsingör, hvilket han mente sig 
kunna bekomma, om konung Sigismundus i Polen kommit till 
Sverige". Afskrift i Palmsk. saml., T. 58. 
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kom för sent att hindra utbrottet af Danska kriget, och 

dessutom af konungen med föga aktning bemöttes'. Stille- 

stånden med Polen hade aldrig medfört hopp om fred, då 

Sigismund alltid förbehöll sin rätt till Sveriges rike. Han 

ansåg sig , genom sin son Wladislaws val till storfurste af ett 

Ryskt parti, äfven ega anspråk på Ryssland, och protesterade 

mot de i freden i Stolbowa gjorda afträdelser. Nu ämnade 

han anfalla Sverige. En Österrikisk grefve von Althan hade 

lofvat att dertill i Tyskland värfva en här, och Spaniorerna 

att utrusta en flotta från Diinkirchen; Polska ständerna hade 

beviljat understöd ; värfningar och krigsbevillningar för samma 

ändamål skedde i Polska Preussen ; Hansestädema förmanades 

alt tills vidare afhålla sig från all gemenskap med Sverige, 

emedan Gud innan kort skulle öppna för dess rättmätige 

konung vägen till sitt arfrike; till konung Christian IV afgick 

sändebud med löfte om Elfsborgs fullkomliga afträdande,hvar- 

jemte Spanien erbjöd Danmark förbund mot Holland, och 

gemensamt med Polen mot Sverige; uppmaningar till uppror 

mot Gustaf Adolf och smädeskrifter mot hans far utspriddes 

inom riket I På samma- riksdag, då Gustaf Adolf meddelade 



^ Non agitur de religione, sed de regione, svarade han sflndebuden. 

' Jfr Hallenberg. Göran Nilsson Posse utgaf nu den bittra smäde- 
skriften: Hertig Carls Slagtarebänk, Ax 1615, då redan de Svenska 
landsflyktige med dylika raedel begynte röra sig, var det som historie- 
skrifvaren Johan Afessenius, anklagad, men ej ö^'e^b6vist, att hafva 
haft hemlig brefvexling med Polen, insattes i fängelse, der han 
förblef till sin död 1636. — Då Johan Baazius år 1642 utgaf 
sitt Inventarium Eccles, Svio^otK, och der omtalade Messenius såsom 
dömd till ständigt fängelse för förrädisk brefvexling med Polen , skref 
dåvarande regering till Baazius: "Nu vele vi Messenii sak icke 
defendera; men så kunna vi honom ej heller för något förräderi, 
uppror eller mera dylikt beskylla, lemnandes honom under Guds 
dom. Val hafver man emot honom haft starke praesumtioner 
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ständerna den Ryska freden, måste han således förkunna 
dem krigets nya utbrott med Polen. Väl svarade å fiendens 
sida utförandet ingalunda mot de stora förslagen; »ty Sigis- 
mund — såsom en Polsk häfdatecknare säger — företog 
allting otidigt och bakvändt» \ Emellertid träffades försvars- 
anstalter både i Sverige och Estland. Stjernskjöld , som 
blifvit sänd att i Nederländerna värfva krigsfolk och i Dan- 
mark utverka fri fart för tvåtusen man genom Sundet , öfver- 
gick i början af Juli månad 1617 till LiHand. — Dunamiinde 
blef genom den af Polackarne fördrifne hertig Wilhelm af 
Kurland till Svenskarne öfverlemnadt ; Pernau och Salis in- 
togos, äfven med tillhjelp af hertigens general Wolmar Fa- 
rensbach , hvilken likväl sedan öfvergick till fienden t^h lore- 
nade sig med Lithauiska fältherren Radziwill. Denne undsatte 
Riga, utanför hvilken stad en skans af Svenskarne blifvit 
eröfrad, som nu åter gick förlorad. Om vintern 1618 gjorde 
Polackarne infall i Svenska Lifland och Estland med mord 

och 

men alldenstund hos honom ej 9r funnet hvad man praesumerade 

ty fir han ej heller till n^^re perpetuos carceres conåemnev^å^ 

utan allenast i förvar hållen på misstankar. Nu, emedan han i sitt 
fängelse mycket skrifvit uti historia patrim, som länder till fäder- 
neslandets heder, — derföre dragé vi i betänkande sådana beskyll- 
ningar att låta honom tillvita — emedan det tjenar att göra våra 
historicorum relationes suspectm. Derföre bör detta uttagas eller 
omtryckas innan exemplaren distraheras". Riks-registraL för 1643. 
I boken finnes stAlIet, p. 663, oförändradt. 
^ Piasecki Chronica ad an. 1616. Verum omnia intempestive et 
prcBpostere et magis ad prannonendum hostem fiebant, Nihilque de 
istis cum consiliariis Polonis conferebat, sed cum Sveds et Germa- 
nis tantum, qui paitei, UUque rerum et prasentis beUi ducendi 
inexpertes, in ejus atUa erarU. Ibland desse nämnas Frans Ternagel, 
en flyktig Tysk, som Sigismund gjort till Svensk rikskansler, och 
den ifrån Sverige landsflyktige Gabriel Poze (troligen Georg Posse). 
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och brand, och drogo sig deredter tillbaka. Gustaf Adolf 
samtyckte ej till Stjernskjölds anhållan att få öfva vedergäll- 
ningsrätten: han borde icke efter fiendens exempel draga ut 
på ströfveri, utan, om tillfället så medgaf, anfalla någon 
fästning, men under tågandet bandtera det värnlösa folket i 
fiendens land med samma skonsamhet som Sveriges egna 
undersåter. »Vi hafve icke ärnat — skrifver konungen — 
föra krig mot bonden, den vi hellre se behållen än platt 
förderfvad». Med sådana tänkesätt, och ehuru Sigismund 
pä en nyss frän Danmark försökt fredsbemedling gifvit det 
vanliga svaret, samtyckte Gustaf Adolf, på Estlänningarnes 
begäran, till ny underhandling om stillestånd, »på det alla 
mitte iornimma att han icke stod efter något krig, om fred 
^h stillhet vore till att nå, och att det arma Lifland icke i 
grund på båda sidor måtte blifva förderfvadt». Det nya 
stilleståndet , hvarvid Svenskarne behöllo hvad de innehade, 
slöts på tvänne år, räknadt från Michelsmessan 1618 till 
samma tid 1620, samt med trenne månaders uppsägning. 
På detta stillestånd erhölls aldrig bekräftelse från Polen. Gustaf 
Adolf uppsade det efter den förlupna tiden , likväl med tillägg 
att han önskade freden , hvarom han ock gaf sina fullmäktige 
befallning att underhandla. Han ville afträda Pernau och 
låta gränsorna förblifva sådana de voro vid krigets ut- 
brott år 1600; kunde ej fred erhållas, vore han benägen 
att ingå ett tioårigt stillestånd och äfven lemna Sigismund 
Svenska konunganamnet, med förbehåll att ingen rätt till 
riket dermed betecknades. Polackarne ville väl under- 
handla, men endast i Polska senatens namn. Deras fullmäk- 
tige voro utan fullmakt af sin konung, som förklarat sig 
ej kunna bekräfta några af dem ingångna öfverenskommel- 
fi. G. Geijers Sami, Skrifter. 2 Afdeln, 4 Band. 8 
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ser*. Då lät Gustaf Adolf sitt råd utfärda en förklaring 
till Polska rfidet, att han emot sin vilja måste fora krig 
mot Polen, under det samma rike tillika var anfallet af 
christenhetens arfliender Turkarne. Han samlade i Juli 
månad 16^1 hären och flottan för att sjelf öfvergå till Riga. 
Från hamnen vid Elfsnabben , under det flottan uppehölls 
af motvind, utfärdade Gustaf Adolf sina krigs-artiklar. De 
äldsta Svenska krigs-artiklar äro konung Gustaf I:s af år 1 536. 
Sedermera utgåfvos sådana äfven af Erik XIV och Johan DI. 
Föranledda, såsom det synes, hade de blifvit genom det 
främmande värfvade krigsfolket i Svensk tjenst. Detta bestod 
först endast af Tyskar. Under Erik XIV inkommo några 
tusen Skottar i riket , hvarora redan af Gustaf I underhandling 
blifvit börjad. En fana Engelska ryttare antogs af Johan III. 
Nederländska soldater och äfven ett regemente Fransyska 
ryttare af Carl IX. Konungen befallte med synnerlig var- 
samhet behandla de sednare: »Fransoserna — skrifver han 
— är godt folk, dock underlig till sinnes, derföre må man 
med lämpa omgå med dem, gifva dem goda ord och icke 
slå dem» •. Det är bekant att ur krigs-handtverket , för 
sold drifvet, de stående härame uppkommo. Innan dessa 



• "Dass Euer Liebden bey unseren Freunden kiinnen ablehnen die 
falschen reden , so gehen werden von den itzigen unseren ÅctUmen, 
E. L. miigen derweilen wissen — der stillestandt war verflossen, 
und gewisse Capita , darauf ein stillestandt möchte verlängert werden 
nach Pollen geschicket, in hofnung das die billickeit und dereigen 
Pericul den hochmuth (das vithtm der nation) sollte corrigiren. Sed 
naturam expellas furca, tamen ttsque recurrit, Darauf ist erfolget 
die schöne Plenipotentz^^ , — Gustaf Adolf till sin svåger kur- 
fursten af Brandenburg. Aus dem Lager vor Riga d. 29 Aug. 
1621. Palmsk. handskrift., T. 36. 

* C. Adlersparre, Afhandling om Svenska krigsmakten, i Vitterhets- 
liislorie- och anliqvitets-akademiens handlingar, III: 313. 
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blefvo nationala, sålde sig krigaren till den mestbjudande, 
och utgjorde öfver hela Europa en egen fribylare-republik, 
ibland hvars medlemmar de Tyska lans-knektarne länge 
voro de berömdaste. De vilkor, hvarunder ett soldat-samfund 
— det vill säga ett regemente under sin öfverste — gaf 
sig i en herres tjenst, innehöllos i ett besvuret sfi kalladt 
artikelbref\ Soldaten var, utom tjensten, temligen oberoende 
af sitt befäl , öfverstarne voro åter fursten eller den af honom 
forordnade öfverbefälhafvaren (som gemenligen blott genom 
titeln af fält-öfverste skildes från de öfriga) endast med en 
ganska vilkorlig lydnad förbundna. Om sådana förhållanden 
vittna tillräckligt äfven den Svenska krigshistorien för dessa 
tider, som så ofta omtalar myteri af de utländska knektarne, 
inbördes blodig fejd emelkin dessa, då de voro af olika na- 
tioner (såsom mellan Skottar och Tyskar i konung Johans 
LiOändska krig), och de största våldsamheter mot Svenska 
undersåten Emot detta så ofta öfverklagade onda synes 
konung Eriks krigs-artiklar lemna foga hjelp, då de stadga 
att, om någon af krigsfolket våldförde landets invånare, alla 
knektar under samma fana skulle sjelfva ransaka derom och 
göra den misshandlade rätt eller gemensamt ersätta skadan ". 
Uti krigsrätt öfver soldater, enligt samma artiklar, skulle 
eljest en nämnd af tolf eller tjugufyra man »ärligt, god t 
krigsfolk» sitta, dock icke af det egentliga befälet. Voro 
åter högre officerare anklagade, så borde äfven sådana sitta 
i krigsrätten. Indelningen i regementer • införde i Sverige 



' Jfr George von Frundsherg, öder das deutsche Kriegshandwerk sur 
Zeit der Reformation, von Barthold. Hamburg 1833. 

^ Hallenberg, II: 524. 

* Till en början sä stora, att hvartdera bestod af tolf fänikor, till- 
sammans 6000 man. H varje fänika utgjorde således 500. Carl 
IX förminskade den till 400, 300, ja afven till 200 man. 
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först konung Erik XIV. Den förföll, liksom allt hvad till 
krigsväsendet hörde, under Johan III, men upptogs äter af 
Carl IX, dock olika, och blef först varaktig med Gustaf 
Adolfs inrättning af en ständig fosterländsk krigsmakt. 

Gustaf Adolfs krigs-artiklar äro författade med hans egen 
hand. Konungen, såsom »Guds domhafvande på jorden», är 
högsta domaren så i krig som fred. Krigsfolket skulle hafva 
sin särskilda öfver- och underrätt, nämligen så länge de 
voro under tåg och i krig. Underrätter voro regements- 
rätten för fotfolket och ryttare-rätten för rytteriet. I rege- 
mentsrätten var öfversten ordförande, eller i hans ställe öfverste- 
löjtnanten. Bisittare skulle väljas af hela regementet, nämUgen 
två kapitener, två löjtnanter, två fänrikar, två sergeanter, 
två furirer och två förare. I ryttarerätten var öfversten 
för kavalleriet ordförande, eller i hans ställe ryttmästaren för 
konungens lifTana. Bisittare skulle väljas af alla ryttarefanor, 
nämligen tre ryttmästare, tre löjtnanter, tre fänrikar och tre 
korporaler. I öfverrätten förde riks-marsken eller i hans 
frånvaro fältmarskalken ordet. Marskens bisittare voro fält- 
marskalken, generalen af artilleriet, fältvaktmästaren ^^ , 
generalen för kavalleriet, fält-qvartermästaren och mönster- 
herrarne, slutligen alla öfverstarne (eller i deras frånvaro 
öfverste-löjtnanterna), nämligen först öfversten för konungens 

*" Synes ha svarat mot genercU-major. Ar 1612 förordnades *'erlig 
och manhaftig Hans Otte till chargent-major eller öfverste-vakt- 
mästare på Elfsborgs fästning; han skall hafva derstades alla saker 
i god akt, särdeles med vakt och vård mot fienden". Registr. 
— Afven inom regementerna förekommer ej majoren, utan i stället 
öfverste^aktmästaren. Den förste general-major i Svenska armeen 
var gref Frans Bernhard von Thurn (son af Böhmarnes anförare), 
hvilken, då han år 1623 gick i Svensk tjenst , konungen utnämnde 
till major öfver sitt fält. Hallenberg, V: 111. Dock kallas 
Thurn äfven general-fältvaktmästare. 
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hofregemente, demäst öfverstarne for Upplands. Vestergöt- 
lands, Smålands, Östergötlands, Norrlands, Finlands och 
Karelens regementer', slutligen öfverstarne för de värfvade 
regementerna , efter ålder i tjensten. öfver- och underrätt 
hade dessutom sekreterare eller rättegångs-skrifvare , samt 
rättegångs-väbel eller vaktmästare. I öfverrätten var general- 
frofossen anklagare; han hade makt att antasta och i fängelse 
satta dem han fann brottsliga, men icke att låta justificera, 
det är afrätta, utan derom erhållen särskild befallning. Den 
som satte sig emot honom, hans löjtnant eller drabanter, 
miste lifvet. I underrätten var regewents-profossen ankla- 
gare; han egde samma rätt vid sitt regemente och fåne- 
frofosserna vid sina fanor, som general-profossen i lägret. 
— Till öfverrätten hörde alla högmålsbrott och större för- 
brytelser, och alla civila mål som vädjades från underrätten. 
I brottmål tillstaddes intet vad; dock skulle domen under- 
ställas marsken, eller konungen om han var närvarande. I 
brottmål, som gå å lif, lem eller ära, skall rättegången hållas 
inom en ring af krigsfolket, under bar himmel; är det civil 
sak, hålles rättegången i paulunet (tältet). — Straffen äro: 
lifsstraff , till hufvud och hand , med mer och mindre vanära, 
det skamUgaste att hängas; hvilket hvar tionde man måste 
undergå efter lottning, om en fana ryttare eller ett regemente 
bektar tagit till flykten under drabbning, förr än de icke 
mer kunde bruka sidovärjorna (de öfriga skulle tjena utan 
fana, ligga utom qvarteret och göra lägret rent, tills de 
»med mänhet sin villa botat hade»); för öfrigt straffas med 
trähäst, fängelse i jern, vatten och bröd, gatulopp, penning- 

* Det var således regementernas ordning och antal år 1621. Ett 
regementes styrka var olika. Man finner sådana af tjugufyra kom- 
panier (hvarje kompani till 150 man), men äfven af sexton och 
af åtta kompanier. 
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böter, afsättning och degradering för befälet, skymflig {or- 
visning ur lägret för de gemena. — Prygel tillåtes ej '. 
Horor lidas ej i lägret'. Men vill någon hafva sin hustru 
med sig, stände det honom fritt. — Gudstjenst skola krigs- 
presterna hälla hvarje söndag, och en predikan i veckan, 
om tillfälle sfi gifves; bön skall ske morgon och afton. Till- 
sammans utgöra regements- och ryttare-presterna ett fält- 
consistorium , i hvilket konungens hofpredikant eller generalens 
predikant presiderar. — Dessa krigs-artiklar skulle en gång i 
månaden för hvarje regemente uppläsas. För första gången 
upplästes de nu af riks-kansleren för hela lägret, bestående 
af nio regementer fotfolk och tio kompanier ryttare, till- 
sammans tjugutusen man, uppstälda i full slagtordning på 
Årsta äng. 

Hela det kungliga huset var här samladt. Det hade 
blifvit förminskadt genom hertig Johans och hans gemåls 
död, i unga år, 1618, efter ett olyckligt, såsom det säges, 
af svartsjuka förbittradt äktenskap *. Efter den mjeltsjuke 
men tappre Johan återföll Östergötland till kronan. Nu såg 
hären sin konung omgifven af gemål, moder, svärmor och 
bror, af hvilka de förstnämnda kommo att bjuda honom 
farväl innan han reste till kriget, den siste att dervid vara 

' Fält-tygraästaren gref von der Decken i sin historia om hertig 
Georg von Braunschweig und Luneburg, Hannover 1834, säger 
om dessa krigs-artiklar, II: 113: *'de utmärkas i jemförelse med 
andra af samma tid genom en anda af humanitet, som bildar en 
stor kontrast med Carl V:s straflf-codex. Det var i Svenska armeen 
förbjudet att straffa de gemena soldaterna med prygel; blott vid 
grofva insubordinalionsfel bekommo de fuktel med vörjan". 

^ Till ett regemente Tyska lansknektar hörde eljest så nödvSndigt 
en skara lösaktiga qvinnor, att dessa stodo under en egen officer, 
»om hade titel af Huren-WeibeL 

* Enligt en anteckning i Nordinska handskrifterna. 
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honom följaktig. Sin brud hade han sjelf utsökt. Samma 
år Ebba Brahe bortgiftes (1618) gjorde Gustaf Adolf en 
hemlig sjöresa från Kalmar till Tyskland i början af Augusti 
månad, och var redan den 20 Augusti till Kalmar åter- 
kommen. Det tros att han under denna tid okänd varit i 
Berlin och sett prinsessan Maria Eleonora ' , om hvilken hans 
agent Birkholdt redan tvänne år förut till honom skrifvit. 
Ar 1619 skickade han sin kammarjunkare Gustaf Horn till 
kurfursten af Brandenburg Johan Sigismund och dess gemål 
Anna, med tillkännagifvande att konungen ämnade besöka 
Tyskland och personligen försäkra sig om flera Tyska furstars 
vänskap; Horn skulle gifva akt, om man åstundade konungens 
besök i Berlin, och yttra sin önskan om en giftermåls- 
förbindelse emellan sin konung och Brandenburgska huset, i 
fall vid hofvet något samtal derom föreföl le. Sjelf tyckes 
konungen redan vara säker om sin brud ; ty han gör anstalter 
till hennes emottagande i Stockholm och bereder sig att sjelf 
afhemta henne. Resan blef uppskjuten genom den gamle 
kurfurstens död och hans son Georg Wilhelms äntrade till 
regeringen. Men i April månad 1620 reste Gustaf Adolf 
sjöledes från Stockholm , kom åter okänd till Berlin och friade 
personligen •. Han besökte under titel af en Svensk kapiten 



• Hallenberg, IV; 887. 

• "Anno 1620 var Kongl. Maj:t till Sverige min allernådigste konung 
obekänd uti Berlin, hos Brandenburgiska kurfurstinnan enkan, och 
der aftalte ett äktenskap emellan Kongl. Maj:t och hennes näde 
fröken Maria Eleonora". Axel Oxenstjernas annotat. Palmsköldska 
handskr., T. 36. Ur konungens egen anteckning derom anföre 
vi följande: **Lördagh komme wij till Bherlin; natten tillförende 
låge wij i en by, hette Blisendorp, thedan följde min svåger (Pfallz- 
grefven Johan Casimir), först till Potsslarab, och Iher finge wij 
bref af unge C. F. (Ghurfursten), och som wij thet finge, rede 
wij till Sällendorp — skildes vidh Pfallzgrufven — Oss var nembt 



Sfven Pfalziska boTvet, och återvände hem efter tvänne må- 
naders frånvaro. Då yppade han för rådet denna giftermåls- 
handel, hvilken han med sin moders råd begynt. Att full- 
borda den sändes Axel Oxenstjema, som hemförde den kung- 
liga bruden. BUägret firades den 35 No v. på Stockholms 
slott. Maria Eleonora var då på sitt tjuguförsta år, och 
erkändes allmänt för en fullkomlig skönhet. — Hon blef nu 
sjuk af sorg öfver konungens bortresa, och nedkom med en 
dödfödd dotter samma dag han afseglade. Detta skedde den 
ii Juli 16i1. Flottan bestod af etthundrade fyrtiåtta skepp 
och tio jakter. Den skingrades af storm. Det skepp, på 
h vilket Gustaf Adolf och Carl Filip befunno sig, måste gå 
till Pemau, hvarifrån konungen och hertigen reste land vägen 



elt Losement hos Retzlou, nflr wij komino tbit, sågh han oss för 
Engelske soldater an, och ville intet Idoa oss hos, efwen så hos 
en annan. Ändtelig komme wij in uti Ärnheimbs losement och 
ther blefve wij intagne. Arnheimb visste ther intet af, men kom 
ock therin , förfärade sig. (Genom Arnheim gaf konungen kurfurst- 
innan tillkanna att han var kommen och begSrde tala med henne]. 
— Gick fördenskull kl. 9 (om söndagen] pä slottet: kom rätt till 
predikans begynnelse. Widh jag kom uthi förmaket, ther folket 
och junkrarne sutlo, undrade sig hvar man hvadh jag för en war 
och hvadh jag ville. Interim gick predikan an, texten var om 
Rijka Mannen, företalet huru wij här uthi verlden leeka een 
Comedie, och huru åtskilligt Gudh, som all ting regerar , uthdeelar 
personerne, som wij menn iskor her uthi verlden agera skole. (Derpå 
omtalar konungen predikans indelning). Sedan predikan var ändat 
skaffades the af vägen, som man ville intet hafva till tillsijare: 
och jag kallades in. Mitt tahl till G. F. (Churfurstinnan). Hennes 
svar. Sedan fördes jag uthi Hertigen af Kurlands kammar. 
Discurrerades om hvadh passerat var på reesan. Medan vardt mål- 

lijden färdig, och jagh bedin att blifva till måltijds*'. Ex 

mss:to R. Gust. Ad. Palmsk. handskr., T. 36 (tryckt i Stockholms 
MagMin, IH del. s. 177). 
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till Riga. Dit samlades de skingrade skeppen, och den 5 
Augusti gick riks-amiralen Carl Carlsson Gyllenhjelm utan 
hinder in i Duna-strömmen , under det invånarne i Riga tände 
eld pä sina förstäder. Gustaf Adolf förskansade Svenska 
lägret, pä en sandhöjd öster om Riga, i fyra afdelningar. I 
första lägret fördes öfverberälet af konungen och hertigen 
och af deras underbefälhafvare gref Filip af Mansfeld och 
Gustaf Horn. Andra lägret, till höger, anfördes af Jakob 
de la Gardie, som landvägen frän Finland tillfört konungen 
förstärkning. Till venster, vid godset Hintz , var tredje lägret, 
under Herman Wrangel, hvilken hade blifvit utnämnd till 
(altmarskalk (som denna tiden betydde fältherrens löjtnant). 
Fjerde lägret, under Skottske öfversten Seatons befäl, läg 
närmare staden vid en väderqvarn. Vid andra stranden af 
Duna och på dess holmar, gent emot Diinamiinde fästning, 
anlade Herman Fleming förskansningar. Riks-amiralen Gyllen- 
hjelm och vice-amiralen Claes Fleming hindrade med flottan 
all tillförsel till staden. 

Sedan underhandlingar förgäfves blifvit försökta , begynte 
konungen den 1 3 Augusti Rigas belägring. Förskansningarne 
på holmame i Diina-strömmen fullbordades under fiendens 
eld Frän alla sina förskansningar besköto nu Svenskarne 
staden. Man räknade att öfver tusen kulor om dagen , stun- 
dom hundrade i timmen (deribland äfven glödgade), inkasta- 
des, vägande frän tjugufem till sextiofyra skålpund. Här- 
igenom blefvo stadens trenne hörnfästen, den så kallade 
Sandporten och äfven de tjugu fot breda bröstvärnen så 
skadade, att de ej kunde tjena de belägrade till fullkomligt 
skydd. Den 29 Augusti begynte konungen att fylla stads- 
grafven med ris-knippor. Samma dag skrifver han till sin 
svåger kurfursten af Brandcnburg , att staden gör ett tappert 
försvar, att han nu vore koramen till grafven och hoppades 



det bästa: »detta är status helli; — reipuhlicce status 
vore alltför vidlyftig att beskrifva under kartouernas dunder» '. 
Riga försvarades af sitt borgerskap, som sig till hjelp endast 
hade trehundrade soldater. Sigismund hade lofvat undsättning 
frän Danzig. Denna undsättning uteblef. Litbauiske fältherren 
Radziwill lät äfven försäkra staden om hjelp, och visade sig 
vid denna tidpunkt af belägringen, eller i de sista dagarne 
af Augusti, pä andra sidan Diina med Polskt rytteri; men 
drog sig tillbaka efter ett fäfängt försök att öfvergä floden. 
— Gustaf Adolf uppfordrade nu den 2 September den ät 
sig sjelf lemnade staden. Dä under rädets öfverläggningar 
med de Polska embetsmännen den Svenske trumpetarens 
äterkomst länge fördröjdes, ansäg konungen detta säsom en 
uppenbarligen förkunnad fortsättning af fiendtligheterna. Han 
lät äter beskjuta fästningsverken och äfven göra försök till 
vallarnes bestigande, hvarvid de stormande dels stupade, 
dels sprängdes i luften af fiendens minor. I tvänne derpä 
följande dagar och nätter fullföljdes anfallen , både från Svenska 
lägret och frän skeppen på floden. Hörnverken och sido- 
fäst ningen vid Jakobsporten, Sandporten och Nya porten voro 
nedskjutna. Under natten blef öfver den till en del fylda 
grafven en bro slagen, hvarpä manskap öfverfördes. Men 
bron blef sönderskjuten, slutligen uppbränd, och mänga om- 
kommo. Efter tre dagar återsändes först Svenska trumpeta- 
ren ur staden, med förebråelser att anfall skett under det 
rådet öfverlade; sin besvurna trohet mot Polska konungen 
och republiken kunde staden ej bryta, lemnandes till Guds 
behag hvad deraf följa kunde. — Mineringen fortsattes nu 
med sä stor ifver ä båda sidor , att Svenskarnes och stadens 

' Det ofvan citerade brefvet af d. 29 Aug. Konungen tillägger: '*Ich 
muss meines bauses elend bek lagen, däri n nen Gott mich gestraffet 
hat, indeme meine geraahlin ein dol geboren kind zur welt gedragen". 
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maoskap äfven möttes och krigade i minorna, under det 
anfall och utfall vexlade vid de tillgängliga delar af murame. 
Den H Sept. hade Svenskame på tre ställen undergräfvit 
rästningsverket, som redan hade stora öppningar. Vattnet 
ur grafven hade begynt afledas, tvänne broar hade öfver 
den blifvit slagna, och konungen beslöt en allmän storm till 
följande dagen , hvarom hans egenhändiga utförliga order ännu 
iinnas. Den skulle ske om qvällen den 12, sedan staden 
hela dagen blifvit beskjuten med glödande kulor; men innan 
den företogs, blef Riga ännu en gäng uppfordradt. Rådet 
begärde trenne dagars vapenhvila, i väntan att den lofvade 
Polska undsättningen innan dess skulle hinna fram. Konungen 
beviljade stillestånd endast till följande morgonen, då rådet 
samtyckte att underhandla om stadens uppgifvande. Den 
skulle lyda under Sverige med samma vilkor som förr under 
Polen. Den 16 Sept. intågade Gustaf Adolf med hela sin 
bär i Riga. Den mildhet, hvarmed staden behandlades, be- 
römma vänner och fiender. Belägringen hade varat i sex 
veckor, hvarunder konungen, som, till att uppmuntra sol- 
daterna, stundom sjelf tillika med sin bror sågs i löpgrafvarne 
med spaden i hand, flera gånger var i lifsfara. När han 
p4 sandhöjden utsåg lägerplats, slog en styckekula ned på 
det ställe som han ögonblicket förut hade lemnat; under be- 
lägringen blefvo en gång flera personer skjutna vid hans 
sida, deribland en Stackelberg, hvars blod stänkte på ko- 
nungens kläder; en annan gång for en styckekula i hans 
eget tält förbi hans hufvud ^ — Efter eröfringen af Riga 
lagade Gustaf Adolf in i Kurland , af hvars hertigar den ene 
gifvit sig under hans beskydd , den andre blifvit Polen trogen. 
Mittau intogs. Flera Lifländska fästningar föllo under det 

' Hallenberg, IV: 946—965. 
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följande af bosteo i koQung^ns händer. Dorpt och Kocken- 
husen återstodo. — Redan i Riga hade hertig Carl Filip 
blifvit sjuL Han skrifver den 15 November derifrån till 
sin syster Catarina, att hans ögon blifvit förmörkade för 
sjukdoms skull, men att hans bror fördrifver honom tiden 
med Ijufligt samtal och umgänge*. Brefvet är för öfrigt 
fullt af skämt. Hans sjuklighet tilltog. Gustaf Adolf måste 
vid sin hemresa lemna honom i Narwa. Der dog Carl Filip 
den 25 Jan. 1622 i sitt tjugondeförsta fir. Han var en 
tystläten, hurtig och tapper yngling, som brann af begär 
att utmärka sig, och hade nyttjat Axel Oxenstjernas bemed- 
ling att ffi deltaga i kriget. Gustaf Adolf sörjde sin bror 
högt, och har sjelf skrifvit hans personalier. — »Han hade 
mod och hjerta — säger konungen — att kunna genomgå 
hvad verldens svink och ostadighet hade honom förekastat 
— Af äkkan till fäderneslandet bafver han uti den sista 
Polniska fejden ej velat blifva hemma, pä det han med sitt 
exempel Sveriges unga ridderskap uppväcka mätte. — Till 
dig, o fädernesland, hade han en rättskaffens kärlek, och 
höUt det hederligt att dö för fädemeslandsens skuU. — O 
fädernesland, hvad hafver du mist? — Din konungaslägt är 
nu kommen igen på en mansperson, som för få år sedan 
florerade med tre unge och vuxne herrar. — Det g6- 
res icke behof att jag i detta sinne din sorg öker, i det 
jag upprepar hvad olycka och villervalla deraf förorsakas 
skulle, om dig hände den olycka att du dig konung åter 
igen leta skulle» '^ Carl Filip är den siste Svenske 



• Palmsk. handskrifterna, T. 36. 

'" 1. c. Ex ms8:to reg. GusL Adolphi. — Tvänne år före sin död 
hade Carl Filip ingått ett hemligt giftermål med Elisabet Ribbing, 
dotter till riks-skattmästaren Seved Ribbing. Hon födde kort efter 



konungason med eget hertigdöme. Det blef sedan grundsats 
att aldrig gifva sädana ]än; och Christina kallar denna grund- 
sats »en konungahusels hemlighet» (arcanum domus regia:). 

Gustaf ÅdoIf, som i medlet af Januari månad i 622 
hade hemrest genom Finland, var åter i Lifland med början 
af Juni. Han bröt in i Kurland för att undsätta Mittau» 
eller, då detta vid samma tid blifvit intaget af fienden, be- 
lägra det. En fältfeber ibland hans folk, hvaraf han sjelf 
tvänne gånger angreps (ehuru han sökte hålla detta hemligt 
för soldaterna), hindrade hans framgång. Vid ett personligt 
möte med furst Radziwill erbjöd konungen åter fred, och 
slutade det på Latin förda samtalet med dessa ord: »vinnlägg 
dig om att, såsom våra händer nu förenas, vi ock till sinnelag 
må blifva ense , på det jag en gång må kunna föra de troppar 
j här sen, för eder välfärd, emot Turken»'. Han slöt åter 
ett års stillestånd med Polen, sörjde för Rigas försvar, ord- 
nade Liflands styrelse, och vände i Augusti hem tillbaka. 
Det Polska stilleståndet förlängdes från ett till tvänne, och 
slutligen till trenne år; men ansågs, då det ej af Sigismund 
bekräftades, så opålitligt, att när denne konung om sommaren 
1623 gjorde ett tåg till Danzig, man fruktade ett anfall på 
Sverige, hvarföre Gustaf Adolf med sin flotta, sjelf inneslu- 
tande Danzigs hamn, aftvang staden den försäkran, att der- 
ifrån ingen fiendtlighet under stilleståndet mot Sverige skulle 

hans död en dotter, Elisabet Gyllenhjelm, som blef gift först med 
Åxel Tureson Natt och Dag, sedan med Balthasar Marskalk. 

"Da operam, ut sicut nunc manibus jungimur, ita et animis con- 
jongamur, ut aliquando istum peditatum et copias meas, quas 
cernitis, pro vestra salute contra Turcam afFerre queam". Colloquium 
inter seren iss. Sueciae regem et ducem Radzivilium mense Septembri 
1622. Palmsk. handskr., T. 36. Då man ser Gustaf Adolf efter 
Sigismunds död söka Polens krona, påminner man sig dessa ord. 
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föröfvas. Året 16^4 är ett af de få som konungen fått 
använda till inrikes omsorger; det följande utbröt äter kriget. 
Gustaf Adolfs tredje fälttåg mot Polen fullbordade Liflands 
eröfring och försäkrade genom Kurlands Ijesittningen af Riga. 
Första planen var att riks-amiralen skulle försöka sin lycka 
mot Windau och andra orter vid Kurländska kusten, for 
att derigenom förvirra Polackarnes och Lithauernas anslag 
samt dela deras uppmärksamhet. Genom tillslutandet af de 
tvänne hamnarne Windau och Liebau kunde dessutom all 
den Lifländska samt en del af den Polska och Ryska handeln 
komma Riga och Sverige till godo. — Besittningen af Östersjö- 
hamnarne är hädanefter ett stående syftemål för Gustaf Adolfs 
politik; den utvidgar sig inom kort från de Lifländska till 
de Kurländska, de Preussiska, de Tyska. — Gustaf Horn 
afiardades till Finland för att med två regementen Finska 
knektar och tolf kompanier landryttare begifva sig till Narwa, 
förstärka sig ur garnisonerna i Ingermanland och Estland, 
samt sedan gemensamt med Jakob de la Gardie anfalla sta- 
den och fästningen Dorpt i Lifland. Då fienden sålunda 
nödgades dela sin styrka åt Kurland och Dorpt, ämnade 
Gustaf Adolf med det främmande fotfolket samt det Svenska 
och värfvade rytteriet anfalla Kockenhusen och andra orter 
utmed Duna-strömmen , och så vidt möjligt göra sig till herre 
af floden- Den 17 Juni 1625 afgick konungen med sex 
regementen till fot och åtta kompanier till häst på en flotta 
af sjutiosex fartyg från Sandhamn, och landsteg den 2 Juli 
vid Riga. Riks-amiralen, i stället för att utgå med flottan, 
förordnades der till befälhafvare, medan general-guvernören 
De la Gardie var sysselsatt med Dorpts belägring. Krigs- 
fbrråd sändes uppefter Duna på smärre fartyg; konungen 
följde floden och ryckte fram mot det redan af Baner inne- 
slutna Kockenhusen, som gaf sig den 15 Juli; hvarpå den 
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18 följde intagandet af Seelburg på Kuriändska sidan, sedan 
konungen här gått öfver Diina. Anfallet på Kurland hade 
han nu förbehållit sig sjelf. Under tåget mot Mittau lågo de 
befästa städerna Birze i Lithauen och Bauske i Kurland uti 
hans väg. Efter Birzes intagande, som skedde efter några 
dagars belägring den 26 Augusti, kunde Polackarne ej utan 
svårighet komma in i Lifland, hvaremot Lithauen stod för 
Svenskarne öppet. Bauske togs med storm den 1 7 Septem- 
ber; hvarefter Mittau gaf sig genom dagtingan. I slutet af 
månaden återvände konungen till Riga , och inrättade der en 
flotta af smärre fartyg, som ständigt borde underhållas till 
stadens försvar. — Emellertid hade Dorpt af De la Gardie 
och Horn den 16 Aug. blifvit eröfradt. Polackame erbjödo 
åter underhandling. Gustaf Adolf sände riks-kansleren , som 
under detta tåg var honom följaktig, att möta de Polska 
fullmäktige, men afslog all vapenhvila. Fram på hösten 
samlade sig Polackarne i tvänne läger, ett under Sapieha 
och Gosiewski, ett annat under Radziwill, samt nalkades 
Duna. Konungen slog läger först vid Kockenhusen , i uppsåt 
att åter gå öfver floden ' , sedan vid Berson , då platsens 
osmidhet, brist och sjukdom nödgat honom öfvergifva sitt 
förra lägerställe. »På denna väg — säger han i ett bref 
— har jag mer ömka sett än någonsin så länge jag i kriget 
varit; här måste jag smula för folket, som man plägar göra 
för hönsen ; så oflitigt hafver Måns Mårtensson (krigs-kommis- 
sarien) sakerna bestält». — Att bevara krigsfolket för sjuk- 
dom anskaflades bränvin och hvitlök. Emot kölden forsågs 
det med pelsar och dubbla strumpor (ett par af ull och ett 
par af kläde, som räckte långt uppå byxorna) samt med 



' Vid en recognoscering i detta afseende blef hfisten under konungen 
til) döds skjuten af en Talkonetkula från andra sidan strömmen. 
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vattentäta Ryska half-stöflar. Sjukdomen sträckte sig äfveo 
till konungens närmaste omgifning. »Jag är sekreterare och 
kammererare — skrifver han i ett annat bref till riks- 
kansleren — vore jag calefactor, så vore jag omnia trim. 
Riks-kansleren borde i sin stad äfven med ömhet låta sig 
vårda om de sjuka, dock noga tillse att icke några funnos 
»som lögo på vår Herre». 

Underhandlingarne blefvo fruktlösa, och Gustaf Adolf 
beslöt att midt i vintern^ såsom han yttrar sig, »göra fötter 
under fienden», som låg vid byn Wallhof i Kurland under 
Sapiehas befäl , innan denne kunde förena sig med Radziwill, 
hvilken befann sig längre tillbaka i trakten af Bauske. Den 
5 Januari 1626 gick konungen med rytteriet och tusen 
musketerare öfver Diina. Under marchen natten emellan 
den 6 och 7 träffades en fiendtlig trupp, som blef tillbaka- 
slagen. Om morgonen den 7 angrep konungen fienden , som 
fanns uppstäld på slätten framför sina förskansningar och hade 
antändt byn. Ett häftigt ryttare-anfall afgjorde segern. Mellan 
fem och sexhundrade af fienden blefvo på platsen ; etthundrade- 
femtio gemena och flera officerare blefvo fångna , ibland dem 
anföraren Gosiewski; trossen och fyra kanoner föllo i Sven- 
skarnes händer '. Radziwill , som var i antågande , drog sig 
nu skyndsamt tillbaka. Lifland var befriadt från fienden. — 
Innan sin afresa vidtog konungen åtskilliga författningar för 
landets regering, försvar och krigsfolkets underhåll. I sista 
afseendet må nämnas upprättandet af en så kallad soldatkoloni 
af 600 man i och omkring Dorpt. Knektarne fingo jord 

sig 

' Enligt Gustaf Adolfs eget bref till De la Gardie^clat. Radziwilski den 
8 Jan. (dagen efter slaget). Konungen hoppas att denna defaite 
skall afskräcka fienden från flere courser öfver Diina. Registratur 
för 1626. 
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sig tilldelad, hvilken bönderna skulle hjelpa dem bruka, och 
i stället vara fria från arbete till kronan. Konungen mötte 
i Rewel sin längtande gemål, och återreste till Sverige för 
att följa sin mor till grafven. Enkedrottningen var den 8 
Dec. 1625 afliden. Hon hade varit en sträng mor, och en 
sjelfrädig regentinna så i sitt lifgeding som i Carl Filips hertig- 
döme. Gustaf Adolf visade hennes minne den största vördnad 
och bekräftade alla hennes förordnanden. Han lät äfven fort- 
i^tta bygnader som hon börjat; emedan hon , såsom han sade, 
hade företagit dem till sin åminnelse. 

Efter slaget vid Wallhof afstannade krigsrörelserna, och 
man ingick en vapenhvila på sex veckor, hvilken efter ko- 
nungens afresa förlängdes till den 21 Maj. Konungen be- 
falte De la Gardie att derefter ej inlåta sig i någon kortare 
vapenhvila, utan att likväl afslå underhandlingar: han borde 
framför allt blifva herre öfver Diina och bevaka de i Kurland 
intagna fasta orter , »som voro förborgar för Lifland» ; för den 
del af landet hertigen af Kurland ännu innehade, och som 
föga tjente för Sveriges afsigter, kunde neutralitet under 
vissa vilkor beviljas. Sjelf hade konungen beslutit att flytta 
kriget från ^ Diina till Weichsel. Det var att gå Polackarne 
på lifvet och att komma Tyskland närmare. Dermed be- 
gynnas den afdelning af det Polska kriget som äfven kallas 
det Preussiska, 

Planen hade politiska svårigheter. Konungen behöfde 
en hamn i Ost-Preussen, och dess hertig, under Polsk läns- 
höghet, var hans egen svåger, kurfursten af Brandenburg. 
Gustaf Adolf lät ej derigenom afskräcka sig. Sedan han 
förstärkt sitt inhemska och utländska krigsfolk-, afseglade han 
den 15 Juni med en flotta af 150 skepp och en här af 
tretton regementer till fot och nio kompanier till häst, ankrade 

E. G. Geijers Sami Skrifter. 2 Afdeln. 4 Band, " 
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vid Pillau den 26, och bemäktigade sig nästan utan motstånd 
denna stad; ty en Preussisk besättning af 300 man i den 
hamnen försvarande skansen utrymde denna , dä de ej kunde 
hindra landstigningen. Fyra Svenska örlogsskepp lenmades 
för Pillau; med sex, som sedermera förstärktes af flera, sändes 
riks-amiralen till Danzigs redd att äfven der bemäktiga sig 
tull-uppbörden. Sjelf riktade Gustaf Adolf anfallet mot de 
egentligen Polska besittningarne, och seglade från Pillau till 
Braunsberg, der han landsatte sitt folk en half mil ifrån 
staden. Emot fiendens eld tågade Svenskarne upp under 
vallen, upphöggo stadsportarne och förfcUjde den Polska be- 
sättningen, som i flykten antände förstäderna. Braunsberg 
öfvergick till konungen den 30 Juni, Frauenburg den 1 Juli, 
det starka Elbing den 6 Juli, det väl befästade Marienburg 
den 8, dessutom flera mindre städer. Efter intagandet af 
Dirschau den \% Juli slog konungen der en brygga öfver 
Weichseln, och sträckte sina eröfringar på vestra sidan fråa 
Mewe till Stargard , Putzick , Zarnowitz vid Pommerska gränsen. 
Med skäl säger Gustaf Adolfs hofpredikant om detta tåg, 
att konungen intog städer »med sådan hastighet, som om 
han ridit genom landet» *. Invånarne voro till en stor del 
evangeliskt sinnade, och det religionsförtryck Sigismund låtit 
dem erfara gjorde dem Gustaf Adolf benägna. Jesuiternas, 
de andeliges, den Polska adelns, alla deras gods, som voro 
Polska kronan tillgifne , förklarades förbrutna. Endast de som 
frivilligt gåfvo sig under Svensk lydnad fritogos från plundring. 
Hvar morgon skulle ur lägret utskickas trehundrade man 
fotfolk under en öfverste, samt etthundradefemtio ryttare 
under en ryttmästare. Dessa skulle gemensamt indrifva byte, 
och allt bytet samlas vid lägret samt der fördelas af genertd- 



* Johannes Botvidi, Likpredikan öfver Gustaf Adolf, 
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vaktmästaren och general^gevaldigem, först hvad som be* 
höfdes till konungens kök, dernäst till generalerna, sedan till 
officerarne, och slutligen till det öfriga krigsfolket. Hvar 
och en som vid ett sådant tåg eller eljest beträddes med 
godtycklig plundring blef hängd; samma straff träffade den 
som plundrade i en by, der qvarter var , eller der sal vagarde 
var gifven; ej heller fick någon, vid lifsstraff, inqvartera sig 
sjelf , innan qvartermästaren tilldelat honom qvarter *. Königs- 
berg erhöll neutralitet % Danzig ville deremot ej emottaga 



' Denna fdrordnmg utfärdade Gastaf Adolf d. 30 Jani 1626. Jfr 
konungens tross-ordning af d. 23 Juli 1627. Registr. 

' öfver denna neutralitet , öfver Pillaus besättande och konungens 

uppförande i anseende till hertigdömet Preussens dubbla förhällande 

både till Polen och Brandenburg, finnas mSrkliga yttranden i hans 

samtal med de Preussiska deputerade genast efter sin öfverkomst. 

Det är bekant y sade han, att de voro konungens i Polen ärftliga 

undersåter och således hans (Gustaf Adolfs) fiender; han hade dock 

strax i början förklarat, det han ej kommit att tillfoga sin herr 

svåger eller detta landet något fiendtligt: "att jag intagit hamnen 

(Pillau), sade han, det har jag gjort jure naturali, dvili et omni 

jure; ty konungen i Polen, min fiende, hade ju kunnat komma 

till mig i Sverige med sin krigsfiotta? och Sr Danziger hamn mig 

ej så skadlig; ty den är endast 5 till 5i aln djup, och kan således 

ingen krigsflotta der in- och utkomma, men deremot anser jag 

Pillau, på dess 14 fots djup, beqväm för örlogsskepp, hvarförejag 

måste den till mina staters sfikerhet intaga och befSsta. Det är 

sant, det är endast ett hål, hvarigenom jag måste vidare fram; 

hvarföre det lärer blifva eder svårt att, i anseende till samma hamn, 

försvara er inför kronan Polen, och hafven j derifrån ej annat 9n 

fiendskap att förvänta. Bättre vore att ej häruti inblanda eder 

herre, min svåger. — J masten i detta fall bero af eder sjelfve. 

Ty j sjelfve hafven hopsmidt dessa förbund med konungen och 

kronan Polen, och deruti invecklat min herr svågers fader. Dessa 

förbund skola med tiden nödvändigt nedtrycka edra hufvuden. 

Derföre vore billigt att j togen mitt parti , emedan vi äro af samma 
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den , utan förklarade uppenbar fiendskap mot Sverige. Emeller- 
tid beföstade konungen sitt läger i Dirschau. De många 
garnisonerna hade försvagat hans här. Den förstärktes i slutet 
af Augusti genom rikskansleren , som förde nytt folk frän 
Finland ; det ifrån Lifland väntade under Thurn dröjde deremot, 
till konungens missnöje, men ankom slutligen och gjorde 
honom nog stark att möta Sigismund, som ändtligen samlat 
sin här vid Graudentz och derpå belägrade Mewe , »för hvilken 
kåk — säger Gustaf Adolf — han låg i fjorton dagar utan 
att något uträtta», och derpå tvangs till återtåg. Axel Oxen- 
stjerna förordnades till »konungens legat öfver krigsfolket i 
Preussen och general-gubernator öfver de städef och land 
Sverige der innehade». Gustaf Adolf gick om bord i slutet 
af Oktober vid Pillau, som han låtit befästa, och var den 
5 Nov. i Stockholm. — Den 8 December, kl. 8 om aftonen, 



religion och förvandter. Jag betygar vid Gud att jag menar eder 
redligt och godt; ty om jag nägot elakt menade, så hade jag ej 
lemnat efter mig på ryggen staden Königsberg". — Om sitt krigsfolk 
säger konungen: "desse, som jag nu hos mig har, äro väl arme 
Svenske bonddrängar, dålige till utseendet och illa klädde; men de 
slås bra, och hoppas inom kort blifva bättre klädde. Hvar och en 
af desse går framåt, och kunna de väl gå upp mot rödråckarne 
och Kossackerna. — Jag hade bordt gå rätt fram till Königsberg, 
men jag har skonat min svåger och dess land. — Jag märker 
väl att j villen hålla medelvägen; men medelvägen blir eder hals- 
brytande. Jag säger eder: vinco aut vmcor, vos maculdbimmi, — 
J masten hålla med mig eller kronan Polen. Jag är eder religions- 
förvandt; jag har en fröken från Preussen till gemål ; jag vill strida 
för eder och befästa staden; jag har goda ingeniörer med mig, 
förstår ock något sjelf deraf, och vill sedan mot kronan Polen och 
sjelfve djefvulen mig försvara''. Samtalet finnes i Hallenbergs efter- 
lemnade handskrifter, och synes vara taget ur Hopp es manuskript: 
Decennale Borussiw fatum, som jag ej sett. 
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föddes honom här hans dotter Christina I »Dä var jag 
hos konungen i hans kammare ensam — säger den yngre 
gref Per Brahe i sin Tankebok — och hade då konungen 
en stark skälfvesot (tertiana), hvilken han om hösten fick i 
Preussen. — Konungen fäktade med mig dubbelt i matsalen 
några dagar, och slog sä att skälfvan släppte honom». 

I Lifland hade sommaren och hösten förgått i under- 
handlingar, än med Polen, än enskildt med Lithauen , afbrutna 
af krigsrörelser utan synnerligt eftertryck. Konungen var 
missnöjd med De la Gardies overksamhet, i synnerhet som 
underrättelser kommit att Polackarne liter inryckt i Lifland. 
Jakob de la Gardie var bekant ej mindre för sitt hjeltemod 
än (or sin maklighet, och ej egnad att i en underordnad 
plats utmärka sig. Långa tider förgingo utan att han skref 
ett bref \ Fältherrens förslag att vinna ett längre stillestånd, 
mot afträdande af några bland de Kurländska fästningarne, 
fann ej behag inför konungen. »Det förundrar oss — skrifver 
han till De la Gardie den 1 1 Jan. 1 627 — att vi ej hört 
något af eder sedan den 16 Oktober. Så kärt eder är att 
undvika vår onåd , så masten j hålla oss Birzen och Bautske 
tillhanda, hvilka platser äro af större iraportans än j tilläfven- 



^ Utom den första dödfödda prinsessan år 1621, hade drottningen 
den 16 Okt. 1623 äfven nedkommit med en dotter, i dopet kallad 
Christina, som dog följande året den 21 Sept. 1624. 

^ Sådant var likväl ej sällsynt hos denna tidens embetsmän. Den 8 
Januari 1627 skrifver konungen till Nils Bjelke, general-guvernör 
i Finland, och på samma dag till ståthållarne pä Wiborg. Reva! 
och Narv^a, att de på hela sommaren, och en rund tid sedan, ej 
låtit höra af sig, hvilket konungen ej vet om det kommer af brist 
på bläck och papper eller af oförmodad Mttja och lastelig försum- 
melse; då det eljest vore dem väl vetterligt att gubernalorer åt- 
minstone en gång i månaden borde afgifva berättelse om tillståndet 
i deras län. Registr. 
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tyrs tänka kunnen»*. De la Gardie svarade på dessa före- 
bråelser med segera öfver Polackame vid Wenden^^ 

Inrikes omsorger och beredelser till det andra Preussiska 
fölttåget upptogo vintermånaderna. Regeringen under ko- 
nungens förestående frånvaro uppdrogs såsom vanligt åt de 
hemmavarande af rådet. De skulle sammankomma i råd- 
kammaren tvänne gånger i veckan, måndag och thorsdag 
från kl. 8 till 11 f. m. , och dessemellan så ofta det behöfdes, 
samt hålla riktigt protokoll och registratur öfver besluten*. 
Befälet öfver allt krigsfolk hemma i landet uppdrog konungen 
åt sin svåger, pfalzgrefven Johan Gasimir. Med de nya ut- 
lagorna, särdeles qvarntullen, skulle man varsammeligen för- 
fara , att ej i Eongl. Majrts frånvaro något tumult och uppror 
skedde, och der sådant förnummes, hellre något eftergifva 
till lägligare tid< Den egennytta några officerare drifva med 
»otidigt förlof af knektar» skall hämmas , och de brottsliga af 
fiskalen anklagas inför hofrätten*. Yärfningar hade blifvit 
anstälda både i Tyskland och Skottland. Gustaf Horn sändes 
att förstärka Liflands försvar med det Finska krigsfolket. 

• Registr. för 1627. 

*® Konungen förmodar, att fältherren efter victorian vid Wenden fått 
fienden ur Lifland, — bör till sommaren gifva sig in i Kurland 
eller Litbauen, eller ock i Lifland bälla sig vid Keggum, der han 
kan kommendera Diinafloden. Till fältherren d. 12 Februari 1627. 
Registr, 

' Instruktion för rikets råd under Kongl. Maj:ts fränyaro, Stockholm 
den 15 Juni 1626. Registraiuren, En lika lydande för 1625 hos 
Hallenberg. 

' Den 9 Juli 1627 skrifver konungen till Nils Stjernsköld, då kom- 
mendant i Pillau: "och skolen j derhos hafva akt, att icke en part 
af dem som sagas dö bort, af officerarne stickas in på skeppen och 
sändas af åt Sverige, och sedan införas i rullorna för döde och 
begrafne''. 
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Ibland detta omtalas äfven bågeknektar ^ ; så att bågen ej 
ännu var helt och hållet aflagd i Svenska armeen; ehuru 
redan under Danska kriget anmärkes, att Svenska knekten 
nästan allmänt var beväpnad med muskötten, och att äfven 
ryttaren antagit den och aäagt lansen. 

Om sin öfverfart till Preussen år 1 627 skrifver konungen 
till sin svåger pfalzgrefven*: »vi gingo den 4 Majmedtemlig 
vind till segels, och äre den 8 med hela flottan lyckligen 
ankomne till Pillau. Sakerna här i landet hafve vi funnit i 
en god stat, sätta nu folket i land och ämna gå fienden 
under ögonen, som inalles är 9000 man stark , och förhåller 
sig mest på sina vanliga platser i Pomerellen; dock har 
han ryckt fram på Danziger-Werder. Pfalzgrefven måste 
påskynda ryttarnes och rekrytemas öfversändande från Sverige. 
Kurfursten har låtit (ora folk en mil eller två nära Pillau, 
och fordrar det af oss igen, hvilket vi nekat; få se hvad 
han företager». Till rådet skrifver konungen kort derefter •: 
»kurfurstens fordran att återfå Pillau har genom underhandling 
blifvit undanröjd; han gör ej mer mot oss än han för syns 
skull är tvungen , på det Polen ej må beröfva honom länet». 
Och i ett följande bref: »vi hafve lagt oss i traktat med 
vår svåger kurfursten, och är på sistone så vidt kommet, 
att emellan honom samt hertigdömet och oss en vapenhvila är 
upprättad till Michaelis. Sedan hafve vi låtit förstärka skansen 
vid Pillau och der inlagt tre regementen Med de öfriga 
hafve vi begifvit oss till Höfft * , der fienden lagt sig gent 



' Till Nils Bje]ke om krigsfolket i Finland d. 27 April 1627. Registr. 

* Pillau d. 10 Maj 1627. Registr. 
'Den 16 Maj. ibid. 

* Haupt eller Höft, en förra firet af Svenskarne intagen skans vid 
Danzig, hade kort efter konungens öfverkomst till Pillau Polackarne 
sökt återtaga, hvarvid staden Danzig understödde dem med 1400 



man till fot och två kompanier till häst. Anfallet blef afslaget af 
fältmarskalken Herman Wrangel , och fienden förlorade tre kanoner. 
' Berwalde d. 25 Maj 1627. Registr. "Ingen blef skjuten i båten 
mer än konungen , men nio skott gingo igenom båten midt emellan 
konungen och mig*. Gref P. Brahes Tankebok, Konungen styrde 
sjelf båten. 
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öfver vid Danziger-Werder , att med sina stycken fortaga oss 
tillförseln. Der resolverade vi den 25 Maj, efter han var 
svag, att honom angripa. Dispositionen var, att vi genom 
grefven af Thurn och herr Johan Baner första anfallet göra 
ville, och sedan dem sekundera med pikenerarne. Folket 
fördelades på sine båtar; och hade allt gått väl, om hvar 
gjort sin devoir och vare ordres blifvit efterföljde. Men 
blott en båt, under Axel Duvall, kom på andra stranden. 
De öfrige blefvo sittande på sanden. En part rodde dit vi 
dem ej beordrat, så att allt vardt turberadt. Då satte vi i 
oss i en liten båt att redressera sakerna. Och efter i j 
sådane occasioner något varmt tillgår , blefve vi ock med ett ^ 
skott sargade i buken. Dock böre vi tacka Gud , att det oss 
till lif eller helsa intet skadade , utan förhoppas efter få dagar 
kunna dirigera verket efter vår sedvana. — Nu måste vi 
låta afTöra folket, som ej lidit synnerlig förlust. Grefven af 
Thurn blef sargad och kapten Axel Duvall fången. — Efter 
oss intet tviflar att detta skall spridas kring och exaggereras, 
derföre hafve vi velat eder hela sakens förlopp förståndiga, 
på det j icke sjelfve blifven perplexe, och, der något annat 
utsprides om vår person, j då veten huru allt är tillgångit». 
— Brefvet är skrifvet samma dag', och innehåller tillika 
underrättelse om Nederländska sändebuds ankomst till Elbing, 
»utan tvifvel om fred emellan oss och Polen — skrifver 
konungen — kommerciernas frihet med Danzig och öppning 
af Weichseln». — Sedan konungens sår blifvit^ läkt , samlade 
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han sitt folk vid Dirschau , i nieniDg att angripa Koniecpolski, 
som hade sitt läger en half mil derifrfln. Men då kom tid- 
ning att general Potocki belägrade Braunsberg, som genom 
hemligt förstånd med borgerskapet också nära fallit i hans 
händer, om ej konungen skyndsamt kommit till undsättning. 
Han förföljde fienden fem mil intill Wormditt. Emellertid 
gick Mewe öfver till Koniecpolski : en förlust , som konungen 
ersatte genom ett nu bättre lyckadt anfall mot fiendens 
skansar gent emot Höfft, som den 4 Juli blefvo eröfrade. 
»Vi hafve aviserat eder — skrifver konungen till rådet — 
om den victorie, hvarigenom skantsarne, som Danzigarne 
hade upprättat, blifvit utan synnerlig blodsutgjutelse intagna. 
— Efter kunskap om kurfurstens affall, och att han ville 
skaffa fienden en ansenlig förstärkning, hafve vi lemnat kan- 
sleren vid HöflFt och dragit den 12 Juli in i furstendömet 
att hindra denna succurs. Vid Morungen mötte vi den, 1800 
man till fot och fyra kompanier ryttare med fem metall- 
stycken. De blefvo af grefve Thurn och oss omringade, 
gåfvo sig genom accord, och gingo gerna i vår tjenst. För 
kurfurstens skull hafve vi sändt hem en del. — Vi hafve 
härtill med stor vedermöda — tillägger konungen — uppe- 
hållit folket med hvad vi här i landet kunnat uppbringa. 
Det förundrar oss högeligen att vi intet fått från Sverige 
mer än någre tusen daler, som litet eller intet förslå»®. — 
Konungens egna bref underrätta oss fortfarande om krigs- 
händelserna och nya personliga faror. »Mot fienden — skrifver 
han till sin svåger pfalzgrefven — hafve vi spelt mästare 
hittills: först i en liten skärmytsel den sista Juli emellan 
Dirschau och fiendens läger , då vi slagit två kompanier husarer • 



* Till rådet d. 27 Juli 1627. Registr, 
Eller sperryttare — så kallas vanligen husarer i denna tidens språk. 
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och fyra kompanier Kossacker med en ringa trupp af våra 
ryttare; sedan den 7 Augusti, dä vi utförde allt vårt ka- 
valleri ur lägret, och fienden äfven sitt emot oss , har hälften 
af värt rytteri (ty det öfriga, till nitton kompanier, har ej 
kommit att drabba) slagit fienden pä flykten , att han hufvud- 
stupa in i sitt läger mast förlöpa , dit fältherren sjelf (Koniec- 
polski) utan hatt och till fot sig måst frälsa. Mänge förnäme 
officerare hafva för honom blifvit sargade eller slagne, tre 
fanor eröfrade, och, sä framt ej aftonen kommit, hade vi 
väl kunnat drifva fienden ur lägret. Följande dagen hafve 
vi till häst och fot oss praesenterat for fiendens läger, och 
lätit våra stycken spela derin , så att han syntes allt dirigera 
till flykt; men Gud har ej så behagat, då han strax i början 
vid ett pass, dädan vi fiendens musketerare drifva ville, har 
låtit oss sjelfve drabbas i högra axeln, utmed halsen, af ett 
muskettskott , hvarmed vår dessein blifvit bruten och victorien 
förhindrad. — Vi täcke dock Gud, som så hafver denna 
skada disponerat, att vi förhoppas snart komma till rätta 
igen. — Det synes som kejsarens victorier i Tyskland alltför 
mycket animera våra fiender»". — Det sista bekräftas af 



" Till pfaizgrefven , Dirschau den 14 Aug. 1627. Registr. Adler 
Salvius skrifver två dagar derefter till rådet: "lodet, hvarmed Hans 
Kongl. Maj:t, Gud bättre, blef sargadt, hafver gått in strax ofvan 
på bröstbenet, två tam bredt ifrån strupan på högre azelen; och 
sitter nu bak uppå ryggen inemot spinam dorsi, nästan pä det 
öfre hörnet af det högre skulderbladet. Ty der synes en liten 
bygel , lika som der låge en fjerdedel af en håll (kula) under huden. 
Så efter detta muskettelodet ligger der och premerar den nervum, 
genom hvilken vis animalis gifver högre armen all sin motum och 
sensum, derföre äre Hans Maj:ts tu minste fingrar på högre handen 
något stupide. — Hans Maj:t kan fuller skrifva någorlunda finstil; 
men efter Hans Maj:ts namn, Gustavus Adolphus, måste skri f vas 
med en bug (böjning) af hela armen, så kan Hans Maj:t det intet 
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Axel Oxenstjema. »Fienden har redan fAtt forstärkning — 
sknfver han — från kejsaren, som skickat hertigen af 
Holstein med dess regemente konungen i Polen till hjelp. 
Blir således föga något af med traktaten; ehuru de Neder- 
ländske gesandter göra dermed sin flit. Med kurfursten af 
Braodeoburg står det och sjuder. Dock hoppas jag det 
bästa. — Konungen år nu så vida återstäld, att han kan 
sitta till häst. — De Polske kommissarier foreslå ej annat, 
än att Sveriges rike skulle deras konung och hans posteritet 
restitueras, Lifland och Preussen återlemnas, och all omkost- 
nad på kriget betalas. På sådant vele vi ej höra. Konung 
Sigismund och prins Uladislaus äro nu komne till Polska 
lagret» \ — Under konungens vistande i Dirschau , som for- 
dröjdes till den 26 Sept., öfverlemnade en Engelsk legat 
honom strumpebands-orden. Den 10 Oktober intog han 
Wormditt, efter en kort belägring'. Guttstadt föll äfven i 

göra för lodets skull sme magno dolore. Eljest Sr Hans Majit, 
Gud ske lof, frisk och sund. — Vi hoppas att lodet, anten per 
putrefactionem eller annorledes, skall kunna komma till att tagas 
ut — Herre Gud^vare lof, som Hans Maj:t intet till lifvet hafver 
skada låtit! — Gud gifve Hans Maj:t det sinnet, att Hans Maj:t 
blifver ifrån sådane små occasioner; efter såsom detta skedde vid 
en occasion, när Hans Maj:t satt på hösten och genom ett perspectif 
recognoscerade det ena af fiendens pass". 

* Rikskansleren till Gabriel Oxenstjema och rådet. Dirschau d. 15 
och 28 Aug. 1627. Registr. I det förra af dessa bref beskrifver 
kansleren belägenheten sålunda: ''emellan båda lägren var vid pass 
en half mils slätt land, utan skog och dike, dock något högländt, 
på ena sidan höga jordberg, pä andra Danzigska Nermgen, och 
lopp en rännil eller pass under Polska lägret, så ingen kunde 
komma derhän eller ut, med mindre han måtte filera igenom passen''. 

' Yid detta tillfälle gjordes första profvet med läderkanoner, dem en 
Tysk friherre Wurmbrandt i Gustaf Adolfs tjenst säges hafva på- 
funnit. De utgjordes af ett tunnt kopparrör, starkt ombundet med 
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Svenskarnes händer. Konungen reste derefter till Sverige 
och lemnade befälet i Preussen åt rikskansleren , som åter 
måste åtaga sig denna, i financiellt ännu mer än militäriskt 
hänseende , besvärliga befattning '. Stjernsköld , utnämnd efter 
riks-amiralen Gyllenhjelm till berälhafvare på flottan, blef, då 
han skulle hemföra denna, den 18 Nov. häftigt anfallen af 
tio Danzigska och Polska skepp. En af hans kapitener sprängde 
sitt skepp i luften hellre än att gifva sig. Stjernsköld hade 
ämnat göra detsamma, då han blef skjuten. Hans skepp 
och lik föllo i fiendens händer. — På Lifländska sidan hade, 
med eller utan öfverenskommelse , mest varit stillestånd. Ett 
sådant inträdde äfven under vintern i Preussen. 

Mellantiden utmärktes, såsom vanligt, af en ej mindre 
rastlös verksamhet än fälttågen. Denna är hos Gustaf Adolf 
alltid och i alla riktningar lika beundransvärd * , och skulle 
personligen ännu mer framträda, om vi ej, för ämnets skull, 
särskildt behandlat den inre styrelsen. Vi tillägga blött här 

tåg och öfverdraget med läder, kunde beqvämligen föras emellan 
tvänne ryttare och göra flera skott innan de behöfde läskas. 

* Konungen skref till kansleren följande våren : "vi hafve gjort förslag 
(och sände eder härmed) på så många penningar som vi på det 
högsta kunna eder hvar månad skaffa , och må j utgifterna så vidt 
möjligt derefter disponera. Hvar det icke vill räcka till, kan man 
betala på den ena orten och åter igen göra gäld på den andra'\ 
Till rikskansleren d. 31 Mars 1628. Registr, Genom bref af d. 
12 Juli 1628 kallar konungen Louis de Geer till sig i Preussen, 
för att i vexelsaker vara behjelpiig. 

* Den sträckte sig äfven till hans Ryska undersåtares religions- 
angelägenheter. I bref till ståthållaren Henrik Månsson på Kexholm 
befaller konungen d. 5 Mars 1627, att invånarne skulle välja två 
män ibland sig, hvilka konungen ville skicka till Constantinopcl, 
att den ene må bli vigd till biskop af patriarken och sedan kunna 
viga andra prester. Den 7 April 1628 får en Rysk diak nåd, 
med vilkor att af trycket utgifva en Rysk kaleches. Registr, 
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en anmärkning, soni vid genomgåendet af denna tids hand- 
lingar faller i ögonen. Konungen är till den grad medelpunkt 
och lifskraft i denna regerings att jemförelsevis overksamhet 
inträffar hvar han ej sjelf befinner sig; i synnerhet sä snart 
han ej kan lemna den outtröttlige kansleren att företräda sin 
plats. Man skulle ej tro, att under en tid af så stora an- 
strängningar den hemmavarande regeringens göromål synas 
föga talrika, så att, såsom råds-protokoUerna förmäla, rådet 
stundom ej förehaft annat än att läsa Holländska avisoma \ 
Går det för långt, väcker ett ljungande bref från konungen 
de slumrande ur dvalan. 

I de fortsatta underhandlingarne med Polen hade kur- 
fursten af Brandenburg erbjudit sin bemedling. »Det kunne 
vi ej väl lida — yttrar sig konungen till kansleren — ehuru 
han gerna må hafva den äran in ceremonialibus. Han har 
i förslag att få hela Preussen af Polen, emot det att han 
raed Danziger stad refunderar oss sumtus helli; hvartill de 
högtrafvande Poler sig näppeligen skola förstå» •. Dessa för- 
hållanden invecklade sig allt mer. Fred ville ej Sigismund 
ingå, utan med vilkor af sin rätt till Sveriges krona; för ett 
långvarigare stillestånd fordrade hans underhandlare afträdande 
af allt hvad Sverige eröfrat. »För Preussen och Lifland skulle 
väl de Poler vilja släppa sina förmenta praetentioner till en 
tid, for att sedan åter upptaga dem», säger konungen. — 
i^Hvad titlarne angår, må konungen af Polen kalla sig hvad 
han vill, men icke konung af Sverige. Kunde finnas någon 
mdåus att ingen af oss nämndes, vore bäst». — Gustaf 
Adolf förbjuder att sluta stillestånd, utan med vilkor att 

' Nämligen sådana de denna tid funnos, bestående dels i handskrifna 
underrättelser, dels i lösa tryckta papper, hvilka då och då utkommo. 
Hallenberg, V: 365. 

• Till kansleren d. 8 Febr. 1628. Regisir. 
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under tiden eröfringarne bibehållas, i synnerhet de Preussiska 
hamnarne; »alldenstund papisterna redan hafva så många hamnar 
vid Östersjön, att det ej är rådligt efterlåta dem flera. — 
Hållen underhandlingarne öppna, tills man får se, hvart 
saken vänder sig med de kejserske I — Gifven före , att j 
ingen besked ännu från oss bekommit. — Vi måste nu vända 
oss till Riga, der sakerna något sällsumt förevetta, men för- 
mode innan pingst hafva gjort ifrån oss vårt exercitium i 
Lifland, för att sedermera antingen med makt komma till 
Preussen , eller ock hem att försvara vårt rikes gränsor» ^ 

— Ryktet om en Spansk flottas ankomst i Östersjön förnyade 
sig. »Vi kunne ej se annat, än att det syftar på Öresund; 
vi befalle att alle skepp i riket hållas på alla händer i god 
beredskap» , skrifver han längre fram till rådet \ — Orsaken 
till konungens beslut att sjelf öfvergå till Lifland, var äter 
missnöje med Jakob de la Gardie. »J veten sjelf — yttrar 
han sig till kansleren — att grefve Jakob är i sine consilier 
och handlingar något trög, så ock mycket blöt i sitt com- 
mando, och har de mesta saker uträttat genom Gustaf Horn. 

— Vi hafve derföre uppdragit krigsväsendet åt Gustaf Horn, 
och befallt grefve Jakob residera i Riga såsom gubernator 
öfver staden och landet» ^^ Då Horn derpå slog Polackarne, 
som under Gosiewski gått öfver Duna och inträngt i Lifland, 
ändrade konungen sitt beslut, öfvergick till Preussen, och 
ankom den 15 Maj 1628 till Pillau. Intagandet af Neuen- 
burg (hvilket likväl åter gick förloradt) och af Strassburg 
voro de betydligaste förrättningar under detta fälttåg, som 

' Till densamme d. 18 Nov. 1627 och d. 31 Mars 1628. Registr. 

• Det sednast citerade brefvet. 

• Den 20 Juni 1628. Registr. 

*° Instruktion för Gustaf Horn i Lifland d. 20 April. — Bref till 
Axel Oxenstjerna d. 21 Apr. 1628. Registr, 
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var besvärligare än något af de föregående, då fienden på 
intet satt lät förmå sig till fältslag. Dess hufvudstyrka var 
samlad i Graudentz, beläget på en holme i Ossa-strömmen 
och omgifvet af kärr; hvarföre konungen måste upp- 
gifva tanken på en belägring. »Fienden — skrifver Adler 
Salvius* — strider med en ny konst, drifver folk och 
fä undan — men flyr för batalj som för elden». Under- 
rättelserna om återtåget gifva en bedröflig skildring. »Offi- 
cerare som tjent i tretio år — säger densamme ' — 
veta aldrig sådant tillstånd varit i vår armé. Afgången är 
öfver femtusen man allaredan sedan vi drogo ifrån Ossa , och 
löpa ännu vare Svenske dageligen bort. De främmande äro 
så ovillige, att man intet annat än myteri har att förvänta, 
och vi hafve inga medel att göra dem villige. Konungen 
har ingenting fått göra i Preussen, af fruktan från Tyska 
sidan. I landet är allt elände. Inga goda qvarter; fyra hus 
på ett regemente; vägarne så slemma att man ej kan komma 
med stycken en half mil om dagen. Fienden hugger efter 
och afskär all tillförsel». — Ändtligen förlades armeen i 
vinterqvarter , och konungen öfvergick i slutet af Oktober 
till Sverige; sedan öfverstyrelsen i Preussen å nyo blifvit 
uppdragen åt Axel Oxenstjerna, som med tillhjelp af fält- 
marskalken Herman Wrangel äfven afhöll fienden under vintern. 
— Det stora Tyska kriget begynte draga denna närgränsande 
krigslåga till sig. Detta är det utmärkande i Gustaf Adolfs 
båda sista Preussiska fälttåg. Under det nyss beskrifna hade 
han redan tagit Stralsunds försvar. Vid det nu pågående 
mötte honom en kejserlig här i Preussen. Strax efter sin 
öfverkomst i slutet af Maj 1629 skrifver han till rådet från 



' Till Johan Skytte d. 8 Okt. 1628. Registr, 
' Till rikskansleren d. 13 Okt. 1628. Registr, 
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Elbing': »här finne vi Amheim för oss med en kejserlig 
armé af 8000 till fot och 3000 till häst, eller tjugusex 
kompanier , utan tvifvel med stora desseiner , när de sig med 
Polska armeen conjungerat. Vi kunne derföre ej sä snart 
komma hädan, och hafve i anledning af de förändrade om- 
ständigheter låtit författa en ny proposition till ständerna, 
hvilken vi öfversände. Hållen dem tillsammans ännu några 
veckor! — Fienden synes hafva något anslag på Königsberg. 
Vi vete ej , huruvida vår svåger sig deruti inlåtit *. Hemifrån 
hafve vi förskrifvit mera folk till Königsbergs försvar. Tre 
af de nyvärfvade Skottska regementen må blifva någon tid 
i Sverige att vänja sig vid vår disciplin. Riks-amiralen 
(Gyllenhjelm) och vice-amiralen (Clas Fleming) skola med nio 
våra största skepp samt med de sexton, hvilka städerna 
lofvat, tills vidare ligga i Dalehamn; men Johan Baner skall 
med sex örlogsskepp hålla navigationen öppen till Stralsund, 
och Erik Ryning med tre smärre skepp försvara Kalmar». 

— »Ännu — säger han i ett följande bref till kansleren* 

— äro de kejserske ej med penningar utrustade, och lära 
intet få förrän konungen kommer. Ginge vi dem innan 
dess på lifvet, så kanske de till en stor del ginge pä vår 
sida». — Koniecpolski hade samlat sin styrka vid Graudentz, 
och föreningen emellan honom och Amheim gick för sig den 
1 5 Juni , utan att Gustaf Adolf kunde den hindra. Konungen 
hade framträngt till Marienwerder, men drog sig nu tillbaka 
till det väl befästade Marienburg, för att der invänta för- 
stärkning från Sverige. Han lät trossen taga genaste vägen 
öfver Stum, men marcherade sjelf, för att betäcka den, pä 

högra 

' Den 27 och 29 Maj 1629. Registr. 

* Kurfursten förnyade sedan neutraliteten. 

• Liessow d. 2 Juni. 
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högra handen utmed floden Liebe till byn Honigsfeldt. Der 
begpte fienden låta se sig, som med förenad styrka upp- 
brutit att afskära konungen vägen. En skärmytsel uppstod 
vid arriergardet , under hvilken konungen lät de öfriga trup- 
perna fortsätta marchen. »Då hände sig — säger han — 
att i det vi läto secundera en vår patrouille, som utskickad 
var åt Risenburg, den fienden attrapera ville, hafva våra 
och enkannerligen Rhengrefven * (ehuruväl vi oftare läto honom 
derifrån afråda) likväl sä vidt inlåtit sig med fienden emot 
vår vilja, att fienden fått tid med sin ganska force att komma 
öfver, och är så med all makt fallen in. Och ehuruväl de 
vare fattade modet och ville sig något mot honom opponera, 
såsom de ock intet illa drabbade, blefvo de likväl så hårdt 
trängde, att de äro förströdde och tagit flykten, lemnandes 
fienden tio läderstycken, som vi hade förordnat att stå vid 
beraälte vår arriere-garde. — Och ändock vi som oftast 
sände bud efter de andre vare trupper, så kunde det icke 
så hastigt efterkommas, både emedan de voro genom Rhen- 
grefvens otidige skärmytsel alltför vidt afkomne, såsom ock 
att vi sjelfve voro vid arriere-garden occuperade att bringa 
de skingrade trupper tillsammans. — Dock likväl, sedan 
Hans Wrangel med sin och Ekholtzs sqvadron och Baudissins 
regemente äro komne oss till succurs, hafva de icke allenast, 
näst Gud , salverat de andre vare trupper , utan ock repous- 
serat fienden allt inemot Honigsfeldt tillbaka. Sedan vi nu 
tid fingo att ställa vårt rytteri i ordre (ty fotfolket hade vi 
redan låtit gå förut till Marienburg), och fienden såg oss 
icke allenast vara sig i rytteriet egal, utan ock öfverlägsne, 
då hafver han fuller gjort sin flit att få sitt fotfolk till sig 
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' Rhengrefven Otto Ludvig, en af konungens öfverstar. 
£. G. Gei)erB Sami. Skrifter. 2 Afdeln. 4 Band. ^ O 
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och med all makt äter angripa oss; men sedan ära vi med 
god ordre afmarcherade. Och då han tvä resor ville något 
emot oss attentera, först vid en by och sedan vid ett litet 
pass, är han alltid tappert och med ingen sin ringa förlust 
slagen tillbaka , och hafver pä sistone hållit sig stilla ; men vi 
hafve med god ordre retirerat fölket hit till Marienburg. 
Skadan belangande, då äre på vår sida blefne vid pass två- 
hundra man, men, såsom ögonskenligt var, af fienden intet 
mindre; sä att, om icke de läderstycken och fem comett 
(fanor) vore oss i första drabbningen frånkomne, då vore att 
tvifla, hvilken mera skada i denna skärmytsel lidit hade». 
Det är konungens egen berättelse om hvad Polackarne kalla 
segern vid Stum. Den fara, hvari han sjelf sväfvat , förtiger 
han. Derom förmäler en anteckning af Axel Oxenstjerna, 
»År 1 629 den 1 7 Juni ' uti slaget med Polackarne vid Stum, 
som gick skarpt till , fick en af fienden konung Gustaf Adolf 
i gehänget, men konungen viftade det öfver hufvudet och 
gaf det med hatten i sticket. Sedan fick åter en annan 
honom i armen och ville släpan med sig; men Erik Soop 
kom dertill och sköt Polacken af hästen och räddade ko- 
nungen» •• — Gustaf Adolf förskansade sitt läger under 
Marienburgs murar. Hans folk led af en pestartad fältsjuka. 
Fienden följde efter, men kunde, sedan Jakob de la Gardie, 
som blifvit hemkallad frän Lifland och nu till Preussen be- 



' Gamla stilen, såsom alltid i de handlingar vi följa. — Den nämnda 
berättelsen finnes i ett konungens bref till rådet och ett annat till 
pfal^^efven Johan Casimir, Marienburg d* 23 Juni, af hvilka det 
sednare finnes tryckt i Adlersparres Historiska Samlingar, III: 
105. Konungen öäger ag inberätta förhållandet, "på det j må 
stoppa dem munnen till, som något argare utsprida". 

® Palmsk, handskr,, T. 3^. 



ordrad , tillfört konungen forstärkning från Sverige * , ingenting 
uträtta; ehuru täta skärmytslingar föreföllo enaellan de båda 
befästade lägren, och konung Sigismund sjelf med sina bägge 
äldsta prinsar infann sig hos de sina. »Men han hafver inga 
penningar medbragt — säger Gustaf Adolf — utan endast 
löfte om tre månaders sold i Augusti, hvilket på de kejserske 
allena gör öfver tre tunnor guld, och synas svåre att upp- 
bringa. — Ännu hafva de kejserske intet uträttat, och såsom 
de, emot de förnämste ständers vilja och vetskap , af konungen 
och hans parti äro indragne, så blifva de ock allt mer för- 
hateliga. — Arnheim ligger ännu med tre regementer for 
Montau (en af Svenskarne besatt skans vid Weichseln). — 
lust då vi aktade göra oss färdige att gå öfver till Sverige, 
är konungens i Frankrike sändebud baron de Charnacé kommen 
tili oss i lägret, erbjudande sin mediation till en traktat med 
fienden. Vi hafva beviljat underhandling om ett stillestånd 
på de vilkor kansleren sistledne vinter föreslog, och hafve 
dertill förordnat på vår sida kansleren, fältmarskalken och 
herr Johan Baner, hvilka den 30 Juli äro med de Polniske 
sammankomne , der då afgjordes att oss så af konungen 
som republiken Polen titeln af Sveriges konung gifvas skulle» '". 
— Underhandlingarne fortsattes hela Augusti under Fransysk, 
och ifrån September månads början äfven under Engelsk be- 
medling. De voro ej sällan i fara att afbrytas (det skedde 
verkligen en gång) så väl genom Svenskars och Polackars 
som medlarnes stridande anspråks Gustaf Adolf afvaktade 

* Den 11 Juli. Han hade med sig både inhemskt och utländskt 
krigsfolk , deribland tusen Engelsmän (eller Skottar) af Spens värfvade. 

^ Till rikets råd om hvad som förelupit i lägret vid Marienburg, den 
22 Juli (skrifvet af sekreteraren Grubbe), och Gustaf Adolfs eget 
bref till pfalzgrefven Johan Gasimir den 1 Aug. Registr. 

' "Tvisten om prcBcedentien emellan de Engelske och Franske gesandter 
se vi ej huru den skall slitas, då ingendera vill gifva efter. Trak- 
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ej deras slut, utan återreste till Sverige. Den 1 6 September 
i 629 slöts det sexåriga stilleståndet med Polen , vid Altmark 
nära Stum, under bar himmel. Strassburg, Dirschau, Wormditt, 
Mehlsack, Frauenburg återlemnades till Polen, Mittau till her- 
tigen af Kurland; Marienburg, Stum, Danziger Haupt skulle 
kurfursten af Brandenburg ega att besätta under stilleståndet. 
Gustaf Adolf behöll Elbing, Braunsberg, Pillau och Memel. 
Religionsfrihet stadgades för både protestanter och katholiker, 
och fri handel emellan båda rikenas undersåten 



ieren j derföre realia utan någonderas mention, och låt dem traktera 
hvar för sig*'. Gustaf Adolf till Axel Oxenstjerna, Fiskhausen den 
8 Sept. — Dock synes konungen böjd att ge Frankrike företrädet, 
som ock iakttogs. 



TREDJE KAPITLET. 



Det Tyska kriget. 
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(justaf Adolf var fyra och tretio år, således i blomman af 
alla ungdomens krafter. Det fanns redan ej i Europa ett 
större och skönare namn. »Denne Sveriges konung — säger 
Richelieu* — var en ny uppgående sol, — ung, men 
af ett stort rykte. — Tysklands skymfade eller fördrifna 
furstar höjde till honom blicken i sin nöd, såsom seglaren 
mot nordens stjerna». — Ifrån 1614 visa sig underhandlingar 
emellan de Tyska protestanterna och Gustaf Adolf. Han 
emottog då i Narwa ett sändebud från landgrefven Moritz 
af Hessen-Cassel , med uppmaning att sluta det Ryska kriget 
och, i afvaktan på kommande händelser, icke begifva sig 
ur sitt fädernesland; en förening vore ingången af flera kur- 
furstar och ständer i Tyskland emot katholikerna till försvar 
för den fria religions-öfningen; England, Nederländerna, 
Schweitz hade deri deltagit; man ämnade offentligen kalla 
konungen af Sverige till medlem af samma förbund. — Denna 
inbjudning följde straxt derefter en egen utskickad från Heil- 
bronn , der de evangeliske nyss haft en sammankomst. Brefvet 
derom, dateradt den 25 Febr. 1614, var underskrifvet af 
kurfursten af Pfalz Fredrik V, pfalzgrefven af Zweybriicken 
Johan II , hertigen af Wiirtemberg Johan Fredrik , markgrefven 
af Baden Georg Fredrik, fursten af Anhalt Christian och 
markgrefven af Brandenburg Joachim Ernst. Gustaf Adolfs 
svar betygade hans goda vilja , men framstälde tillika utförligt 
de hinder som ännu, så länge Ryska och Polska krigen 

* Memoir»8 de RicMieu. Paris 1823. 
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varade, motsatte sig hans önskningar. I ett bönedags-plakat 
af den 6 Maj 1615 uppmanade han sina undersåter tillför- 
böner för deras trosförvandter *. 

Enighet var hvad som mest fattades dessa. Kursaxen 
hade begynt med att hellre (förgäfves) söka inträde i katholska 
ligan', än erkänna det reformerta Pfalz i spetsen för evan- 
geliska unionen; och då den olycklige Fredrik Y af Pfalz 
lika hastigt förlorade som vann den honom af det upproriska 
Böhmen erbjudna kronan, ser man Johan Georg af Saxen, 
sedan han låtit sina theologer bevisa att Lutheranerna voro 
närmare religionsförvandter med katholikerna än med de re- 
formerta , emot pant af Lausitz hjelpa kejsaren till att under- 
trycka religionsfriheten i Böhmen *. Tretioåra kriget var 
börjadt. 

Vid den stora förstörelse i Tyskland, genom kejsarens, 
Spaniens och ligans förenade vapen , som följde på kurpfalziska 
husets olycka och evangeliska unionens upplösning, blefvo 

* Hallenberg, III: U6 (f. 

' R a u m e r, Gesch. Europas seit dem Ende des funfzehnlen JahrK, III: 3 54. 

* Då hertig Johan Ernst af Saxen-Weimar ville biträda kurfursten af 
Pfalz, afstyrktes han af Wittenbei^ka theologerna, ibland annatur 
det skälet, att hertigen vore förbunden hjelpa kejsar Ferdinand, 
emedan Guds son blifvit under den Romerske kejsaren född till 
verlden. Hallenberg, IV: 801, efter Londorp. Den svage 
Fredrik V, styrd af sin puritaniskt sinnade Engelska gemål och sin 
häftige hofpredikant Scultetus, visade sig å sin sida högst otiilsam 
ej blott mot katholiker, utan äfven mot Ilussiter och Lutheraner. 
Under sitt korta Böhmiska välde lät han i Prag förstöra bilder och 
målningar i kyrkorna, förbjuda klockringning, ombyta altaren mot 
bord, och silfver- och guld-kalkarne vid nattvardens utdelning mot 
trä-kalkar. Raumer, 1. c, III: 391. Gustaf Adolf biträdde kur- 
furslen af Pfalz med krigsförråd. Instruktion för Mårten Pauli att 
föra 8 kanoner och 4000 kulor till Böhmen, d. 26 Aug. 1620. 
Registr. 
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det Skandinaviska nordens monarker snart deras tryckta tros- 
förvandters enda återstående hopp; så mycket mer som af 
Tysklands båda mäktigaste protestantiska furstar, Saxen förblef 
kejserligt sinnadt, och Brandenburg, styrdt af påfliga råd- 
gifvare (såsom man offentligen förebrådde det i Sverige), 
visade föga allvar för den gemensamma saken *. England, 
Holland och Frankrike sökte att förmå både Danmark och 
Sverige till krig mot Österrikiska huset och katholska ligan. 
Gustaf Adolf underrättade sjelf Christian IV om de vilkor 
han föreslagit, då man anmodat honom om utförandet af 
protestanternas krig: vilkor, utom hvilkas uppfyllande han ej 
kunde inlåta sig i företaget. De voro: ett säkert förbund 
emellan alla intresserade makter, öfverstyrelsen af kriget för 
honom sjelf, en krigshär af tretiosex regementen till fot och 
åttalusen ryttare, gemensamt (till en tredjedel på hvar) an- 
skaffad af honom sjelf, af England och af Tysklands delta- 
gande ständer, försäkran om månadtlig sold för densamma, 
och inrymmandet af tvänne goda hamnar, en vid Östersjön 
och en vid Vesterhafvet; detta förslag hade af honom skett 

* Då Brandenburgslva hofvet i sin skriftvexling med Sverige beg\'nte 
sätta kurfurstens titel framför konungens och kalla Gustaf Adolf 
Königl. Wurden i stället för Majeståt, skrefvo de Svenska räds- 
herrarne till de Brandenburgska : 'Vare die abnehmende reputation 
mit wortten vnnd gi*ossem nahmen zue repariren, als wiirde sich 
Ih. Königl. May. weinig difficultiren vnd wolten gantze Pappier damit 

erfiillen. Unsere meinung ist zwar gutt vnd dirigiret zue 

erhaltung FreundschafTt , gutter correspondence vnd vffwachs des 

allgemeinen Euangelischen Wesens , weilen Wir aber mercken 

vnd spiiren, das Euer HofT gutten theils wird mit Bäpstischen Gon- 
siliariis regieret, haben Wir leichtlich zue muthmassen, was vnsere 

wohlmeinung fruchten werde. Schreiben im nahmen der II. 

Reichs Räthe an die geheime Brandeburgische Räthe. Gripsholm 
d. 8 Aug. och 10 Dcc. 1623. Hallenberc, V: 101. 
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innan han hade sig bekant att någon annan hufvudman var 
påtänkt för kriget; nu vore saken förändrad, säger han. 
sedan konungen i Danmark åtagit sig dess utförande; meo, 
såsom man anser kriget kunna säkrare företagas med tvänne 
krigshärar än med en * , ville Gustaf Adolf ej undandraga 
sig att taga befälet öfver den ena, med förbehåll att pen- 
ningehjelpen lika fördelades; sjelf vore han till en början 
nöjd med tio regementer soldater och femtusen ryttare, och 
ville anskaffa artilleri och krigsförnödenheter på egen bekost- 
nad, men förbehöll sig fri värfning i de förenade makternas 
länder , att ingen fred utan hans samtycke med kejsaren och 
ligan skulle slutas, och att hans säkerhet skulle tillbörligen 
afses; ehuru han ej fordrade att hans bundsförvandter skulle 
inblandas i hans enskilda krig mot Polen. Katholikerna i 
Tyskland, tillägger konungen, borde angripas i deras egna 
nästen, hvartill fyra vägar förde, den första uppåt Wesern genom 
Westfalen till Hessen och Pfalz , den andra uppåt Elben genom 
Saxen till Böhmen, den tredje uppåt Odern genom Pommern 
och Mark-Brandenburg, den fjerde genom Cassuben och Polen, 
båda åt Schlesien. Den första ansåg Gustaf Adolf särdeles tjenlig 
för konungen af Danmark, äfven den andra, om Saxen dertill 
lemnade sitt bifall; den tredje ogillade han, emedan den skulle 
föra kriget in i hans svåger kurfurstens af Brandenburg land 
och dit inlocka Polackarne; den fjerde ansåg han beqvämligast 
för sig sjelf, emedan den både förde in i fiendens land, och 
Brandenburg med Pommern derigenom försäkrades mot Polen, 



* Detta förslag kom, enligt Gustaf Adolfs eget yttrande (Hall en berg, 
V: 338), från prins Moritz af Oranien. H vardera armeen borde 
vara 25,000 man; med den ena skulle konungen i Sverige anfalla 
kejsarens arfländer, med den andra konungen i Danmark fördrifva 
ligans armé och återställa Pfalz. 
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som blefve sysselsatt med eget försvar '. Hans vilkor funnos, 
såsom det heter, »något besvärliga»^/ men påskyndade Chri- 
stian IVa beslut •. 

Politiskt betraktadt, visar oss utbrottet af den stora 
strid, hvari Norden nu åfven skulle invecklas , sönderfallandet 
af det inre Tyska stats-systemet; hvartill religionen dels var 
orsak, dels var förevändning. Det äterstäldes efter tretio 
års krig, så godt ske kunde, i yttre afseende, såsom del 
.af ett Europeiskt jemnvigts-system. Mellantiden är utmärkt 
genom de mångahanda planer som hvar och en politisk upp- 
lösning af sig föder, äfventyrligare och djerfvare ju mindre 
denna ännu hunnit sätta sig. Huru djupt skulle ej kejsare- 
loakt^-och författning i Tyska riket ha fallit, att den svage 
Fredrik V vågade gripa efter Böhmens krona? — A kathol- 
ska sidan blef detta tillgrepp signalen för ett länge, i brist 
af ledare (det fick en sådan i Ferdinand U), återhållet 
utbrott af en djup förbittring. Pfalziska huset förlorade allt. 
Dess kurvärdighet konfiskerades för katholska ligans räkning 

' Gustaf Adolfs resolution , gifven Kongl. MBJ:ts till Danmark sändebud, 
Stockholm den 10 Maj 1625. 1. c. 325 — 330. 

Så hade England yttrat sig, sSger Gustaf Adolf sjelf i ett brcf till 
Christian. 1. c. 331. 

Salvius, som af Gustaf Adolf nyttjades i dessa underhandlingar, 
skref 1646 till A. Liljehök: att sedan Hollandarne, Frankrike och 
Holland i sju år arbetat med konungen i Danmark att han skulle 
så i krig med kejsaren, var intet argument så mäktigt, som när 
de funno på att sända den Kur-Bra ndenburgske gesandten Bellin 
till Sverige, att ofiferera konung Gustaf direktionen af samma krig, 
föreslåendes att skafifa Hans Maj:t Wismar och Bremen, der Hans 
Maj:t kunde med sin armé anlända. "När de sedan secret och 
artigt läto konungen i Danmark den acceptation och förslag veta, 
då sade han, att det skall Dalen förbyde hannem, och gick så 
dermed löst". Palmsk, handskr. 
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och öfvergick till Bayern; hvarvid påfven uppmanar kejsaren 
»att skåda himmelrikets öppnade portar , och härar af änglar 
stridande för honom i de Tyska lägren» ^^ En allmän för- 
följelse träffade protestanterna i Böhmen, Österrike, Pfalz. 
Mänga tusen vandrade omkring utan hus och hem. Sådana 
olyckliga strömmade till fanorna af de krigiska äfventyrare, }^ 
hvilka ifrån Ernst af Mansfeld och den unge Christian 
af Brunsvik (den siste den vildaste krigare på sin tid, 
och likväl en protestantisk biskop!) sedermera i allt större 
mått utmärka detta krig, och under växande elände fostrade 
den om religion och fädernesland likgiltiga soldatesca, med 
hvilken man såsom en egen makt slutligen måste underhandla 
i freden. I stort framträda dessa förhållanden med Al brecht 
von Waldstein, gemenligen kallad Wallenstein, en Böh- 
misk adelsman, som, då kejsaren, för att sjelf ej bero a( 
ligan , önskade sig en egen här , hvartill medel fattades, kastade ^ 
sina ögon öfver Tyskland och förklarade: en liten här kunde ,; 
han ej uppsätta, men väl femtiotusen man; de skulle under- 
hålla sig sjelfva. — I honom fick konung Christian IV, redan 
slagen den 27 Aug. 1626 vid Lutter af ligisterna under 
Tilly , en ny fiende ' , som dref honom ej blott ur Tyskland, j 



'* Breve af den 22 Dec. 1622. 

* Wallensteins första uppträdande i nedra Tyskland är karakteristiskt. 
'*Die Herannäherung der Wallensteinschen Armee kiindigte sich aaf 
eine seltsame Weise an. Zigeunerbanden , zu 10 bis 15 Mann stark, 
ein jeder Zigeuner mit zwei langen Feuerröhren versehen, Weiber 
zu Pferde mit sicb fiihrend, ein Paar Pistolen am Sattel babend, 
liessen sich in vielen Gegenden als Vortrab blicken. Diese Part^ien 
zogen auf ungebahnten Wegen , legten sich in Biischen und Gebölzen 
in Versteck, kundschafteten Allés aus, raubten und pliinderten, 
wo sie keinen Widerstand fanden, und beriihmten sich, in Wallen- 
steins Bestallung zu stehen". von der D e ek e n, //erzogr Georgf w»i 
Braunschweig und Liineburg, 1: 155. 
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utan ur HolsteiD och Jutland, och tvang honom till freden 

i Liibeck den 6 Juni 1629, der konungen återfick sina 

länder och uppoffrade sina bundsförvandter. Mecklenburg, 

hvars hertigar fördrefvos, hade Wallenstein tagit för sig sjelf, 

och fick det af kejsaren såsom ärftligt län. Han belägrade 

Stralsund , och erhöll till sina öfnga titlar äfven den af »general 

öfver det Oceaniska och Baltiska hafvet»\ Med hvilket 

bländverk af stora planer han, under ständigt bevakande af 

egna fördelar, älskade att omgifva sig, derom vittnar tidigt 

Gustaf Adolfs eget bref till konungen i Danmark. »Vi hafve 

nogsamt kunnat se — heter det — att den påfviska ligans 

dessein har varit dirigerad på Östersjön, försökandes sådant 

ån indirecte, än directe, än genom underkufvandet af de 

förenta Nederländerna, än genom vårt rike Sverige, slutligen 

ock genom Danmark. Dertill nyttjas ej blott våld, utan 

ock practiker och anslag , såsom vi nu förnimme eders kärlighet 

vara erbjudet imperii Romani nye admiralitet , och föreslaget 

emot krigskostnadernas ersättning att afträda Sundet; lika 

som oss ock i dessa dagar förslag under handen gjorde äro 

att conjungera oss med kejsaren emot eders kärlighet, då 

man icke allenast till evig fred med konungen i Polen och 

Polniska kronan, och att ständigt behålla Lifland och Preussen, 

oss förhjelpa ville, utan ock uppdraga oss Danmarks thron 

till län af kejsaren, och mycket sådant mera, i mening 

att med sådana practiker hindra bägges vår conjunction. — 

Utslaget hafve vi förut befarat , väl vetandes motpartiets makt , 

enighet, flit och Constance, men deremot deras, som i vår 

sak interesserade äro, split, oaktsamhet och obeständighet. 

' Redan pä riksdagen i Spejer 1567 hade kejsar Maximilian II före- 
slagit att utaf de Burgundiska, Westfaliska och Saxiska kretsarne 
uppsatta ett riks-amirals-embete, och utnämna en riks-amiral. Nea- 
bur, Beytrag xu der Gesch» des dreiasigjähr. Krieges, Leipz. 1772, 
8. 36. 



160 

förföljda religionsförvandter •. Hertig Bogislaus XIV af Pom- 
mern var den siste af sin stam. Det sades på denna tid, 
att kejsaren ville bemäktiga sig och, oaktadt Brandenburgs 
anspråk, behälla hertigdömet *^ Wallenstein synes benägen 
att för egen räkning lägga denna eröfring till Mecklenburgs \ 
Han lät besätta Pommern och Rugen , och gaf befallning om 
utrustandet af en flotta: »åtta och tjugu hamnar skola finnas 
i Pommern — skrifver han till sin underbefälhafvare Arnheim 
— de måste alla besättas och befästas. — Se till att vi 
blifva starke till sjös åt våren, ty hvad som återstår att 
göra, måste ske till sjös. — Konungen i Spanien remitterar 
nu 200,000 kronor till underhåll af 25 örlogsskepp. — 
Kejsaren begär det på det högsta. — Jag hoppas vi ännu 
skola uppsöka dem på deras öar; ty för Svensken fruktar 
jag mig alldeles icke» '. — Låtsadt förakt och verklig fruktan 
för Gustaf Adolf omvexla i dessa Wallensteins bref. Farhågan 
får slutligen öfverhand och yttrar sig i de häftigaste förslag. 
Under det han fortsätter de med Gustaf Adolf öppnade under- 
handlingar, befaller han oupphörligt Arnheim att låta bränna 

Svenska 



• Hans patent derom af d. 12 Nov. 1627. 

'* Chemnitz, Schwed, Krieg, I: 7, säger: **weil man damahln von 
einer praetension, so der Hertzog in Bayern auf Pommern haben 

solte allerhand gefährliche discurs gefiihret, vermutheten viel 

verständige Leute: es möchte, auf des letzten Fursten Todesfal I , dem 
Churfiirsten zu Brandenburg die succession streitig gemacbet werden, 
und die schwere Einqvartierung zu einer kiinftigen Jiilichsclien 
seqvestration angesehen sein*'. 

' "Er wird — skrifver Wallenstein om hertigen i Pommern — ob 
Gott will, nicht einen Krieg mit uns anfangen. Ich wollte, dass 
ihm die Lust ankäme, so stände Pommern Meklenburg gewaltig 
glatt an". Förster, Wallmstein, Potsdam 1834, s. 127. 

" Förster, Wallensteins Briefe, Berlin 1828, 1: 155, 168, 267. 
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Svenska flottan. Det är ovisst, om den stora belöning af 
35,000 Thaler, som han hemligen utlofvar såsom pris för 
ett i dunkelhet höljdt, men farligt anslag i Sverige, har af- 
seende på »flottan eller på konungens egen person. Han 
förutser i honom sin farligaste fiende och rådfrägar stjernorna 
om Gustaf Adolfs lycka '. 

Stralsund var nyckeln till Östersjön. Också säges Wallen- 
stein hafva svurit att han skulle bemäktiga sig denna f^t- 
ning, om den äfven med kedjor vore fästad vid himmelen. 
Stralsund i kejsarens hand hade blifvit vändningspunkten i 
Gustaf Adolfs bana. För Stralsund kastade han sig i det 
Tyska kriget. — Redan 1625 lät han försäkra staden, att, 
om den komme i någon nöd, han vore benägen till dess 
Ljelp*. Vid den nu hotande faran upprepar han denna för- 
säkring*, men är i början tveksam om sättet för verk- 
ställigheten. »Vi hafve skickat grefven af Solms till Danmark 
-— skrifver han till rikskansleren den 29 Mars 1628 — 
att föreställa konungen , huru högt det interesserar både Dan- 
mark och Sverige att Stralsund ej kommer i kejsarens hand. 
Allena kunne vi ej denna sak företaga, ehuru gerna vi ville. 
Men konungens i Danmark medel äro små och saken vigtig. 
Vi hafve tagit den i noga betänkande. Vi kunde derigenom 
divertera Wallensteins armé ifrån de Preussiska gränserna. 
Vi komme sålunda ock de kejserlige så nära under ögonen. 



* Förster, Wallenstem, ss. 106, 107. 

* Hallenberg, V: 339. 

* Ett bref från en borgare i Stralsund vid namn Joachim Rodes till 

I» 

Ake Axelsson (Natt och Dag) var första anledningen dertill. Ko- 
nungen uppdrager genom bref, dateradt Ulfvesundd. 8 Febr. 1628, 
den sistnämnde att försäkra om hans beredvillighet att komma staden 
till undsättning. Registr, 

E, G, Geijers Sami. Skriflef. 2 Afdeln, 4 Band. ^ • 
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att vår stat och fäderneslandets gransor kunde vara alldeles 
fria frfin det Tyska krigsväsendet. Vi kunde understödja 
Danmark från Stralsund, och der hälla vår skeppsflotta till- 
hopa, i fall någon farlighet sig yppar från Yestersjön, der 
man förnimmer fienden mycket rusta och hafva bemäktigat 
sig öfver tretio köpfurdsskepp , som inrättas till örlog, och 
lätteligen mot hösten vore att förvänta. Vi kunde ock be- 
gagna tiden, medan städerna vackla, innan desperation kastar 
dem i kejsarens händer. Deremot slår oss för hufvudet.att 
till detta verk behöfves en temmelig stor armé, som måste 
underhållas med reda penningar, emedan der på orten inga 
tillgångar finnas; hvilket är oss omöjeligt. Att derutinnan 
lita på de andre städer är intet bevändt; ty de sätta sig 
just emot kejsaren emedan de inga penningar utlägga vilja. 
Ovisst är ock, om städerna vilja acceptera att en främmande 
herre kommer dem till undsättning; helst af oss ingen har 
sådant begärt. — Derföre hafve vi beslutit gifva denna sak 
någon tids respit». Konungen släppte den likväl intet ögon- 
blick ur sigte; och då det belägrade Stralsund från Danzig 
begärde krut , h vilken begäran , i följd af ett Polskt forbud, 
afslogs, .begagnade konungen tillfället att sjelf sända staden 
en läst krut • , med ett vänskapligt bref till borgmästare och 
råd. Hans utskickade Georg Borchardt, som hade hemligt 
uppdrag att erbjuda Svensk hjelp ' , följdes tillbaka af Stral- 



• Denna anlände den 17 Maj. Den 31 Maj kom en ny skänk från 
konungen, bestående i 100 tunnor krut, 6 kanoner, 100 oxar. 
Neubur, I. c, s. 13. 

' Vid hans instruktion i riks-registra turen den 8 Maj 1628 anmfirkes, 
att Borchardt endast fick genomläsa den, men ej taga den skrifte- 
ligen med sig. Blefve han tagen af de kejserlige, skulle han pro- 
testera att konungen ej visste sig vara i någon uppenbar fiendskap 
med kejsaren. 
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sunds deputerade, h vilka i lägret vid Weichseln den 30 
Maj 1628 hos konungen hade företräde. Han skrifver derom 
till rikets råd: »de Stralsundiske sändebud hafva klageligen 
gifvit oss tillkänna, huru de denna vinter blifvit trakterade 
af de kejserlige, som med list och hot sökt blifva mästare 
af staden och dess hamn , för att sedan med en der anrättad 
skepps-armada göra hela Östersjön ofredlig, tvinga angränsande 
riken och städer till den päfviska träldomen och här uttränga 
de gamla allianser genom falska traktater. Häröfver är sä 
vida kommet, att öfverste Arnheim (som säges vara gjord 
till fältmarskalk) utan nägot föregänget förhör belägrat staden 
på alla sidor, och, oansedt hertigen af Pommern, Hamburg 
och Liibeck sig interponerat, föreslagit sådana vilkor som 
värre äro än döden. I denna stora fara hafver Stralsund 
sökt oss, som varit ovisse hvad vi skulle resolvera, seendes 
pS ena sidan faran af att ligisterna occupera en sådan hamn 
vid Östersjön , och det vissa krig som efter Stralsunds öfver- 
ging (or Sverige skulle följa, men å den andra det Polska 
kriget och de difEculteter som här äro för hand. På sistone 
kafve vi utvalt det minsta onda. Vi vilje ej låta Stralsund 
komma i kejsarens hand, om det af oss förekommas kan. — 
Dermed vore Danmark och Sundet förloradt, och sedan komme 
ordningen till Sverige, om ock faran för någon tid kunde 
afvändas. Huru skulle sedan vår flotta räcka till att hålla 
Sveriges, Finlands och Liflands kuster fria? Dessutom har 
kejsaren redan i fjol styrkt konungen i Polen emot oss ®, 
lagt hand i vägen för fred och stillestånd , och söker nu alla 
>»edel att vända kriget från sig och hålla det här gående. 
^ Vi hafve derföre undsatt Stralsund med 600 man till 

* Nämligen med den hjelptropp af 4000 man, som då under hertigens 
af Holstein befö] sändes till Sigismunds understöd. 
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fot och en del ammunition under öfverste Fritz Rosladin, 
efter vi fornimme dem hafva brist på goda kariar och kapi- 
tener, samt skickat vice-amiralen Glas Fleming att accordera 
med rfid och menighet i Straisund»*. Der slöts den 25 
Juni 16^8 alliansen emellan Stralsund och Sverige, äfven 
märklig genom ordalagen i dess tredje artikel, »att staden 
Stralsund hädanefter skall beständigt förblifva vid konungen 
och Sveriges krona», hvilket fi Svenska sidan, ej utan afsigt, 
nyttjade uttryck dock af staden förklarades endast röra dess 
trohet som bundsförvandt '^ Stralsunds borgare öfversände 
qvinnor och barn till Sverige ' och försvarade sig med hjälte- 
mod. Staden var medlem af Hanseförbundet , hvars fordom 
stora, nu slocknade makt för sista gängen anropades i Stral- 
sunds angelägenheter. — Gustaf Adolf, hvars blick ingenting 
undgick, sökte förgäfves att derigenom väcka förbundet till 
nytt lif, för att sjelf i Tyskland uppträda säsom Hansesta- 
dernas beskyddare'. Han hade redan beslutit att, om nö- 
den så fordrade, ifrån Preussen sjelf komma Stralsund till 



* Marienburg d. 2 Juni 1628. Registr, 

'" ''Stralsund — skrifver Salvius till rikskansleren från lägret vid Ossa 
den 1 Sept. 1628 — har öndtligen begSrt patrocmium ochoflfererat 
clientelam tantum nommalem. Jag har, på Kongl. Maj:ts behag, obligue 
föreslagit subjectionem realem, men efter det ena för oss och andra för 
dem hafver varit betänkeligt, har befunnits bäst lemna saken m^tu- 
penso till våren. Derpå står hela handeln , att kommer Kongl. Maj:t 
med en royal armee och tager in Riigen, så hyllar nog staden 
realiter Hans Maj:t". Registr. 

' Trehundrade af dem drunknade på återfarten. Neubur, I. c, 
s. 125. 

' "Oss synes de (nämligen Stralsunds borgare) i denna convent i Lubeck 
vilja göra sin högsta flit att persuadera de andre Hansestäder till 
att träda i förbund med Hans Maj:t, och begära Hans Maj:t till 
hufvud och patron för societeten*', Salvii nyss anförda bref. 
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hjelp', och, dä detta af vändes genom Danmarks dekagande 
i stadens försvar^, sände han rikskansleren att bekräfta det 
nyligen ingångna förbundet^ och en ny Svensk hjeiptropp 
uoder öfverstarne Lesle och Nils Brahe. Denna qvarstan- 
oade äfven efter belägringens upphäf vande; och Gustaf Adolf 
hade redan fast fot i Tyskland. 

Med aret 1628 kan man säledes anse konungens del- 
tagande i Tyska kriget för gifvet. Redan i December månad 
1627, då rikets ständer i Stockholm voro samlade, begärde 
haa att de ville nämna ett utskott af alla fyra stånden, för 
att med honom några hemliga saker förhandla. Detta utskott 
yttrar sig den 12 Januari 1628: »efter Hans Kongl Majrt 
låtit oss veta, uti hvad farligt tillstånd alle vare religions- 
forvandter i Tyskland råkade äro, och huruledes kejsaren 
ocii den päfviska ligan den ena fursten och staden efter den 
andra betungat och kufvat hafva, huruledes de inkräktat alla 
furstendömen som gränsa till Östersjön, och ändtligen Dan- 
mark vår närmaste nabo, så att, hvar Gud samma farlighet 



' "Vi hafve ytterligare betänkt saken om Stralsund och resolverat att, 
der det vår undsättning behöfver, gä dit med nio regementen, allt 
Svenskt folk, då man, efter belägringens upphäfvande, sedan efter 
lidens lägenhet kunde besluta, om någon större armea dresseras 
skulle, eller, sedan man sörjt för stadens och hamnens defension, 
öfver vintern gå med det öfriga folket till Sverige eller Preussen, 
Här finne vi för godt blifva sä starke, att vi kunno dela vår armé 
och med en del gä defensift, med en annan ofTensift till väga". 
Konungen till rikets råd. Dirschau den 30 Juni 1628. Registr, 

* "Hade det behöfts, hade vi sjelfve ämnat komma Stralsund med en 
royal succurs till hjelp; men alidenstund sådant af eders kärlighet 
är förekommet, så att ingen succurs vidare behöfves, hafva vi vändt 
vara tankar mot Polacken". Gustaf Adolf till konungen af Danmark 
den 20 Aug. 1628. Registr. Jfr instruktion för Axel Oxenstjerna 
på hans beskickning. 
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icke afvänder, vi deraf intet annat hafve att vänta än rikets 
yttersta förderf eller ock ett långvarigt och besvärligt krig; 
— alltså lofve vi, på våra och våra medbröders vägnar, 
som oss till fullmäktige gjort hafva, — att vi mot Kongl. 
Maj:t och vårt fädernesland vilje göra och handla som rede- 
lige män väl anstår, — och hafva osparadt för denna vår 
rättvisa sak Hf, lefverne och all förmåga». Huru vidt ut- 
seende striden var, insåg konungen bättre än någon: «>det 
är så vida kommet — skrifver han till Axel Oxenstjerna 
den i April 1628 — att alle de krig, som i Europa 
föras, åro blandade uti hvarandra och vordne till ettTs>\ 
Han kände sin kallelse att ingripa i denna stora strid, men 
var ännu ej med sig sjelf ense om sättet. Tvänne omstän- 
digheter delade hans uppmärksamhet, den ena kriget med 
Polen, den andra förhållandet till Danmark. 

Innan Stralsunds fara kallade honom till hjelp, ämnade 
han att från Polen falla ligan och kejsaren i flanken. »Polen 
är dertill beqvämligt — yttrar han i nyss anförda bref till 
Oxenstjerna — det är ett stort , fruktbart och öppet land, 
vanmäktigt och kraftlöst oss att förhindra, fiendtligt, fastän 
det erbjuder traktat , papistiskt och af påfven drifvet , aflägse, 
så att de kejserske ej skola hafva lätt att dissipera den armé 
som man med råd och tid der kunde formera». Om medlen 
dertill är han icke tvehogse. »Det är ett land fullt med 
städer och byar, som alldeles öppne äro — säger han — 
alltså menar jag att man der på Wallensteiniskt vis kunde 
samla en armé som vore att opponera Wallenstein; hvarpå 
vi t alla fall uti längden tänka måste>\ — Ord som , lik- 
nande en eldstrimma, synas utkastade i framtiden — märk- 
liga för denna tid och för detta krig! — Stralsunds fara 



• Skandinav. HanclL, 1: 151. 
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kallade blicken närmare; och frän denna stund är emellan 
konungen och Oxenstjerna endast fråga om, huruvida kriget 
skall föras defensift i Tyskland och offensift i Preussen , eller 
tvärtom. Kansleren var af den förra» konungen af densed- 
nare meningen; och hans skäl äro åter högst märkliga. xJag 
förnimmer eder mening — skrifver han den 5 Mars 1629 
— att man med ett bellum offensivum i Preussen fortfara 
skulle och allenast genom Stralsuods garnison och flottan 
försvara oss mot Wallenstein, såsom ock med flottan ruinera 
Wallensteins skepp uti hamnarne. Jag kan denna eder me- 
ning ej gilla. Ty, såsom jag af alla edra bref förstår, är 
det nu mera så utätet i Preussen, att, hvar någon makt 
der skulle samlas, den ingen annan fiende behöfde än hun- 
gern. — Derutöfver kan ock det offensiva kriget i Preussen 
utan min närvaro ej beqvämligen föras, och synes denna 
tiden icke lida att jag mig från Östersjön och flottan långt 
skiljer. — Hvarföre statuerar jag, att man i Preussen i till- 
kommande år en defensiv örlig föra måste, till hvilket jag 
hoppas att medel finnas kunna — om annars tullen i Pillau 
sin devoir görandes varder ". Dernäst hvad j menen uti 
edert bref, att man bättre kriget defensive i Tyskland föra 
kan, och, såsom vare förfader i Lifland Ryssens välde brutit 
hafva genom Reval stad, skulle ock vi genom Stralsund 
göra detsamma mot kejsaren; så är detta väl ett ljust efbm- 
pel, men omständigheterna alldeles deremot. Ty Ryssen 
hade icke en båt , dermed han oss till sjös skada kunde , och 



' I ett föregående bref till rikskansleren den 26 Dec. 1628 tillkfinna- 
gifver konungen , att nOden ej tillåter att skona det Branden burgska 
Preussen. "Vi hafve redan brukat furstendömet till rytteriets under- 
håll, och rflkna det för lika mycket om man brukar det mer". 
Registr. 1629 säger konungen om tullen på Pregel, att den detta 
år gifvit 500,000 r:dr. 
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icke en man som sig på sjön förstod. Deremot hafver denne 
fiende otaliga vilkor skepps-utredningar att anställa, hafver 
ock begynt allareda sig till sjös att rusta, och felas honom, 
som verldenes välde under sig eger, intet pä folk som vett 
och förstånd på sjön hafva; så att ojäfveligt är, om honom 
gifves tid , att han ju varder oss öfverlägsen. — Hvad skulle 
det nu oss hjelpa , om vi hölle Stralsund , men fienden blefve 
herre öfver sjön? Ar ej heller möjeligt att i hamnarne ruinera 
hans skepp med våra. Ty der han sin skepp liggandes 
hafver — efter hvad jag förnimmer från konungen i Dan- 
mark — hafver han sig således befästat , att man ej kommer 
åt att göra honom skada. Hvarföre, hvar man till lands 
icke söker att afhända fienden hamnarne , ser jag inga medel, 
huru man i längden riket försvara skall. — Sedem belli 
måste man derföre annorstädes förlägga än i Sverige; ty vi 
äre ingenstädes svagare än i Sverige. J veten sjelfve, huru 
vidlyftige stränder och mänga hamnar vi hafve att sköta. — 
Hvad j sägen, att inga medel i Tyskland vore att hoppas, 
kan jag ej alldeles neka, men, om vi der öfverhanden finge, 
tror jag icke der vara så öde, att ju någon hjelpreda der 
vore att hitta. Eljest gör Spens mig hopp, att man af 
England kan hafva något att vänta. Gamerarius aviserar 
oss, att General-staterna tränga deruppå att vårt förbund 
måtte förnyas. Hansestäderne äro tvehogse. Om någon lycka 
är på vår sida, vore hjelpen icke desperat. — Detta hafver 
bevekt mig, att jag med all flit drifver uppå den iförslaget 
describerade armeen ' att bringa på fötterna ; och , änskönt j 



' "Vi kunna intet gä med någon stark armé öfver; ty vi måste 
hålla mycket infanteri i Sverige för Danmarks skull. Så att vi 
måste mest bruka främmande — 15,000 knektar och 9000 hästar 
hafve vi på förslaget''. Gustaf Adolf i rådet d. 27 Okt. 1629. 
Palmsk. handskr. 
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mig förekasten dess ringhet och fiendens tvä starka arméer, 
så måste j besinna att fiendens arméer äro besvärade med 
läoga distrikter och mänga garnisoner, som alle med manna- 
makt hällas mäste. Sedan bestä fiendens saker tnycket in 
farna, och, der han herradömet i marken förlorade, vore 
hans saker slätte nog. Eljest är ock Tillys armé längt 
afsides, sä att det mesta skall i Pommern vara gjordt, innan 
ban kan persuaderas att komma Wallenstein till hjelp. — 
Hvad eljest uträttas kan eller icke , vet Gud allena , som vilja 
till att begynna, kraft till att fullfölja och lycka väl till allt 
att ända, raildeligen förlänandes varder, om det till hans 
beliga namns ära och vär salighet lända kan; och kunne j 
ikfiUando snarare evincera besvärligheten , än som jag möj- 
ligheten, h vårföre jag, hvad jag uträtta förmenar, hellre i 
verket än på papperet bevisa vill»^. 

Man ser att förkänslan af seger är det egentligen bin- 
dande i konungens slutsatser '*. Ocksä kallar Axel Oxen- 
stjerna, som om detta krig aldrig ändrade sina tankar, be- 
slutet »ett öde — en gudomlig skickelse — en snillets in- 



' Till rikskanslerer). Jönköping d. 5 Mars 1629. Ex manuscripto 
regis Gust. Ad. i Palmsköldska handskrifterna, T. 37, p. 1925. 
Vi ha, såsom vanligt, blott utdragit det förnämsta. Brefvexlingen 
i samma ämne fortsattes emellan konungen och kansleren. — Ännu 
den 26 Sept. 1629 skrifver konungen till Oxenstjerna: "alldenstund 
vi ej ännu äre fullkomligen resolverade hvad heller vi den Tysko 
expeditionen oss påtaga skole, eller på annat sätt gifva oss till 
fördrag med kejsaren, derföre begäre vi edert consilium deröfver 
med första". Registr. 

• Denna förtröstan yttrar sig åfven i brefvet till kansleren den 26 
Dec. 1628: "vi hafve här bifogat ett förslag, hvaraf j möjligheten 
af hela verket kunnen se. Och ändock medlen ej synas längre 
förslå än på fyra månader, så — får man någon fast fot till kriget, 
varder Gud och tiden lärandes, huru man sig vidarQ stärka skair\ 
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gifvelse, men som hade hindrat konungen ifrån att förvärfva 
öfverväldet i Norden» *^ Huruvida Gustaf Adolf ansåg ett 
sådant ändamål främmande för den bana han nu beträdde, 
må det följande visa. 

Stilleståndet med Polen befriade honom på detta håll 
från en fiende. Men vid samma tid gjorde Danmarks fred 
med kejsaren förhållandet på en annan sida tvetydigt. — I 
April månad idiS hade emellan Sverige och Danmark ett 
förbund blifvit slutadt, h varigenom Gustaf Adolf förband sig 
att under kriget mot kejsaren förstarka Danska flottan. De 
dertill ämnade Svenska skepp nyttjades till Stralsunds försvar, 
som för bägge maktema blef gemensamt, men slutligen endast 
öfverlemnades åt Svenskarne '. Danmarks enskilda fred i 



'® "Jag rådde salig Hans Majestät , att han intet skulle begifva sig 
med armeen på Tyske bottnen — hade Hans Maj:t lydt mitt råd, 
så hade han blifvit arbUer totius Septemtrionis" , — Axel Oxen- 
stjerna i rådet 1636. Konungens beslut kallar han ett /af tim, en 
dispositio divifia, en impetus mgeniL 

^ Den 25 Maj (allt gamla stilen) 1628 kom Danska öfversten Holk 
med tre kompanier Skottar och ett kompani Tyskar, inalles 600 
man, till Stralsunds hjelp. Den 20 Juni anlände åtta Svenska 
skepp, som förde krigsmunition och den första Svenska hjelptroppen 
under öfverste Rosladin. Den 9 Juli kom avantgardet af Danska 
flottan med 1000 man friska troppar till Siratsund, men, då 
Skottländaren öfverste Lesle den 17 och 18 Juli ditförde en ny 
Svensk hjelptropp, lät konung Christian IV den Danska besättningen 
i Stralsund gå om bord på flottan, från hvilken han sjelf gjorde 
en landstigning i Pommern, men tvangs, slagen vid Wolgast af 
Wallenstein , att med förlust åter inskeppa sig. — Uti instruktionen 
för Alexander Lesle såsom "öfver-kommendeur i Stralsund" före- 
skrifves, att officerarne för Stralsunds eget Tyska krigsfolk skulle 
svärja konungen i Sverige trohets-ed, och mer än 300 man Danskt 
folk ingalunda tillåtas qvarblifva i staden under hvad förevändning 
som helst. Den 17 Sept. slutades emellan Svenska rikskansleren 



Liibeck följande året störde det goda förhållandet, ehuru ut- 
seendet af sämja bibehölls. Man lade i Sverige, genast och 
länge efteråt, Danmark till last, att Svenska fullmäktige ej 
vid freds-kongressen blifvit emottagna; ehuru denna vägran 
utgått ifrån de kejserlige och för Gustaf Adolf hvarken tycks 
ha varit oförväntad eller särdeles ovälkommen '. A andra 
sidan kunde ej Christian IV dölja sina känslor då han såg 
Gustaf Adolf uppträda för en sak, hvilken han sjelf måst 
öfvergifva. Vid ett personligt möte mellan dem bägge ' , ännu 



och konung Christian IV öfverenskommelse hSrom. — Gref Nils 
Brahe var förordnad till biträde ät Lesle, och om denne sistnämnde 
krigare (som sedan uppsteg till Svensk fältmarskalk) heter det, 
att emedan han sjelf icke kunde Utsa, skulle grefve Brahe föreläsa 
honom konungens befallningar. — Memorial och bref till Lesle och 
gref Nils den 1 Dec. 1628, Registratur. 

' Salvius, som var sekreterare vid den afsända legationen, blir in- 
struerad på tre fall. 1) Om de kejserlige skjuta saken på lång- 
bänken och till kejsaren. 2) Om de strax snöpligen och ohöfligen 
afslå hela kommissionen. 3) Om de tillåta Svenskarne traktera 
såsom mediatorer eller för eget, Stralsunds och Mecklenburgs in- 
tresse. Refusera de legationen, så skall han deremot remonstrera, 
det Hans Majestät ej vill komma såsom fiende, utan såsom kejsarens 
och konungens i Danmark vän, för att bringa tillväga billiga kon- 
ditioner (de voro ej mindre än Danmarks, Holsteins, Mecklenburgs, 
Pommerns, hela nedra och öfra Saxiska kretsarnes restitution i 
deras förra skick); hvilka konditioner Salvius skulle taga tillfallet 
i akt att under handen utsprida hos furstar och städer, och der- 
igenom låta se Hans Maj:ts billiga intention. Karakteristiskt heter 
det: ''svara de härpå snöpligen, — så skall han desto mer lägga 
sig i disputats med dem, på det han må utpressa en sådan resolu- 
tion, att Hans Maj:t visst kan se, om de vilja vara vänner eller 
fiender". Instruktion för gesandterna till Danmark och Tyskland 
den 26 Januari 1629. Registr. 

* Den 20 Febr. 1629. Derom skrifver Gustaf Adolf sjelf till riks- 
kansleren: *'processen var denna, att nu mer än två vintrar ä 
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under pästående freds-underhandlingar i Liibeck , svarade han 
på Gustaf Adolfs begäran om räd, huru det Tyska kriget 
bast måtte föras, endast med den frågan: »hvad han (Gustaf 
Adolf) hade med kejsaren att göra? hvi han blandade sig i 
det Tyska väsendet?» Nyss förr än Gustaf Adolf öfvergick 
till Tyskland fruktade han till och med ett fredsbrott af 
Danmark. Det undgick ej en blick sådan som hans, att 
han här lemnade en fara bakom sig. »Vi äre tvifvelaktige, 
hvad vi först eller sist begynna skole — skrifver han till 
kansleren — efter konungen i Danmark hemligen värfvar, 
förskansar Ruden (han lät på denna lilla ö vid Peenemunde 
taga tull) och står i handel med Pommerska landt-standerna 

slag hafver girvits tillkänna att mycket godt kunde verkas, om jag 
mötte konungen i Danmark; men dels lat mig i fjord min tid icke 
till, dels trodde jag att det skulle gä som gångit dr, derföre låddes 
jag icke mflrkat — Nu fruktade jag att fffendera, om jag alltför 
constans vore i nekande, förklarade mig fördenskull nöjd att möta 
den 20 i förledne månad. Vi möttes ät i UlfsbScks prestegård. 
Jag var värd och konungen gäst; litet åts der, mycket dracks der 
af ondt vin, som tillafventyrs ock frusit varit hade. På konungens 
sida föll ingen proposition annat än om tu eller tre skepp, icke 
efter de behöfdes, utan ad augendam famam. Jag proponerade 4 
punkter: 1) att man skulle förlika sig om enahanda mening om 
Lubeckska handeln; 2) förena sig om fredsmedlen i allmänhet; 3) 
förbund emellan båda rikena enligt de conditioner som å båda 
sidor belefvades; 4) efter jag märkte att han excuserade fattigdomen 
på penningar, mente jag att nå ett godt råd, begärde fördenskull 
hans betänkande huru man det Tyska kriget bäst föra måtte". 
Derpå följde det i texten anförda svar. Gustaf Adolf tillägger: 
'*till de första två punkter svarade han, att han hade sändt sina 
conditioner till kejsaren, der kunde han intet gå ifrå; förbundet 
måste ske med ständernas samtycke; der ville tid till. När jag 
detta såg, tackade jag Gud att jag fick tiga stilla, och lät så 
passera'n igen". Palmsk. handskr,, T. 37, s. 2023. (Afskrift 
efter Gustaf Adolfs original, men med orätt datum). 
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alt köpa Rugen»*. Den Svenske befälhafvaren i Stralsund 
får derföre befallning att ofördröjligen besätta Rugen och 
derifrån fördrifva de kejserlige; hvilket skedde. I Hamburgs 
stridigheter med Danmark erbjöd konungen staden sitt bi- 
stånd*. Efter öfverkomsten till Tyskland berättades, att 
Danska flottan beredde sig att löpa ut i Östersjön. De märk- 
liga genomgripande befallningar, som konungen för ett sådant 
fall gaf, visa tillräckligt, med hvilken spänd uppmärksamhet 
han bevakade denna granne ^ I propositionen till ständernas 



* Stockholm den 17 Mars 1630. Registr. "Det är verldskunnigt att 
konungen i Danmark vill gifva en summa penningar för Rijgen'*. 
Salvius till Svenske residenten Fegraeus den 8 April 1630. Registr. 

' Konungen skrifver till rikskansleren den 2 Juni 1630, att konungen 
i Danmark och Hamburg rakat i öppen ruptur vid Gliickstadt,och 
att staderna hålla för att detta sker mod kejsarens connivens. Man 
borde begagna tilnället att, oaktadt den offension Danmark deraf 
kunde taga, förmå stnderna till förbund med Sverige, och under 
hand poussera dem att sjelfve begära det. Registr. 

* "Fegraeus averterar om de praeparationer i Danmark ske till sjös. 
Jag har derföre skrifvit till rådet att hafva akt, om Danska flottan 
löper ut i Östersjön', I sådant fall bjuder konungen att Svenska 
flottan skall samlas i Stockholm med tre regementer, och Skepps- 
holmen retrancheras med stycken, så att flottan der kan defcndera 
sig, emedan icke bataille borde hazarderas. Matthias Soop skall 
med två regementer försvara Kalmar, Öland skall besättas, garni-. 

o 

sönerna; på Elfsborg, Wiborg och Åbo skola förslärkas. Med det 
Öfriga Svenska krigsfolket till häst och fot, samt adelns rusttjenst, 
skall fältherren Jakob de la Gardie intaga Skåne och sätta sig vid 
Sundet, 'Uill dess vt </// wndsÖWni/igf Äommafcunde^^, säger konungen. 
På samma tid bör från Lifland anfall ske på Ösel, för att afhända 
Danmark denna ö, och på Norrige genom bönderna i Dalarne och 
Norrland. Härom skrifver konungen, Slettin d. 2 Aug. 1630, på 
samma dag till pfalzgrefven Johan Casimir, till riket råd, till Axel 
Oxenstjema, som förde styrelsen i Preussen, och till Johan Skyttc, 
na utnämnd guvernör i Lifland. Registr, — För att finna, huru 



47i 

utskott i Sverige år 1 63 i förut^tter han äfven sannolikheten 
af ett krig mot Danmark; och hans ordres om hösten samma 
är röja att han ansäg det nära för hand '. 

Pä en allmän riksdag gillade ständerna det betänkande 
som deras utskott redan afgifvit om det Tyska kriget. De 
önskade att konungen mätte »föra kriget det längsta möjligt 
är från Sveriges gränser och sätta dess börda i fiende land». 
Med detta den 29 Juni 1629 i konungens frånvaro fattade 



detta sammanbängde med hans första plan för Tyska kriget , anföra 
vi följande ord ur konungens bref till Axel Oxenstjerna, Stetlln 
den 1 Mars 1631: "vi sjelfve kunne ej göra fäderneslandet större 
tjenst dn att rensa sjösidan, bemäktiga oss Rostock , Wismar , Meck- 
lenburg och blifva mästare öfver Elben". Registr- Derpå går ock 
konungens yttrande i rådet ut, vid öfverläggningen om det Tyska 
kriget den 27 Okt. 1629. ^^In, per, prope konungens i Danmark 
land och strömmar måste det föras*', siger han. Palmsköldska 
handskr. 

' *'Vi förmärke af eder skrifvelss, alt konungen i Danmark practiserar 
att göra sin son till krigs-öfversle i Nedersaxiske kretsen. Dereraot 
må j protestera, att, om han turberar oss detta krigs ahsolutum 
directorium, så vele vi förena oss med fienden och draga oss här- 
ifrån. Fortsätter han sine värfningar, skolen j remonstrera, att 
sådane värfningar äre Oss suspecte. — Aflåter han ej med värf- 
ningarne, så måste Totten logera sig in i Holstein**. Gustaf Adolf 
till Salvius. Höchst den 26 Nov. 1631. Registr. Axel Oxen- 
stjerna lemnar i bref till konungen, dat. Elbing d. 8 Januari 1631, 
ett utförligt betänkande på fall af fredsbrott med Danmark, hvilket 
han anser sannolikt: *'jag kan intet annat dömma, än att, såframt 
detta Eders Maj:ts Tyska krig fullföljes, vi utan all Ivifvel med 
Danmark (förr eller sednare) drabba måste". — "Då menar jag 
att Eders Kongl. Maj:t kriget i Tyskland ordnade så godt ske kunde 
— men vände på Danmark all sin kraft till lands och vatten — 
sättjandes öfver på Danskens öar och helst antastandes hufvudet, 
som är Sundet och Köpenimmn — och att vid samma tid Skåne 
attaquerades*'. 
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riksdagsbeslut kan man anse Sveriges deltagande i kriget 
afgjordt. Emellertid låg det Gustaf Adolf om hjertat att 
personligen öfvertyga sitt råd; och de korta anteckningarne 
om hans öfverläggningar med senaten i Uppsala den 27 
Oktober och den 3 November 1 629 , »huruvida kriget borde 
föras ofiensift eller defensift»^, äro ibland de märkvärdigaste 
handlingar till dess historia. Axel Oxenstjerna var frånvarande 
i Preussen. Vi känna redan hans tanke. Denna saknade 
nu likväl ej en förespråkare. Den förfäktades i rådet af 
Johan Skytte, eljest Oxenstjernas politiska motståndare. 
I de nämnda anteckningarne finnas skälen för och emot, i 
nästan syllogistisk form, och mer på Latin än Svenska, i 
konungens namn framstälda. Här ligga i korta ord ljus- 
strimmor kastade öfver Sveriges, Tysklands, Europas, christen- 
ielens intressen, som vittna om det snille hvarifrån de ut- 
gått, men också om eröfrarens hopp. Man ser Gustaf Adolf 
framför en stor framtid — det närmaste klart , det aflägsnare 
dunkelt — dragen kanske ännu mer till det obestämda än 
lill det närmaste målet — med förkänsla både af seger och 
— utan öfvermod, men så utan fruktan, att en inre 
och' tillförsigt, som äfven förespeglingen om den olyck- 
ligaste utgång ej det minsta förmår att rubba , öfverallt fram- 
lyser. På Skyttes inkast, att han satte sin monarki på spel, 
svarade han: »alla monarkier hafva gått från en slägt till en 
annan; en monarki består ej i personer, utan i lagar» '. Han 



* Palmsk, handskr., T. 37, s. 1985 flf. 

' Contra offefisivum dom. Skyttius, Ratio a nostra monarchia. Kej- 
saren är stark, alla, Danus och andra, hafva stött sig på honom. 
— Esset contra Deum et conscientiam tentare siibversionem mo- 
narchia. Respondet rex: omnes monarchias transivisse de una 
familia m aliam — non consistit m personis, sed in legibus, mo- 
narckui. På ett annat Skyttes inkast: si rex erit Victor, non se 
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förutsäg krigets längvarighet **. Då rådet vid omröstmngen 
den 3 November gemensamt gått in på konungens tanke, 
slutade Gustaf Adolf med följande ord: »jag förmanar eder 
att j detta alltså drifven, att antingen j eller edra barn derpå 
se en god utgång, — den Gud förlåne! Jag ser mig sjelf 
ingen rolighet mer hafva att förvänta, förrän den eviga ro- 
ligheten». 

Förtrostan på segern visar «sig äfven i tvänne andra 
omständigheter. Danmark, efter sin fred, hade tillika med 
Brandenburg erbjudit bemedling emellan konungen och kej- 
saren, och Danzig blifvit beramad till underhandlings-ort*. 
Ett kejserligt sändebud, men med en fullmakt som nekade 
Gustaf Adolf konunga-titeln , infann sig. De Svenska full- 
mäktige dröjde. Gustaf Adolf lät genom Oxenstjerna skrift- 
ligen meddela sina fordringar '. Konungens egen tanke om 

under- 



adjungent Germani, sm victus, 8e8ubtrahent,s\anides: strexvictor, 
Uli prceda erunt. 

'® Redan om bord på flottan skref han till Axel Oxenstjerna den 2 
Juni 1630: "hela detta kriget synes komma att vara länge nog, 
och mer mora och tadio Sn impetu att Sindas". Registr. Förut- 
sägelsen , att endast de stridandes trötthet efter lång tid skulle sluta 
det, träiTade in. 

* "Pji alla fall hafve vi begynt sno en telam tractatus med de kej- 
serske". — "De kejserske vilja med oss tractera och hafva allaredo 
kommit Öfvcrens om orten, nämligen Danzig, i början af Maj. 
Fören edra tankar derom på papperet, efter det synes bli en act 
af stor consideration. Vi hafve ock strax gifvit det Frankrike, 
England och Staterna tillkänna , och skickat till Frankrike sekre- 
teraren Lars Nilsson". Konungen till kansleren den 17 och 25 
Mars 1()30. Registratur, 

^ Konditioner fdr traktaten med de kejserske. Stockh. den 14 Maj 
1630. Registr. "I fredshandeln med kejsaren är ock tvifvel om 
titeln, och har man slutligen ej titulerat honom Cmsarea Majestas, 



I 



. 177 

underhandlingen finnes uttryckt af Svenska ständernas utskott 
deras yttrande om densamnr)a: »efter vederpartens uppsät 
Sr osäkert och utgången oviss, derföre hällom vi redligast 
att Hans Maj:t straxt följer efter med vapnen och drifver 
traktaten under bjelmen» '. Att konungen icke dess mindre 
lade sä stor vigt pä detta anbud, synes mest ha skett för 
att ge den största offentlighet åt de vilkor, hvarunder han 
endast förklarade sig kunna nedlägga vapnen; och dä dessa 
vilkor, sedan nu kriget lagt Tyska riket för kejsarens fot, 
i hufvudsaken likväl ej innefattade mindre än hela det porra 
protestantiska Tysklands återställande i sitt förra skick; sä 
fanos det något skäl för den kejserliga kommissarien baron 
Moas utrop: »hvad kunde konungen i Sverige begära mer, 
om han stode segrande midt i Tyskland ?» Med sådant tänke- 
sätt uppträdde den protestantismens försvarare, om hvilken 
kejsaren berättas föraktligen yttrat sig: »vi hafva äter be- 
kommit en liten obetydlig fiende» \ Å andra sidan, ehuru 
vigtigt Frankrikes bistånd yar för konungen, har han likväl 

• begynt kriget det förutan; både för att vara och visa sig 
fri i det stora företaget. Richelieu önskade ingenting högre 

! än att deruti inleda honom. Charnacé kom tvänne gånger 
till Sverige endast i detta ändamål, sista gången i Mars månad 
1630, då han träffade konungen i Yesteräs. Det hörde till 
hans instruktion att förmå konungen begära Frankrikes för- 
bund; och han sparade i detta afseende ej sitt smicker, öfver- 

otan SerenitM, efter hans första bref till Kong). Maj:t är för defect 

i titeln tillbakaskickadt**. Sekreteraren Grubbe till rädet den 7 

Nov. 1630. 
'Riksdagsbeslut i Stockholm den 14 Maj 1630. 
* "Wir haben wieder ein kleines Feindle bekommen". Ludolff, 

Schau-bähne des XVII Sectd, lib. 30, p. 565. 

E. G. GHjers Sand. Skrifter. 2 Afdeln, 4 Band. ^^ 
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tygad att, om del gjorde sin verkan, förelagets svårigheter 
skulle i alla fall framkalla den önskade begäran. Gustaf 
Adolf, sade han, vore i hela Tyskland väntad såsom en 
Messias; folket skulle gifva sitt hjerta för att föda hans bär; 
hans blefve fördelen och äran af detta krig; konungen i Frank- 
rike ville nöja sig med att se sin vän beundrad i verlden 
och all forhjelpa honom till kejsaredömet i Östern , om han 
del eflerslräfvade *. Man ser hvad slags smicker troddes 
verka på hjelten. Gustaf Adolf stod ej att vinna med vackra 
ord ^ Han svarade sig om Tyska furstarnes sinnesstämning 
ega helt andra underrättelser; kurfursten i Saxen hade låtit 
siiga honom, att, om han öfverginge till Tyskland, kurfursten 
skulle förena sig med kejsaren emot honom; densamme hade 
nekat att emottaga konungens till kurfurstarne stälda bref'; 
han visste dessutom af god hand, tillade han leende, att de 
första som emot honom skulle gripa till vapen vore Bajern 
och katholska ligan, såsom hvars beskyddare Frankrike ville 
uppträda i detta förbund. — Han lät emellertid framställa 

• **S*iJ vouloit penser a l'empire d*Orient, ce qui ne lui seroit pas 
difficile, ayant, avec sa vertu et sa reputation, un tel ami que le 
roi (de France)**. Memoires de Richelieu, 

^ "Il repartit ä son ordinaire. fort judicieusement et avec trés-grande 
discretion". Ibid, 

' Efter ett är kom ändtligen kurfurstarnes svar på denna konungens 
i April månad 1629 aflåtna skrifvelse, hvarpå konungen åter sva- 
rade: "han hade tvekat att bryta deras brcf, då den titel som han 
af Gud och förfäder emottagit, i tjugu år med mannamod uppe- 
hållit och till lifvets slut ville försvara, på utanskriften af brefvet 
ej vore honom gifven. Han hade likväl öppnat det, med förbehåll 
att det ej måtte lända till praejudicium i framtiden. Men beklagade 
att, i anseende till fundamentet af hans klagomål, ingenting deri 
vore besvaradt*'. Collegio Electorali. Stockholm den 7 April 1630. 
Registr, 
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sina vilkor, men af vaktade, dä svärigheter gjordes, ej svaret 
från Frankrike, utan beslöt sig — * såsom Richelieu sjelf 

j säger — till kriget »utan att vara försäkrad om Frankrikes 
allians» \ 

Emellertid fortsattes rustningarne med konungens vanliga 
verksamhet och, då det gälde, äfven med stränghet. Stä- 

; derna i riket, som på 1629 års riksdag åtagit sig att upp- 
satta sexton goda och värbara skepp innan årets slut, hade 
vid den föreskrifna tiden ej uppfyllt sitt löfte. Deras full- 
mäktige stäldes till rätta inför rikets råd, der de anklagades 
af advokat-fiskalen i hofrätten Anders Bergius; och »efter vi 
— heter det i deras förnyade förpligtelse af den 9 Dec. 
1629 — nogsamt af honom äre öfvertygade blefne, att vi 
vårt löfte och gifne försäkring försummeligen efterkommit, 
ocb bekänna måste att vi förtjent Kongl. Maj:ts straff och 
onåd, derföre hafve vi fallit till bönen, underdånigst begä- 
raode att Kongl. Maj.t intet ville skärpa rätten emot oss». 
De lofvade nu att i Maj månad 1630 skeppen skulle vara 
på Stockholms ström. Den till krigsmaktens öfverförande 
bestämda afdelning af Svenska flottan • samlades sedermera i 
Elfsnabbens hamn i Södermanlands-skären. Den utgjordes af 

I tjuguåtta större och mindre örlogsfartyg, utom flera köpfärds- 

1 skepp , på hvilka kavalleriet öfverfördes , samt åtskilliga smärre 

I * "Tandis que dura ce pourparler avec Charnacé, le roi de Suéde — 
se resolvoit å la guerre sans étre assuré de 1'alliance du roi". Ibid. 

; Till rikskansleren skrifver Gustaf Adolf, Stockholm den 17 Mars 

1630: "orsaken, hvarföre vi ej denna gången kunnat sluta med 
Charnacé i Vesteräs, är, att vi icke funnit godt vid detta sakernas 
tillstånd så högt förobligera oss till konungens af Frankrike nutum 
och arhitrium allenast för tre tunnor guir\ Registr, 
• Hela flottan utgjorde år 1626 sjutiotvå större och mindre fartyg, 
nämhgen 4 stora skepp, 8 medelstora, 20 mindre, 8 ringare, 30 
galleyor och 2 boyortar. Hallenberg, Ms. 
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platta fartyg, iorattade for landning och (lodfart /bvarje sådant 
forsedt med tre fältstycken och rymligt nog att intaga hun- 
drade ' man. Beloppet af den styrka konungen till Tyskland 
öfverforde kan ej med fullkomlig noggranhet bestamnaas. I 
de nyss omtalda underhandlingarne med Frankrike ville ban 
aldrig uppgifva den; förmodligen for att dölja dess litenhet, 
och såsom ett säkerhetsmått i detta afseende må äfven anses 
hans befallning om våren 1630, att ingen utan pass egde 
att begifva sig ur riket *^ Efter en ungefärlig beräkning 
utgjorde de nitiotvå kompanier till fot och sexton kompanier 
till häst, med hvilka han öfvergick till Tyskland, vid pass 
femtontusen man. Rytteriet, nära tretusen man, var helt 
och hållet Svenskt, fotfolket endast till hälften; det öfriga 
bestod af Tyskar och ett regemente Skottar. Utom detta 
krigsfolk tog konungen med sig ett stort forråd af allehanda 
krigsfomödenheter och ett förträffligt artilleri \ (Torstensson, 
nu öfverste vid artilleriet, sedermera dess chef, hade redan 
gjort sig ett namn i detta vapen). Äfven medfördes skyfflar, 
spadar, hackor, pallisader, för att i hast och nödfall forskansa 
sig till motvärn'. 

•" Dat, den 12 April. Registr. för 1630. 

* "Die Röniglicbe Artillerie war von grossen und kleinen Stiicken — 
insonderheit hat der König eine treffliche schöne Art, sehr vieler 
kleinen Regiments-Stiicken, damit er so geschwind zu schiessen 
wusste, dass er ^x)hl acht mabl, ehe ein abgericbteler Mos- 
qvetirer secbs mahl, zum Schusse fertig werden kunte". Khe- 
venhiller, Annaies Ferdm, XI: 1289. Konungen sköl således 
med sina kanoner fortare An fienden ur handgevären. 

* Den till Tyskland öfverförda hfiren uppgifves af Chemnitz, I: 48, 
sålunda. Till häst åtta kompanier Smålänningar under grefve Per 
Brahe, och ått^ kompanier Veslgötar under Erik Soop. Till fot 
två kompanier af Lignoffsky och Heusler, fyra Svenska regementer, 
bvartdera af åtta kompanier, under grefve Nils Brahe, Georg Johans- 
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Regeringen hemma anförtroddes åt rikets räd, men en- 
kaDnerligen ät tio rädsherrar, som stadigt skulle blifva i 
hufvudstaden, om ej utomordentliga behof fordrade deras 
närvaro i provinserna. Revisions-saker egde äfven rådet upp- 
taga och afgöra efter hvad lag förmådde '. Depna regerings 
verksamhet svarade ej mot konungens fordringar. Han hade 
till en del förutsett det, och derföre särskildt lemnat öfver- 
inseendet öfver hela krigsväsendet i Sverige åt sin svåger 
pfaizgrefven Johan Casimir^, en synnerligen drifvande och 



son, Lars Kagg och Carl Hård, tre Svenska sqvadroner under grefve 
Joachim Brahe, Axel Lilje och Axel Duvall. [Sqvadran i denna 
tidens språk betyder en afdelning af krigsmakten både till häsl 
och fot, liksom det nyttjas äfven om afdelningen af en flotta; af 
summan på infanteri-kompanierna ses, att fyra kompanier här 
räknas på en sqvadron fotfolk). Af Tyskar, öfverstarne Didrik 
Falkenbergs och Claes Dieterichs regementen, bägge om åtta kom- 
panier; tvä kompanier af Öfverste Halls regemente, general-major 
Kniephausens tolf och öfverste Mitschefals åtta nyvärfvade kompanier, 
samt ändtligen öfverste Mac-Keys åtta kompanier Skottar, tillsam- 
mans sexton kompanier till hibt och nitiotvå till fot. Kompaniernas 
styrka var ej alltid lika, och varierar t. ex, hos det inhemska fot- 
folket emellan 100 och nära 200 man. — De nämnda grefvarne 
Pehr, Nils och Joachim Brahe voro bröder. Af dem kommenderade 
den förstnämnde Smålands kavalleri, de bägge sednare Upplands 
och Norrlands regementen till fot. Joachim Brahe dog, efter öfver- 
gången till Tyskland, den 18 Sept. i Stettin. 

* Instruktion för rådet i konungens frånvaro. Begistr. De tio rege- 
ments-råden voro riksdrotsen gref Magnus Brahe, riksmarsken gref 
Jakob de la Gardie, riks-amiralen friherre Carl Carlsson Gyllen- 
hjelm, friherre Gabriel Oxenstjerna Bengtason, Clas Horn, friherre 
Gabriel Oxenstjerna Gustafsson (rikskanslerens bror), Per Baner, 
Johan Sparre, Clas Fleming, Herman Wrangel. 

* Instruktion för pfaizgrefven, huru han krigsväsendet i Kongl. Maj:ts 
frånvaro förestå skall. Stockholm den 27 Maj 1630. Registr, 
Han blef således härutinnan satt vid sidan af riksmarsken och 
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flitig berrc. Konungen uppdrog åt honom följande året äfven 
en lika befattning n)ed rikets drätsel. 

Den 1 9 Maj kallade Gustaf Adolf i Stockholn) de när- 
varande rikets ständer ihför sig , framstälde for dem sin unga 
dotter (nu pä fjerde året) såsom arfvinge till riket , anbefalde 
henne åt deras trohet, slöt henne i sina armar och tog ett 
rörande farväl. Ur hans tal, vid hvilket intet öga var fritt 
från tårar, anmärka vi följande: »efter som väl mången skall 
sig imaginera och inbilla , att vi detta krig utan gifven orsak 
oss uppåtaga, så tager jag Gud, den allrahögste, till vittne, 
uti hvilkens åsyn jag här sitter, att jag detta ej af eget 
bevåg eller lust till krig företagit, utan är jag dertill märke- 
ligen i flera år förorsakad till det högsta derför, att vare 
förtryckte religions-förvandter måtte befrias ifrån det påfviska 
oket, hvilket vi ock förhoppas med Guds nåd skall kunna 
ske. — Och efter gemenligen hända plägar, att krukan bärs 
så länge till vattens att hon på sistone söndergår, så varder 
ock med mig gängandes, att jag, som uti så många occasioner 
och farligheter för Sveriges rikes välfärd hafver utgjutit mitt 
blod, och likväl allt härtill genom Guds nådiga beskydd ej 
till lifvet blifvit skadad, det dock på sistone låta måste; ty 
vill jag, före min afresa denna gången, eder samtelige Sveriges 
när- och frånvarande ständer Gud den allrahögste hafva be- 



fältherrea Jakob de la Gardie. I en särskild instruktion för den 
sednare af den 3 Juni samma år heter det, att pfalzgrefven skall 
synnerligen hafva militärbefälet på Kalmar fästning, i Östei^ötland 
och Småland, fältherren i Uppland och Norrland, fältmarskalken 
Herman Wrangel i Vermland, Vestergötland och på Elfsborgs fäst- 
ning. Liksom nu De la Gardie, fick sedermera presidenten i räk- 
ningekammaren Glas Fleming pfalzgrefven bredvid eller öfver sig i 
sitt departement. Man ser att detta konungens stora förtroende 
ej gjort pfalzgrefven lika behaglig för rådet. 
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falit, önskandes att vi efter detta usla och mödosamma lef- 
vernet, efter Guds behag, mage mötas och finnas i det 
himmelska och oförgängliga». — Han vände derefter sitt tal 
särskildt till hvarje riksstånd , och slöt med en bön ur konung 
Davids nitionde psalm. 

Den 30 Maj gick konungen i Elfsnabbens hamn om bord 
på flottan, som var delad i fyra så kallade »sqvadroner». 
På den första befallte konungen i egen person, och under 
honom generalen öfver infanteriet Johan Baner*; på den 
andra riks-amiralen Carl Carlsson Gyllenbjelro. på den tredje 
skepps-majoren Bubbe, på den fjerde amiralen Erik Ryuing. 
Flottan borde, om den af storm skingrades, först samlas 
vid Ölands norra udde, sedan i nödfall under Bornholm, 
men dess rätta kosa borde från Elfsnabben ställas till kusten 
af Vorpommern och den så kallade Greifswalds ö^ En 
mängd r^erings-ärender i särskilda ämnen upptogo tiden i 
sista ögonblicken, och skulle ensamma kunna anföras såsom 
bevis, både på denne konungs verksamhet och derpå, att i 
Sverige det största som det minsta är konungens omsorg, 
histruktioner till regering och råd, vigtiga meddelanden till 
Axel Oxenstjerna i Preussen (der konungen fruktade en diver- 
sion af de kejserlige, hvarföre han ber honom ej sända (or 
mycket folk ifrån sig), skrifvelser till ståthållarne , biskopame 
och landskapernas menigheter om utskrifningshjelpen , bekräf- 
telse af donationer till Uppsala universitet, förordnanden om 
hans naturlige sons undervisning ', bref i rättegängs-ärender, 

* Hans fullmakt att vara general öfver hela infanteriet utfärdades lik\äl 
först efter öfverkomsten till Tyskland, och är daterad Stetlin den 
13 Juli 1630. Registratur. 

* Ghemnitz. 

' Fullmakt för Herman Meijer att vara praeceptor för Gustaf Gustafs- 
son, med 400 r:drs lön. Elfsnabben den 3 Juni 1630. Regiar. 
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frihetsbref for Qerdingsmän på deras gårdar, nådebref (or 
gamla soldater eller deras enkor (ett ämne, åt hvilket Gustaf 
Adolf alltid egnade en synnerlig uppmärksamhet), finnas alla 
af konungen daterade om bord på sjelfva flottaa En ihållande 
syd vestvind hindrade denna länge att utlöpa , tvang den , äfven 
sedan den kommit i sjön, att åter söka hamn, och gjorde 
öfverfarten, som varade i fem veckor, så långsam och be- 
svärlig, att ny proviant måste hemtas från sjöstäderna ^ 
Midsommarsdagen år 1 630 (man anmärkte att jemnt hundrade 
år förflutit sedan Augsburgiska bekännelsen öfverlemnades) 
kastade konungen ankar vid den lilla ön Ruden, nära det 
vestligaste af Oderns tre utlopp, under ett häftigt åskväder. 
Kusten syntes full af eldar. De hade blifvit upptända a( 
fienden , som likväl dragit sig tillbaka till sitt läger vid Anklam. 
Konungen, som sjelf satte sig i en båt att recognoscera, 
var den som förde nyheten derom till sitt folk; hvarefter 
han befallte landstigning. Denna skedde i de omtalda platta 
fartygen , ej på ön Ruden , utan på Usedom ^ Sjelf steg 
han först i land , knäföll och utgöt sitt hjerta i en brinnande 
bön. Derpå tog han äfven sjelf först spaden i hand; och i 
den mån landstigningen fortgick , arbetade ena hälften af folket 
oupphörligt på uppkastandet af förskansningar, under det den 

* "Vi äro genom det stränga och svåra motvädret i största besvär således 
råkade, att provianten är mestadels åtgången. Vi kunne ej utan fara af 
undergång åter begifva oss till sjös förrän vi provianterat för någon 
tid". Konungen till rikets råd, Middelstens bamn den 14 Juni 
1630. Registr. 

* "Vi äre lyckligen arriverade, och hafve utan allt motstånd satt vår 
fot på landet Usedom. Nu fordras blott tillförsel; särdeles i för- 
stone, tills vi någre platser mäktige blifva kunne. Ässisteren vårt 
kammar-råd! Pådrifven tillförseln från Sverige efter vare anord- 
ningar!" Usedom den 29 Juni 1630. Registr. Under samma 
datum tackar konungen särskildt pfalzgrefven för hans stora flit. 
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j andra stod stridsfärdig under vapen *^ Sä landsattes elfva 
regementer under natten ; de öfriga följde ; kanonerna , trossen 
och rytteriet sist. Man begagnade sig af de förskansningar 
som funnos qvar efter Danskarnes infall i Pommern. Innan 
kort stod hären i ett förskansadt och bestyckadt läger, som 
! i sig inneslöt byn Peenemunde. Konungen tilltalade derefter 
: sioa krigare: ej endast för sin egen och sitt rikes skull, 
utaa för sina förtryckta trosförvandter hade han inlätit sig i 
ett krig, med hvars utförande de skulle förvärfva sig ett 
\ odödligt lof hos efterverlden ; de behöfde ej frukta denna 
nya fienden, det vore densamma som de slagit i Preussen; 
genom deras tapperhet hade han tvungit Polen till ett sex- 
^t stilleständ ; han hoppades ock , om de redligt med honom 
bölle ut, att vinna för sig och sitt rike, för religion och 
; ffirvandter i Tyskland fred och säkerhet; de vore gamla sol- 
: dater, som kände kriget ej blott sedan gärdagen, som med 
; honom delat mängen lyckans omvexling, och som ej skulle 
. förlora modet om de ej genast hade allting fullt upp; han 
* skulle föra dem mot en fiende som riktat sig pä hela detta 
I utsugna lands bekostnad; endast hos fienden vore penningar, 
i öfverflöd och allt hvad de begärde till finnandes \ Lesle i 
i Stralsund , som i detta ändamäl blifvit förstärkt frän Sverige, 
[ hade redan i medlet af April rensat ön Rtigen frän fienden 
I och förenade sig nu med konungen, som fördref de kejser- 
lige äfven från öarne Usedom och Wollin , och sedan Wolgast 
I gifvit sig efter sex dagars belägring (garnisonen tog till största 
delen Svensk tjenst) och städerna Wollin samt Cammin äfven 
gått öfver, var konungen herre öfver Ödems mynningar; 

^ The Swedish Intelligencer , London 1634, 1: 49. Såsom det tyckes, 
af ett åsyna vittne. 

* Chemnitz. 
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men den egentliga nyckeln till Öder var Stettin, tillika deu 
enda stad i Pommern som ej innehade kejserlig besattniDg. 
Två timmars segling förde konungen öfver Frische Haif. 
Den gamle Bogislaus af Pommern, som redan genom en 
beskickning till Stockholm sökt afvända Gustaf Adolfs öfver- 
gäng, fann honom nu med en slagfärdig har oförmodadt 
utanför sin hufvudstads murar'. En kort underhandling 
följde, i hvilken den starkare föreskref lagar. Svenskarne 
ingingo i staden på samma gång som den från samtalet 
med konungen återvändande hertigen. Straxt såg man de 
nordiska gastema, efter deras outtröttlige anförares vana, i 
fullt arbete att förbättra stadens fästningsverk, och i det 
fördrag hertigen måste afsluta förbehöll sig redan konungea 
besittning af Pommern efter dess nuvarande barnlöse be- 
herrskares död, tills hans krigskostnader blifvit betaide. 
Fjorton dagar voro nu förlupna sedan konungens landstigning. 



' **Vi hafve fruktat, att medan vi med någre små platsers intagande 
voro occuperade, de kejserlige endera sjelfve skulle bemäktiga sig 
Stettin, eller hindra oss derifrån. Vi hafve derföre för nägre dagar 
sedan resolverat att, sedail Gud gifvit oss Ysedom och Wollin i 
hiinder, försöka om vi med värt infanteri denna stad i vårt våld 
bringa kiinde. I går om morgonen seglade vi med en god vind 
från Ysedom, kommo hit litet efter middagen, landsatte folket och 
intogo några fördelar under staden. Då är hertigen, efter 
någre missi ta tioner, ulkommen till oss på platsen och hafver beviljat 
intagande af garnison. Och ändock vi måst, för fiendens skull 
som ligger i nejden, hertigen eljest i allt cedera och hvälfva lasten 
in på oss, så förmode vi dock det i längden så ställa, att vi ingen 
skada deraf hafva. Fortificationen är ganska slätt, så att, om vi 
det förut vetat, och ej haft afseende på de oskyldiga borgares ruin, 
vi lätt kunnat occupera platsen med gewalt. Nu ärna vi sätta 
staden i bättre defension". Konungen till kansleren. Fältlägret 
vid Settin den 11 Juli 1630. Registr. 
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Stellin öfvergick den 10 Juli. Det var, näst Stralsund, del 
andra steget in i Tyskland. 

Under allt detta gjorde Torquato Conti, kejserlig be- 
fälhafvare i Poramern, ehuru med en öfverlägsen makt, föga 
motstånd. Han syntes ha föresatt sig mindre att hindra 
infallet i Pommern än konungens ytterligare framgång; hvar- 
före han samlade sin styrka uti Anklam vid Peene och i 
Gartz vid Öder, under det han, på kejserlig befallning, 
genom besättandet af Landsberg vid Warta, afskar den nya 
fienden vägen till Schlesien och kejsarens arfländer. Stettin 
hade han förgäfves sökt öfverraska innan det till Gustaf 
Adolf öfverlemnades. Genom den grymmaste framfart i landet 
kade denne Italienare vid sitt namn fästat äfven en större 
afsky än den folket vanligen egnade Wallensteinska härförare; 
och denna afsky var ej nu mera åtföljd af en lika fruktan, 
sedan kejsaren pä riksdagen i Regensburg , åt det i klagomål 
åtminstone eniga ^ Tyskland, måst uppoffra den man, med 
hvilken han kufvat det. — I det ögonblick Gustaf Adolf 
landsteg miste Wallenstein befälet. Det var att lossa ett 
hand som sammanhöll hundratusen man, af h vilka ej få sedan 
öfvergingo i fiendens leder. — I allmänhet uppträdde ko- 
nungen i den för sig, lyckligaste tidpunkt. Den för högt 
spända bågen hade brustit i Wallensteins hand. Derpå följde 
ett tillstånd af lamhet och upplösning, en allmän motverkan 
mot kejsaremakten, och framträdandet af dessa medelpartier 
som så ofta beteckna öfvergången från en ytterlighet till en 
annan, men i en författning sådan som den Tyska, der man 
under oändliga former kunde vara half eller hel fiende mot 
sin lagliga öfverhet , voro vanliga. Vi finna Bajern och Saxen, 
hvar på sin sida, i spetsen för sådana partier, med skönt 
ljudande namn af riksfrihet och författning för samma egna 
intressen , som krigiska äfventyrare mer ohöljdt hyllade. Hvad 
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Gustaf Adolf emot denna tidens konstitutione-väsende och en 
8ädaa det heliga Romerska rikets författDing förskyllat, såsom 
Tyska patrioter förmena, kunna vi ej inse. Man vise oss 
ett hån, ett forakt, ett brott deremot, som Tyska furstar 
ej sjelfva taf]ade att begfl , under det de klagade öfver fram- 
mandes ärelystnad ! Det var en öfverkonstlad , inom sig sönder- 
fallande statsbygnad, i hvilken en inkastad religionsstrid hade 
växt till en Europas och mensklighetens sak. Deraf den 
främmande inflytelsens nödvändighet! Deraf ock i en upplöst 
sarohälls-ordning den enskilda hjeltekraftens naturrätt! Här 
var banan for Gustaf Adolf, förtröstande »på Gud och sitt 
segrande svärd»'. 

På Stettins intagande följde Damms och Stargards genom 
hemligt förstånd med borgerskapet, som emottog Svenskarne 
såsom befriare. Desses stränga krigs-aga väckte ej mindre 
beundran än deras konungs personliga egenskapers och var 
en fullkomlig motsats till de kejserliges tygellöshet, som i 
synnerhet efter det slutna förbundet emellan Gustaf Adolf 
och hertigen af Pommern rågade mättet af omensklig grymhet 
mot landets olyckliga invånare. Det var Wallensteins här 
— utan den starka hand som tämde vilddjuret — nu sölande 
sig, för egen lust, i laster och brott. Tvänne för detta 
Wallensteiniska officerare , Italienare som gått i Gustaf Adolfs 
tjenst, upptäcktes i lägret vid Stettin med förräderi emot 
hans egen person. Han erhöll varning för flera sädana mord- 
anslag , af Jesuiter anstiftade , och skref äfven hem till Sverige 
att man borde slå efter Jesuitiska utskickade som fått tillfälle 



' Cum Deo et victricibiis armis. Konungens valspråk. 

* '*Quant å la personne de ce roi, on ne voyoit en ses actions qu'une 
severité inexorable envers les moindres excésdessiens, une doucear 
extraordinaire envers les peuples et une justice exacte en toutes 
occasions". Mem. de RkheUffu, VI: 419. 
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att insmyga sig i riket'. — Tilly, ligans och Bajerns fält- 
herre, som nu äfven blifvit kejsarens, var ännu aflägse , men 
närmade sig till nedra Tyskland. Han fann Magdeburg i 
sin väg. Detta stifts fördrifne administratör, markgrefven 
Christian Wilhelm af Brandenburg, som redan i Sverige upp- 
sökt Gustaf Adolf*, kastade sig, efter nyheten om hans land- 
stigning, in i Magdeburg (hvars borgare för honom grepo 
till vapen) och förklarade sig genast offentligen för konungen, 
som, ehuru han rädt till större varsamhet, likväl lofvade 
hjelp, skickade medel till värfning och en Svensk befälhaf- 
vare. Administratorn af Magdeburg var ej den enda Tyska 
furste som redan öppet förklarade sig för Gustaf Adolf. Yngre 
söner af Tysklands protestantiska furstehus gingo (under det 
de äldre merendels höllo med kejsaren) tidigast på Sveriges 
sida. Sä hertig Frans Carl af Saxen-Lauenburg, liksom sed- 
nare hans broder Frans Albert; sä hertig Georg af Brunsvik- 
Luneburg, som, efter att ha pröfvat sin lycka i Danmarks 
och kejsarens leder, nu erbjöd sin tjenst ät Gustaf Adolf. 
Af regerande hus blef, efter det Pommerska,* Hessen-Kassel 
Sveriges första, liksom i följden trognaste bundsförvandt. 
Eljest sökte till och med de fördrifna hertigarne af Mecklen- 
burg, konungens fränder^, och hvilkas familj han lemnat 

' Han hade fått denna sista underrättelse frän Holland, Till rikets 
råd. Stetlin den 31 Juli 1630. Registr. 

* Han var en yngre bror till konungens svärfar, den aflidne kurfursten 
Johan Sigismund i Brandenburg. 

' Hans anbud dertill har skett kort efter konungens öfverkomst. Gustaf 
Adolf meddelar den 15 Juli 1630 frfin Stettin åt Sa Ivius hertigens 
erhållna bref, och ber Salvius råda hertigen att ur Brunsvikska 
landet fördrifva fienden , som der ej vore synnerligen stark. Registr, 

* Af de ba^e br^erna Adolf Fredrik och Johan Albert af Mecklen- 
burg var den sednare gift med Margareta Elisabet, som var syskon- 
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liDflykl i Sverige, i början kdlre sia »ikerhet i kejsarens 
nåd ån i förbund med konungen; ehuru dessa hertigairs äter- 
staliande var elt af Gustaf Adolfs första syftemål. Det var 
honom nödvändigt att försäkra sig om ^tersjö-kusten inoan 
han mtrangde i Tyskland. Alla hans steg dertill utmarktes 
af den största forsikkigbet; hvflken dygd han äfven i bedöm- 
mandet af krigshändelser säges vida mer aktat än djerfheteo. 
Det oaktadt var redan hans första krigsplan så djerf, att 
den med häpnad måste uppfylla hvar och en som nogare 
känner den dagliga förlägenhet i afseende på medel, med 
hvilken han hade att kämpa*. 

harn till Guj^laf Adolf och enda barn af hertig Christofer till Mecllen- 
bun; med Elisabet, konung Gustaf Is yn^ta dotter. 
* Till Tyska kriget ansiVgos fem särskilda poster af kronans uppbörd 
i S%erige. Först 4'2r»,145 Svenska daler (hvar daler ungefär 
|:dels riksdaler specie) af landets rftntor och andra inkomster; för 
det andra ett genom fak tören Weiwitzer för konungens rakning 
upplaget lån till 202,7d1 riksdaler specie; för det tredje 1711 
skeppund koppar, som skulle utsändas och genom Salvius försäljas 
i Hambui^; för det fjerde 12,400 tunnor spanroal, som skulle lef- 
vereras i betalning för försålda kronogods; för det femte 3046 
laster spanmål, mest från Lifland, genom Johan Skytte. — Dessa 
medel skulle på vissa terminer innan årets slut öf versändas. De 
inflölo ej enligt beräkning, såsom ses af konungens klagomål. Den 
3f Juli skrifver han från Stettin till rikets råd: *'j veten, att vi 
allt sedan vi begåfvo oss ur riket icke hafve bekommit derifrån 
den ringaste penning på alle vare anordningar, — hafve ej heller 
här någon contribution att förvänta, emedan vi måst bevilja her- 
tigen (af Pommern) att blifva vid sin jurisdiction , rätt och regering 
såsom förut. Gören derföre eder flit, att vi må blifva undsatte; 
ty folket växer dageligen*'. — Och ytterligare, Stettin den 3 Sept.: 
"vi hafve, oaktadt alla befallningar och förmaningar, litea eller 
ingen assistens ännu fått från Sverige. Nu, fast vi genom denna 
stads occupation fått något bistånd, äre dock vare utgifter så exces- 
fiift store, att det föga förslår, efter vi hvar tionde dag till fot- 
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Gustaf Horn hade frän Finland och Lifland tillfört honom 
en ansenlig förstärkning. I sina bref till den i Preussen 



' folkels underhåll allena behöfve öfver 30,000 r:dr*\ Regisir, för 

i 1630. — Att fylla det bristande måste man låna och anticipera 

(såsom konungen sflger **excolera crediten"), eller tillgripa så ulom- 
r ordentliga medel som att göra spanmålshandeln till regale. Hvad 

[ en sådan administratör som Axel Oxenstjerna, oa k tadt svårigheterna 

af hans egen ställning i Preussen, under sådana omständigheter 
var för konungen, kan ej beskrifvas. Den outtröttligaste verksam- 
het, för hvilken nSstan ingenting fanns omöjligt, befdstade bandet 
emellan dessa bägge, för öfrigt hvarandra så olika, store män. Det 
märkliga brefvet från Guslaf Adolf till kansleren, dat. Golnow den 
4 Dec. 1630, tillhör denna tidpunkt. "Jag hafver bekommit edert 
rådslag om tillkommande års örlig — skrifver konungen — jag 
ser deraf eder trohet mot mig och fäderneslandet. Den der lefver 
varder seendes sakernas framgång, och efterkommande varda pri- 
sandes edert ros. — Gören fördenskull väl och tröttens icke vid 
att arbeta till min och rikets tjenst, särdeles att fullborda edert 

råd uti kornhandeln. Gud, som allt i värjo hafver, hjelpe 

oss väl igenom vintern, så förmodar jag att genom eder flit och 
sorgfällighet sommaren skall falla sig lättare. — Vårt tillstånd skulle 
jag eder förklara, men min hand, som af de Dirschauske slängar 
är styf vorden, tillåter det ej väl. Dock velen, att fienden är 
svag af infanteri och lika i kavalleri, men hafver stor fördel i 
qvartercn (ty hela Tyskland är hans rof underkastadl). Jag samlar 
milt folk här vid Oderströmmen och har i mening snart vapen 
och qvarter med fienden att skifta. Ock ändock saken är god och 
rättvis, så är dock utgången för syndens skull oviss, oviss är ock 
menniskans lifstid. Ty förmanar jag eder och beder för Christi 
skull, att, om ej allt ginge efter vilja, j dock ej viljen släppa 
modet. Min åminnelse och de minas välfärd låter eder till det 
bästa vara befallad; och gören så mot dem — som jag ock göra 
ville mot eder och edra, om jag efter Guds vilja lemnades så länge, 
att j mig behöfden på sådant sätt; betraktandes mig såsom den 
der nu på tjugonde året med mycken möda, men, Gudi lof, med 
mycken heder vårt fädernesland förestått hafver; den der ock fäder- 
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befallande kansleren påskyndar han oupphörligt det därifrån 
väntade manskapets ankomst» h vilken likväl ej kunde ske 
förrän sent pä hösten. Han lemnade Horn i Stettin att 
bevaka Conti, som i grannskapet samlat sina troppar vid 
Gartz och GreilTenhagen, och derifrån äfven, under konun- 
gens frånvaro, mot Svenska lägret företog ett anfall som 
misslyckades. Sjelf begaf sig konungen tillbaka ät kusten 
(der det af fienden återtagna Wolgast genom belägring å nyo 
eröfrades), för att sjöledes angripa Rostock och Wismar 
samt gpra ett infall i Mecklenburg *^ Men flottan hindrades 
af motvind \ Konungen , ifrån Stralsund , intog Damgarten 

och 

netjliindet nned alle dess trogne inbyggare älskat, drat och fördes 
dra hafver lif, gods och gode dagar van vörda t; den der i verlden 
ingen annan skatt sökt, än att göra tillfyllest mitt stånds pligt. — ' 
De mine öro, för min skull och om mig nägot vidkommer, i mänga 
mätto medömkan värde, qvinkön, modren rådlös, dottren en sp«1d 
jungfru, eländige om de fä råda, och i fara om andre öfver dem 
råda få. Storge naluralis (den naturliga kärleken) trycker mig 
dessa linier utur pennan emot eder, som aren ett instrument, mig 
af Gud gifvet, många tunga saker att igenomdrifva. Dock detta 
så väl som lif och själ och allt hvad Gud mig gifvit hafver befaller 
jag uli hans heliga våld, otvifvelaktigen hoppandes i verlden det 
bästa, och efter detta lifvet frid, fröjd och salighet. Detsamma 
önskar jag ock eder i sinom tid". 

'® '*£fter det ligger oss makt uppå att fä fast fot i Mecklenburg, både 
för qvarterens utvidgande och Magdebui^ undsättning — derföre 
hufve vi resolverat att i Guds namn fortgå till Mecklenburg och 
försöka vår lycka vid Wismar eller Rostock". Konungen till 
kansleren. Wolgast d. 8 Septemb. 1G30. Registratur. 

' En del af denna hade återvändt till Sverige; den andra bevakade 

efter landstigningen Pommerska kusten och blockerade , under amiral 

Blum, Wismars hamn, der en kejserlig eskader af femton örlogs- 

^- fartyg i December förlorade sitt amiralskepp emot Svenskarne. 

Swediah Intelligencer. Jfr Chemnitz, I: 91. 
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och Ribnitz och ingick i Mecklenburg. Men förslaget pfl 
Mecklenburg, der fienden hunnit förstärka sig, de fordna 
laodsherrarne ingenting kunde eller vågade företaga, och 
hertig Frans Carl af Saxen-Lauenburg , som gripit till vapen, 
af Pappenheim blef slagen och tillfångatagen, måste uppgifvas, 
och konungen, genom de Preussiska tropparnes dröjsmål, 
utan hopp att bringa fienden detta år till fältslag, såg sig 
för vintern inskränkt till det utplundrade Pommern ". Vid 
deana tid yttrar han sig sålunda i bref till Axel Oxenstjerna 
och rikets råd : »kejsaren synes väl med oss till en förlikning 
inclinera', likväl utan andra fredsvilkor, än att vi, utan af- 
seende på vår och vare naboers säkerhet, skulle oss i vår 
torra ovisshet retirera. Vi äre af den mening, att ingen 
iorlikning kan ingås, med mindre öfver hela Tyskland en 
ntj religionsfred varder ingången och confirmerad , och v&re 
Daboer sattas i deras förra stånd, så att vi genom deras 

* "Vi hade hoppats bekomma de Preussiska tropparne så tidigt att 
vi fått tillfälle bringa fienden till något slag Snnu i höst — men 
förnimme nu att dessa troppar endast långsamt och efterhand kunna 
fortskickas. Måste oss således benöja med desse ringa qvarter vi 
här bafve. Hela Förpommern är nästan ruineradt och till största 
delen i fiendens händer. I Hinterpommern ser ej heller väl ut. 
Vi ha föga annat än de förderfvade Öarne att tillita, och ur Sverige 
kunne vi intet mer förmoda för årsens tid och deras administra- 
tion som der hemma sitta". Till känsloren, Stralsund den 31 Okt. 
1630. Regislr. Den 5 följande November skrifver konungen till 
pfalzgrefven , sin svåger i Sverige: "vi hafve måst uppgifva expe- 
ditionen mot Mecklenburg, sedan fienden der blifvit så stark att 
vi, med det folk vi här hade, ej der kunde göra någi-a progresscr. 
— Nu äro de Preussiske troppar till en del komne till Stargard 
och till en del under march". Registr. 

' De diplomatiska förhandlingarne, såsom af föga inflytande, lemna vi 
derhän. 

E, C. Geijers Sand. Skrifier. 2 Afdeln. 4 Band, ^ 3 
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trygghet kunne vara trygge. Till hvilken ända vi inga andra 
medel finne, än att vi kejsaren sjelf något närmare antasta, 
och derhos klerkeriet som på hans sida är. Ty der vi ät 
kejsarens arfländer komma kunde och honom således hans 
egne medel förtaga, samt afskära honom de contributioner 
han nu af vare trosförvandter pressar, så att hela krigstyngdeo 
folie på det påfviska klerkeriet, då kunde vi ock för oss 
och vare religionsförvandter vinna en fred som vi hade repu- 
tation af. Dertill hafve vi ämnat nästa år uppsätta åtskilliga 
arméer, nämligen så, att vi med en armé under vår egen 
direction maintenerade denna kanten af Östersjön, medan 
Gustaf Horn och Teufel med tvänne arméer försäkrade oss 
dominium öfver Öder, på den ena sidan hölle Brandenburg 
i devotion och på den andra kunde intränga i Schlesien. 
Med fjerde armeen i Magdeburg (der administratorn redan 
har 3000 man och några 100 hästar) hoppas vi kunna till- 
hålla oss Elben , och genom denna och vår egen armé gifva 
både Brandenburg och Saxen luft och tillfälle att med oss 
cooperera. Till femte armeen gifva oss anledning ärkebiskopen 
af Bremen samt städerna Brunsvik, Hildesheim m. fl., som 
redan till oss inclinera och med Salvio secrete correspondera. 
Denna armé borde fästa sig vid Weser, — Hvad till planen 
behöfves sen j af förslaget. Vi vele till krigsstaten behålla 
stora tullen, salt-licenten , åttatusen skeppund koppar, samt 
hundratusen riksdaler af arrendena och boskapsskatten. Alla 
öfriga räntor hafve vi till ordinarie staten deputerat». I brefvet 
till Oxenstjerna tillägger konungen: »huru dessa arméer skola 
bringas upp och ^underhållas , måste vi bekänna är största 
difficulteten. — Dock äre vi af den tanken att, om folket 
kunde bringas upp, och hvar armé blefve så stark som 
föreslaget är, då skulle hvarje armées hufvud och föreståndare 
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nogsamt kunna finna råd, på de orter der han blefve för- 
ordnad , att söka sig sjelf medel och utvägar till underhåll» *. 

Blockaden af Kolberg till lands och vatten, med de 
rörelser den å båda sidor föranledde (fästningen med 1500 
mans besättning öfvergick först den 2 Mars följande året), 
var det vigtigaste under hösten *. Vintern inträdde (och den 
var detta år sträng), men dermed följde, till fiendens för- 
undran, ingen hvila. Vid vinterfälttåg voro Gustaf Adolfs 
soldater vana. Vi nämnde, att de kejserlige vid Gartz och 
GreiSenhagen på båda sidor om Öder hade samlat sin hufvud- 
styrka. Julaftonen intogs, under konungens eget befäl, GreifTen- 
hagen med storm, efter ett tappert försvar af den 2500 man 
starka besättningen, som till det mesta stupade; h vilket så 
förskräckte den kejserlige fältmarskalken Schaumburg (som 
efterträdt Conti i befälet), att han lemnade Gartz under natten, 
spräDgde sitt krutförråd i luften, kastade sina kanoner i vatt- 
net och flydde genom Kiistrin (hvars portar öppnades för de 
kejserlige, men tillslötos för de förföljande Svenskarne), för 
alt med öfverlefvorna af sin här invänta Tilly i Frankfurt 
an der Öder*. Så slutades året 1630. 

Frankrike, som dragit fördel af konungens uppträdande 
i Tyskland , för att i Italien lyckligt sluta sitt krig mot Spanien 



* Till rikets råd om kriget, Ribnitz den 8 Okt.; till kansleren om 
tillkommande års arméer, Ribnitz den 1 Okt. 1630. Registr, 

* Att konungen mot slutet af året Smnat återvända till Sverige (bvilken 
afsigt han dock uppgaf), ses af tvänne befallningar till hans resident 

> Fegraeus i Danmark af den 5 No v. och 7 Dec. 1630, att begära 

lejd för honom att fara landvägen genom Danmark, i fall han för 

f vinterns skull ej sjöledes kunde komma till Sverige. Registr, 

j 

i ' Schaumburgs bref till Tilly skjuter skulden på den fullkomliga 
demoralisationen i den för detta Wallensteinska armeen. 
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och Österrike ', förnyade anbudet af sitt förbund; och Cbamacé, 
från början vittne till hans framgångar, öppnade äter under- 
handlingar ^ Efter åtskilliga svårigheter angående ceremoni- 
elet , hvarvid Gustaf Adolf yrkade och genomdref grundsatsen 
af alla konungars likhet, afslöts i Beenvalde den 13 Januari 
1631 subsidie-traktaten med Frankrike på sex år, räknade 
från första propositionen i Yesterås den 5 Mars 1630. Ko- 
nungen skulle för det redan förflutna året bekomma 120,000, 
men sedermera årligen 400,000 r.dr, hvaremot han förband 
sig' att ställa minst tretiotusen man till fot och sextusen till 
häst, lemna katholska religionen fri i de orter som under- 
kastades hans vapen , och ligan neutralitet , nämligen om dess 
medlemmar begärde och sjelfva iakttogo den. — Konungen 
hade inryckt i Brandenburg uppefter Öder. Han vände sig 
först till Landsberg, men förvandlade, då denna fästning redan 
af Tilly blifvit undsatt , dess belägring i en blockad , och upp- 
gaf åfven för denna gången anfallet på Frankfurt, der Tilly 
redan befann sig med tretiofyratusen man. Han lemnade 
Horn i grannskapet af Landsberg att iakttaga Tilly , drog sig 
tillbaka till Stettin, och gjorde derifrån i köld och snö* en 

' Ricbelieu säger sjelf om den Franska underhandlaren vid freden i 
Chierasco: '*il y renconfrera plus de facilité qu*il n*eut fait, par 
Ta vantage que recevroient les affaires du roi de la descente da 
roi de Suéde en AUemagne : car il formera contre eux un si grand 
orage de gueire, que loute la maison d*Autriche en sera ébranlée, 
et leur etnpire réduit a telle extrémité, -qu'ils le tiendront eux- 
mémes pour perdu". Mem. de RicMieu, VI: 395. 

• "Franska gesandten har åter varit hdr och tillbudit oss 120,000 
ndr så länge hans herre är sysselsatt med Italienska kriget, och 
derefter 400,000 r.dr årligen. — Vi behöfve penningarne; men 
begäre eder advis". Konungen till kansleren. Stettin den 23 Joli 
1630. Registr. 

** "We brake up from Stettin, taking our march towards New- 
Brandenburg, tbe earth clad över with a great storm of snow, 
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sidorörelse mot Mecklenburg och Pommern, der den ena 
fasta platsen efter den andra — Neu-Brandenburg, Loitz, 
Malchin, slutligen Demmin — med de kejserliges magasiner 
iooBQ kort tid föllo i hans händer. »En sådan general — 
säger Skotten Monro (dä i Gustaf Adolfs tjenst) — vill 
jag gladeligen tjena; men en sådan general skall jag svårligen 
mera se, hvars sed det var att vara den förste och siste i 
faran, som vann sina officerares kärlek genom deltagande i 
både mödor och farligheter, som visste så väl huru hans 
krigare skulle läras att uppföra sig efter tid och omständig- 
heter, var omsorgsfull så om deras rykte som helsa, färdig 
att förese allting, och kände både sina fienders grundsatser 
och krigsmedel, deras rådslag, deras arméer, konst och krigs- 
äfvensom naturen och belägenheten af de platser de 



innehade ^°. Han tvekade aldrig att låta verkställa hvad han 



being härd frost. We carried along great canons of batterie, and 
a number of small canon, being well provided of all things 
belonging to artillery; our little army consisting then of 8000 horse 
and foot, having left tbe rest of the army under command of the 
feltmarshall Horn before Landsberg in the Mark". Monro, Expe- 
dition fvith the worthy Scots regiment, calted Mac-Keys regiment, 
London 1637, II: 14. Före belägringen af Demmin förstärktes 
konungen af general-major Kniphausen, och hade dä 15,000 man 
i tjenstgöring, enligt de listor på både friska och sjuka, som alla 
öfverstar måste ingifva till konungen; hvilket Monro omtalar såsom 
ett eget i Svenska armeen infördt bruk. De Svenska pels-jackorna 
kommo under detta vinter-fälttåg soldaten väl till pass. 
'° L c. II: 16. Bristen pä goda kartor, och den stora vigt konungen 
lade på noggrann lokal-kännedom, utsatte honom just derföre i 
recognosceringar personligen oftast för stora faror, i synnerhet som 
han var närsynt. Så vid belägringen för Demmin, der konungen, 
under en recognoscering med kikaren i hand, föll ned till midjan i 
ett träsk, emedan isen brast under honom. Skotten kapten Dumai ne, 
den närmast vakthafvande officeraren, ville skynda till hans hjelp. 
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en aloe l^biJi. Del tici» tcssgn äa:bins i Ims ordres. Han 
tyckte ej oq c<S3enre sjci i fcj ånal p qricli begrepp, meo 
kt iiock iss^n fria si^ ^^ias foitm Ihd w äker att hans 
orjres roro firstiiiisi. S\ årl^jfieler bl fa» laga g^ En 
f^iTh^er. anm vii forfaäitraoiet af Scettms befästning yflle ur- 
skiiila 5u med att «^>?ti tjt frusen, bt hao satta iarrest, 
Käzai>Je: W saker, som krigets nödtorft fordrar, finnes ingen 
uo*i^k}I!jna 

ETier K«>t'bergs öfrer^ång återstod i Pbmmem endast 
Grr^tf^waM oiotaget, b vilken lastning först, efter den tappre 
konmneodaoteos dad« uti Juni månad kapitulerada — Tilly, 
up[>Uind af hann öfver de flesta öfr^ kommendantemas (or- 
haliande, bröt m i Mecklenburg efter konungen och återtog 
Neu-Brandenburg. Om hans kngssätt må vittna, att han der 
tet tvåtusen man. Svenskt folk (till hvilka deras konungs be- 
fallning att retirera ej framkommit}, ^uing? öfver kliogan\' 
etthundradefemtio andra lato hellre nedsabla sig i den lilla 
platsen FeUberg än de uppg^vo den. Tilly återvände efter 
dessa bedrifter till Magdeburgs belägring. Straxt ryckte ko- 
nungen mot Frankfurt an der Öder med adertontusen man 



mea ban vinkade hoDom med hatten att blifVa stilla, för att ej 
ådraga sig oppmärksamhei af fienden, som emeUertid deråt riktade 
en liflig e]d. Under ett kalr^n, som lyckligtvis lemnade honom 
oskadad, bjelpte sig konungen sjelf opp, och satte sig sedan vid 
vaktelden hos den n9mnde officeraren, som tog sig friheten att 
förebrå honom att han onödigt så blottstälde sitt lif. Konungen 
hörde tåligt och bekände sitt fel; men han kunde ej hjelpa det, 
sade han, emedan ^dant var hans sinnelag, att han trodde ingen- 
ting väl gjordt som Han ej gjorde sjelf. Han tog genast en stark 
middag och en god dryck vin i sitt kalla tält, bytte derpå först 
om k Lider och gick så åter mot fienden. 

Khevenhiller sflger: **weil sie sich einmathig resolvirt eber lu 
sterben, als sich zu ergeben'*. 



199 

och tvåhundrade kanoner, som fördes på Oderström men. Den 
i April började han att beskjuta staden, som försvarades af 
sextusen man; följande dagen togs den med storm \ Löjt- 



' Då Svenskarne nalkades staden, ropade de kejserlige till dem: **j 
strömmings-atare , hafven j fitit opp alla edra läderkanoner för 
hunger?" Swed. InteUigencer , I: 89. Konungen lemnar om Frank- 
furts intagande följande berätfelse till rikskansleren den 9 Åpril: 
"då vi ej visste hvart Tilly ämnade taga vägen från Ny-Branden- 
burg, drogo vi lill Schwedt att inhemta kunskap. Emellertid för- 
nummo vi att ban vändt sig mot Magdeburg. Då hafve vi brufit 
upp till Frankfurt an der Öder, både för att vara konventet i 
Leipzig närmare, och till att divertere Tilly och engagera honom i 
batalj ; sättandes fältmarskalken (Horn) Öfver Odern in i Neumark till att 
maintenera Hinter-Pommern , med ordres att belägra Greifswald och , 
om oböjligt, göra en diversion i Mecklenburg. Vi kommo till Frankfurt 
den 2 April , hvarvid fienden tände eld pä förstäderna. Den 3 läto vi 
göra batterier och kommenderade någre trupper att under favör af, 
kanonerna löpa an på stadsvallen, icke ens tänkandes sålunda få 
sjelfva staden in. Men vare drefvo fienden ej blott genast från 
utanverken och vallen, utan följde honom i samma furie på hala rne 
inunder stadsporten, och en del med någre få stormstegar, likasom 
flygandes Öfver muren, kommo in i staden, och fäktade så länge 
tills de andre öppnade portarne med petarder. — Nu slogo de 
vare fienden på flykten och nedhöggo månge,äfven högre officerare, 
— andre blefvo fångne. De Öfrige sökte refugium öfver bron 
på andra sidan Odern (icke ens tänkandes på den skans de vid 
bro-ändan väl besatt hade), och hafva ej slädnät förrän ett godt stycke 
väg in i Schlesien. All fiendens ammunition och tjugu fanor äro 
våra. Oansedt Tilly, dä han fick kunskap om vårt tåg, i en 
il ryckte efter, sä bar han dock ej hunnit längre än till Alt- 
Brandenburg. Vi ha nederlagt största delen af denna fiendens 
armé, och allestädes klappat upp hans Krabater. Med kavalleriet 
och nägre musketerare hafve vi nu begifvit oss till Landsberg och 
fordrat hit fältmarskalken i lika måtto på andra sidan. Vi hålla 
nu på att slå broar öfver Warla, för att conjungera oss med fält- 
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nanten Anders Auer, som först bestigit muren, fick tusen 
riksdaler och kaptens fullmakt i IKregementet. Konungs 
förföljde fienden, vände sig derpå till Landsberg, intog det 
den 1 6 April * , och fördrade nu Kustrin och Spandau af 
kurfursten i Brandenburg, för att kunna undsatta Magdeburg. 
Denna begäran var af en beskafienhet att göra ett be- 
väpnadt besök i Berlin oundvikligt. »Jag kan ej ((Hrtänka 
kurfursten, min sväger, — sade konungen vid detta tilUaUe 
— att han är sorgse blifven; ty att jag begär farliga och 
betänkeliga saker är ostridigt; men jag begär dem ej för 
min , utan för kurfurstens , hans lands och hela christenhetens 
bästa. — Min väg går till Magdeburg» *. — Man vågade ej 
neka hvad så begärdes. Men för att kunna bjuda Tilly 
spetsen, fordrades äfven Kursaxens medverkan. Det för 
protestantiska saken så vigtiga Magdeburg (det hade motstått 
hela Wallensteins makt) var för ingen dyrbarare än för kur- 
fursten af Saxen. Denna riksstad med sitt stift skulle i norra 
Tyskland blifva det första stora offret för det kejserliga resti- 
tutions-ediktet , som återgaf katholska kyrkan allt hvad den 
under sjutio år, sedan religionsfreden i Augsburg, mistat; 
och mot detta edikt hade nyss den af Kursaxen samman- 



te-^»» 



marskalken och sedan taga Landsbergs bel9gring med en furie före' 
Registr, 

Kommendanten blef skjuten. Besättningen var, enligt Svensk upp- 
gift, 5000 man. Vid utmarcberingen fann man nära hälften så 
många glädjeflickor som soldater och en oändlig tross. Likväl sSger 
Pappenheim i bref till kurfursten af Bajern (Khevenhiller, XI: 
1784), att i Frankfurt och Landsberg var kärnan af kejserliga 
hären. Efter Landsbergs öfvergång tillät konungen Baner, Baudissin 
och andra sina officerare att i hans närvaro göra sig lustiga vid ett 
glas; men drack icke sjelf, '*for bis custom was never to drink 
much, but very seldom". Monro, 1. c, II: 40. 
Khevenhiller, Xf: 1786, 
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kallade protestantiska furstedlagen i Leipzig förklarat sig vilja 
gripa till vapen. Kurfurstens son skulle genom Magdeburgs 
förlust närmast förlora *; och det fordrades blott Magdeburgs 
intagande att göra Tilly för sjelfva kurfurstendömet rätt fruk- 
tansvärd. Icke dess mindre äskade Gustaf Adolf förgäfves 
Saxens hjelp ; äfven öfvergängen öfver Elbe blef honom nekad ; 
och öfver Tyskland flög snart den förskräckelsens tidning, 
att Magdeburg, af Tillys soldater sköflad och bränd, läg i 
sitt grus. Den Svenske kommendanten Falkenberg hade 
fallit en bland de första vid stormningen. »Magdeburg — 
sbifver Salvius* — är den 10 Maj, ty värr, med stor- 
mande hand öfvergänget , och ligger nu hela den stora staden 
i aska — sä att intet mer än domkyrkan stär qvar, med 
fyra eller fem hus bredvid, samt några fiskarekfitor vid 
Elben. Salig Falkenberg hafver under denna belägring först 
disputerat fienden utanverken så länge han kunnat , och hafver 
fienden för de små skansame förlorat många stormar och 
mycket folk. Han hafver föga haft mer än 2000 knektar, 
och fienden är skattad till 24,000 man. — Jag har tält 
vid en ryttareknekt som tillstädesvarit under belägringen. 
Han berättar, att Falkenberg bods qvarter, men han ville 
det intet acceptera, ej heller soldaterna ; ty fiendens förnämsta 
condition säges varit att de skulle bli papister. — Till 300 
borgare derinne hafva varit kejserske. När fienden först 
inkom äre desse tillupne och förment sig vara välkomne; 
men äre mest nedhuggne vordne. En stor del af det öfriga 
borgerskapet hafver salverat sig i domen och förreglat dörrarne 

' Domkapitlet hade valt prins August af Saxen, kurfursten Johan 
Geor^ andre son, till Magdeburgs ärkebiskop. Kejsaren, i kraft 
af restitutions-ediktet, förklarade valet ogiltigt och lät dertill nämna 
en af sina egna söner, Leopold Wilhelm. 

* Till rikets råd. Hamburg den 18 Maj 1631. 
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sä starkt, att ingen kom till dem den första dagen; andra 
dagen är qvarter utblåset , då äre de blefne benådade '. Hvad 
sig i de andra kyrkorna velat salvera är allt förgånget. Med 
ing^ hafva de värre än med prestema umgått, först dräpit 
dem ibland deras böcker» sedan tändt eld på dem och böckerna; 
iiustnima och döttrama hafva de, bundna efter hästarne, åt 
lägret fört och släpat, der skändat och jemmerbgen hand- 
terat. S:t Johannis kyrka hafver varit full med qvinfolk; 
den sägas de hafva tillspikat utantill och så uppbränt. Kra- 
bater* och Yalloner hafva jemmerligen tyranniserat, kastat 
l)arnen i elden , bundit de förnämsta och skönaste borgerskor 
vid steglädret, de der I^nde hafva måst följa dem ur stadeD; 
hafva stuckit spetsame genom små barn, häfvit dem dermed 
opp, svängt dem knng spetsen några gånger, och dermed 
kastat barnen af spetsen i elden. — Någre illvillige beskylla 
Hans Majrt, som hafver dem alltid förtröstat på succurs och 
intet kommit. Flere klaga på kurfursten af Brandenburg. 
— Största delen skälla på Kursaxen — som hvarken hafver 
härtill conjungerat sig med Hans Majrt eller gjort någonting 
godt till saken, utan mycket mer under sjelfva belägriagen 
förhållit staden dess uppköpta ammunition uti sitt kurfursten- 
•döme. Huru om allt är, så hafver likvisst Hans Majrt i 
dessa dagar varit på vägen att, näst Guds nåd, med all 
makt undsätta dem; hvilket hafver omöjeligt varit förr att 
göra. Först i vintras stod Tilly midt i Mark, och Hans 
Majrt kunde då ej undsätta utan bataille, på hvilken att 
hazardera hela det evangeliska väsendet var alldeles irraisona- 



' Andra sammanstSmmande berättelser intyga, att detta först skedde 
den fjerde dagen (så ]änge varade plundringen), dä Tilly sjelf höll 
sitt intåg i staden. Administratorn blef sårad, fången, och öfver- 
gick sedan till katholska Iflran. 

• Kroater, 
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belt. Efter den tiden hafver Hans Afajrt sä måst fundera 
sin succurs, att han hade ryggen vid Ödem och Warta 
fri — Att nu dermed sä långsamt tillgått, är ingalunda 
Eongl. Maj.ts fel. Sä hade ock fuller staden länger kunnat 
hålla sig, hvar borgerskapet hade något mera hulpit till saken 
och icke varit för mycket säkre. 1 förstone läto de inga 
soldater in i staden, utan de måste lefva i förstäderna af 
Kongl. Majrts reda penningar. Nu pä ändalyktone hafva de 
fuller tagit dem in i staden, der de hafva haft källare och 
vistbus fulla. Men knektame hafva likvisst antingen måst 
lida hunger eller hvar beta till det dyraste betala, deraf de 
äro temmeligen utmattade vordne. Öfver allt är hemlig 
correspondens hällen med fienden, och hafver fienden först 
presenterat staden accord. Men under det staden var säker 
ock delibererade om accorden, föll fienden till med stormen 
och således deras säkerhet bedrog. — Häruti hafva sig alle 
vankelmodige evangeliske att spegla, huru dem gå vill, så 
framt de sig icke snart antingen kallare eller varmare bete». 
Frän Magdeburgs förstöring till segern vid Leipzig, det 
vill säga sommaren år 1631, är tvifvelsutan den svåraste 
tid Gustaf Adolf i Tyskland tillbragt. Han anklagades för 
hvad som skett . och fann nödigt att i ett eget manifest rätt- 
färdiga sig. Både Saxen och Brandenburg förhöllo sig så, 
att han ej visste om han i dem hade vänner eller fiender. 
»Vi se — skrifver han sjelf hem — att de evangeliske 
furstar ej äre oss vidare afFectionerade, än att de med vår 
hjelp vilja maintenera sig mot kejsaren, och sedan drifva 
oss med makt och otack härifrån» •. — Kurfursten af Bran- 
denburg återfordrade sina endast till Magdeburgs befrielse 
upplåtna fästningar. Konungen gaf äfven befallning om Span- 



• Till rikets råd, Jerichow d. 2 Juli 1631. Hegistr. 
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dau8 utrymmaDde; meo stod (oljande dagen med sin bär 
utanför Berlin och riktade sina kanoner mot staden. Så slöts 
Brandenbm^ förbund med Sveriga Konungen besatte Spän- 
dau, men gick derpä sjelf till Pommon och använde sina 
der, efter Greifswalds öfvergång, lediga troppar till att äter 
insatta de fordri&ia bertigame af Mecklenburg i deras lasd; 
under det han med sin hufvudstyrka hade ögat pä Brandeo- 
bni^, Saxen och Tilly ^. Svenska haren var försvagad genom 
delning, och dess tillväxt genom värfhing osäker. »Den Tyska 
nationen», skrifver k(Miungen\ »är nu blefven sä ostadig, att 
folket ena dagen söker en och andra dagen en annan herr^ 
så att man näppeligen kan så mycket värfva som dageligea 
forlöper; i synnerhet som vare på lång tid ej fått något 
underhåll». Nästan alla konungens bref under denna tid vittna 
om penningenöd. Svenska rådet fär redan i Februari månad 
stränga förebråelser, emedan de betalt honom »med argu- 
menten, och ej en gång velat ihågkomma att den påräknade 
boskapshjelpen var af samtlige ständerna for ännu ett är be- 
viljad. »Så är likvisst — tillägger konungen — fädemes- 
landsens och dess inbyggares kärlek i oss så stor, att vi 
hellre samma hjelp mista vele, än gifva vränga och otåliga 



^ '*KoDgL Maj:t dirigerar mest sinecoosilia derhan,haraledessjdkiisten 
mä blifva försäkrad; men håller sin största armé här i nejden, för 
att hålla fienden från kurfurstarne. Kan Kongl. Maj:t fä Dömitz 
och Havelberg inne (det sednare intogs den 9 Juli), så är hela 
Mecklenburg blockeradt och står att recuperera, så att Kongl. Maj:t 
kan elargera sig åt Wesern och conjungera sig med de Hamiltonske 
troppar. Emellertid befäster han Havelen starkt, tillika med Rathe- 
now, Brandenburg, Spandau. Horn (med tillgång till Kiistrin] är 
mäktig att defendera Odern och Warta. En armé upprättes i 
Mecklenburg och har begynt blockera Rostock*'. Sekreteraren Grubbe 
tiir rikets råd. Jerichow den 2 Juli 1631. Registr, 

^ Till rikets råd. Jerichow den 2 Juli 1631. Registr. 
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menniskor tillfälle oss att förtala , och orätträdiga föreståndare 
sin taska med allmogens svett och blod späcka, och oss och 
armeen med disputats att betala, efter som nu dageligen 
sker; i den staden vänte vi efter Guds försyn andra medel 
kriget med att föra» '. Dessa andra medel svarade ej mot 
behofvet. Af spanmäls-monopolet kunde ej en gäng Oxen- 
[ stjernas skicklighet inbringa hvad deraf väntades, och det 
blef derföre snart upphäfvet. »Vi hafve som oftast gifvit 
eder vårt tillstånd tillkänna — skrifver konungen till kansle- 
Ten' — att vi med största armod, besvär och desordre 
hafve hulpit oss och armeen denna tiden igenom, i det vi 
i af alla våra tjenare äre förlåtne och allenast ex rapto, till 
j aBa våra vänners skada och förtret, kriget föra måste. 
Hvilket intill denna stund continuerar, så att vi hafve 
intet att contentera folket med, annat än hvad de sjelfve 
med olideligt plundrande och röfveri usurpera. Nu hade vi 
pä eder, framför andra, gjort vårt hopp. Men äfven detta 
slår oss felt ; och vi måste här för fiendens anmarch formera 
ett fast läger». Det var i medlet af Juli månad. Konungen 
iade nyss satt sig i sitt berömda läger vid Werben, i det 
fördelaktigaste läge vid Havels och Elbes sammanlopp *. Ett 
följande bref beskrifver hans fortfarande förlägenhet och om- 
nämner Tillys anfall på lägret. »Oansedt, herr kansler, j 
förmedelst edre egne förslag tillsagt oss månadtligen visse 
summor, likväl hafve vi derpå ej hittills mer åtnjutit än vid 

' Till rikets råd. Neu-Brandenburg den 3 Febr. 1631. 

'Werben den 16 Juli 1631. Registr. 

Lägret, bvars lemningar än finnas, låg pä yestra sidan Elbe. Monro, 
som utförligt beskrifver det, säger om Gustaf Adolf: "wben he 
was weakest, he digged most in the ground — and this he 
did, not only to secure bis soldiers from the enemy, but also to 
keep ibem from idieness". II: 41. 



306 

pass 400,000 rdr — och förnlmme nu till öfverflöd af eder 
skrifvelse frän Elbing den 11 Juli, emot all förhoppning, 
intet mer vara för handen. — Armeen har i sexton veckor 
ingen penning bekommit. Hvar man är det kunnigt, att 
vi af eder dess betalning förväntat; dertill hafva sä officerare 
som gemene satt sin lit. Jemte detta hopp hafve vi endast 
haft att underhälla dem med kommissbröd, som vi pressat 
af städerna; men nu hafver ock detta en ända. Med ryttarne, 
som ej dermed velat sig nöja , har man ingen ordning kunnat 
hälla; de hafva endast lefvat af oordentligt och otillbörligt 
plundrande. Den ene har derigenom ruinerat den andre, 
sä att numera intet är till fängs hvarken for dem eller sol- 
daten i städer eller pä landet. Hade vi bekommit hvad eder 
för dessa mänader bordt prestera, sä hade vi haft hopp att 
ätminstone kunna försvara Elben, Odern och rensa Östersjön, 
om detta aret ej mer kunnat uträttas; men nu mäste vi 
befara en skadelig retraite. Hvad tillståndet här an- 
belangar , sä har det eljest varit godt , om blott medel funnits. 
För fjorton dagar sedan utryckte vi med värt kavalleri och 
slogo tre af fiendens regementer vid Wolmerstedt. Sedan 
vi retirerat ät Stendal, har Tilly conjungerat sig med Pap- 
penheim och kommit anmarcherandes , hvarpä vi nägre dagar 
med honom skärmytslat. Han har, dä vi retirerat, sä sakta 
kommit efter och nägre dagar logerat en liten fjerdedels mil 
härifrän. Nu har han dragit sig tillbaka , och vi hafve oroat 
honom pä ätertäget». Sä blygsamt yttrar sig konungen om 
Tillys försök mot lägret vid Werben , som likväl inalles såges 
hafva kostat denne sextusen man. Han hade tjugusextusen , 
Gustaf Adolf endast tolftusen man ^ Pesten härjade i armé- 
ernas spär. Sextusen Skottar och Engelsmän hade blifvit 



' Sijoedish Intelligencer, Monro. 
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värfvade af markisen Hamilton för konungen^ som ämnade 
bruka dem vid Weser. De landstego i stallet i Pommern, 
der Hamilton prålade med furstlig prakt. Han befalltes gå 
uppfor Öder och bevaka Frankfurt. Innan sommarens slut 
hade hans folk sammansmält till femtonhundrade, och snart 
återstod af dessa endast femhundrade ^ Pesten var äfven i 
fegret vid Werben. Det anmärkes såsom en synnerlig Guds 
nåd, att den här upphörde just under starkaste sommar- 
hettan. Den hade föregående året hemsökt Sverige \ Ko- 
nungen erhöll nu förstärkning hemifrån , och hans gemål med- 
följde den till Tyskland ^ Af detta manskap användes en 
del till Mecklenburgs eröfring; fyratusen man, med nytt 
artilleri , voro med ibland de troppar Horn ifrån Öder tillförde 
konungen, som i medlet af Augusti bröt upp från Werben. 
Han närmade sig till Saxen. Då han kom till Elbebryggan 
vid Wittenberg bestod hans här, enligt dedåingifna rullorna, 
af trettontusen man till fot och åttatusen åttahundrafemtio 
till bäst •. 



' ''Dass so ansebniicbe trouppen, ohne einige nabmhaffte Yerrichtung, 
den Folgenden Herbst — fast gantz zergangen und gleichsamb ver- 
scbwunden. Dessen Ursacbe vornemlicb der damahl ubera]I gras- 
sierenden infection, dann auch der Ungewonbeit des Ländes, der 
Luift, und des barten Soldatiscben tractaments in Teutscbland zuge- 
scbrieben wird*'. Cbemnitz, I: 193. 

' "1630 grasserade en svär pestilentie i Nyköping'*. Palmsk. handskr. , 
T. 38. Samma år var pesten vid Waxbolmen, så att rikets råd 
ocb kansliet flyttade från Stockbolm till Uppsala. 1. c. T. 190. 

^ Den 21 Januari 1631 skrifver konungen till sin syster Gatbarina: 
"jag ämnar i vår låta berata min älskeliga kära bustru bit Öfver 
till mig — men aldenstund jag icke gerna såge att min dotter 
följde med, derföre beder jag eders kärligbet ville göra mig den 
systerliga benägenbeten ocb taga barnet till sig , såsom ock se dem 
på händerna som det sköta". 1. c. 

• Chemnitz, I: 203. 
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Tilly, efter föreningen med en del af den frän Italien 
återvändande kejserliga hären, hotade nu, fyrtitusen man 
stark. Saxen ^^ Tvåhundrade brinnande byar betecknade hans 
inbrott i landet, och Leipzig föll innan kort i hans händer. 
Det var den Saxiska neutralitetens öde. Den förskräckte 
kurfursten kastade sig i Gustaf Adolfs armar. Ej blott Witten- 
berg (lät Johan Georg säga honom), hela landet och han 
sjelf stode til| konungens tjenst. Svenska och Saxiska trop- 
pames förening skedde vid Diiben den 5 September. Tvä 
dagar derefter gjorde segern vid Leipzig slut på Tillys vapen- 
lycka och kejsarens öfvermakt. 

Slaget har af krigskunnige blifvit tillräckligt besknfvet. 
De förbättringar Gustaf Adolf införde i krigskonsten — hu(- 
vudsakligen en större rörlighet af alla vapen — visade der 
sin fulla verksamhet. Hvad vi tillägga är af konungens egen 
hand. — »Den 7:de i denne månaden — skrifver han till 
sin syster i Sverige — hafve vi lefvererat general Tilly en 
offentlig fältslagtning , uti hvilken Gud för och med oss fäk- 
tat och den nåd förlänat hafver, att vi efter en hård kamp 
are blefne mästare i fältet, hafve slagit fienden af till någre 
tusende man, jagat honom på flykten , eröfrat alle hans stycken, 

de 



'® ''Brach den 18 Aug. von Wolmeretädt mit der gantzen Armada auf 
— nach Eisleben, und conjungirte sicb daseibst mit der Fiirsten- 
bergiscben Armada, welche 25,000 Mann starck etlicbe Tagezuvor 
daseibst angelanget war; von dannen sind sie sämllichen (Ir^y Tage 
hernach aufgebrocben und gegen das Churfiirstenthum Sacbsen za 
gezogen'*. Khevenbiller, X(: 1697. Konungen ansåg Tiliy 
efter denna förening ännu betydligt starkare än vi, efter flera för- 
fattare, uppgifvit bonom vara. Han skrifver bem till Jakob de la 
Gardie, Kosvtrick den 24 Aug. (gamla st.): "fienden ligger till 
60,000 man stark, öch om kurfursten i Saxen vet man ej hvarl 
han inclinerar*'. Registr. 
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de mindre med de större, adiändt honom sextiosex fanor 

f 

och tjugutvå cornett, och så helt och hållet ruinerat hans 
armee, att vi obehindrade kunne gå hvart oss täckes» \ Ut- 
fiirjigare yttrar sig konungen i ett bref till Axel Oxenstjerna: 
»Den i.de om morgonen marcherade vi till Duben och slogo 
vårt läger der utanför att förvänta Kur-Saxen , hvilken var i 
antag från Eilenburg och kom den 5:te bittida i marken 
raed sin armee, stark vid pass till 20,000 man, väl mon- 
teradt och vackert folk till anseende. Han lät rangera sitt 
folk i diverse batailloner och sedan anmäla att, der oss så 
behagade, han ville komma och oss salutera. Vi togo der- 
före med oss en god del cavaillerer och redo ett litet stycke 
emot beraälte kurfurste, med hvilken vår svåger, kurfursten 
i Brandenburg, var uti sällskap. Vi redo med kurfurstarne 
rundt om den Saxiske armeen, och derifrån till vårt infanteri, 
hvilket ock hölt uti bataille ' , och . sedan vi bägge arméerna 
besett hade, togo vi kurfurstarne med oss i vårt qvarter. 
Der blef consulteradt med kurfurstarne, särdeles med Kur- 
Saxen, huru man fienden angripa skulle, antingen genom 
diversioner att fatigera honom partievis, eller léfverera en 
offentlig fältslagt. Vi anförde allehanda skäl pro priori, — 
Kur-Saxen opinerade pro posteriori, raenandes att fienden 
icke vore på annat sätt att bringa ur hans land. — På sistone 
blef oss emellan slutet — att man med samlad makt skulle 
gå åt Leipzig, fienden under ögonen, och våga en slagtning. 
— Vi hade allareda kunskap , det fienden Leipzig (både staden 
och slottet) genom accord intagit hade, och att Krabaterna 

* Till pfaizgrefvinnan , Helle den 14 Sept. 1631. Registr, 
' Monro, 1. c, II: 62, säger, att som Svenska armeen öfver natten 
legat på ett upplöjdt fält, voro soldaterna fulla af damm och smut- 
siga som köksdrängar; hvaröfver Saxarne gjorde sig lusliga. 

fi. Cm. Geijers Sami. Sknflcr, 2 Afdeln. 4 Band. ^ * 
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ströfvade här och der i byarne in under Dubcn. Den 6:le 
i lysningen gingo vi igenom Duben, läto armeen följa d 2a 
filé öfver passet derutanför och kommo emot aftonen till ett 
torp Wolche, Ii mil från Leipzig, der vi den natten blefvo. 
Den 7:de , som det begynte gry , befalltes att blåsa till upp- 
brott ; och efter emellan torpet och Leipzig var nästan ingen 
skog, utan stora och släta fältet, hade vi god lägenhet, och 
läto armeen gå uti full bataille mot staden. Marchen varade 
näppeligen 1^ timma förrän vi (ingo se fiendens avantgarde 
och hans artilleri planteradt på en höjd , och der bakom hans 
hela makt '. Han hade solen och vädret sig till stor förde), 
för det myckna dammet som af långlig torka förorsakade& 
Vi vinnlade oss fuller om att draga honom ur dessa fördelar, 
kunde dock icke komma det till väga , alldenstund vare måste 
gå öfver ett slemt pass i fiendens åsyn. Vi dresserade för- 
denskull bataillen, toge sjelf den högra och lemnade kurfursten 
den venstra handen, och ginge sedan, i sådan posture som 
vi då för tillfället god funne (hvaraf vi eder härnäst en dessein 
skicka vele), fienden allt närmare; hvilken när han såg 
sitt ram, begynte genast spela med stycken, först tre och 
tre, sedan med alle tillika, så att han gjorde tvänne salvor 
med sitt artilleri förr än vårt var i ordning. Dock varade 
det icke länge förr än vårt blef klart, och svarade sedan 
tre skott för ett. Allt medan slaget varade, spelte stycken 
på båda sidor utan återvända och gjorde temmelig skada. 
Det Saxiska rytteriet och det folket , som till det Saxiska ar- 
tilleriet commenderadt var, höllo sig i förstone väl, men 
sedan de bäste af konstaplerna blifvit skjutne, gåfvo sig de 

• "Stark enligt hosfogade rulla, litt. A*\ tillägger konungen. Denna 
rulla finnes ej. Khevenhiller uppräknar de tretiotvå regemen- 
ten, af hvilka Tillys armé bestod, men utan att angifva deras 
stvrka. 
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öfrige pä flykten, lemnandes sine stycken. Det Saxiske in- 
fanteriet bar sig intet bättre ät, utan toge compagnievis till 
fötters, och spridde ut att vi slagne voro och allt lorloradt; 
det stor skräck förorsakade ibland dem som voro hos värt 
bagage, hvilka, seendes de Saxiske löpa, vände om och ryckte 
den aftonen tillbaka ät Diiben i sädan confusion, att en hop 
vare officerares vagnar, säsom ock kurfurstens egne, af desse 
löpare blefvo spolierade. Kurfursten, som höllt uti arriere- 
garden, lopp ock sjelf med hela sitt lifcompagnie, och stad- 
nade intet förrän i Eilenburg. Värt folk, sä väl Svenske 
som Tyske, sä mänge som kommo att drabba (ty af infan- 
teriet hade endast tre brigader den äran), höllo sig träfFeligen 
väl och trängdes nästan om att blifva fram commenderade. 
Fienden stod som ett berg i förstone, och fäktades af en 
och annan del länge med sädan hetta och ifver, att det 
syntes fast tvifvelaktigt , hvilken victorien behälla skulle *. 
Omsider begynte fienden vika, den vi sä eftersatte, att han 

* "Les regimens de Balderon, Dietrichstein , de Gois, de Blankart 
et de Chesuis, qui se rallierent, gagnerent ]a bordure d'un bois 
avantageux, et tournerent teste pour reparer l'honneur de leur 
compagnons. En effect c'est oii la victoire fut disputée opiniastre- 
ment — - les Suedois ayans å faire å ces vieilles bändes de Tilly, 
qui n'avoient pas accoustumé de lascber le pied. — On y vit nombre 
de vieux soldats combattre de genoux, les jambes rompues, et ne 
quitter leur pöste qu*avec la vie. La cavalerie et infanterie du 
Roi firent un devoir incroyable, resolus de vaincre ou de mourir, 
chargeant l*ennemi, apres quelques salves, å coups d'espée. — Ce 
qui servil principalement å mettre Tennemi en desordre fut la dex- 
terité du Roi, qui poussant vers Tartillerie du Tilly, passa sur le 
ventre aux trouppes, qui en avoient la garde, et leur fitabandonner 
tout leur attirail. Le canon ennemi estant entré les mains du 
Roi, il en per^a les bataillons du Tilly, et les cduvrit de feu; on 
n*y vit voler en Tair que brås et jambes, partout que de sang et 
des cadavres*'. Soldat Svedois, Rouen 1634, p. 72. 
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nödgades förlöpa både sitt eget och det nyss vundne Saxiske 
artilleriet och Ondteligen med hela hopen vända ryggen till, 
och lenmade oss mästare i marken, sedan slagtningen con- 
tinuerligt varat ifrån kl. 2 tiU blå mörkret. Vi läto största 
delen af värt cavalleri förfölja fienden och hvilade sjelfve på 
slagtplatsen» *. 



• 



Konungen tillägger: "Tilly är samma natt, med hertig Rudolf af 
Saxen-Lauenburg, Pappenheim, grefven af Fiirstenberg och öfverste 
Cronbergcr kommen till Halle, och berättar balberaren Tilly häfva 
haft tre skott, af hvilka intet bitit igenom; deraf rykte är ut- 
spridt att han är skottfri och fast. Andre dagen kl. 9 är han 
ryckt från Halle åt Aschersleben och Halberstadt, mycket svag wih 
vanmäktig af de skott han undfått, hvilka hafva gjort svartblå 
tumöres, dem balberaren säger sig hafva öppnat och förbundit. — 
Huru mäng« af fienden äre blefne på platsen kan man intet så 
prmcise veta, men det gissas till någre tusende. Af de Tillyske 
fifverstar äro Schönberg, generalen öfver artilleriet, och Er witt, 
general-majoren, strax skutne till döds. Hertigen af Holsten blef 
qväst och fången förd till Eilenburg, der han den 9 hujus är af- 
.somnad. Fångar hafve vi fått så månge, att vi deraf kunne både 
låta complettera vare gamle och uppsätta nya regementer. Af 
höge officerare hafve vi mist öfverstarne Teufel, Kallenbach 
och Hall, öfverst-Iöjtnanterna Aderkas och Damitz och en 
ryttmästare Lange Fritz vid namn, hvilke alle döde äro. Cuor- 
ville sades ock i förstone död, förnimme dock nu att hon är 
fången. Och ändock perten af så tappre män högt är att regrettera ; 
så är dock denna seger (af hvilken summa rei här ute nästan 
hängde) så märkelig, att vi stöi-sta orsak hafve att tacka Gud, 
som oss mildeligen beskyddat hafver uti en så evident fara, att vi 
i en slik näppeligen tillförene varit". — Brefvet är dateradt Scheiditz 
den 10 Sept. 1631, och finnes afskrifvet i Palmsk, samL, T. 38, 
». 2187. Khevenhiller skattar de slagne inalles tiJl 9000, 
deraf kejserliga 7300, Saxare 2000, men endast 700 af konungens 
folk. Gustaf Adolfs infanteri var i slaget 13,000 man. Få dags»- 
derefter vid mönstringen i Halle utgjorde det 18,000. Chemnitz, 
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Ätt Gustaf Adolf efter slaget vid Leipzig lemnade åt 
kurfursten i Saxen att anfalla kejsarens arfländer, och sjelf 
vände sig' mot ligans öfriga makt, har af både statsmän och 
krigare blifvit klandradt; och främst af Axel Oxenstjerna, 
som ej blott då han träffade konungen i Frankfurt helsade 
hoDom med de orden: »att han hellre velat lyckönska till 
segern i Wien», utan äfven aderton år efter konungens död 
yttrade i Svenska rådet: »om konung Gustaf Adolf strax 
efter slaget vid Leipzig hade gått till kejsarens arfländer och 
låtit marchen till Rhenströmraen blifva, lemnande Tyska 
ständerna att afgöra sina saker sins emellan, hade kejsaren 
aldrig kunnat subsistera» *. — Det är bekant att kurfursten 
af Saxen, som, under det konungen aflägsnades i strid med 
kejsaren, hoppades att i riket åter kunna träda i spetsen 
för ett tredje parti, sjelf hade önskat göra tåget till Franken ^; 
och troligen var detta ett hemligt skäl, hvarföre konungen 
motsatte sig denna plan, om hvilken han blott yttrade att 
han ej trodde Saxen om att hålla sig ryggen fri ^ Han 
misstrodde kurfurstens tvetydiga politik, och synes just 
derföre ha velat sätta honom i ett afgjordt fiendtligt för- 



1: 213. Angående den af oss ofta citerade Chemnitz tillägga 
vi här ur Svenska rådsprotokollerna för 1642. "Chemnitzio blef 
af rikskansleren pålagdt att genomgå de relationer och discurser, 
som varit evulgerade om det Tyska kriget, rättandes det efter riks- 
kanslerens åtvarning: det hela senatus befann mäkta godt och 
nyttigt". 

Ur rådsprotokollerna för 1650. PalmsköUUka handskr» T. 190. 
' Chemnitz, I: 216. 
Särskildt misstrodde konungen fältmarskalken Arnheim, nu Kur- 
Saxens general, om hvilken Oxenstjerna säger, att han hela sitt lif 
igenom arbetat för ett tredje parti i Tyskland. Konungen ansåg honojp 
för en slät fältherre, '*besser in der speculation als action*' (Chem- 
nitz, 1. c. 217), och fordrade sedermera äfven hans entledigande. 
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hällande tiH "kejsaren. En nyare historieskrifvare r som haft 
tillgäng till Saxiska arkiver, tillägger hertigarne Wilhelm och 
Bernhard af Weimar en betydande inflytelse pä Gustaf Adolfs 
beslut \ Man skall dervid för egna fördelar hafva smickrat 
honom med stora utsigter. Yigtigare är, att de pä samman- 
komsten i Frankfurt am Mayn församlade protestantiska ständer 
oflentligen päkallade hans hjelp *^ Trenne skäl har konungen 

• Röse, Herxog Bernhard von SachsenrWeimar , Weimar 1828, I: 
156. Enligt Pufendorf sökte hertig Bernhard att verka pä ko- 
nungen med hopp om kejsare-värdigheten. Visst är, att så väl dessa 
hertigar som Hessen-^Kassel, hertig Georg af Liineburg och andra 
erkände, i de skänker af land och städer som de af konungen 
begärde, honom i sjelfva verket för Tysklands herre. Efter hans 
död åberopades, att han lofvat ett och detsamma åt flera, t. ex. 
Eichsfeld både ät hertig Wilhelm af Weimar och åt hertig Georg 
af Luneburg, såsom synes af bilagan n. 119 hos von der De oken, 
1. c, II Th., der sistnämnde hertig af Oxenstjerna begär attblifva 
bibehållen **bey diesen ihm vertrösteten present**, I sjelfva verket 
tyckes Gustaf Adolf ej ha varit särdeles grannlaga i svaret pä dylika 
fordringar. Men den ena grannlagenheten kan här svara emot den 
andra. — Konungen önskade vid denna tid äfven befästa förbundet 
med Brandenburg. Han befaller Salvius (Querfurt den 18 SepL 
1631) att på resan till Mecklenburg äfven besöka Berlin, påminna' 
kurfursten om b vad emellan Kongl. Maj:t och honom angående en 
närmare konvention är passeradt, och att, sedan nu så väl Kor- 
Saxen som hertigarne af Weimar och furstarne af Anhalt äro trädde 
i förbund med Kongl. Maj:t, erbjuda allians på samma vilkor som 
den med Mecklenburg och Hessen sluten är; dock må Salvius ega 
rätt att moderera några artiklar, såsom jus clientelm och patrocm, 
i fall kurfursten derpå skulle stöta sig. Han skulle bedja kurfursten 
ännu någon tid ha tålamod med de sedvanlige kontributioner; Kongl. 
Maj:t tager nu marcben opp åt Tyskland för att fä bättre qvarter, 
och skall hädanefter så mycket som möjligt lindra med kontribulion 
och inqvartering. Registr. 

'^ En sammankomst egde just nu rum i Frankfurt am Mayn emellan 
flera både protestantiska och katholska ständer. De sednare aflägs- 
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RJelf uppgifvit: han ville ej lemna Tilly ur sigtt'; han ville 
begagna de katholska biskopsstiften för sin här och sina af« 
sigter ^ ; han ville gifva protestanterna i öfra Tyskland luft *. 
Oss synes saken ej blott ur en rent militärisk, utan äfven 
ur en högre politisk synpunkt böra betraktas. I afseende 
på de förmenta följderna af en march mot Wien (det har 

nade sig efler slaget vid Leipzig; de förra förblefvo. "Ils écrivirent 
å Tempereur pour le supplier de relirer les troupes qui vivoient 
å discrétion chcz eux. L*empereur refusant de les delivrer de ces 
hötes incommodes ils priérent le roi de Suéde de le faire, et se 
déclarérent nalurellement pour celui qui devenoit le défenseur de 
iears biens et de leur liberté. Cétoit donc pour appuyer cette 
déclaration que le roi prit la resolution d*eDtrer en Franconie**. 
Franche ville: anmärkning till öfv ersättningen af Guaido Pri- 
orato, p. 97. 

* *'Orsaken , bvarföre salig konung Gustaf Adolf intet gick upp U 
kejsarens arflSnder — sade Hans Maj:t hafva varit, att efter Tilly 
efter slaget vid Leipzig vände sig mot Brunsvik, och hertigen af 
Lothringen stötte sedan till honom med 10,000 man, måste han 
förfölja honom; ty hade han gått åt arfländerna, hade hela makten 
kommit på Kur-Saxen". Axel Oxenstjerna i rådet 1636. Palmsk. 
handskr., 190, 136. 

" Se hans bref till rikskansleren , Halle den il Scpt. 1631. Begistr. 
Vi påminna derom, att redan vid konungens öfvergång till Tysk- 
land hans framtida krigsplan var till en hufvudsaklig del stäld 
mot det påfviska kleresiet. Derför talade flera omständigheter än 
armeens underhåll. Det kejserliga restitutions-ediklet framkallade 
närmast en sådan hämnd. Eröfringarne voro lätta , och de katholska 
stiften goda underpanter vid en tillkommande fred; i hvilken i 
sjelfva verket de mesta ersättningar också kommo att utgå af 
sekulariserade stift. 

' "Der König wolte zuforderst in Thiiringen gehen und daselbst 
einen rechten stat formiren — folgends nach Francken seine marche 
nehmen, denen Protestierenden im OberLande Lufft machen*'. 
Ghemnitz, 1: 217. 
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förr och erteråt sett fienden för sina portar, utan att Öster- 
rike fallit), sä upprepa vi här förr af oss sagda ord: »Efter- 
verlden tviflar med skäl, att en sä invecklad och vidtom- 
fattande strid, som denna, med nägot enda slag i nägot ögon- 
blick kunnat afgöras; i fall man ej kanske blott velat taga 
sin del af rofvet och lemna saken derhän. Men i afseende 
pä denna väga vi pästä: följden rättfärdigade Gustaf Adolf; 
och det var jians egen minister som erfor det. Efter hjeltens 
död , hvar var det som Oxenstjerna fann deltagande och bi- 
ständ? hvar var det som det lyckades honom att bilda ett 
protestantiskt förbund och derigenom afvända den allmäDoa 
faran i det vigtigaste ögonblick? Var det norra eller södra 
Tysklands protestanter som slöto föreningen i Heilbronn! 
Var det hos det dä obeslutsamma Brandenburg, hos det då 
opälitliga och dubbelsinnade Saxen — de makligaste af våra 
trosforvandter — som hjelpen fanns? — Nej, det var hos 
de svagare, vi tillägge, hos de lifligare, hos de — dä 
som nu — för alla en framtids förhoppningar öppnare, till- 
gängligare af dessa trosforvandter som denna hjelp erhölls: 
det var hos de smärre furstarne, den fria riks-adeln, de fria 
riksstädernas invånare, som, i dessa trakter mest blandade 
med katholiker, ocksä mest både erfarit förtrycket och mest 
glädt sig ät sin räddare. Det var deras glädje som efter 
slaget vid Leipzig gjorde Gustaf Adolfs väg genom dessa 
trakter till ett triumftåg; det var deras tacksamhet som 
knöt förbundet öfver hans blodiga lik; och icÄe skulle knutit 
det, om hans fanor aldrig svajat ibland dem»*. 

Konungens första krigsplan efter segern vid Leipzig är 
defensiv och visar, att han ej sä hastigt, som sedermera 



* Tal vid jubelfesten till den store Gustaf Adolfs minne den 6 Nov. 
1832 i Uppsala. Sami Skr. i afd. 2 band. s. 118. 



I 



i17 

skedde, ämnade fullfölja sinii fönlehir. Scimma dag han upp- 
bröt från Halle skrifver han till rikskansleren: »vi hafve en 
tid åstundat eder närvarelse, nu efter den herrliga viclorien 
öfver fienden, för att med eder öfverlägga, huru vi sakerna 
bäst företaga skole till våra beträngda religionsförvandters 
restitution. Kommen derfore hit på en tid, och låten ej 
uppehålla eder deraf att j ej bringen penningar med! Carl 
Baner må undertiden vara vice-guvernör i Preussen. — Eljest 
I bafve vi ämnat formera statum belli sålunda, att vi begifve 
oss i egen person in i Thiiringen, till att nyttja hvad der 
kan vara behållet, så ställandes, att vi der kumie ha [va 
tara vinterqvartpr. Derifrån , med Hessen , Kur-Saxen och 
Meissen rundtomkring oss, vilje vi (genom Guds nåd) beflita 
oss att infestera några biskopsdömen i Franken och bringa 
dem i contribution , görandes oss i vinter så starke, att vi 
till imren kunne vara bastante mot fienden, särdeles som 
Kur-Saxen nu är med oss. Oderns defension har kurfursten 
påtagit sig ; hvarföre vi förordnat herr Johan Baner åt Frank- 
furt, för att, så snart kurfurstens folk kommer, draga vare 
garnisoner derut, och, sedan han besatt Landsberg, rycka 
med det öfriga folket till Kalbe, emellan elfverna Saale och 
Mulde, och med andra dertill deputerade troppar der formera 
ett läger, för att få fast fot vid Elben och se till att be- 
mäktiga sig Magdeburg. Vi hafve gifvit Salvio befallning att 
uppbringa ett antal folk, som blefve utmed Hamburg liggande, 
hvilket vi, med hertigarnes af Mecklenburg, förmode kan 
gå till 15,000 man; så att desse tvänne arméer, den ene 
här uppe mot Magdeburg under Baner, den andre der nere, 
skola kunna hålla Elben ren. Dessförutan hafve vi tänkt 
använda de Pommerska garnisoner till att försäkra Mecklen- 
burg, men behöfve i stället folk ur Preussen, att ej Pommern 
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må blifva alldeles förblottaJt» *. Men konungen stadnade ej 
inom de gränsor han till en början föreskrifvit sig. Segerns 
en gäng sträckta vingar förde honom raskt framät. Sedan 
Erfurt genom fruktan och öfverraskning fallit i hans händer, 
tågade han öfver Thiiringerskogen (till en del om natten vid 
fackelsken) och inträdde i öfra Tyskland. Det fasta Königs- 
hofen gaf sig; Wiirzburg, ansedt för ointagligt, eröfrades 
med storm; Hanau öfverrumplades; Frankfurt am Mayn öpp- 
nade sina portar; konungen genomtågade staden, och gick 
samma afton till Höchst , som han intog. Härifrån skref han 
till Baner: »vi förmode nu, genom vår af Gud förlänta lyck- 
liga framgång, kunna conjungera de båda strömmarne Mayn 
och Itelin, samt afskära fienden från den Westfaliska kretsen 
och alla andra provinser på denna sidan Rhen; allenast j 
kunnen hålla oss ryggen säker» *. Tåget genom Franken 
hade varit ett triumftåg. Stora förråder vunnos. Efter 
Wurzburgs intagande fanns knappt en soldat i armeen som 
ej hade ny klädning '. I lägret såldes en ko för 1 riksdaler, 
ett får för några styfver \ De nordiska gästerna hade kommit 
i öfverflödets land. »Kongl. Maj:t — skrifver Salvius — 
har nu hela Frankenland inne, och hafva ständerna der hyllat 
Hans Maj:t för hertig i Franken, såsom ses af innelagde 
Kongl. Maj:ts mandat Våra Finnepojkar, som nu vänja sig 
i Vinlandet deruppe, lära ej så snart komma till Savolax 
igen. I de Lifländska krigen måste de ofta taga till godo 
med vatten och mögladt groft bröd till ölsoppa; nu gör 
Finnen kallskål i stormhatten med vin och semla»^ Den 



• Till rikskansleren, Halle den 17 Sept. 1631. Registr, 

• Till hr Johan Baner. Höchst den i 9 Nov. 1631. Registratur. 
' Francheville {Guaido Priorato), s. 102. 

» Khevenhiller, XI: 1884. 

° Salvius till Per Baner, Hamburg den 20 Nov. 1631. Palwsk. 
handskr» 
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allvarsamme Skotten Monro talar med förtjusning om marchen 
utefter den sköna Mayns stränder '^ 

Sädana framgångar, med en jemförelsevis ringa styrka, 
voro likväl ej utan sina faror. Tilly , som efter sitt nederlag 
tagit vägen åt Hessen , hotade , förstärkt af Fugger och Altrin- 
ger, och ytterligare genom hertigen af Lothringen, med en 
vida öfverlägsen styrka konungens rygg, och hade äfven, 
ehuru för sent, framryckt till Wurzburgs undsättning. Ko- 
nungen, sedan han sändt Horn mot Bamberg, hade på marchen 
från Wiirzburg till Hanau ej öfver sjutusen femhundra man 
j till fot och fyratusen till häst \ Man har aldrig sett Gustaf 
' Adolf så orolig som vid detta Tillys annalkande '. För förstg 
gängen såg man honom visa tvekan och återknlla gifna ordres. 
På denna tid skref han till Baner: »fienden har sig på dessa 
orter så förstärkt, att vi icke kunne proportionera vår armé 
emot honom till ett fältslag. Han begynner vrida sig åt Schwein- 
; furt, synes vilja komma emellan oss och Thuringerwald och 
I afskära oss communicationen med Saxen och eder. — Seen 
eder väl före! — corresponderen med hertig Wilhelm af 
Weimar i -Erfurt och förstärken honom , om han ej kan utstå 
f en belägring! — Arbeten på eder sida med all flit att fä 
; in Magdeburg! Och på det j må blifva nog starke att bibe- 
hålla eder vid Elben och Havelen, så utdelen värfnings- 



10 »» 



The pleasant march alongst Ihe pleasant and fruitfull river of Ihe 
Maine, that runnes through faire Franconia ^. Monro, II: 88. 

^ Swedish Intelligencer , II: 28. Fotfolket utgjorde fem fcrigiader, enligt 
regeln 1800 man hvardera, men nu inkompletta. De hade sitt 
namn af färgen på äldsta öfverstens fälttecken (colours) i brigaden, 
Af fanomas färg voro ock regementernas namn (hvaraf här upp- 
räknas fem, nämligen lifregementet , det gröna regementet, det blå, 
det hvUa, det röda); ehuru vanligen tages för afgjordt att namnen 
kommo af uniformen. 

* Moivro, II: 86. 



patenter och liestummcn samlingsplatser ! Anseen deri hvarken 
vänner eller ovänner, allenast j på folk blifven förstärkte'.'. 
— Anfaller eder fienden, hvartill uti sfl sen årstid är ringa 
apparence, så seen till att j kunnen bibehålla Saa/e och £/&e/ 
Aren j dertill för svage, så retireren eder alldeles till Werben, 
och logeren eder in på någon beqväm ort emellan Haveia 
och Elben, hållen broar med redouter, tills man kan skalTa 
bistånd! Corresponderen flitigt med Totten (i Mecklenburg); 
låter ej genom eder jalousie oss ske någon otjenst! * Hjelpeo 
hvarandra utan annat afseende än på fäderneslandets tjeost! 
Bättrer eder tröghet att gifva nyheter och sänder oss en 
under-officer en eller två gånger i veckan!»'. Då fiendea 
lät se sig vid Wurzburg, nedhögg konungen tre regementen 
af hans ryttare *. Dermed gick Tilly förbi och drog sig åt 
Nurnberg; beklagande med tårar, säges det, att kurfursten 
af Bayern förbjudit honom våga någonting afgörande \ Dessa 
voro ej de enda svårigheter, med hvilka konungen hade att 
kämpa på detta eljest så segerrika tåg. Oaktadt bytet, Iiin- 



' 1 ett sednarc bref till Baner säger konungen: "förstSrken eder på 
folk! Nyttjen dertill alle medel så hos vänner som ovänner! Ratten 
eder ej i värfningarne efter hertigens af Anhalt auctoritet, ehuru 
han är vår ståthållare, vetandes att, näst Gud, består hela adju- 
mentum rei gerendas i att vi blifva starke på folk". Oppenheim den 
8 Dec 1631. Registr, 

• Ett dylikt bref från konungen afgick till fältmarskalken Ake lott, 
^ en högst tapper man, men af ett ganska häftigt sinne. (Han var 

dotterson af konung Erik XIV). 

• Till herr Johan Baner, Wiirzburg den 8 Nov. 1631. Registr. 

• Proposition till ständerna den 9 Febr. 1632. Registr. 

' "Weil sonst keine Reserva mehr vor Handen gewesen*'. K he ven- 
bi 11 er, XI: 1884. "Es wäre besser zu cunctiren, als sich mil 
ruiniren zu lassen'*, skref Maximilian af Bayern till k^saren. 
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(Jrade ännu penningebrist armeens fulla aflöning \ Konungen 
måste låta slå dåligt mynt", och tog våldsamma åtgärder 
för att i Sverige uppehålla kopp<irmyntets värde ^^ Niimbergs 
fara (staden hade förklarat sig för Sverige) hade redan fram- 
kallat hans beslut att återvända till Franken ' ; men Tilly 

* Den betaltes till en del med a&signationer på sex månader. Monro, 

IF: sa. 

* **Vi hafve handlat med en benämnd Zwirner, som med någre sine 
consorter skall slå oss ett proviant-mynt". Densamme får bestyr 
med mynlningen i Sverige, och pfaizgrefven befalles se honom |>å 
fingrarne. Till pfaizgrefven Johan Casimir. Querfurt den 18 Sept. 
1631. Registr. I 1632 års registratur för April månad förekommer 
ett bref från rådet, att all koppar som fanns skulle slås till fcret//2<?r 
och skickas till konungen. 

"V'i måste bringa saken derhän, att intet annat mynt hih-efter i 
Sverige skall gälla, än riksdaler in specie och kopparmynt. Begärc 
fördenskull, att eders kärlighet med rikets råd allt mynt, förutan 
kopparpenningar och riksdaler, uti alla oss underliggande provinser 
aflysa ville — hvarigenom vi förmode att kopparmyntet skall blifva 
begärligt och sökas ur Holland tillbaka igen, och derigenom äfven 
kopparen komma till pris". Med sin agent i Holland Erik Larsson , 
som hade bestyr med Staternas subsidier och kopparhandeln, var 

■ 

• konungen högst missnöjd, och uppdrager i stället denna omisorg åt 

[ Konrad Falkenberg; emedan *'han ej är så förfaren att göra falska 

' rakningar och bedraga oss på våra inkomster". Konungen cederar 

af krigsstaten 1500 skeppund koppar, "hvilka åtminstone böra göra 
60,000 r:dr**, och skulle deraf blifva ett kapital till kopparbergets 
underhåll. Det nyskrifna folket borde utskickas. "Vi önskade 
gerna, om det för landets säkerhet kan ske, att åter blifva secun- 
derade med sex regementer, dessutom med 1000 Svenske och 
500 Finske ryttare, och att folket ej sändes oss naket på haKen, 
såsom hittills skedt är". Till pfaizgrefven Johan Casimir, Ochsenfurt 
den 1 Nov. 1631. Regislr. 
* *'Den gamle djefvulen med alla sina lärjungar, såsom äro Lothringern , 
Pappenheira, Fiirstenberg, Gallas, Ossa — ligger nu för Niirnberg. 
— Jag marcherar, vill Gud, i morgon till succurs — fienden är 



upphäfde belägringen; och konungen fortsatte sin segerbana 
vid Rhen. Den förde honom i strid med Spanjorerna och 
väckte Frankrikes fruktan. 

»Vi hafve oförmodadt råkat i vapenskifte med Span- 
jorerna» — skrifver han hem till rikets råd. — »Då vi ny- 
ligen genom öfversten för vårt garde till häst hertig Berndt. 
af Saxen-Weimar låtit besöka Spanska generalen de Silva 
(befälhafvaren i Maynz) , sä har denne förklarat att han hade 
befallning att bispringa ärkebiskopen af Maynz emot oss. När 
vi nu anstälde vår march ifrån Frankfurt uppåt Pfalz, och 
bemäktigade oss Germersheim, hafva de Spanske begynt för- 
färdiga en bro med skans på Darmstadtske sidan , den vi 
efter krigsbruk ej kunde gå framom. Vi hafve låtit tillsäga 
att skansen var oss till hinders; men då de ej velat utrymma 
den, utan skjutit på oss, ehuru den ej kunde försvaras, sä 
hafve vi beslutit gifva oss öfver Rhen vid Oppenheim, dem 
som i skansen voro att afskära. Då vi voro öfverkomne 
med några hundrade knektar , har Don Filip de Silva chargerat 
oss med sitt rytteri, men blef tillbakadrifven , hvarpå de i 
skansen gåfvo sig till oss genom accord den 7 Dec. Den 
8:de hafve vi derefter intagit staden Oppenheim utan mot- 
stånd och slottet med storm. — Skall nu detta vara ett 
fredsbrott? Eller skall man söka förlikning med Spanien för 
vår handels skull , och för att hafva händerna fria mot Frank- 



stark, men Gud har ock förlänat oss lemmeliga medel, och för- 
mena vi oss, med landgrefvens och hertigens af Weimar folk, hafva 
17,000 till fot och 9000 till häst". — Konungen till pfalzgrefven. 
Höchst den 29 Nov. 1631. — Snart kommo andra underrättelser. 
Samma dag skrifver konungen till Horn: "vi hafve fått tidender, 
att fienden Niimberg qvitterat och delar sig i tre delar, en der- 
omkring, en går åt Böhmen, en annan åt Bayern. — Vi äro der- 
före resolverade vår intention vid Rhen alt verkställa*'. Registr, 
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rike, hvars konung med ett stort antal antägar och allaredan 
är i Metz*, för att göra oss traktaten med kejsaren svår? 
Å andra sidan lärer ej Spanien godvilligt lemna hvad det 
innehafver i Pfalz; och utan kurfurstens af Pfalz restitution 
kan ej blifva en säker fred. Emot Spanien skulle England 
och Holland vara benägne att göra oss assistens. I alla fall 
måste genom Göteborgs befästande vår vestra sjösida för- 
säkras»'. Brefvet är dateradt från Maynz, som konungen 
intagit och befästade, under det hans vapen medförundrans- 
värd hastighet och lycka utbredde sig på båda sidor om 
Rhen. 

Gustaf Adolf i Maynz, vid ingående af året 1632, är 
en glänsande syn , men som lofvar mera än den håller. Hans 
gemål var hos honom. Rikskansleren hade tillfört honom 
lorstärkning från Preussen. En mängd furstar och sändebud 
1 omgåfvo honom, och han räknade i sin generalstab flera 
prinsar, än Oxenstjerna gerna såg, som, sedan lemnad till 



' Om orsakerna, som voro inre oroligheter, jfr Mcmoires de Richeliev. 
Konungen hade i bref till Ludvig XIII underrättat honom "om 
denna sin expedition i presternas land'\ Sändebudet skulle grant 
mflrka, huru konungen i Frankrike det upptoge, och förklara, det 
Hans Mnj:t gerna velat hälla fred med ligisterna, om de ej inmängt 
sig i kejsarens krig; han hade ej heller annorlunda kunnat, enligt 
traktaten med Frankrike, restituera de förtryckta furstar och släder. 
Hans Maj:t förföljde ingen för religionens skull. Sändebudet skulle 
häftigt klaga öfver hertigen af Lothringen. Höchst den '2S Nov. 
1631. Registr. 

Till rikets r§d, Maynz den 31 Dec. 1631. Registr. Konungen 
tillägger, att konungen i Danmark offentligen talat om de Spanskes 
anslag, och att Farensbach kommit till Diinkirchen och erbjudit 
sig, om han finge skepp, att taga Göteborg. Rådet sände krigsfolk 
dit. Se rådets bref till rikskansleren af den 26 Januari 1632. 



Rhens försvar, klagade atl dessa prinsar ej ville lyda. Vapnen 
hvilade under fjorton dagar; tillräckliga alt visa fruktlösbelen 
af den neutralitets-traktat med ligan som Frankrike föreslagit. 
Katholska ligan var upplöst; dess medlemmar kastade sig , 
endera i Frankrikes armar, såsom (till sin olycka) Trier, eller 
tvnngos att sluta sig närmare till kejsaren, såsom Bayern, 
eller hade förlorat sina länder till Gustaf Adolf, son[i nu 
stod vid Rhen såsom det protestantiska Tysklands erkända 
hufvud. Det var verkliga förhållandet; till formen var det 
ohestämdt. Bestämdhet erhöll det aldrig; men man märker 
utkastade grunddrag dertill, som alltmer synas klarna. Den 
hyllning i sina eröfringar konungen efter segern vid Leipzig 
tagit för sig och Sveriges krona , var väl merendels inskränkt 
genom vissa vilkor, såsom endast för kriget , eller gemensamt 
för Sverige och dess allierade; men stundom bortfalla dessa 
vilkor, såsom i fråga om de eröfrade katholska stiften , hvilkas 
invånare (liksom katholikerna i allmänhet) konungen tillib 
tryggade vid deras religion och egendom. Framdeles väckte 
det allmän uppmärksamhet, att han lät Augsburg hylla sig 
utan sådana vilkor. De nu mellan honom och de protestan- 1 
tiska ständer ingångna förbindelser, ehuru ej i allt lika , stadga 
likväl alla gemensamma bidrag till kriget , konungens aiso/w/rt 
(llrectorium deri, och erkänna i mer och mindre bestämda 
ordalag konungen i Sverige som skyddsherre. I verket, 
som till namnet, var Gustaf Adolf protector af ett Tyskl- 
prolestantiskt förbund. Hvad deraf kunde låta göra sig stod 
till framtiden; — och, skall man tro en samtida katholsk 
historieskrifvare , har det äfven blifvit uttaladt. Under ko- 
nungens vistande i Maynz — säger Khevenhiller — 
kommo några postalata ut, som konungen i Sverige hafver 
gjort Kur-Bäyern och andra Romfersk-katholska ständer 

upprättande 
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upprättande af freden i Tyskland. De förnämsta voro: kej- 
saren skulle återkalla restitutions-ediktet *; bägge religionerna, 
den evangeliska och den Romerskt-katholska, sä i städer som 
på landet, blifva fria och oanfäktade och intet samvetstvång 
finnas; Böhmen, Mähren, Schlesien sättas i sitt gamla skick, 
och alla landsflyktige återkallas; pfalzgrefven Fredrik restitueras 
och återfå den kur- värdighet som Bayern honom fråntagit; 
Åugsburg återställas till sin frihet och till evangeliska reli- 
I gionens utöfning; alla Jesuiter, såsom fredsförstörare, drifvas 
i ur riket; andeliga värdigheter stå öppna för båda religionerna ; 
och konungen i Sverige , emedan han räddat riket från under- 
gång, väljas till Romersk konungn^. 

Säkrare fästa vi oss vid Gustaf Adolfs egna ord till 

j Nurabergs deputerade på samma tid: »af sina vänner ville 

' lan intet annat än deras tacksamhet; hvad han af fienden 

• tagit tänkte han behålla; det protestantiska förbundet måste 

»•söndra sig från de katholska och förse sig med etterforder- 

I Kgt hufvud, i synnerhet för kriget; med några månaders 

sold kunde han ej såsom en tillupen soldat låta sig nöja; 

land kunde han fordra ex jure gentium (såsom Grotius lärer) , 

ehuru han deraf hade nog; Pommern kunde han för sjöns 

I skull ej lemna, och om han något restituerade, så kunde 

han likväl fordra de samma jura superioritatis som kejsaren 

iorut hade haft; den gamla riksförfattningen dugde ej men). 

— Niirnbergame försäkrade, att de ej visste något bättre 



* Sä lyder första artikeln af detta förslag hos R ichel i eu, iféfm. VII: 

45, som också har det, men kortare, och utan att nämna det 
Romerska konungavalet Hos Khevenhiller står i denna första 
artikel, tydhgen ^enom tryckfel, konungen i Sverige i stallet för 
kejsaren , och äfven den nionde artikeln synes vara orätt uppfattad. 

• Khevenhiller, XII: 86. 

E. G. Geijers Sami. Skrifter, 2 Afdeln. 4 Band, ^ 5 
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* Breyer, Beyträge zur Gesch. des dreyssigjähr. Kriegs, Miinchen 

1812, s. 207. 

* Rikets råds betänkande om fredsvilkoren. Stockholm den 26 Mars 

1632. Rådets registratur, — Något registratur på konungens bref 
af år 1632 hafva vi ej i riks-arkivet funnit. 

* Till Kongl. Maj:t om herredagen. Stockh. den 9 Febr. 
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och mer välsignadt suhjectum till öfverhufvud, än Hans 
Kongl. Ma]:t sjelf*. — Han hade tillika fordrat Svenska 
rådets betänkande öfver grunderna för en fred. De vilkor 
rådet föreslär äro: religionsfrihet, inqvisitionens eviga afskaf- 
fande och de evangeliskes restitution; ersättning för Sveriges 
krigskostnader och pant tills betalning sker; förbund emellan 
de evangeliske och Sveriges konung, som bör ega dircc/onwm 
helli i alla deras krig med kejsaren eller andra potentater; 
afträdelse till Sverige af Pommern och Wismar, hvaremot 
Brandenburg kunde få Schlesien, Saxen erhålla Lausitz, och 
landtgrefven af Hessen , Weimaranerna och flera sådana äfven 
beneficeras på Österrikes bekostnad ^ 

Afståndet och krigets oro försvårade gemenskapen med 
Sverige. Månader förgingo utan några underrättelser; deraf 
oordningar och misstag. Konungen hade från Wittenberg 
den 30 Aug. i 631 befallt sammankallandet af ett ständernas 
utskott, med hvilket borde underhandlas om den så kallade 
boskapshjelpens fortfarande. Den 31 Okt. från Wiirzburg 
hade han lofvat skicka fullmakt till riksdagskallelsen. Den 
hördes ej af; hvarföre rådet föregaf sig hafva emottagit den, 
och utskref sammankomsten till den 1 Februari 1 632. Emel- 
lertid anlände efter långt dröjsmål ett sekreteraren Grubbes 
bref med antydan af konungens vilja , att ingen riksdag borde 
hållas , utan i stället ståthållarne i länen handla med allmogen 
om boskapsskatten. Då var ständernas utskott redan samladt, 
såsom rådet förmäler ® , och hade de deputerade blifvit emot- 
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tagne med en berättelse om Kongl. Maj:ts heroiske victorier 
och actioner. Ständerna, som säga sig förnummit att kriget 
och dess besvärligheter fört konungen långt och vida frän 
Sveriges gränsor, tacka honom underdänigst för hans stora 
raöda och omsorg om deras och de förtryckta evangeliskes 
välfärd och säkerhet , och utlofva skatten ännu i tvä år. Längre 
fram begär rådet, i bref till riks-kansleren , besked om åt- 
skillige nödige ärender, hvarpå de ej fått svar, i anseende 
till Kongl. Majits dageliga besvär och stora krigsbörda; mänge 
Hans Maj:ts tjenare , kammarråd , ståthållare , assessorer i 
hofrätten, voro somlige med döden afgångne, somlige gamle 
och sjuklige, andre oduglige; flera provinser voro utan ståt- 
hållare; rådet ber om fullmakt att få till- och afsätta, äfven- 
som att resolvera i höga kriminalsaker eller öfver nådansök- 
Oiogar, hvilket rådet ej tilltrott sig; det fruktar oenighet 
med Danmark, och klagar att, genom konungens förbud på 
annan kopparmyntning än kreutzer, så stor brist på koppar- 
penningar uppstått inom landet, att ingen kan komma ifrån 
den andra ®. 

Under det hertig Bernhard af Weimar, pfalzgrefven 
Christian af Birckenfeld och Rhengrefven Otto Ludvig utbredde 

' konungens segrande vapen vid Rhen, förde dem Horn ur 

I Franken till Neckar, fullbordade Tott Mecklenburgs eröfring 
genom intagandet af Rostock, Wismar och Dömitz, bemäkti- 
gade sig slutligen Baner det af Pappenheim öfvergifna Magde- 

I burg. — På en så lysande himmel uppstege likväl redan 
åskmoln. Det var mest protestantiska furstar och ständer 

* af andra och tredje ordning, som erkänt Gustaf Adolf för 
sin beskyddare. De mäktigaste, Saxen och Brandenburg, 
nödtvungna bundsförvandter, mer till namnet än i verket, 

' Rådet till riks-kansleren. Stock h. den 6 Maj 1632. 
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höllo sig på afständ och plägade egna rädslag. Väl hade 
Saxiska armeen utan motstånd framträngt till Prag. Kur- 
fursten hvilade sedan, till förderf för landet och sin här^**. 
Han höll i Torgau en sammankomst med Kur-Brandenburg 
angående fredens återställande. Om medlen kunde de ej 
komma öf verens. Likväl yttrade Kur-Saxen, att man af 
kejsaren borde fordra en revers på afsägelse af kejsarevärdig- 
heten , om han ej inginge på billiga vilkor * : en tanke , hvilken 
hos Johan Georg af Saxen må anföras såsom ett tecken pä 
ögonblickets politiska temperatur. För öfrigt förklarade samma 
kurfurste, att »hans höghet och reputation» ej tillät honom 
att ställa sina troppar under Svenskt befäl; hvareniot han 
anmodade konungen att för Saxens räkning upptaga de kon- 
tributioner som de protestantiska ständer på Leipziger-kon- \ 
ventet hade lofvat kurfursten såsom sitt hufvud *. Österrike, 
»hvars bästa bundsförvandt är tiden» — såsom Bernhard 
af Weimar varnande sade till Gustaf Adolf i Maynz — hade 
emellertid fått rådrum att samla sina krafter, genom stora 
uppoffringar, den största ett oinskränkt öfverlemnande af 
monarkiens öde i den fruktade mans händer, som Ferdinand 
nyss uppoffrat åt Tysklands klagan. Emot vilkor, i anseende 



'° "Sintemahl die ChurSächsische an deme, was ihnen Gott und 
das Gliick bey Ausgang des Jahres bescherel, sich contentirten, 
liessen sich keine Sorge weiter anfechten, ruheten in den Winter- 
qvartieren und machten gut Geschirr'*. Chemnilz, I: 291. Der- 
vid tryckte de invånarne så, att i Prag innan kort 2000 hus 
stodo öde. Af omåttlighet utbröt en häftig fältsjuka i armeen. Ibid, 

' Chemnitz, I: 292. 

'Cheranitz, I: 287. Konungen svarade: "es fiele den Ständen 
fast unmöglich, nebenst der Last, so sie itzt trägen musten, noch 
mehr contribution iiber sich zu nehmen. Es wiirde der Churfiirsl 
aus Christlicher condolentz Ihnen nicht anmulhen, dass sie mit 
doppelten Rulhen solten geschlagen werden**. 



il9 

till makt och belöning oerhörda, skapar Wallenstein åt ösler- 
rikiska huset en ny här. 

Konungen återgick till Franken för att understödja Horn 
mot Tilly, och kallade Baner samt hertig Wilhelm af Weimar 
till sig'. Han fullbordade nu Frankens eröfring, försäkrade 
sig om Niirnberg, gick öfver Donau och Lech. slog Tilly 
der till döden, återstälde den undertryckta religionsfriheten i 
Augsburg, som hyllade sin befriare, och intågade i Miinchen. 

Om den djerfva öfvergången öfver Lech (hvilken ko- 
nungens generaler afstyrkte) * säger Svenska rådet i sin be- 
rättelse till ständerna: Tilly och Bäyer-f ursten hade satt sig 
nära staden Rain vid Lech, hafvandes en stor fördel, så af 
strandens höghet som af en skog. Under starkt skjutande 
lät Hans Maj:t här slå en bro i fiendens åsyn och kommen- 
derade någre kompanier Finske knektar att öfvergå, hvilka, 
oaktadt allt fiendens anfall och skjutande, på andra sidan 
uppkastade en liten skans. Strax efter har Kongl. Maj:t låtit 
någre kompanier ryttare gå öfver bron, hvilka med fienden 
skärmytslat, tills han sjelf med krigsfolket var öfverkommen. 
Han angrep genast fienden, som stod bakom en liten skog. 
Fienden blef derutur fördrifven till staden, hvilken den ock 
måste lemna och fly till Ingolstadt. Tilly vardt dödeligen 
sårad, Altringer illa sargad. Omkring 3000 man hafva blifvit 
slagne. — Derpå har Hans Maj:t tagit åtskilliga platser in, 
och med största delen af krigsmakten den 8 April dragit 
till Augsburg. Fiendens soldater gåfvo sig den iO:de;hvarpä 
staden Augsburg har med Kongl. Maj:t slutit ett för fäder- 
neslandet berömligt accord, hvars original förvaras i riksens 

' Denne hertig, befälhafvare i Thiiringen, hade förut nekat att under- 
stödja Horn. Röse, 1: 161. 

* Swedish Intelligencer , II: 147. Horn var emot infallet i Bävern, 
och hade rädt konungen alt gå mot fiöhmen. Francheville, 130. 
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kansli *. — Augsburgiska bekännelsens återställande i den 
stad som varit dess vagga, synes af Gustaf Adolfs triumfer 
varit honom den käraste. Pä allmänna tänkesättet gjorde 
den ett djupt intryck. — Den olycklige Fredrik af Pfalz 
intågade vid hans sida (den enda tillfredsställelse han njöt) i 
sin fiendes Maximilians af Bayern hufvudstad. Gustaf Adolf 

* Proposition till ständerna med relation om kriget, den 7 Nov. 1632. 
Registr. Konungens hofpredikant d:r Jakob Fabricius predikade 
då evangelisk gudstjenst äter hölls i S:t Annas kyrka i Augsburg 
den 14 April. Vi anföra ur denna predikan följande: "Es ist 
nicht billich noch christlich, die falsch-gläubigen Leute nur allein 
umb ihres falschen Glaubens und Lehre willen zu wiirgen, za 
tödten , und auszurotten. Gleich wie die Jesuitiscben MordhummelQ 
und Blutigel davon schreiben. Denn einer von ihren fUrnembsten 
Rädels-fiihrern mit Nahmen Becanus (Tract. de Fide, Spe et 
Charit., c. 15, Quaest. 4, 5 et 6) lehret: quod propter solam 
hcBresin hcBretici reges et alii prmcipes privandi sunt bonis, imperiis, 
dominiis — et quod omnes alii h(Bretici puniendi sunt poena capUis. 
— Sehet das sind des Jesuiten Becani seine Worte, damit er 
sich seibst als einen dui^tigen Bluthund der beschuldigten , aber 
doch nicht iiberwiesenen Ketzer, angiebet. Und dessen zu mehrern 
Beweis, nehmet er auch die Bullam des Bäpstlichen Bannes, so 
alle Jahr aufF den griinen Donnerstag in Rom wird renovirt — 
dadurch alle vermeynte Ketzer vom Leben zum Tode verurtheilt 
werden. Ja es spricht der gemelte Becanus (Qu, 8): hmretiä 
resipiscentes , tametsi recipiantur de ecclesia — non tamen per- 
mittantur vivere. — Mit diesem blutdurstigen Fiirgeben halten wirs 
im geringsten nicht, weil es ganz unchristlich ist die Leute umb 
der blossen Ketzerei zu tödten. Denn wer dem rechten Glauben 
nicht will ungezwungen beypflichten, der mag es lassen, und den 
darf man nicht durch gewaltsame Mittel dazu zwingen. Sintemal 
Gott spontaneum cultum erfordert, und ein jeglicher wird seibst 
dem Herren dafiir Rechenschaft geben miissen, wie öder was er 
gegläubet hat". Dank- und Trost-Predigt nach Eroberung der Stadt 
Augsburg, gedruckt im Jahr 1632. — Sådana ord voro ur Gustaf 
Adolfs hjerta. 
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i Munchen vilje vi skildra med en Bayersk historieskrifvares 
ord: »ingenting kan förliknas med den stränga tukt och ord- 
ning, i hvilken han höll det ej talrika manskap som (ick in- 
komma i staden (armeen måste lägra sig utanför); oförliknelig 
var ock hans öppna, glada vänlighet och det otvungna ned- 
låtande som han visade i omgänge och tal med invänarne; 
han åhörde med vördnad i katholska kyrkorna gudstjensten ; 
han uppförde sig öfverallt som hade han varit hemma midt 
ibland de sina, hörde gerna sinnrika, om också bitande svar, 
hvilka han med vänligt skämt upptog, och hade sitt nöje 
af att till fots gå i trängseln af folk och barn , ibland hvilka 
han vanligen utkastade penningar» \ Staden måste dock be- 
tala 300,000 r:dr, hvilka strängt utfordrades. — I det af 
kriget hittills orörda Bayern gjorde blott ännu Ingolstadt, 
tvärs belägring nära kostat konungen lifvet', och det för- 
bittrade landtfolket motstånd. Hela det protestantiska Schwaben 
öfvergick till Gustaf Adolf. Bernhard af Weimar förde hans 
vapen till Bodensjön och Tyrolen, och med Schweitzarne 
(de tilläto Svenska värfningar) underhandlades om förbund. 
Italien begynte bäfva, säger Richelieu, under det Wien fruk- 
tade; de upproriska bönderna i öfra Österrike hade redan 
anhållit om Svensk hjelp. 

Då uppreste sig Wallenstein, dref de först genom under- 
handlingar insöfda Saxarne utur Böhmen, och stod snart, 
förenad med kurfursten af Bayern, vid Eger. Gustaf Adolf , 
som förgäfves genom en hastig march sökt att hindra denna 
förening, måste inskränka sig att betäcka Niirnberg, som 



' Westenrieder, Gesch, des drqfssigjährigen Kriegs. Hisiorischer Ka- 
lender för 1805, Munchen, II: 208. 

' Hästen blef honom undanskjuten. Han uppreste sig och sade: "äpplet 
är ännu ej moget". Det var den 20 ApriJ 1632; samma dag dog 
Tilly. Konungens intåg i Munchen skedde först den 7 Maj. 
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hotades med Magdeburgs öde. Han hade blott adertontuseo 
man® emot sextiotusen; men Niirnberg innefattade denna lid 
tretitusen stridbare män, och han omgaf det helt och hållet 
med ett befästadt läger, som försvarades af trehundra ka- 
noner. Wallenstein kom, säger en samtida berättelse, helt 
och hållet i åska och blixt, med det öfra Pfalz i lågor om- 
kring sig, till Niirnberg', och slog sig ned äfven i ett be- 
fästadt läger. »Det var på en höjd» , heter det , »det gamla 
berget benämnd, der han till sin fördel intog ett öde slott 
i skogen (med ett jägarhus bredvid), hvilket slott, kalladt 
det gamla fästet, han lät starkt förskansa med pallisader 
och grafvar, lät of ven anlägga på berget några stora och 
fasta skansar; löpgrafvar och bröstvärn blefvo väl med ned- 
huggna träd förvarade, och på batterierna blefvo många fat, 
fylda med sand och sten, uppstälda»^''. — Här stodo, från 
början af Juli månad, med verldens blickar på sig fastade, 
liilens bägge största härförare i nio veckor emot hvarandra. 
»Min armé är ny», sade Wallenstein; »skulle den öfvervinnas 
i ett fältslag, äro Tyskland och Italien i fara; jag vill visa 
konungen i Sverige ett nytt sätt att föra krig» V Den 24 
Aug. , sedan , genom föreningen med Oxenstjerna , Baner , her- 
tigarne af Weimar och andra, konungen var fyrtiosextusen 
man stark, stormade han Wallensteins läger i tio timmar. 



^ "In all 18,443 men, as I have seen it written oat of the array". 
Swedish Intelligencer , II: 240. 

® "Like Jupiter in the Poet, all in thunder and lightning — all in 
fire and tempest, he takes and destroies the Prince Palatines do- 
minions and the poor Protestant towns before him**. Stoed, Intelli- 
gencer, II: 238. 

'" Newe Kriegs Chronica — gedruckt 1632, cit. af Schub, Kriegs- 
Ereignisse um Nurnberg im Jahre i 632. Niirnb. 1824. 

' Swed. Intellig., Ill: 13, 17. 
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förgäfves. Nöd och sjukdomar hade gjort ännu större neder- 
lag äD striden. Nurnhergs dödslistor för detta år upptaga 
tjuguniotusen offer. Konungen lemnade Oxenstjerna och 
Kniphausen till stadens försvar, och förde den 8 Sept. der- 
ifrån en till hälften förminskad här; oförPoIjd af Wallenstein, 
som få dagar derefter antände sitt läger och gick. 

I lägret vid Niirnberg , der Gustaf Adolf hade den största 
styrka samlad under alla sina fälttåg, lossnade den stränga 
krigs-agans band ännu mer än under nöden vid Werben. 
Man erfar det af konungens häftiga tal till det församlade 
befälet. )J furstar, herrar och ädlingar — utropade han 
— som hjelpen att förstöra edert eget land! Mitt hjerta 
förbittras, ja mina inelfvor hvälfva sig, då jag nu hörer 
klagas att Svenske soldaten räknas för oförskämdare än äfven 
fiendens. Men det är ej Svenskar, det är Tyskarne sjelhe, 
som befläcka sig med dessa utsväfningar. Hade jag känt 
eder, j Tyskar, att j bären så liten kärlek och trohet till 
edert eget land, jag hade ej sadlat en häst för eder skull, 
mycket mindre derför vågat min krona och mitt lif» '. Vid 
fenberg blef Baner tidigt sårad; Torstensson vid anfallet 
] på Wallensteins läger fången. En kanonkula borttog sulan 
af konungens stöfvel, och en officer stupade vid hans sida. 
Under hertig Bernhard af Weimar blef hästen skjuten. 

Både konungen och hertigen af Friedland delade efter 
uppbrottet från Niirnberg sina härar. Gustaf Adolf lemnade 
Bernhard af Weimar i Franken att bevaka Mayn, men gick 
sjelf tillbaka öfver Donau och Lech, och bröt åter in i 
Bayern, der fienden, förstärkt af kejserliga troppar från 
Italien, åter haft någon framgång; Wallenstein affärdade en 

* Vi ha följt och förkortat det utdrag af detta tal som finnes i Swed, 
Intelligencer. 
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del Bayerskt manskap att dämpa bondupproret i Österrike, 
skickade Gallas till Meissen» dit Holk med sina afgrunds- 
skaror förutgätt , och närmade sig sjelf till Thiiringen '. Qstri- 
digt låg det Gustaf Adolf om hjertat att försäkra sina för- 
delar i södra Tyskland , der Horn , i besittning af Strassburg , 
nu stod segrande vid öfra Rhen; och konungen grundlade 
nu sjelf det förbund mellan protestanterna i de fyra öfra 
kretsarne , som efter hans död verkligen afslöts i Heilbronn *. 



* Sioed. Intelligencer , III: 82. Jfr Khevenhiller, XII: 175, och 
Franche ville, 203. Khevenhiller säger att konungen^ första 
afsigt, dä han lemnade Nurnberg, var att locka fienderna till ett 
anfall pä staden, och sjelf derunder angripa dem. Efter Wallen- 
steins uppbrott äterkom han verkligen som hastigast till Nurnberg, 
besåg det öfvergifna fiendtliga lägret, och dömde deraf att fienden 
ej varit sä talrik som det utgafs. Om Holks Kroater i Saxen säger 
Gualdo (sjelf en Wallensteinisk officer): "ils avoient imaginé un 
nouveau genre de torture pour tirer jusqu'au dernier soCl des 
malheureux Saxons. Ils dépouilloient hommes et femmes sans 
distinction, et dans cet état ils les faisoient déchirer par des chiens 
afTamés qu*ils trainoient avec eux pour cet infame usage**. Franche- 
ville, p. 192. "Their villany was so great, that after abusing 
tbe v^omen, in satisfying their filthy lusts, they did burn them 
and their families*\ Monro, II: 156. — Konungens andra öfver- 
gäng öfver Lech skedde den 1 och 2 Oktober. Den 3 återtog 
han staden Rain, som Svenske kommendanten öfverste Mitschefal 
nyss uppgifvit; hvarföre denne stäldes för krigsrätt och halshöggs. 
Konungen förstärktes på denna sin march till Bayern af 4 till 5000 
(för hans räkning värfvade) Schweitzare (andre säga mer), hvilka 
sedan voro ibland de till Bayerns försvar lemnade troppar. Swed. 
Intellig., III: 60, 64. 

* "Es stånd zwar der König mit dem mehrern Tbeil Evangelischer 
Stände in particulier alliancen: dieselbige aber vermöchten nicht 
den Stein zu heben, sondern es befand sich, dass allén Unheil 
völlig zu begegnen — eine einmuthige general-Verfassung hochnö- 
tig wäre. — Den Grundstein dazu gleichsamb zu legen, resolvirte 
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Men lika oivifvelaktigt är, att hans rörelse åt söder ifrån 
Niirnberg äfven var beräknad på att draga fienden åt samma 
håll, och att det var för Saxens räddning som han ville 
åter förlägga kriget till Bayern •. Denna afsigt misslyckades. 
Väl skilde sig kurfursten af Bayern nu från Wallenstein för 
att försvara sitt eget land; men den sistnämnde gick för 
Bayerns skull ej ett steg ur sin väg. Samtida underrättelser 
framställa med lika mycken fullständighet som sannolikhet 
hans plan. Denna var beräknad på längre tid. Gustaf Adolf 
afskar den hastigt; men på bekostnad af sitt lif 

Dessa två stora antagonister i våra dagar, konungen i 
Sverige och hertigen af Friedland — säger berättaren — 
hade nu blifvit de namnkunnigaste personer i den christna 
världen, och knappt fanns det någon man äfven af ringare 
vilkor i hela det protestantiska partiet, som ej kände infly- 
telsen af den Svenske konungens företaganden på sig sjelf, 
sin verksamhet och sin lycka. — Ännu voro Svenska vapnen 
öfverlägsna. Horn vair segrande i Trier och Elsass och hade 
derifrån skrämt Ossa och Montecuculi. Arnheim (med Saxarne) 
och Duwall (som konungen hade skickat honom till förstärk- 
ning) hade nästan öfvervunnit allt motstånd i Schlesien. Der 



der König, einen Convent der vier Ober-, als des Schwabischen , 
Fränkischen und beyder Rheinischen Creisse nach Ulm zusammen- 
zubetagen". Chemnitz, I: 435. 
* Theatrum Europwum, som anför denna tidens både meningar och 
berättelser, söger att konungens afsigt var: **durch Einnehmung 
der vesten Oerter des Bayerlandes, des Feindes Macht nach sich 
zu ziehen, des Donau-Stroms sich zu versichern, und so fort sedem 
belli in die Oesterreichische Erblande zu transferiren*'. 11:746. "Det 
är lätt att inse, det konungen ville rädda Saxen genom en diversion 
i Bayern. — Men den var beräknad mot en vanlig general, och 
Wallenstein visade här att han ej hörde till denna klass". Biilow, 
Gustaf Adolfs fälttåg i Tyskland. 
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var litet att göra i Bayern, tills Montecuculi just nu hade 
brutit derin. Hertig Julius af Wurtemberg och sir Patrick 
Ruthven hade ännu öfverhand i Schwaben. Svenska garniso- 
nerna i Pommern och Mecklenburg hade ingen fiende. Span- 
jorerna och Lothringarne voro vid denna tid drifna ur Tysk- 
land. Af alla kejserliga generaler var Pappenheim den ende 
som ännu förde ett ströfvande krig i nedra Saxen; hofvet i 
Wien hade befallt honom förena sig med Wallenstein. Sådan 
var de Svenska arméernas belägenhet när konungen och 
Wallenstein bröto upp från Niirnberg. — Onsdagen den 1 2 
September gick den sistnämnde öfver Rednitz med sin här. 
Soldaterna satte eld på sina hyttor och landet rundt omkring; 
ty Wallenstein går nästan alltid i eld och lågor. — Medan 
de kejserlige marcherade, stod det i Niirnberg lemnade 
Svenska manskapet, i och bredvid staden, under vapen och 
vexlade några kulor med eftertropparne. Af brist på hästar 
hade fienden måst lemna stora förråder i lägret, der öfver- 
lefvorna kommo Niirnbergarne till godo. Litet bortom staden 
delte sig den kejserliga armeen, såsom förr är nämndt. Her- 
tigarne af Friedland och Bayern marcherade vidare , med floden 
Rednitz till venster. Dragonerna gingo förut , Kroaterna voro 
alltid de sista i qvarteren '. Efter delningen (och med för- 



^ "Ces dragons ou mousquetaires å cheval éloient tous gens choisis 

— Leur fonction étoit de soutenir la cavallerie, et qiiand Toccasion 
s*en présentoit, ils mettoient pied å terre — et faisoient feu sur rennemi. 

— Ils servoient d*escorte aux convois, formoient une embuscade 
ä la häte'* etc. *'Ces dragons étoient armés de mousquets ordinaircs, 
dont la méche étoit tournée sur un petit bois qu*ils fichoient ä la 
létiére de leurs chevaux. Leur épée étoit courte, et å Tarcon de 
la selle pendoit une petite hache qui servoit ä couper le bois. — 
Ces troupes sont de nouvelle création — D*autres pretendent que 
celui qui forma les premiers dragons fut le comte Ernest (de 
Mansfeld) mis au ban de Tempire — ; obligé de vivre commo un hommo 
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lusten i Nurnberg) öiTversleg hela styrkan ej tio- eller högst 
fen)tontusen man till fot och nio- eller tiotusen till häst; 
åtminstone så vidt konungen kunnigt var. — I Forchheira 
finner man att Wallenstein stannat tio till fjorton dagar. 
Här får han först underrättelse att konungen i Sverige gått 
med hälften af sin styrka mot Bayern, och lemnat hertig 
Bernhard med den andra hälften omkring Maynströmmen. 
Nu går kurfursten af Bayern hem, anhållande att Altringer 
med sitt regemente och Golloredo måtte få följa för att ordna 
landt värnet i Bayern; hvilket Wallenstein biföll. Han ledsagade 
kurfursten till Bamberg. Ehuru hemliga fiender, höUo de 
god min vid sitt afsked; dock märktes att Wallenstein ej 
var så mjuk som den gamle kurfursten. Wallensteins uppe- 
håll i Bamberg gjorde att man misstänkte ett tillämnadt 
anfall på Schweinfurt, der Svenske öfversten Carl Hård var 
kommendant. Denne förstärkte sig; hertig Bernhard af Weimar 

qui n*a ni feu ni lieu, errant de cöté et d*autre avec sa petite 
armée, il avoit mis, dit-on, son infanterie å cheval pour courir 
plus vite". Gualdo hosFrancheville,164. Gustaf Adolf införde 
först dragoner i Svenska armeen. De sdgas ha skjutit bättre dn 
de kejserliga, och hade troligen redan aflagt luntlåsen. Kroaterna 
svarade mot sednare tiders husarer. -^ ''Les Croates faisoient 
merveille dans la petite guerre: Walstein s'en servoit å toute heure 
pour allarmer le camp du roi et harasser sa cavallerie. Gustave 
ne trouva qu*un moyen de s'en débarasser, ce fut de renforcer 
les gardes avancées et d'y envoyer de bons piquets de cavallerie 
entremOlés de dragons et de mousquetaires. Ceux-ci avoient ordre 
de se tenir cachés et d'attendre les Croates jusqu'ä la portée de leurs 
mousquets qui, tirant plus loin que les carabines, per^oient .ces 
coureurs legérement vettls, sans qu'ils pussent se défendre: en 
méoie tems la cavallerie qui s'étoit ouverle pour donner passage 
au feu de la mousqueterie, devoit les envelopper". 1. c. 163. 
Det var samma manöver konungen brukade mot Kroaterna vid 
Leipzig. 
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skyndade till stadens forsvar *. Wallenstein vänder sig der- 
före mot Baireut, Culmbacb och Coburg, intager den första 
och sistnämnda af dessa städer, men bhr vid en försökt 
storm på slottet i Coburg tillbakaslagen af Svenske kommen- 
danten Dubatell *. Hertig Bernhard var vid denna tid kommen 
från Schweinfurt till Königshofen , och gick derifrån till Hild- 
burgshausen, på sjelfva kanten af Thiiringerskogen. Wallen- 
stein hade för afsigt att här framtränga till Thiiringen, hvarest 
Pappenheim skulle hafva mött. Då hade alla passen öfver 
Thiiringerskogen blifvit tillslutna för konungen;- Wallenstein 
och Pappenheim hade återtagit Erfurt, bemäktigat sig Thil- 
ringen, öfversvämmat hertigarnes af Weimar land, tagit vinter- 
qvarter i Kur-Saxen och nästa vår infallit i Lausitz och 
Schlesien. Wallenstein skulle hafva gjort sig till herre öfver 
Elben, afskurit konungen i Sverige återtåget, ännu en gäng 
bemäktigat sig sitt hertigdöme Mecklenburg, och snart äter 
stått vid Östersjön. — Den förra delen af denna Wallen- 
steins plan, nämligen intagandet af Thiiringen och Weimar, 
hindrades derigenom att hertig Bernhard, ehuru ej med till- 
räcklig styrka att möta i öppna fältet, likväl försvarade pas- 
sen; hvarigenom han gjorde konungen en stor tjenst. Ej 
heller vågade nu Pappenheim söka förening med den kejser- 
liga öfver-fältherren förr än han fick veta att denne på en 
annan sida genom Voigtland var fallen in i Meissen. Ty 
dit gick nu Wallenstein i Holks och Gallas' spår med svärd 



1 



8 



Konungen hade uppdragit ät hertig Bernhard af Weimar att försvara 
Schweinfurt och passen vid Thiiringerskogen. *'Da wir wegen 
Schweinfurt und der Pässe besorgt sind, so bitten wir Ew. Liebden, 
ein wachsames Auge darauf zu richten", skrifver konungen till 
hertig Bernhard. Dinkelsbiihl d. 21 Sept. 1632. Röse, I: 172. 

Namnet skrifves Sfven Taupadell och Tupadel. 



239 

och brand ^ (kriget — säger berättelsen — tycktes här föras 
ej af fiender, utan af furier) för att ännu pfi denna väg 
söka utföra sin hufvudplan *°. Kurfursten af Saxen i sin 
nöd anropade för andra gången Gustaf Adolf om räddning. 
Konungen, för hvilken Montecuculi i Bayern dragit sig 
tillbaka ända till Regensburg, var i begrepp att förfölja honom 
och intränga i Österrike. Han sysselsatte sig i Neuburg att 



' "Darauf ist der Jämmer in Sachsen allererst rechl angegangen*'. 
Theatrum EuropcBum, II: 743. Man jemföre Gualdos förr anförda 
berättelse om Holks framfarande i Saxen, och hvad i Theairuia 
EuropcBum berättas om Gallas. Af Wallensteins bref till Gallas: 
*'Bitt, der Herr halte scharfe Justiz und sebe, dass das Geringste 
den Bauern und Landleuten nicht genommen wird" m. m. (Förs t er, 
Wallenstein, Potsdam 1834, s. 195) tager Först er sig anled- 
ning att beskylla äldre historieskrifvare, som talat om Wallensteins 
grymma krigssätt (äfven hans soldater kallade honom tyrannen), 
för '^samvetslös oredlighet^'. Om man också ej bär skiljer emellan 
hvad Wallenstein vUle och hvad han möjligen icke kunde hindra; 
så återstår likväl alltid att betänka, att man har att göra med en 
man, hvars orubbliga grundsats det var att aldrig skriftligen kom- 
promettera sig. Också har Förs t er, med alla sina förtjenster om 
Wallensteins historia, dock i vår tanke alltid det felet att hafva 
bedömt honom för mycket efter bokstafven. 

Hela denna berättelse är ett utdrag ur The Swedish InteUigencer , 
III: 76 — 91; hvilken samling är genast uppkommen af de i Svenska 
armeen tj enande Engelska och Skottska officerares bref och rela- 
tioner. För oss ligger den 4:de upplagan, London 1634. — Vi 
tillägga följande ur Theatrum EuropcBum, II: 740: "es hatte 
damals das Ansehen , als wenn des Hertzogen von Friedland Vorhaben 
wohl von statten gehen wiirde, welches war, das Churfiirstenthum 
Sachsen — in kurtzem unter seine Gewalt zu bringen , und hernach 
durch Mark-Brandenburg seine verlorne Länder Mecklenburg, Star- 
gard und Rostock wieder zu suchen , — sonderlich vireil die Sächsische 
Armée ein geraumen Weg von da in Schlesien sich befunden , und 
in so schneller Eyl nicht zuriick commandirt werden mogen". 
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utför Donau sända åtskilliga förråder, och gjorde sig färdig 
att belägra Ingolstadt , hvars af pesten försvagade garnison ej 
troddes kunna göra långt motstånd, då en kurir från Oxen- 
stjerna den 8 Oktober medförde underrättelsen att Wallenstein 
den örte vändt sig genom Yoigtland mot Saxen. — Konungen 
fattade i ögonblicket sitt beslut. Han anförtrodde åt pfalz- 
grefven Christian af Birckenfeld att med de nyvärfvade 
Schweitzarne och andra troppar sörja för Bayerns försvar. 
Tre brigader infanteri befallte han att med drottningen (som 
på detta tåg varit honom följaktig) gå till Schweinfurt och 
Thiiringerskogen. Sjelf tog han med kavalleriet vägen öfver 
Niirnberg, hvars område han rensade ifrån fiender. Han 
förenade sig der med Kniphausen, som beordrades att taga 
samma riktning, under det konungen endast med sin lifväkt 
(trehundrade Smålands-dragoner under öfverste Fredrik-Sten- 
bock) från Niirnberg skyndade att upphinna hertig Bernhard 
af Weimar, hvilken han träffade i Schleusingen den 21 Okto- 
ber. De följdes genom Thiiringerskogen till Arnstadt, der 
konungen dröjde i sex dagar för att invänta sina troppar, 
hvilka den 27 Oktober dit anlände \ Mötet med Bernhard 
af Weimar var kallt. Hertigen hade önskat att ensam skörda 
äran af Saxens räddning och inväntade, bunden af konungens 
uttryckliga befallning, missnöjd hans ankomst. På slagfältet 
vid Liitzen glömde Bernhard af Weimar detta orättvisa miss- 
nöje'. Vid Arnstadt skildes Gustaf Adolf från Axel Oxen- 

stjerna , 



' Swedish Intelligencer , III: 64 — 71. 

* Att den hjeltemodige, men alltför häftige Bernhard af Weimar kunde 
känna detta missnöje och yttra i bref till sin bror Wilhelm: "Es 
hat fast das Ansehen, als ob sich etwa eine Eifersucht ereignen, 

^ und der König die Verrichtung dieses Werkes mir nicht anvertrauen , 
eder mich nicht fähig genug dazu halten wolle" — är förlåtligt; 



jerna, som följt honom fVån Nurnberg och nu vände sig 
not Frankfurt am Mayn, för att derifrAn med oinskränkt 
"ullmakt såsom konungens legat begifva sig till öfra Tysk- 
^;md. Armeen gick till Erfurt och mönstrades på en skön 
.dätt ej långt från staden. Den fick en ny indelning. Flera 
regementer sammanslogos , de Skottska och Engelska, nu 
alltför mycket försvagade, upplöstes. Man räknade inalles 
tolftusen man till fot och sextusenfemhimdrade till häst: dot 
var konungens hela styrka i slaget vid Liitzen '. I Erfurt, 
dit konungen kom aftonen den 28 Oktober, besökte han 
först sin ståthållare hertig Wilhelm af Weimar, som låg sjuk. 
På torget var honom drottningen till mötes. Han intog i 
sällskap med henne och hertig Ernst af Saxen- Weimar en 
hastig aftonmåltid , och tillbragte natten i sina egna rum med 
att läsa bref, gifva ordres och aflarda kurirer. Tidigt om 



men att sri historieskri fvare, som Röse, här insinuerar afund och 
på följande sätt motiverar Gustaf Adolfs uppförande: "er beschliesst 
die Ausfiihrung des Unternehmens fiir sich, um den Ruhm allein 
einzuärnten und den Kurfursten von Sachsen sich, nicht aber 
dem Helden von Weimar, zu verbinden** — (och detta om tåget 
till Saxen, der allt för Gustaf Adolt stod på spel, och der han, 
äfven efter föreningen med hertig Bernhard, knappt hade 20,000 
man vid Liitzen!) — det är föga förlåtligt, äfven om man är 
Weimaransk bis; orieskri fvare. Jfr Röse, Herzog Bernhard den* 
Grosse von Sachsen- Weimar , I:* 174, 176. 
'And this was tbe Kings whole strength (and after the largesi 
reckoning ioo) in the day of the great Batteli of Liitzen". Swe^ 
Intellig, , III : - 69 ; jfr 71. Theatrum EuropcBum uppgifver kpnunjiens 
styrka till 20,000 man, tilläggande att det var hans äldsta och 
bästa- folk. Likaså Khevenhiller, XII: 182. Förgätande detta, 
talar han i beskrifningen af sjelfva slaget om 25,000 man; ehuru 
konungen sedan mönstringen i Erfurt ej hade fått någon förstärk- 
ning, utan tvärtom lemnat garnisoner i Naumburg och Weissenfels. 

JB. G, Geijers Sami Skrifter, 2 Afdeln. 4 Band, ^ 6 
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morgonen var han uppe, tog ett ömt farväl (det sista) af 
sin gemäM, förmanade Erfurts borgare till trohet emot henne, 
om efter Guds behag honom nägot menskligt hända skulle, 
steg till häst och följde sin här. 

Wallenstein hade emellertid intagit Leipzig, gjort en 
rörelse mot Torgau, men slutligen förenat sig med Pappen- 
heim vid Merseburg samma dag som konungen kom till 
Erfurt. — Svenskarne hade liksom flugit och gjort otroliga 
marcher , säger en Wallensteinisk ofiBcerare • ; derföre var 
konungens ankomst för fienden obekant. Pappenheim hade 
just rådt Wallenstein att vända sig med hela sin makt emot 
Erfurt, då underrättelsen anlände att konungen redan var i 
antågande derifrån. Wallenstein gick nu till W^eissenfels, 
och skickade i hast att besätta passet öfver Saale vid Naum- 
burg, der endast en svag förpost stod. Det var för sent. 
Naumburg var redan intaget af konungen, som den 30* 
Oktober gick öfver Saale. Invånarne lågo knäböjande i hans 
väg och sträckte händerna mot sin räddare, som sade: »jag 
fruktar att Gud allsmäktig straffar mig: detta folket hedrar 
mig som en Gud». Arméerna voro hvarandra så nära, att 
förposterna skärmytslade; men ingendera af anförarne syntes 
ännu besluten till slagtning. Gustaf Adolf hade börjat att 
äfven vid Naumburg arbeta på ett befästadt läger. Wallen- 
stein förskansade sig på sin sida. Svårigheten af passen 
emellan Weissenfels och Naumburg hindrade honom att rakt 
anfalla Naumburg; han infordrade sina generalers betänkande. 
De afrådde fältslag: konungen hade redan intagit en fördel- 

* Enligt en af Philippi [der Tod Gust. Adolphs, Leipzig 1832) åbe- 
ropad underrättelse, har drottningen kommit efter konungen till 
Niiumburg och der först skilts vid honom om morgonen den 5 
November. 

* Guaido hos Francheville, 205. 
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aktig ställning och der befästat sig; årstiden vore längt fram- 
skriden; vid Rhen hotade fienden att bli öfvermäktig. — 
Pappenheim erhöll verkligen öfver-generalens tillåtelse att 
återgå deråt; på vägen skulle han fördrifva Svenskarne ur 
slottet Moritzburg vid Halle. Man ansåg osannolikt att den 
så mycket svagare Svenska hären skulle våga angripa den 
kejserliga. Wallenstein uppgjorde planen för sina vinter- 
qvarter, och drog sig tillbaka till Liitzen. — En Spansk 
officerare i hans här förmäler dock att detta stått i samman- 
hang med en hemlig afsigt. Wallenstein skall hafva ämnat 
gå från Liitzen till Merseburg, för att vara Pappenheim 
närmare vid dennes anfall på Halle; han hade sändt öfver- 
starne Contreras och Suys till Altenburg och Zwickau; han 
hoppades att konungen skulle begagna sig af den sålunda 
lemnade öppningen för att framtränga till Dresden, då han 
• med samlad styrka ville falla honom i ryggen •. Han hade 
gifvit Gallas befallning att rycka mot sig från Böhmiska grän- 
sen. Denne hann ej fram till slaget vid Liitzen \ 

Gustaf Adolfs sista dagar äro oss för vigtiga, att vi ej 
om dem skulle vara utförligare. — Konungen hade thors- 
dagen den 1 Nov. g. st. kommit till Naumburg och dröjde 
der till följande måndagen, tillbringande endast nätterna i 
staden, dagarne i sitt läger, från hvilket han likväl slutligen 
for köldens skull måste förlägga infanteriet i staden. Sön- 
dagen kom en Saxisk bonde till konungen och lemnade i hans 
händer ett bref från kejserliga generalen gref Colloredo till 
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Swed, Intelligencer , III: 113. (Den åberopade Spanska relationen 
trycktes i Lisabon 1633). Jfr Kbevenhiller, XII: 187. 
' Förster, Wallenateins Briefe, II: 278. Gualdo anför honom 
orätt såsom närvarande. Samma misslag begår Kbevenhiller 
med Horn, hvars bedrifter i Elsass pä samma tid han likväl sjelf 
berättar. 
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chefen för dennes regemente i Querfurt, med underrättelse 
om Wallensteins march till Liitzen och Pappenheims till Halle. 
Vid ' ett i anledning deraf hållet krigsråd med hertig Bernhard 
af Weimar och general Kniphausen segrade den sednares 
mening, att man ej borde våga batalj, öfver den förres. Då 
konungen ryckte upp från Naumburg, var derföre hans första 
mening att gå kurfursten af Saxen och hertig Georg af Liine- 
burg till mötes. Han hade räknat på förening med bägge. 
Hertig Georg, med de under hans befäl i Neder-Saxen stå- 
ende troppar, hade tidigt fått befallning derom. Denne 
hertig, som nyss låtit försäkra konungen »att han ingen 
högre ära i verlden begärde än att för honom och det all- 
männa bästa utgjuta sitt blod»*, gick i stället sina egna 



• "!. Königl. Maj. — werden sicherlich undt gewiss dahin hallen, 
dass Seine Fiirstliche Gnaden begierig sey, Ihr Bludt fiir I. Maj. 
undt das gemeine wesen zu verspriitzen, gestalt Sie den keine 
grössere Ehr in dieser Welt begehren, alss solches in offerirenden 
occasionen an den Tagk zu geben undt realiter sowoll auch cor- 
poraliter zu demonstriren". Herzog Georgs Relation an den König. 
Braunschweig d. 2 Ok^ 1632. Se v. der Decken: Herzog Georg 
von Braunsch, und Liineb., Th. II, Urk. 100. Hertigen , i stället för 
att gå till konungen, gick att förena sig med Saxarne, och stod 
nu med sin corps vid Torgau, der tusen man Saxiskt kavalleri 
stött till honom. 1. c. II: 103. Andra uppgifva Saxarnes antal 
betydligt högre och hela styrkan till 8000 man och derutöfver. 
Men visst är att Saxiska hufvudstyrkan ännu af Arnheim qvarhölls 
i Schlesien, oaktadt alla kurfurstens påminnelser. Arnheim kom 
med ett par tusen man den 28 Oktober till Dresden, besigtigade 
derpå den Svenska corpsen under hertig Georg af Liineburg vid 
Torgau, återkom derifrån den 31 Okt., och begaf sig till Schlesien 
tillbaka. Chemnitz, I: 457. Arnheim stod således på denna 
tid hvarken med 10,000 man, ej heller med Saxiska hufvud-apmeen 
vid Dresden, såsom hertig Georgs nyss citerade historieskrifvaro 
säger, II: 106, 109. 
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vägar och syntes, lika litet som kurfursten, i slaget vid 
Lutzen ^. 

Det var klockan 4 om morgonen den 6 Nov. som 
konungen bröt upp från Naumburg. På halfva vägen till 
Pegau, omkring kl. 10 f. m., bekräftades underrättelserna 
om Pappenheims bortgång, med tillägg att Wallensteins 
troppar lågo, oberedda på anfall, i byarne kring Lutzen. 
Konungen utropade: »nu tror jag sannerligen att Gud gifvit 
fienderna i min hand»; och beslöt då att angripa Wallenstein. 



" Gustaf Adolf skall ha beklagat sig, natten före slaget, öfver hertig 
Georgs af Liineburg opålitlighet. Bataljen beslöt han utan att in- 
vänta verkan af sina sista ordres. Konungens sista bref till kur- 
fursten af Saxen i Torgau afsändes från Nnumhurg den 4 Nov.; 
han bad honom genast marchera på Eilenburg, underrättade att 
han sjelf gick till Pegau, och utsatte Grimma till mötesplats, Swed, 
Intellig,, III: 121. Detta bref åberopas i hertig Bernhards memorial 
till kurfursten efter slaget vid Lutzen, den 11 Nov. 1632, der 
han ytterligare yrkar föreningen. Det heter i andra punkten: **WeiI 
Gott Ihro Furst. Gnaden in diesem heygestanden, und der Feind 
also in Schrecken sich retirirt, als befinden Ihro Fiirst. Gnad. 
hochnöthigst (auch Ihro Königl. Maj. selben Meinunge nach, im 
mässen das letzte abgegangne Schreiben), Ihro Churf. Durchl. zu 
Sachsen möchten sich darhin resolviren, darumb den Ihro Fiiretl. 
Gnaden, als einer in Diensten von Ihro Königl. Maj. zuSchweden, 
wollen gebelen haben, dass Ihro Churf. Durchl. ihren Leuten die 
Ordre ertheilen möchten, sich mit der Königl. armée zu conjugiren , 
zu dem Behuf den Ihro Fiirstl. Gnaden Hertzogk Bernhardt den 9 
auf Peja (Pegau) und den 10 auf Grimma marchiren wolten'*. I 
tredje punkten beder hertig Bernhard kurfursten (också, sSges det, 
enligt konungens i lifstiden yttrade afsigt) alt lemna Arnheim och 
hans armé qvar i Schlesien. Glafey, de gladio GusU Ad., 
Lipsiae 1749. Härigenom vederliiijges Röses påstående, 1: 176, 
att hertig Bernhard aldrig efter oenigheten med Gustaf Adolf i 
Arnstadt kallat sig Svensk general. Likväl citerar Röse sjelf detta 
memorial! (I: 368, n. 66). 
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Haa lät besätta Weissenfels, som de kejserlige lemnat. Gref 
Rudolf Golloredo, som var skickad att draga till sig de sista 
hundrade man som der dröjt, säg ifrån det höga slottet i 
Weissenfels konungen rycka fram på vägen mot Liitzen , och 
var den förste som derom underrättade Wallenstein. Denne 
skref genast till Pappenheim att ofördröjligen återvända , fienden 
vore i antågande och redan vid passet. Brefvet finnes , dränkt 
i Pappenheims blod , uti Wienska arkivet ^^. Han bar det 
på sig i slagtningen. Det nämnda passet är vid Rippach, 
en by vid en bäck af samma namn , som flyter genom sänka 
ängar mellan höjder, från hvilka den vidsträckta slätten kring 
Lutzen och Leipzig utbreder sig. Då konungen, sedan haa 
vid passet tillbakakastat Isolanis Kroater, nedsteg på slätten, 
var natten redan inbruten. Han tillbragte den i sin vagn, 
med Kniphausen och Bernhard af Weimar; armeen på öppna 
fältet. I kejserliga lägret var stor oro. Tre kanonskott 
sammankallade regementerna. Ordres utfärdades i alla rikt- 
ningar att skynda till lägret. Regementerna uppstäldes i 
slagtordning , allt som de ankommo. Kejserliga dragoner och 
pionnierer arbetade hela natten att fördjupa dikena på båda 
sidor om landsvägen från Leipzig till Lutzen , så att de kunde 
tjena till bröstvärn för musketerare. — Wallenstein hade sin 
ställning norr om denna väg, som betäckte hans front. Han 
stödde sin högra flygel på staden Lutzen och de väderqvarnar 
som ligga framför den; i trädgårdarne emellan dem och staden 
logerades musketerare. Den venstra flygeln sträckte sig ut 
i fria fältet (här skulle Pappenheim inrycka) och hade på 
föga afstånd ifrån sig den så kallade flottgrafven , en kanal 
som förbinder Saale och Elster och i nordvestlig riktning 
genomskär fältet. Fyra stora infanteri-bataljoner, hvardera 
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Förster, Wallemteins Briefe, 11: 273. 



247 

af flera regementer, intogo midten af kejserliga haren, der 
Walleastein sjelf befann sig. Ofantliga fyrkanter, tio man 
högt, med smärre dylika fyrkanter vid hörnen, liknade de 
fästningar med utspringande bastioner. Framför sig vid lands- 
vägen hade de detta batteri af sju kanoner, som skulle blifva 
föremål för en så mördande strid. Det öfriga artilleriet be- 
strök frän väderqvamarne i sned riktning fronten. Till venster 
från de nämnda infanteri-massorna såg man i stora kolonner 
Piccolominis kurassierer, mot hvilka Svenskarnes anfall bröt 
sig och konungen förlorade sitt lif ; till höger likaledes djupa 
kavalleri-kolonner och derefter åter infanteri ; ytterst på båda 
flyglarne Kroater. För att komma midt för fienden hade 
Svenskarne på sin sida måst öfvergå den förr omtalda grafven , 
och deras högra flygel sträckte sig , vid första uppställningen , 
ett stycke utom den. 

Wallensteins styrka angifves högst olika. Fångar från 
Svenska armeen, hvilka han hade låtit examinera genom 
Pappenheim i Weissenfels, hörde den uppgifvas till femtitusen 
man \ Fångarne märkte sjelf ve öfverdriften af detta före- 
gifvande. För öfrigt kan det gifva ett begrepp om en Walleri- 
steinisk här, att i denna funnos ej mindre än tiotusen qvin- 
folk, trosspojkar och barn. I sin berättelse till kejsaren 
efter slaget räknar Wallenstein sjelf sin egen styrka vid Lijtzen 
endast till tolftusen man: en ännu mindre sannolik uppgift, 
hvilken dock katholska författare antagit. Till tretitusen dömde 
Gustaf Adolf sin fiende på fältet, efter ögon måttet och ut- 
sträckningen af dess front *. Enligt de lägsta för öfrigt gjorda 
uppgifter, antager den sednaste militäriske författaren öfver 
detta slag Wallenstein att ha varit minst tjugutusen man 



' Swed. Intellig., III: 119. 
» Ibid. 133. 
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stark, äfven sedan han skickat bort omkring tiotusen med 
Pappenheim '. 

Svenskarne för att komma midt emot fienden måste 
på sin sida öfvergå den förr omtalda grafven; en del af deras 
högra flygel passerade den ej förrän vid första anfallet. Upp- 
ställningen var såsom vid Leipzig: hela armeen på två linier, 
infanteriet till sex, kavalleriet tre till fyra man högt; det 
förra i centern, det sednare på flyglarne; dock så att ka- 
valleriet öfverallt skildes genom plutoner af musketerare från 
femti till hundra man. Högra flygeln anfördes af konungen. 
Den bestod af sex kavalleri-regementer, Finnar. Vestgötar, 
Södermanlänningar , Upplänningar, Östgötar, Smålänningar i 
första, Tyskt rytteri i andra linien. Centern utgjordes af 
åtta infanteri-brigader, hvaraf tre i första linien, näst konungen, 
voro Svenska, deribland gardet eller, det så kallade gula, 
och öfverste Winckels blå regemente. Infanteriets första 
linie anförde grefve Nils Brahe; den andra general Kniphausen. 
Venstra flygeln under hertig Bernhard af Weimar räknade 
äfven sex kavalleri-regementer i hvarje linie. Tyskar, Kur- 
ländare och Lifländare. Bakom Infanteriet stäldes ännu tvänne 
regementer i reserv, ett till fot under Skotten Henderson, 
ett till häst under öfverste Oehm från Pfalz*. Framför 
hvarje brigad i första linien voro fem stora kanoner; fyrti 
lättare fördeltes framför musketerare-plutonerna emellan ka- 
valleriet; hela artilleriet utgjorde sexti kanoner; trossen (största 
delen var lemnad vid Naumburg) stod vid byn Meuchen på 
andra sidan flottgrafven. 

Tisdagen den 6 Nov. 1632 låg en tjock dimma öfver 
slätten vid Lutzen, som först fram på förmiddagen begynte 



^ v. Yinckc, die Sdilacht bey Lutzen. Berlin 1832. 
* Swed. Intellig., III: 129. 
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något skingra sig. Svenska hären gjorde bön och sjöng 
Luthers psalm: Yår Gud år oss en väldig borg; hvarefter 
konungen sjelf upptog ännu en andehg lofsäng '. Allt sedan 
han blef sårad vid Dirschau hade han haft svårt att fördraga 
harnesk, och satte i allmänhet ej värde på den hittills bruk- 
liga tunga beväpningen, hvilken han äfven till en stor del 
afskaffat i sin här. »Gud är mitt harnesk» sade han, då 
man denna morgon bragte honom hans rustning. Han satte 
sig till häst utan att hafva förtärt någonting. Klädd i kyller- 
tröja och öfverråck, såsom vanligt, red han igenom lederna, 
och tilltalade sitt folk med ord som kommit till oss ^ Till 
sina Svenskar och Finnar sade han: »Käre vänner och lands- 
män! I dag är tiden kommen att visa hvad j lärt i så 
mången drabbning. Der hafven j fienden, ej på ett högt 
berg och bakom starka förskansningar , utan på fältet. Huru 
denna fiende hittills skytt öppna fältet, veten j; och att han 
nu låter det komma till fältslag, sker icke frivilligt och af 



•Chemnitz, I: 464. "Derpå begynte Hans Maj:t sjelf gladeligen 
sjuinga: Jesus Christus unser Heylandt, der den Todt uberwandt'^. 
Hoftrumpetaren Jöns Månssons på Tyska författade berättelse , under 
titel: ''Meine Jöns Månsson Theet Kriegszuege, so ich mit Ihr 
Kön. Majith Gustavo Adolpho etc, Meinen Allergnädigstenn Köning 
und Herrn vonn Anno 1621, biss in dero leztes ende gethäen". 
På Svenska öfversatt i Historiskt Archivum, Stockh. 1774, I: 45, 
af Lön bom. Den nämnda psalmen finnes i den Tyska Stock- 
holmska psalmboken ibland påsk-psalmerna. — Somliga säga att 
konungen vid sin egen morgonbön sjungit psalmen : "Verzage nicht , 
du Häuflein klein !" (se SvensJca Psalmboken n. 378); hvilken han 
sjelf skall författat. Wollimhaus {Lutherische Kirché) berättar 
att konungens hofpredikant Fabricius hört den af hans egen mun. 
Andra tillskrifva den Johan Altenburg, en prest i Thiiringen. 

® Vi följa Chemnitz med förkortningar af hans vidlyftiga stil och 
några afvikelser enligt andra källor. 
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hopp om »seger, utan emedan han ej längre kunnat undvika 
edra vapen. Derföre gören eder färdige, håller eder väl 
såsom tappre soldater anstår, står fäste vid h varandra och 
fäkter ridderligen för eder Gud, för edert fädernesland och 
eder konung. Jag vill då belöna eder alla, att j skolen 
hafva orsak till att tacka mig derför; men om j icke fak ten, 
så skall intet ben af eder komma till Sverige. Gud bevare 
eder alla!»'. Tyskarne tilltalade han sålunda: »Eder, mine 
redlige bröder och kamrater, beder och förmanar jag vid 
edert christliga samvete och eder egen ära, gören nu eder 
skyldighet, såsom j ofta med mig gjort den förr, och i synner- 
het för ett år sedan, ej långt från denna plats. Då slogea 
j den gamle Tilly och hans här, och hoppas jag att denna 
fienden ej skall slippa för bättre köp. Gån friskt på ! J skolen 
ej blott strida under mig, utan med mig och jemte mig. 
Sjelf skall jag föregå eder och här våga lif och blod. Följen 
j mig, så förtröstar jag till Gud att j vinnen en seger som 
skall komma både eder och edra efterkommande till godo. 
Hvarom ej, så är det slut med eder religion, eder frihet, 
eder timliga och eviga välfärd». — Wallenstein har ej talat 
till sin här®. Lösen var på båda sidor, som vid Leipzig: 
Gud med oss på Svenskarnes; Jesus, Maria på de kejser- 
liges sida. Bernhard af Weimar och de öfriga generalerna 
emottogo konungens sista befallningar. Efter sitt tal, som 
af båda nationerna besvarades med vapenbrak och glädjeskri, 
ropade konungen med blicken åt himmelen: »nu vilje vi 
deran i Guds namn; Jesu, Jesu, Jesu, låt oss i dag strida 

' Slutet enligt hoftrumpetaren Jöns Månsson. 

• •' Walstein par sa seule présence et la séverité de son silence , sembloit 
— faire entendre å ses soldats — qu*ainsi qu'il avoit acooulumé 
de faire, il les récompenseroit ou chätieroit". Mem, de Rkhelieu, 
VII: 258. 
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till ditt heliga namns ära!», svängde värjan öfver hufvudet 
och kommenderade: framåt! *. Man sfig staden Liitzen brinna. 
Den hade blifvit antänd af de kejserlige. Konungen var i 
detta ögonblick omgifven af hertig Frans Albrecht af Saxen- 
Lauenburg, sin hofmarskalk Kreilsheim, kammarherren Truch- 
sess, pågen Leubelfing, flera officerare af de i Erfurt upp- 
lösta regementerna, som nu gjorde adjutant-tjenst , och två 
lifknektar. 

Omkring kl. 10 delade sig dimman^" för någon tid, 
och solen sken. Kanonaden begynte, med fördel ä de kej- 
serliges sida mot Svenskarne , som gingo rakt emot de fiendt- 
liga batterierna. Några kulor föllo tätt bredvid konungen, 
som under detta framryckande bytte om häst \ Man nalkades 
landsvägen, der tillika en liflig eld mötte af de dels i de 
fördjupade dikena , dels i vallar bakom dem posterade muske- 
terarne. Några säga att, då fotfolket här ej framgått nog 
hastigt, konungen, med förebråelser, sjelf tagit piken i hand 
och gjort sig färdig att gå främst i stormen mot grafvarne, 
men af soldaternas rop och böner låtit förmå sig att derifrån 
afstå , hvarefter han åter bestigit sin häst och satt sig i spetsen 
for rytteriet *. Anfallet skedde med sådan häftighet , att de 
tre Svenska infanteri-brigaderna af centern under gref Nils 

® "This said, he drew out his sword, which waving över his head, 
he advanced forward, the formost of all hisarmy". Swed. Intellig, , 
UI: 127. 

'® Richelieu, Mem, VII: 258. Hans berättelse dr en bokstaflig 
öfversättning af hertig Bernhards till konung Ludvig XIII afgifna 
rapport om slaget, anförd (efter Siri, Mem. VII: 541) i bihanget 
till Wallemtems Briefe af Förster, II: 336. 

* Richelieu, L c. 

* Harte, History of the Hfe of Gust. Ad,, U: 329. Gualdo 
(Francheville) 218. 
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Brahes befäl trängde öfver vägen , intogo det fiendtliga batte- 
riet på andra sidan, kastade två af fiendens ofantliga fyrkanter 
tillbaka, och höUo på att öfverväldiga den tredje, då de af 
fiendens reserv och kavalleri med öfvermakt angripna måste 
vika, förlorade åter batteriet och blefvo tillbakadrifna öfver 
landsvägen. Svenska kavalleriet, som vid första anfallet till 
en del hade studsat vid grafvarne, kom sednare öfver; ko- 
nungen var ibland de främsta. Underrättelsen om batteriets 
första eröfring hade nått honom; han tog af sig hatten och 
tackade Gud. Midt emot stodo Kroaterna och de kejserliga 
kurassiererna , de sednare från hufvud till fot i dunkla rust- 
ningar. Han pekade på dessa och sade till Finske öfversten 
Stålhandske: »grip an de der svarta bussarne: de komma 
att göra oss ondt»'. Just nu får han veta att infanteriet 
viker. Han sätter sig sjelf i spetsen för Smålands kavalleri * 
för att skynda till hjelp: alltför häftigt; ty han skiljer sig 
från troppen, och råkar, då dimman med detsamma åter 
utbreder sig, sjelf in på de fiendtliga kurassiererna. Hans 
häst får ett pistolskott genom halsen; ett annat krossar hans 
venstra armpipa. Nu beder han hertigen af Lauenburg föra 
sig ur striden; men erhåller med detsamma ett nytt skott 
genom ryggen och faller af hästen, som släpar honom ett 
stycke i stigböglarne. Detta skott så(/ kammarherren Truchsess 
riktas mot konungen af en kejserlig officerare*, hvilken sjelf 



' **Thus much did Stolhanshe hiraself oftentimes, and at table, reläte 
unto divers gentlemen of our nation'*. Swed. Intellig., III: 134. 

* "Emedan öfversten för regementet (Fredrik Stenbock) var skjuten i 
foten, träfTade Hans Maj:t personligen med regementet". Trumpe- 
taren Jöns Månssons berättelse, I. c. 

• Richelieu, VII: 260. Khevenhiller söger att detta skott 

träffade i hufvudet. "Die Relation, so der Kajserlichen Majestät 
dieses Todes halber in hoc passu iiberschickt worden, meldet: wie 
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derefter blef dödad af Luchau , hertigens af Lauenburg stall- 
mästare ^ Hertigen flydde. Af konungens bägge ridknektar 
låg den ene död , den andre särad ^ Af alla hans följeslagare 
var en Tysk page Leubelfing ensam hos honom qvar. 
Denne adertonårige yngling, som några dagar efter slaget 
dog af sina sår, har i sina sista stunder gjort en berättelse, 

der König seinen fliehenden Yölkern babe zu Hiilfe kommen wollen , 
babe ein Kajserlicber Korporal einen Musketier bey Hand genommen , 
mit Yermelden, weil er geseben dass jederman vor dem Könige 
weicbe und ihm PJatz gemacbt: ''auf diesen scbiesse, denn dieser 
ist was Vornebmes"; darauf er angescblagen , losgebrennt, und 
dem Könige den Arm durcbscbossen; darauf ein Kajserlicber Squadron 
Reiter angesetzt, darunter einer in einer blänken Riistung, so der 
Obrist-Lieutnant von Florentiniscben Regimente von Falkenberg soll 
gewesen sein, den König durcb den kopf gescbossen, dass er von 
dem Pferde auf die Erde gefallen and ausgezogen worden". Khe ven- 
hiller, XII: 192. 

° Swed, Intellig., III: 137. ''Falkenberg, lieutenant colonel d'un 
regiment de cavallerie impériale — poussant å toute bride droit 
au roi, sans que personne crut qu'il fut des ennemis, lui tira 
de dix pas un coup de pistolet qui lui donna au milieu du dos et 
qui le fit tomber å terre; å Tinstant Técuyer du duc Fran^ois 
courant apres le cavalier lui donna un coup d'epée'*. Richelieu, 
VII : 260. Att denne bertigens stallmästare, som omöjligt bar kunnat 
söka bämnas konungens fall, om hans egen berre varit mördaren, 
hetat Luchau, såsom i Swedish Intellig, uppgifves, bekräftas af 
ett enskildt bref från Frans af Lauenburg till Wallenstein ett par 
veckor efter bataljen (Förs ter, II: 357). Han återsänder en 
Wallensteins fångne tjenare med anhållan, att hans stallmästare 
Luchaus fångne far äfven måtte lösgifvas, och försäkrar Wallenstein 
om sin beredvillighet att äfven i annat vara honom till tjenst. Så 
skrifver ej den som hade kunnat göra sig förtjensten, af Gustaf 
Adolfe död. 

' Af de med konungen utridna lifknektar bet den ene Anders 
Jönsson {trumpetaren Jöns Månssons berättelse); att den öfver- 
lefvande het Jakob Eriksson blir tydligt af det följande. 
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som uppskrefs och blifvit bibehållen, af innehåll: att då ko- 
nungen fallit af hästen , ynglingen stigit af och erbjudit honom 
sin häst; att konungen sträckt bägge händerna emot honom, 
men att han ej förmått ensam upplyfta honom från marken; 
att fiendlliga kurassierer tillkommit och frågat hvem den 
sårade var; att pågen ej velat säga det, men att konungen 
sjelf gifvit sig tillkänna och derpå fått dödsskottet genom 
hufvudet ®. Dermed instämmer den berättelse som hertig 
Bernhard af Weimar afgaf * , tilläggande att dessa kurassierer 
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Berättelsen, uppskrifven af ynglingens far, Niirnbergske stads-öfversten 
baron von Leubelfing, kungjordes först i Murrs /owma/, Niimberg 
1776, IV: 65. Den unge August von Leubelfing dog i Naumburg, 
der hans grafsten Snnu visas i S:t Wenzelkyrkan. 

Richelieu, Mem, VII: 260. Leubelfing kallas här Lasbel fin. 
"Le roi étant å terre, Lasbelfin qui étoit un de sesgentiLshommes, 
sortant de la melée avec les ennemis et trouvant le dit roi ä 
terre, le pria de monter sur son cheval et se sauver, voyant les 
ennemis venir ä lui; mais il ne pouvoit quasi plus parler, et arriva 
trois cavaliers impériaux qui demandérent å Lasbelfin le nom du 
blessé; il ne le voulut nommer, et leur dit, qu'il y avoit apparence 
que c'étoit quelque officier: fachés de sa reponse, ils lui donnérent 
deux coups d'épée et de pistolet, prirent son cbeval et le laisserent 
pour mört, comme on Ta su depuis de lui-méme, qui moarut 
cinq jours apres. Ensuite Tun d'eux donna au roi un coup de 
pistolet dans la tempe, qui Tacbeva, et encore quelques coups 
d'épée et puis le depouillerent, ne lui laissant que sa cbemise*'. 
Detsamma ungefär an föres om Leubelfing i Swedish IntelUgencer , 
III: 139, efter ett bref af Nicephorus Kesel, hertig Bernhards 
fältprest. Guaido säger: "D'un premier coup de pistolet Gustave 
fut blessé au brås, et d*une autre bale qu*il recut dans le dos au 
dessous de Tépaule droit, il fut renversé de son cheval et tomba 
mört, Telle fut la fin de ce grand roi. On ne peut rien dire de 
plas sur cette mört; on ne sauroit pas mémecescirconstances,si on 
ne les tenoit d*un jeune page qui suivoit le monarque". Franc be- 
ville, p. 220. 
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äfven genomborrat konungen med flera värjstyng och plundrat 
honom inpå bara kroppen. — Adler Salvius, åberopande 
konungens sekreterare Grubbe, skrifver hem till rådet: att 
konungen omkring kl. 1 e. m., sättande sig i spetsen för 
Stenbocks regemente, som blandades med fienden under den 
tjocka dimman, hade först blifvit skjuten genom venstra 
aroien , så att benpipan stod fram genom kläderna , hvarefter 
någon skjutit honom med en pistol mellan axlarne; att ko- 
nungen ännu velat frälsa sig, men ej kunnat uthärda, utan 
fallit af hästen, som drog honom med sig midt ibland fien- 
derna; att en af dem nalkats och frågat hvem han vore, 
då han svarat: jag är konungen i Sverige; hvarpå denne 
velat släpa honom med sig; men då våra ryttare i detsamma , 
seende konungens häst löpa ledig och blodig, gjort ett för- 
tvifladt anfall, har den fiendtlige ryttaren gifvit konungen 
ett pistolskott tvärt igenom hufvudet och räddat sig med 
flykten '\ 

De kejserliges högra flygel sträckte i början sig utom 
Svenskarnes venstra; hvarföre konungen här hade befallt tre 
sqvadroner ur sin andra linie rycka opp i den första. Icke 
dess mindre omgick Isolani med Kroaterna denna flygel och 
föll in pä trossen vid samma tid som infanteriet tillbakaträngdes 
öfver vägen. Detta anfall, som förorsakade oordning och 
till en del flykt bland eftertroppen \ blef likväl tillbakaslaget. 
— I detta ögonblick föll konungen. Truchsess berättade 
det för hofmarskalken Kreilsheim; bägge meddelade det åt 



^° Brefvet ör tryckt af Gjörwell i Svenska Bibliotheket, III: 10, 
Stockholm 1759, och dateradt Hamhurg d. 25 November 1632. 

* Härpå hafves afseende i ett bref till hertig Wilhelm af Weimar 
dagen efter slaget, hvari klagas öfver några lättfärdiga sällar som 
i början af bataljen, då det med Svenskarne stod temligen slätt, 
gripit till flykten. Röse, I: 367, not. 54. 
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hertig Bernhard af Weimar , och denne åter åt general-major 
Kniphausen. Enligt hertigens egen förmälan har Kniphausen 
svarat, att hans troppar voro i god ordning och att man 
kunde göra en vacker reträtt. Svaret öfverensstämmer ej illa 
med hans karakter. Han var en officer af högsta förtjänst, 
klok, pålitlig, tapper, men oftast olycklig, och derföre miss- 
troende lyckan ^ Bernhard utbrast att här ej vore fråga 
om återtåg, utan om hämnd, seger eller död. — Icke dess 
mmdre förtjente general Kniphausens ståndaktighet på denna 
dag ej mindre än hertig Bernhards hjeltemod segerkransen. 
Hertigen skyndade ifrån venstra flygeln, hvilken han 
öfverlemnade åt gref Nils Brahe , till den högra och tog sjelf 
befälet \ Gustaf Adolfs blodiga , kringlöpande häst var första 
olycksbudet för hans här. Ett sorl, att konungen var sårad 
och fången, brusade genom lederna. De störtade sig med 
sådant raseri mot fienden, att ej blott batteriet blef andra 
gången taget, utan hela kejserliga kavalleriet på denna flygel 
tillbakakastadt. Förvirringen blef förskräcklig bland den vid- 
lyftiga trossen*; flera krutvagnar sprungo i luften. Stora 

hopar 

* Han brukade säga, '*att ett uns lycka är bättre än ett pund vett". 

Han kallas General-Major der Königlichen Arméen, och var således 
chef för konungens generalstab. I allmänhet synes generalstaben 
vara en Gustaf Adolfs inrättning. 

* 1 hans egen berättelse (jfr Richelieu, VII: 261) heter det, att 
hertigen, då han satte sig i spetsen för Stenbocks regemente, stuckit 
värjan genom Öfverst-löjtnanten , emedan denne vägrade lyda. Vi 
lemna denna omständighet derhän, och påminna endast att bär ej 
kan vara fråga om Stenbock, som redan förut var sårad och förd 
ur striden. 

* På Wallensteins egenhändigt tecknade plan för sin slagtordning vid 

Liitzen (meddelad afTörster) utmärker han trossen med orden: 
Canally, Bagagy. 
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hopar ryttare flydde , och en mängd qvinfolk , som bemäktigat 
sig trosshästarne, följde dem. Fångar i fiendtliga lägret 
hörde flyktingarne ropa: »vi känna konungen i Sverige (hans 
död var dem obekant); han är värst mot slutet af dagen». 
Pä samma tid hade den venstra flygeln af Svenska hären » 
som emot det talrikaste fiendtliga artilleriet vid väderqvar- 
narne med svånghet hållit stånd , äfven på denna sida drifvit 
fienden tillbaka och vändt emot honom hans egna kanoner. 
— Då inträffade Pappenheim på slagtfältet '. Hans första 
fråga var: hvarest konungen kommenderade? Enhjeltemodig, 
fast grym försvarare af sin tro, var han den fiende som 
Gustaf Adolf mest hade värderat. Han kastade sig nu midt 
i Svenskarnes högra flygel, brinnande af begär att personligt 
kampa med en motståndare som ej mera fanns bland de 
lefvande. Han träffades af tvänne kulor, och dog af sina 
sär (det säges att han blifvit skjuten af öfverste Stålhandske, 
som nyss ur fiendens händer eröfrat konungens lik); men 
hans ankomst förnyade striden med fördubblad häftighet. 
Wallensteins både rytteri och fotfolk samlade sig åter, och 
Bernhard af Weimar förvånades öfver den mängd af nya 
troppar han fann för sig \ Det nu skeende hårdaste anfallet 

' Residenten Hallen ii bref till regeringen. Stralsund d. 20 Nov. 1632. 

• "Bien étonné d'ou lui venoit tant de nouvelles troupes sur les brås". 
Richelieu, 1. c. — ''The count of Pappenheim with his horse 
and dragooners arrived; whom some will needs have, to have been 
in person at the beginning of the battell. — He being shot — the 
Walsteiners, whom Pappenheims coming had set on, fell to it 
closely: Piccolomini advanced, and Tersica, with their cavallery, 
and the foot-regiments seconded Ihem with extremity of resolution. 
Ånd now began the sorest, the longest and the obstinatest conflict, 
that had been since the king was killed". Swed, Intellig,, III: 
143. Enligt hertig Bernhards egen uppgift inträffade Pappenheim 

E, G. Geijers Sami. Skrifter, 2 Afdeln, 4 Band. ^ ^ 
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emottogs af Svenskarne med stor tapperhet; och aldrig — 
säger en samtida berättelse — blef slagtning bättre fäktad, 
af manskap som så länge stått i elden. Af de Svenska in- 
fanteri-brigaderna ledo de tvänne mellersta, under grefve Nils 
Brahe och öfverste Winckel, mest. De kejserlige störtade 
emot dem i bataljoner af två till tretusen man , och återtogo 
ännu en gång batteriet vid landsvägen. Gref Nils Brahe blef 
skjuten ofvan knäet, hvaraf han dog'. Öfverste Winckel 
sårades i handen och armen; hans öfverste-löjtnant Caspar 
Wolf stupade. Flera fanor, med sjelfva det kungliga stan- 
daret, gingo förlorade. Men om dessa brigader, som voro 
blomman af hären, gamla soldater för det mesta, som tjenat 
i många konungens fälttåg, måste äfven fienden erkänna att 
deras döda kroppar betäckte samma grund som de i lifstiden 
försvarats Nederlaget ibland dem var så stort, att af sex 
man fem voro döda eller sårade *. Den tredje Svenska bri- 



först omkring kl. 2 e. m. Han medförde 8 kavalleri-regementer. 
Gualdo säger att konungen föll då han ett ögonblick skilt sig 
från de sina för att recognoscera i anledning af underrättelsen om 
Pappenheiras ankomst. Gualdo var likväl ej sjelf närvarande vid 
Liitzen, utan på denna tid vid Montecuculis armé. 

' "Min salige broder gref Nils fick salig konungens lifregemente efter 
slaget vid Leipzig — var ock sedan i slaget vid Liitzen, der han 
förde fotfolket och avantgardet af trenne starka regementen, och 
dref fienden på flykten, aftagandes honom 6 stycken, fullföljde 
segern till dess Piccolomini högg honom i sidan med cuirassierema. 
Våra ryttare voro honom intet till undsättning, derföre led han 
stor skada på sitt folk, i synnerhet af konungens eget lifkompani. 
• Blef så skjuten i venstra knäet, och fördes till Naumburg, der han 
afsomnade den 21 Nov ** Gref P. Brahes Tankebok. 

^ '*Dass man die hernach eben also todt, in der Ordnung bey ihren 
Waffen liegen, wie man solche ein wenig zuvor mit grosser Bravada 
nnd Tapferkeit lebendig stehen sehen". Khevenhiller, XII: 194. 

• Swed. Intellig,, III; 145. 



259 

gaden, under öfverste Carl Hård, som var närmast kavalle- 
riet, led mindre, dock återstod, efter slaget, af den föga 
mer än fyrahundra man. — Under hela denna tid höll general 
Kniphausen sina brigader i andra linien och reserven utom 
träffningen: »hvilket — heter det — var ej en ringa orsak 
till segern , då tropparne af första linien här funno en stödje- 
punkt i en stor och obruten massa; och blef hertig Bernhard 
ej litet glad dä han vid dimmans skingring såg Kniphausen, 
hvilken han , enligt sin egen utsaga , fruktade sig finna huggen 
i stycken , nu i så god ordning». Ty något före solned- 
gången bröt dimman åter upp och det blef klart, ehuru 
blott för en half timma, hvilket gaf hertig Bernhard tillfälle 
att öfverse sin ställning och uppmuntra hären till ett nytt 
anfall. Man hörde och såg uttröttade soldater ropa till hvar- 
andra: »kamrat, skola vi ännu en gång deran?» ochderefter 
falla hvarandra i armarne med löfte att segra eller dö^°. — 
Detta sista anfall vann segern vid Lutzen ; och äfven Pappen- 
heims infanteri, som i mörkningen anlände, blef hänfördt i 
dé kejserliges allmänna flykt. Slaget hade stått i nio timmar. 
Segrarne tillbragte natten på valplatsen; der tiotusen, jemte 
Gustaf Adolf, hade fallit. 

Vi kunna ej förbigå tvänne berättelser ur Saxiska arkiver 
om slaget \ Den ena , ett bref af några rader till kurfursten 
af Saxen från gref Brandenstein , Svensk kommendant i Naum- 
burg, skrifvet den 6 November om qvällen, förmäler att 
slaget stått hela dagen med yttersta häftighet, att konungen 
stupat, skjuten genom armen, hufvudet och kroppen; men 
att generalen öfver infanteriet hertig Bernhard , generalmajoren 



'« 1. c, 148. 

' Dtgifna af Adam Fr. GJafey, De gladio Gustavi ÅdoIpM, Lips. 
1749, finnas i afskrift bland Hallenbergs samlingar. 
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öfv^r de kungliga arméerna Knipbausen, fursten af Anhalt, 
högre och lägre officerares och soldatemas tapperhet tvungit 
fienden att rymma fältet med förlust af mycket folk och alla 
sina stycken, utom trenne. Den andra, en utförligare be- 
rättelse till kurfursten, daterad den 11 November , är uppsatt 
af tvänne officerare som ha befunnit sig pä hertig Bernhards 
flygel*. De begynna med att omtala skärmytseln vid Rip- 
pach, der vid byn Bosern ett trångt passar öfver en brygga, 
och pä andra sidan en temlig höjd, som visade en front af 
kejserligt rytteri, hvilket konungen fördref, och den 5:te om 
aftonen nedsteg på slätten. Då var ännu fienden förströdd 
i byarne, och konungens kanoner hade spelat innan lösen 
var skjuten i fiendtliga högqvarteret. Då mörka natten nu 
inbrutit, har konungen med armeen hållit i slagtordning; 
man såg fiendernas vakteldar i byarne. Följande morgonen, 
den 6:te i dagningen, har konungen fortsatt marchen mot 
fienden; fångar berättade att Pappenheim med åtta regementer 
dragit till Halle. När konungen kommit nära till Liitzen, 
har fienden skjutit med muskötter från murarne; på sidan 
af staden hafva fyra troppar ryttare hållit; man såg der 
ofvanför en front af rytteri och fotfolk vid väderqvarnarne, 
och kunde tydligen förnimma mer folk vara i antågande. 
Alltså har konungen framryckt med sin slagtordning till högra 
sidan af staden emot flottgrafven, och, då bägge arméerna 
nu gjort front emot hvarandra , genast marcherat på fienden. 
Man har först begynt skjuta några salvor ur tvänne halfva 
kartauer, hvilka fienden besvarade så väl från sitt batteri 



Berättelsen finnes såsom ett postscriptum till det förr åberopade 
memorialet som på hertig Bernhards vägnar (af Bodö von Boden- 
hausen) blifvit till kurfursten skrifvet den 11 Nov. 1632. Detta 
postscriptum är undertecknadt: Johan Georg Wilztumb von Echstedt 
och Ehrich Volkmar Verlepsch. 
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vid väderqvarnarne som från de andra batterier, som han 
hade åt sidan af Scheiditz, och kontinuerades så med starkt 
skjutande på båda sidor vid pass en timma, tills konungens 
högra flygel var så långt framkommen att den nästan vände 
ryggen mot Ranstädt, hvarmed trälTningen till häst och fot 
på båda sidor började , under oupphörligt skjutande. Fiendens 
högra flygel, som i början temligen vikit , har ändtligen fattat 
fast fot vid vädercprarnarne , tills man äfven här trängt in i 
fiendens förskansningar och vändt hans egna stycken emot 
honom. Då har gref Pappenheim återkommit och striden 
begynt å nyo med osägeligt allvar å båda sidor, tills mörka 
natten gjorde derpå en ända. Dock har konungens folk be- 
hållit fältet tillika med fiendens artilleri och största delen af 
haos munition. Men konungen sjelf , då han sig alltför mycket 
vågat, och med tre troppar ryttare träffat emot åtta kom- 
panier kuirassierer, har blifvit skjuten genom armen och 
bröstet och deraf beklageligen strax tagit döden. 

Hjeltens liflösa kropp fanns utplundrad, söndertrampad, 
höljd af blod och sår, med ansigtet mot marken. Finnarne 
under Stålhandske återvunno den. Den fördes i en ammu- 
nitions-vagn till byn Meuchen bakom Svenska slagtordningen. 
En skriftlig berättelse om förloppet härvid förvarades intill 
1826 (då den genom brand förstördes) hos afkomlingarne af 
byns då varande skolmästare, af innehåll': att konungens lik 
natten emellan den 6 och 7 November 1632 blifvit från 
slagtfältet fördt till byns kyrka, åtföljdt af flera ryttare och 
officerare, som redo in i kyrkan och rundt omkring altaret, 
framför hvilket liket lades; det var af såren så vanstäldt, 
att det ansågs nödigt genast öppna det, hvarefter en del af 



' Jfr Der Tod Gustav Adolphs von PhiJippi, K. Preuss. Steuer-Ralh 
in Liitzen, Leipzig 1832, s. 79. 
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ineifvorna begrafdes i kyrkan * ; förut gjordes af skolmästaren 
gudstjenst om natten , och en af krigsmännen höll ett sorge- 
tal; derefter blef liket flyttadt i skolmästarens hus, och då 
detta befanns för litet , till en grannes , der det lades pä ett 
bord (som ännu finnes), medan skolmästaren, som tillika var 
snickare , förfärdigade den enkla kista , hvari det följande dagen 
fördes till Weissenfels. Med liket hade en ridknekt, som 
hlifvit särad vid konungens sida, ocksä kommit till Meuchen 
och der uppehällit sig tills hans. sär läktes; h varefter han 
med tillhjelp af tretton bönder i byn före.tagit sig att vältra 
en stor sten till det ställe , der konungen fallit. Under suck 
och tärar hafva de endast förmätt föra den till det ställe der 
den nu ligger (det är den sä kallade Schwedenstein) ; men 
rätta platsen, der konungen dött, skall vara fyrtio steg der- 
ifrän pä en ékerren, der fordom ett akacieträd stått*. Den 
nämnde ridknekten het Jakob Eriksson. — I Weissenfels 
blef konungens kropp (emot hans i lifstiden yttrade vilja) 
balsamerad af apothekaren Casparus, som derpä räknade nio 
sär'. Hans otröstliga gemäl behöll hans hjerta (som var 
ovanligen stort) hos sig i en gulddosa , och ville länge seder- 
mera hvarken skiljas derifrän eller frän den döda kroppen, 
så att Svenska presterskapet i detta afseende måste slutligen 
göra henne allvarsamma föreställningar ^ Till Ltitzen hade 
Gustaf Adolf medfört endast ett litet schatull med Maria 



* Stället, utmärkt af Svenska vapnet (som här var synligt under den 

nyare hvitlimningen) , undersöktes 1832, då man under den upp- 
lyftade stenen i väggen fann en halft förmultnad urna af ek. l.c. 

* Enligt en af mig på stället inhemtad underrättelse. 

* Salvii nyss citerade bref till rådet. 

' Biskoparnes och presterskapets betänkande emot de dödas åskådande 
och deras grifters öppnande, d. 16 Juli 1634. Adlersparre, 
Historiska Sami., IV: 44. 
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Eleonoras bref ^ Det kungliga liket fördes ifrån Weissenfels 
till Wittenberg, der det öfver en natt stod i slottskyrkan. 
Fyrahundra Smålands ryttare, de enda öfriga af det rege- 
mente, i spetsen för hvilket konungen stupat, utgjorde dess 
betäckning. Åskådare funno ansigtet ännu, till förundran, 
likt*. Från Wittenberg gick sorgetåget till Wolgast. Liket 
öfverfördes följande sommaren af riks-amiralen Gyllenhjelm 
till Nyköping , der det förblef tills den högtidliga begrafningen 
den 2\ Juni 1634 i Stockholm, då Gustaf Adolfs jordiska 
qvarlefvor emottogos af den graf i Riddarholms-kyrkan, som 
han sjelf i lifstiden åt sig förordnat. 

Sjelfva underrättelsen om konungens död hade först 
efter en månads förlopp kommit regeringen i Sverige tillhanda. 
»I förstone», säger gref Per Brahe, »kommo tidningar att 
slaget var lyckligen afgånget. Andra dagen derefter, som 
var den 8 Decemb. 1632, om morgonen kl. half nio, kom 
bud efter mig, der jag satt i hofrätten , att jag skulle komma 
neder i lilla räkningekammaren. När jag kom in såg jag 
alla af rådet mäkta bedröfvade. Somlige torkade ögonen; 
somlige vredo händerna. Pfalzgrefven kom emot mig i dörren 
och veklagade. Jag blef illa till mods och visste intet hvad 
som var på färde, då jag strax med stor sorg förnam hvad 
händt var. I högsta bedröfvelse och perturbation voro både 
inländske och utländske, tviflade om välståndet och skattade 
att allt skulle gå under och öfver. Vi utaf rådet, som till- 
städes voro, togo ett fullhugsadt råd förrän vi skildes åt, 
att lefva och dö med hvarandra för fäderneslandets värn, 
nytta och försvar, och ej allenast här hemma i landet hålla 

® I. c, III: 354. Der man ock ser, att föga ordentligt tillgick med ko- 
nungens efterlemnade saker. 

* Berättelse till kurfursten af Saxen af Daniel von Roseritz. Witten- 
berg d. 1 Dec. 1632, hos Glafey, De gladio Gust. Adolphi. 
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med all makt och enighet sakerna upprätt , utan ock fullfölja 
kriget mot kejsaren och allt hans anhang, till högsalig ko- 
nungens uppsåt och säker fred» '®. — Med rörelse läser man 
den ännu om olyckan okunniga regeringens berättelse om 
kriget till ständerna , daterad den 7 November , således dagen 
efter slaget. Den går blott till konungens uppbrott från 
lägret vid Niirnberg och slutar med dessa ord: »hvart Hans 
Majestät vidare är gängen, är oss ej för visso kunnigt». 

De, hvilkas hopp Gustaf Adolf var, förlorade med honom 
för mycket , att deras klagan ej tillika skulle söka ett föremål 
för anklagelse. Redan tidigt yttrades fruktan att han skulle 
falla för förrädisk hand. Ryktet derom utspriddes flera gånger; 
fåfänga försök hade äfven blifvit gjorda. Märkligt nog tager 
ett flygande blad , som utkom (troligen i Leipzig) genast efter 
slaget \ just dessa rykten till skäl att neka konungens död. 
Man har slagits hela dagen och intill kl. 9 på qvällen — 
heter det — Wallenstein säges endast genom sin snabba 
Turkiska häst blifvit räddad och vid midnatten sårad kommit 
till Leipzig ' ; somlige berätta , att Hans Kongl. Maj:t i början 



'® Gref Per Brahes Tankebok. 

* Gustavus Victor Augustissimus. Das ist: Eilfertige und doch war- 
haftiger Bericht was mässen der Uniiberwindlichster Grossmächtigster 
König und Herr, Herr Gustavus Adolphus, König der Schweden, 
Goten, Vandalen etc, durch Götlichen Hiilfe, beystand undGnade 
die Walsteinische und Pappenheimische Armaden bey Liitzen, 2 
meilen von Leipzig, Abermahlich d. j^ Nov. Anno 1632 gentzlicb 
aufT das Haupt geschlagen m. m. — utan tryckort. PalmskOldska 
samlmgame, T. 38. 

' "Se. Durchlaucht wurde von einer Musketenkugel in die linke Hiifle 
getroffen , blieb aber durch Gottes Giite fiir seinen und des Kaisers 
Dienst, sowohl vor diesem Schusse, der in die Hautnichteindrang, 
als vor tausend andern Kanonen- und Musketenkugeln verwahrt". 
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blifvit nägot skadad i Venstra armen, och, emedan fienden i 
Leipzig till och med utropat honom för död, förmenas att 
Jesuiterna köpt en ertsbof och mördare i hans egen armé 
att hemligen skjuta honom strax i begynnelsen af slaget. 
Men det är bekant nog, huruledes de påfviske förledet fir, 
efter slaget vid Leipzig , utgifvit att konungen blifvit skjuten , 
hvilket likaledes var uppdiktadt. Ty Kongl. Maj:t har för 
visso ej blott efter den herrliga victorian nu tillbragt natten 
pä valplatsen, utan äfven hållit generalmönstring följande 
morgonen i Lutzen. — Så vidt tidnings-skrifvaren. — Sant 
är att nyheten om konungens död var förr bekant i Weis- 
senfels än i Leipzig. Till Weissenfels kom den genom hertig 
Frans Albrecht af Lauenburg , som i sin flykt från slagtfältet 
ej stannade förr än här; ehuru han på ryktet om segern 
genast återvände. »Detta — säger en samtida berättare — 
gjorde att han blef illa beryktad i hela armeen och anklagad 
för värre än feghet; ty soldaterna sparade ej att beskylla 
honom för förräderi; de som bättre kände honom, hafva 
sökt ursäkta den gifna skandalen; sanningen är, att han hade 
varit i Wien till slutet af förledne Januari, sedan tjenat de 
kejserlige, och var blott för tre veckor eller fjorton dagar 
kommen till konungen; fruktande att allt var förloradt, har 
han gifvit sig ur bataljen, på det i händelse de kejserlige 
segrade, han skulle kunna förevända att han aldrig varit der; 
vid första underrättelsen att de Svenske segrat, var han kl. 
4 nästa morgonen åter på fältet tillbaka , så käck som någon. 
Visst är, att han var den man som först berättade konungens 
död; och genom honom blef den förr känd i Weissenfels än 
i konungens egen här. Denne hertig , som efter slaget hvarken 



Diodatis rapport till kejsaren. Förste r, WaUemteins Briefe, II: 
302. 
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fann användning eller god vilja i armeen, begaf sig efter 
några dagar till sin frände kurfursten af Saxen , som skickade 
honom till Schlesien , der han nu är fältmarskalk under general* 
löjtnant Arnheim»'. Vi ha nämnt ett namn, på hvilket den 
svartaste misstanke hvilar, och tillika de omständigheter under 
hvilka den uppstod. Om vi tillägge, att intet bevis kan an- 
föras till styrka derfor, att Frans Albrecht af Lauenburg midt 
i fiendens eld mördat Gustaf Adolf, som så litet sparade sitt 
lif, under det hela förloppet och åsyna-vittnens berättelse 
äfven betaga misstanken sannolikhet; så har likväl allt detta 
icke hindrat denna misstanke att blifva soldat-tro i Svenska 
armeen, och att med tiden växa till folk-tro. Den kan an- 
föras såsom exempel, huru en förutfattad mening af tiden 
vinner styrka, först tager sin plats i historien såsom gissning, 
vinner utrymme såsom misstanke och slutligen förkunnas 
såsom visshet. De första underrättelserna förmäla intet derom. 
Men i December månad 1632 skrifver Adler Salvius: »det 
berättas att en viss prins, ej blott med Saxiske kurfurstens, 
utan ock kejsarens och andra stora herrars vetskap, har 
dödat Hans Maj:t konungen; och nu hör man offentligen här 
i Hamburg att samma rådslag skola stämplas emot vår oför- 
liknelige, hjeltelike rikskansler. — Råd derföre. förmana, 
öfvertala, bed att han i mat och dryck, besök och omgängelse 
tager sig noga till vara !» *. — C h e m n i t z , som skref under 
Axel Oxenstjernas ögon, berättar att konungen blef dödad 
af kejserliga ryttare, men tillägger: »detta är den allmänna 
berättelsen; hvad eljest starkt mumlades^ att konungen skall 
blifvit skjuten, ej af fienden, utan af en förnäm person på 



• Swedish Intelligencer , 111; 137. 

' Salvius till Grubbe. Hamburg d. 10 Dec. 1632. Arkenholz, 
Mem. de Christine, I: 11. 
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vår sida, det lemnar man fit Guds hemliga dom»*. Pufen- 
do rf, Svensk historiograf femtio år efter händelsen och på 
en tid då man ej ostraffad stötte nationella fördomar , förklarar 
den anklagade skyldig. Hans skäl, utom några smärre obe- 
styrkta omständigheter, äro hufvudsakligen allmänna sannolik- 
heter, såsom: »det är ingen tvifvel att de kejserlige trott 
Svenskarnes sak helt och hållet bero på Gustaf Adolfs tapper- 
het. Derföre tänkte de på alla utvägar att rödja honom ur 
vägen , och hvem kunde väl bättre passa till en sådan gerning 
än Frans Albrecht ?» o. s. v. •. Hvad vigt Pufendorf lägger 



• Cheranitz, I: 466. 

• Pufendorf, Commentarii du reb, Suecids. Tyska öfvers. IV: 112. 
De af Pufendorf anförda bestyrkande omständigheter äro, att Frans 
Albrecht skall ha sagt sig sjclf friad från fiendens skott genom sitt 
gröna skärp ^hvi]ket skall varit de kejserliges färg); men man vet 
att Wallensteins officerare hade röda skärp, och en af Riihs 
[Gesch. Schw,, IV: 274, n.) åberopad underrättelse säger, att 
Svenskarnes färg var den gröna; vidare, att hertigen någon tid 
derefter skall uppvisat konungens blodiga kläder, och således ej 
blott mördat utan äfven gifvit sig tid att plundra honom; hvilket 
allt är lika litet sannolikt som Mauvillons förmodan att, emedan 
en dyrbar ädelsten i Gustaf Adolfs halskedja (kedjan blef en kej- 
serlig ryttares byte) försvunnit, hertigen af Lauenburg måste röfvat 
den. (Se det bekanta verket Histoire de Gustave-Adolphe , composée 
sur les manuscrits de M:r Arkenholtz par M***, p. 593: ett arbete, 
i hvilket goda materialier blifvit begagnade af ett ganska klent 
omdöme). Med bevis af ett förment åsyna-vittne till mordet har 
man först uppträdt efter Pufendorfs tid. Det är en berättelse, 
dels på vers, dels på prosa, i namn af en Hastendorff, kunglig 
lifgardist, som säger sig utföljt Gustaf Adolf i slaget och sett honom 
mördas af en stor herre. Den blef lemnad till Carl XII under 
hans vistande i Saxen. Carl förklarade på valplatsen vid Liitzen 
att han ej satte tro dertill. Berättelsen är full af orimligheter och 
bär tydliga spår att ha varit uppdiktad. Jfr Förs ter om Gustaf 
Adolfs död i bihangel till WaUenstevM Briefe , 2 delen. I Briickners 
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på sitt eget intyg, visar sig i ett hans enskilda bref, der 
han klagar att dä varande hertigen af Lauenburg vredgats 
pä honom för hans yttranden om hertig Frans, »dä jag likväl 
— tillägger han — härutinnan ej uttryckt min egen, utan 
Svenska nationens allmänna tanke, hvilken det var nödigt 
understödja med några skäl, att ej denne prins med orätt 
skulle synas hafva blifvit för ett sådant brott anklagad» I 



Kircken- und Schiäes-stcuU des Herxogthums Gotha, Grotha 1674^ 
4:0. Tb. II. St. 10. p. 74, sSges om en Justus Briickner, 
född 1579, och sedan 1599 skollärare i SchÖnau an der Hörsel, 
att på hans tid en kongl. Svensk officer vid namn Enderss öfver 
är och dag uppehållit sig i Scbönau, och för nämnde skollärare, 
med hvilken han mycket umgåtts, bekant att han skjutit sin ko- 
nung, den store Gustaf Adolf, genom ryggen; han hade ofta varit 
svårmodig, hvarföre skolmästaren sökt trösta honom. Detta skall 
skolmästaren berättat före sin död, och berättelsen har genom 
muntlig tradition blifvit bibehållen i orten. — På en sådan tradition 
kan intet värde läggas. Lika litet trovärdiga äro andra berättelser 
om konungens mord genom en ridknekt, med hvilka man fordom 
underhöll nyfikna Svenska resande i Saxen. 

**Cum tamen non meam, sed communem Suecicae nationis sententiam 
expresserim, quam aliquot rationibus adstruere placuit, ne is princeps 
injuria istius facinoris insimulatus fuisse videretur'*. Brefvet är till 
Wiirtembergiska rådet Pregitzer d. 29 Juli 1687, och finnes hos 
Arkenholz 1. c. anfördt ur Nettelbladts Schwed, Bibliotec. 
— För att rädda sitt samvete såsom historieskrifvare, tillägger likväl 
J^ufendorf i samma bref tvänne nya i hans tanke bevisande om- 
ständigheter, den ena ur Polacken Piaseckis krönika, att hertig 
Frans af Lauenburg skolat lemnat Wallenstein första underrättelsen 
om Gustaf Adolfs död (hvilket denne främmande författare tyckes 
förvexlat med den sanna omständigheten, att dödsfallet i allmänhet 
genom hertigen blef först bekant); den andra, att Frans Albrecht 
under ett vistande vid Svenska hofvet skall fått en örfil af Gustaf 
Adolf (det är ej bekant att hertigen någonsin var vid Svenska 
hofvet; men hans bror var der, och på denne syftar en af Warm- 
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Det är sant , denne hertig var häftig , flygtig , opålithg , ändrade 
ständigt parti och slutligen religion , och kunde , fången såsom 
kejserlig fältmarskalk vid Schweidnitz 1642 af Torstensson, 
med raöda räddas undan Svenska soldaternas raseri \ Men 
detta bevisar ännu ej att han var mördare. — Vi hafva an- 
märkt att, enligt fleras berättelse, Gustaf Adolf fick skottet 
i ryggen, medan Frans Albrecht sökte uppehålla den redan 
sårade konungen på hästen. Hertigen , som i bref med harm 
yttrar sig öfver de om honom utspridda smädeliga rykten, 
har lemnat en dagbok, hvari följande anteckning förekommer: 
»Den 16 November (nya stilen) hafva vi vid Liitzen slagits 
med fienden, vunnit slagtningen och behållit fältet. Hans 
Majestät konungen i Sverige blef då i mina armar skjuten* 
Om natten till Weissenfels, två mil»'. 

Gustaf Adolf bortrycktes i sitt tretiåttonde år. Aldrig 
har ett dödsfall i en hel verldsdel gjort djupare intryck. 
Så långt hans namn hade gått var det en hoppets stråle för 
de förtryckta. Afven Greken drömde dervid om frihet ***; och 
vid den heliga grafven uppsändes böner för Gustaf Adolfs vapen '. 



holtz {Bibliot. Sveog., VIT: 10) anförd notis ur en handskrift af 
gref Abraham Brahes Tidebok: "1613, inter 18 et 19 Maji, 
nocte fuit duellum inter regem et ducem Saxoniae, Henricum 
Julium, ob Stjernskjöld". — Duellen har således skett för Sljern- 
skölds skull; den närmare anledningen är okänd). 

* Hertigen dog af sina sår. 

^ Historisches Magasin von Meiners und Spittler, VII B. 2 St., 
citeradt i Hallische Allg. Literatur-Zeitung 1832, III: 129. 

'° En plan för Greklands befrielse genom Gustaf Adolf af Greken 
Romanus Nicephori öfverlemnades, men först efter konungens död, 
till Adler Salvius d. 12 Dec. 1632. Palmsk. samL, Acta ad hist. 
reg. Suec. Appendix. T. I. 

' Cyrilli patriarchae Constantinopolitani litterae ad Axelium Oxenstjerna 
<manu senili et tremula) med klagan öfver katholikernas intrång 
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Hvad skulle han dä ej vara för sina trosförvandter? Man 
kan föreställa sig det, eller, rättare, man kan det, numera, 
icke. — De känslor, med hvilka, under strömmande tårar, 
menigheten i Augsbiirg trängdes till den genom Gustaf Adolf 
återstälda evangeliska gudstjensten ; de känslor, med hvilka 
Saxens invånare knäböjande sträckte tacksamma händer mot 
hjelten, för andra gången deras räddare, hafva blifvit främ- 
mande för vår verld. — Då kände man faran och visste 
att värdera befriaren. Vi tala om folket; hvars man Gustaf 
Adolf var, genom sin sak' som genom sina egenskaper. 
Verkan af bägge sträckte sig långt och genombröt äfven 
hatets och fördomens skrankor; ty kanhända är han den 
ende, hvars bild med sanning framlyser äfven i fienders be- 
rättelser. Sä stor var makten af hans dygd. Det är ej 
endast Axel Oxenstjerna som om honom sagt: »han var en 
herre , gudfruktig i alla sina verk och gerningar intill döden» '. 
Lutherska theologer hafva velat göra honom till ett slags 
helgon i deras mening. Om han dertill hade för mycket af 
Caesar och Alexander (hvilka han beundrade); så måste man 
ä andra sidan erkänna att han var bättre än sina prester 
och i christlig tålsamhet högt öfver sin tid. 

Hvad honom sjelf, på den höjd till h vilken han uppsteg, 
menskligt vederfarits, — att förslag och planer med honom 
dött, — det hör, så ovanlig han ock var, till mensklighetens 
gemensamma lott, och må tyst läggas till den omätliga summan 



vid den heliga grafven till Grekernas skada. Nordinska samL, n. 
175, oinb. qu. 

* "In Germania — plurirai, praesertim rustici, si non palam, saltern 
secreto, Calvin i aut Luther i hseresin sectantur'*, säger en samtida 
katholsk författare, som stridde i kejsarens här. Petri Baptist «^ 
Burgi, Genuensis, De hello Svecico commentarii, L. III. c. 2. 

' Rads-protokoll 1641. Palmsk. handskr. 
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af gäckade förhoppningar. Det finns ett fjerrau i hela Gustaf 
Adolfs lefnad, som lättare låter sig kännas än beskrifvas. 
Det är den gränslösa blicken öfver verlden, som är alla er- 
öfrare medfödd. Såsom alla sina likar, har han ingalunda 
blifvit öfverraskad af sin egen lycka, ehuru förvånande den 
må synas. Den djupa tron derpå framlyser i alla hans hand- 
lingar. — Ingenting förhärdar så som lyckan *. Att Gustaf 
Adolf icke dess mindre var ödmjuk och mild, deri talar 
högst hans menskliga värde. Han kände sin kallelse såsom 
en högre ledning. Sig sjelf var han långt ifrån att anse 
såsom oumbärlig; ty målet satte han vida öfver sin egen 
personlighet. Derföre har han , såsom den högsinte Romaren , 
slösat med sitt stora lif*. — »Gud allsmäktig lefver», sade 
han till Axel Oxenstjerna , då denne i Preussen varnade honom 
att ej så öfverdådigt blottställa sig för döden. Ett gladare 
hjeltemod har på jorden aldrig funnits. 

Hvad han för öfrigt velat? En stor monarki, utan allt 
tvifvel; för hvars framtida stöd han i Tyskland räknade den 
unge Fredrik Wilhelm af Brandenburg (sedermera den store 
kurfursten) och Bernhard af Weimar, — den förre med 
hans dotters, den sednare med hans systerdotters hand ". 



* Den ende som mig veterligen sjelf tillagt sig namnet den lycklige, 
nämligen Sulla, var af naturen snarare känslofull än härd. (So 
hans lif hos Plutarchus). Grym blef han genom tron pä sin lycka. 

* "Animae magnae prodigus", 

* I ett Latinskt bref af d. 28 Mars 1633 ifrän Svenska rådet till 
rikskansleren i TysMand heter det: att rådet känner, huru som 
emellan högstsalig Hans Maj:t och kurfursten af Brandenburg några 
hemligare underhandlingar [tractatus quosdam secretiores) angående 
giftermål emellan Hans Maj.ts dotter och kurfurstens son förevarit, 
ehuru för konungens oförväntade död de ej blifvit bragta till slut; 
hvarföre, såsom man förnimmer kurfursten ä nyo dertill benägen, 
Oxenstjerna får uppdrag att samma underhandlingar fort^tta, men 
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Troligen var äfven ett protestantiskt kejsaredöme ej främmande 
för hans tankar'. Beslutadt var för öfrigt, äfven hos honom 
sjelf, 

först göra sig underrättad, om de dervid af konungen fastade vilkor, 
näml. att kurprinsen må öfvergä ifrån den reformerta til) den evan- 
geliskt-Lutherska bekännelsen och uppfostras i Sverige, blifva bifallna. 

— I ett memorial till rikskansleren af d. 29 i samma månad räknas 
ibland de skäl som tala för detta giftermål: att personerna både i 
anseende (ill ålder, härkomst och makt äro för hvarandra passande; 
att det varit salig konungens vilja; att genom denna förbindelse 
emellan Sverige och Brandenburg, Svenska makten blefve märkeligen 
stärkt, Pommerns förvärfvande beredt, dominium öfver Östersjön 
stabi lieradt, och Tyska krigets utförande lättadt; hvarföre, ehuru 
åtskilliga betänkligheter äfven förekomma, dock, såsom salus et 
iixcrementum patriCB öfverväger allt, rådet anser detta giftermål ej 
vara att afslå, om det med drägelige conditioner, i synnerhet i 
afseende på religionen, Jör sig gå kan. — Om hertig Bernhard 
sägés i rådets bref till kansleren af d. 17 Aug. samma år: "det 
synes rådeligt, att hertig Berndt af Weimar contenteras (med he- 
lan ingen af hertigdömet Franken) så väl för sine qualiteter och 
att han är den endaste som af oss bör considereras , som för 
giftermålets skull med Pfaltzgrefvens dotter Christina , hvarom tracte- 
radt blifvit. Ändock det synes för mycket hvad han begär. Dock 
må considereras, att landet är- långt bort beläget, och, der vi det 
skulle mista, det är så godt det tages ifrån honom som från oss". 

— Allt hemställes till kansleren. Registr. för 1633. Den nämnda 
prinsessan Christina Magdalena, pfalzgrefven Johan Casimirs 
dotter med Gustaf Adolfs halfsyster Catharina, var född 1616, och 
blef 1642 förmäld med markgrefven Fredrik VI af Baden-Durlach. 

' De uttydningar som man gifvit åt den under hans vistande i Augs- 
burg slagna skådepenningen med inskrift: Gustava et Augusta, 
caput religionis et regionis — äro bekanta. — I Adler Salvii bref 
till rådet, Hamburg d. 24 Okt« 1631, berättas om kurfursten Johan 
Georg af Saxen, att han vid sammankomsten med konungen i Halle 
efter slaget vid Leipzig ''presenterat sig vilja troligen råda och hjelpa 
dertill, att Kongl. Maj:t blefve den Romerska kronan på hufvudot 
satt". Stockholms Magasin 1781, s. 324. 
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sjelf, intet. Hans blickar spejade vidt omkring. Det var 
hans lust att i hand hälla träden af mänga möjligheter. Sä 
ser man honom uppfatta förslaget att, efter Sigismunds död, 
genom Polska dissidenterna sjelf blifva Polens konung ^ Sä 



* Dissidenterna yrkade, i förtröstan på Gustaf Adolfs vapen, likhet i 
religiösa och politiska rättigheter. Pia se ek i, Chronica, p. 528. -^ 
Angående planen på Polen finnes följande i konungens svar på 
kanslerens frågepunkter, Berwald d. 6 Jan. 1631: "Hans Mny.t 
kan ej medgifva någon mediation i en freds-traktat med Polen , sä 
vida det gdller hans eget erkännande såsom konung i Sverige: 
privatim vill Kongl. Maj:t att kansleren remonstrerar de förnämste 
Polniske herrar, särdeles do evangeliske och dem som äro något 
disgusterade, att föga hopp är om någon förlikning emellan båda « 
riken, så framt de icke efter denne konungens död kunde bringas 
under ett hufvud. — Ändock Kongl. Maj:t ej så mycket åstundar 
Polska kronan, vore det dock derfill nyttigt att göra factioner i 
Polen'*. Med sin första underhandlare i detta afscende, Roussel, 
som oförsigtigt vändt sig med sina bref till Polska ständerna (Po- 
lackarne läfo uppbränna brefven), var konungen missnöjd, hvarföre 
det nu vore hans vilja att kansleren, som mer förstånd och respect 
hade, ville sig ärendet påtaga och correspondera med Radziwill och 

o 

flera som för religionens skull kunde vara Svenskt sinnade. Åt- 
minstone måste saken drifvas dernän, att ingen af Sigismunds söner, 
ulan någon som vore drägligare mot Sverige sinnad, blefve konung 
i Polen, i ett sednare bref af Demin d. 13 Febr. till Oxenstjerna , 
säger konungen: V\'\ märke af eder siste skrifvelse, hvad difficulteter 
j förmenen vara för oss att anställa någon competition till Polska 
kronan. Vi hafve ock fuller nog af en regerings börda. Men vår 
mening är, att j utspriden publice hvad nytta Polska ständerna 
deraf kunde hafva, så att man derigenom kunde i deras consilier 
någon förvirring inkasta". Efter både Sigismunds död (d. 30 April 
1632) och Gustaf Adolfs, lät i slutet af samma år Uladislaus, nu 
utvald Polsk konung, hemligen höra sig före hos Svenska legaten 
Sten Bjelke i Stettin, om ej fred mellan Sverige och Polen kunde 

B. C. Getjers Sami. Skrifter. 2 Afdeln, 4 Band. ^ 8 
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finner man honom i förbindelser med fursten i Siebenburgen, 
Krimska Tartarerna och Ryssland till försvagande af Öster- 
rikiska intresset, så i Polen som i Tyskland. 

Så stora tankar voro ej det största som släcktes med 
hans lif på Liltzens valplats. Men äfven i sin död bar han 
segrat. Att han för samvets-tvånget satte en grans, det är 
hans odödlighet. Och derföre räknar menskligheten honom 
ibland sina hjeltar. 

ske på de vilkor, att han (Uladislaus) hiefve både Sveriges och 
Polens konung. Adlersparre, HisL SanU., V: 16. 
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Oä snart konungens död blef i riket kunnig, kallade rådet 
samtliga ständerna till allmän riksdag i Stockholm den 6 
Febr. 1633, samt öfversände genast gref Per Prahe till Tysk- 
land att uppvakta enkedrottningen och inhemta rikskanslereris 
råd »ora alla saker och i synnerhet på hvad sätt det Tyska 
kriget skulle utföras» \ I bref till kansleren säga de sig 
förnummit, att ingen regeringsform vore af salig konungen 
underskrifven eller stadgad , hvilket de af hjertat hade önskat. 
De begära derföre få del af den författning kansleren förmäler 
sig ha uppsatt, att de deraf för tiden måtte ega någon rät- 
telse '. 

Rikskanslerens första bref till rådet efter Gustaf Adolfs 
död är dateradt Frankfurt am Mayn den 14 Nov. 1632. 
Jag vet att det är kommet till edra öron — skrifver han 
— förrän mitt bref kan komma fram; och jag lemnar en 
utförlig relation (den jag ej heller sjelf ännu bekommit hafver) 
åt andra, eller bättre tid. Men jag beklagar mitt fädernes- 
land, min drottning, det allmänna väsendets fara härute, och 
min lifslängd, att jag denna dag skulle lefvat. I verlden 
finnes nu ej sådan konungs like, och är i mäng hundrade 
år icke funnen , vet icke heller om han så lätteligen kommer 
härefter. — Min hjertans ånger (sorg) och defuncti desi- 
derium (den bortgångnes saknad) betager mig så, att jag 
icke vet hvad jag skrifver. Dock är härmed litet uträttadt. 

* Gref P. Brahes Tankebok. 

^ Till kansleren den 7 Jan. 1633. Regislr. 
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Olyckor äro till att beklaga, men icke till att förändra. Det 
Gud hafver lagt oss uppå är täligen att draga, hans nåd om 
hjelp att påkalla, och med tidigt räd, fast mod och manlig 
resolution all ytterligare olycka söka att undvika och afböja» '. 
Den 5:te derpä följande December skref kansleren, att ko- 
nungen velat genom de /em co//egr«Vr regera riket , närvarande 
och frånvarande, lefvande och död; så att riket under en 
klok konung kunde väl förestås, och en fåvisk konung ej 
straxt kastat omkull. Åt capita för de fem collegier hade 
konungen ock velat uppdraga styrelsen under den regerandes 
minderårighet, och hafver lång tid före sin död befallt riks- 
kansleren concipera en regeringsform, Kansleren hafver liten 
tid haft dertill , och sedan hafver det varit honom in privato 
något farligt, efter det ett hett jern var att röra; dock har 
han i Preussen gjort den färdig, och tett Hans Maj:t con- 
ceptet, det honom, så vidt realta vidkommer, hafver be- 
hagat. — Han hade befallt skrifva det rent för att under- 
tecknas, hvilket dock för hastige och månge occupationers 
skull blifvit förgätet ♦. 



' Transsumt af rikskanslerens bref till samtlige rikets riid. Palmdt, 
hand9k,, T. .370, p. 95. 

* Palmsk, handskr., T. 369, p. 239. Den 12 Februari IGSSskrifver 
kansleren ytterligare: "anlangande regeringen i drottningens omyndige 
år, så är ett stort mantal (mångvälde) sakernas förhinder och riksens 
ruin, särdeles i ett land som är vant att af en regeras. Alltså 
blifver intet annat consilium öfrigt, än att antingen en eller någre 
få förordnas. Argumenta pro et contra finnas in polUicis nog, 
och måste jag fuller erkänna att en riksföreståndare är de förrige 
tider likmätigst. — Men såsom salig Hans Maj:t hade aldrig dertill 
bog, med mitt vett, utan alltid , såsom riksens råd veta , destinerade 
administrationen åt de fem hufvuden i coUegiema, och det, då han 
den gjorde regerings-ordinancen såg, gillade; — • alltså, för min 
person , kan jag intet se något, beqvämare consUium, — än att de fem 
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Tväone gånger sedermera bar emellan konungen och 
kansleren blifvit bandladt om Sveriges framtid. Först i 
Frankfurt am Mayn, hvarom Oxenstjerna lemnar följande be- 
rättelse i bref till rådet, dateradt Berlin* den 4 Febr. 4633: 
»Kongl. Maj:t , christelig i åminnelse , den tid han var i Frank- 
furt am Mayn för ett år sedan, föresbg sjelf åt kurfurstens 
af Brandenburg gesandter ett giftermål emellan sin dotter 
och den unge kurfursten, och befallte mig att communicera 
med gesandtema vidare deröfver; såsom jag ock åtskillige 
gånger gjort hafver, efter som Hans Majrt ock, ifrån sin resa 
till Bayern, skrifteligen befallte och repeterade. Principal- 
motionen var, att Hans Maj:t intet ville cedera Pommern, 
och fann likväl att det ej kunde erhållas utan Kur-Branden- 
burgs märkeliga skada och stort missförstånd , — sedan , att 
Haos Majrt ock derpå såg, att, så framt Sverige och Branden- 
burg med deras dependentier kunde conjungeras , vore näppe- 
ligen i Europa en sådan stat att finna, och kunde bjuda 
hufvudet åt hvem som helst. Att försöka detta medel, om 
det går an, och åtminstone njuta alTectionen denna tid till 
goda , hafver Hans Maj:t genom mig låtit göra den proposition , 
att han vore resolverad gifva kurfurstens son sin dotter och 
deröfver handla med riksens ständer i Sverige , om han dem 

capita coUegiorum genom riksens ständer till Törestlindare förklaras ^ 
— och att, der det så behagas, ordinancen blifver stadgad och 
iolennUer ratificerad. -> Der en och annan artikel finnes bet-dnkelig, 
så kan den så lange utdatas till bättre delil)eration , och regeringen 
likväl formeras — ut sit aliqua poiius respublica quam nuUa. Hellre 
må man disputera öfver en punkt och annan och errares söka 
redressera, än man låter imperu iHm förfalla, och sedan genom 
farlige medel och inbördes oenighet nödgas söka till att hjelpa saken , 
då intet sig sme sectione veniB (utan blodsutgjutelse) låter bota. 
Ibid, p. 249. 
Köln am Spree. Palmsk, 
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kunde, förmå att der till samtycka, pä följande vilkor såsom 
de förnämsta: 1:0 finge Hans Maj:t någon son med sin gemål, 
så skulle konungens son behålla Sveriges krona , Lifland och 
hvad i Preussen vore eröfradt, men kurherren allt hvad 
Hans Maj:t hade eller kunde få in , och göras en fast aUiance 
emellan båda staterna; 2:o finge Kongl. Maj:t ingen mans- 
arfvinge, så skulle kurherren med Hans Maj:ts dotter få 
Sveriges krona, och skulle på det fallet en sådan alliance 
göras, att konungen i Sverige skulle ock vara kurfurste i 
Brandenburg, och vice ver sa; i konungens frånvaro borde 
Sverige regeras efter sin egen stat och form, och Branden- 
burg efter sin, så att hvarderas höghet och regalier blefve 
oförkränkt, men dock med starke, oupplöslige band förenade; 
3:0 på det att kurfursten måtte uppfödas i vår religion och 
vänjas till vårt tungomål och seder, skulle han i Sverige 
upptuktas ®, — Med denne communication har åtskilligt annat 
tal fallit, om icke difFerentien i religionen kunde på något 
sätt förlikas, och huru med alliancen blifva skulle, på fall af 
prinsessans död; men för de idkelige krigs-expeditioner har 
intet blifvit vidare tillgjordt, allenast att Brandenburgska 
gesandterna refererat saken till kurfursten, som ock sedan 
varit vårt parti mera affectionerad». — Det andra tillfället 
har varit i lägret för Niirnberg, enligt hvad känsloren äfven 
förmäler till rådet , som ber honom meddela dessa »konungens 
discurser, emedan, der kansleren något dödligt vidkomme, 
det eljest blefve dem alla fördoldtl)^ Derom är oss likväl 

* I ett memorial till Oxenstjerna den 29 Mars 1633 beder rådet 
kansleren *'betänka den casus, om (det Gud afvände!) Christina före 
giftermålet eller ock utan arfvingar aflede, huru vidt Sveriges krona 
skulle vara kurfurstens son och hans arfvingar obligerad''. Original 
i riks-arkivet. 

' Rådets bref till kansleren af d. 7 Januari 1633. Registratur. 
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ej vidare kunnigt, än att sekreteraren Grubbe, som hemsändes 
fråd Tyskland» tillfrågad af rådet, svarade, att hos rikskansleren 
skulle något skrifthgt finnas, som konungen yttrat vid Niirn- 
berg, och kansleren kunde frambära, i fall några oroligheter 
sig yppa ville. — Troligen har detta afseende på enkedrott- 
ningens uteslutande ur regeringen, hvarora tvänne bref från 
konungen till kansleren, skrifna under vistandet i Nurnberg, 
ännu finnas ^ Christina, som säger om sin moder »att hon 
egde alla sitt köns både svagheter och dygder», har utan 
tvifvel afseende på dessa bref, då hon angående sin faders 
sista meddelanden till Oxenstjerna sjelf yttrar sig: »han påminte 
kansleren de befallningar han redan gifvit , i fall någon olycka 
skulle träffa hans person, bjöd honom gifva mig en upp- 
fostran, värdig en dotter som skulle ärfva hans thron, ålade 
honom tjena, hedra, hjelpa och trösta drottningen, min mor, 
men aldrig lemna denna prinsessa del hvarken i regeringen 
eller i min uppfostran» ®. 

Axel Oxenstjernas egenhändiga utkast till 163 i års 
regeringsform, under titel: r>Förordning om riksens stat och 
regering, finnes på Uppsala bibliothek. Detta utkast, i några 
omständigheter ej så utförligt, och i andra (ehuru ej betyd- 
ligt) afvikande från det sedermera af ständerna antagna, är 
utan datum, men i Gustaf Adolfs namn författadt. Inre 
kännetecken synas tillkännagifva att detta skett flera år fÖre 
konungens död (troligen efter hans blessurer i Preussiska 
kriget). Att rikskanslerens förslag i det hela af Gustaf Adolf 
blifvit gilladt, derom äro vi, med hans dotter, öfvertygade *", 

® Af den 21 Juli och den 1 Aug. 1632. Arckenholtz, Memoires 

de Christine, III: 34, n. 
^ La vie de la reine Christine, par elle-meme, 1, c, III: 33. 
*° "Il ordonna tout selon les instructions du feu roi; y ajoutant du 

sien ce qu*il jugeoit å propos sur les reglemente de plusieurs autres 
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ehuru konungen sjelf ansåg det blott för ett utkast, och 
betviflas mä om han pä sin vidtutseende bana i detta mer 
än andra afseenden oåterkalleligt bestämt sina tankar. För 
hans afsigt att ordna och bestämma rikets författning, derför 
tala hans ord då han gick i Tyska kriget: »en monarki bestar 
ej i personer, utan i lagan), och dessutom hela andan af 
hans regering, som i detta afseende gör epok. Uppgiften, 
sådan den föll i hans hand , var närmast att slutligen försona 
den af hans fader kufvade adeln med arfriket. Emot adeln 
satte han ett från konungen utgående embetsmannavälde. 
1634 års regeringsform utbildar i detta afseende blott hvad 
hans regering grundlagt. Att embetsmannaväldet blef ett 
nytt adelsvälde, det låg i omständigheterna af en förmyndare- 
regering, som dertill bidrog kanske ännu mer genom sina 
förtjenster än genom sina fel. 

Intill ständernas sammankomst fördes regeringen af rådet 
gemensamt. Riksens råd — heter det i bref till kansleren 
— hafver sig allt hittills i regeringen hållit, och varder sig 
ock deruti hållandes tills riksdagens mening kan inhemtas 
om regeringsformen; emellertid har man ett vakande öga på 
gränsfästningarne och flottan, och uppmuntrar de högre em- 
betsmännen till trohet; hvad utlagorna angår, så är intet 
tvifvel att, såsom i salig konungens tid ej ringa klagomål 
deröfver hörts, sådana nu fast mera skola yppas , i synnerhet 
öfver förhöjningen på qvarntullen och de licenter (tullen pä 
spanmål och salt) som en lång tid utan något riksdagsbeslut 
äro upptagna; men såsom stora olägenheter skulle följa om 
de genast afskaflPades, så vill regeringen åtminstone hålla dem 
uppe så länge Hans Maj.ts lik är öfver jord; dock torde 



affaires fort importantes du gouvernement et des fioances duranl la 
minorité". I. c, 36. 
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nägon lindring blifva nödvändig hellre än att obestånd deraf 
skulle uppkomma V Utländska stämplingar hade ej varit 
overksamma. Bland bönderna, i synnerhet i Småland och 
Finland , utspriddes att Sigismunds söner erbjudit sig att öfvergå 
till Åugsburgiska bekännelsen och komma från Polen in i 
riket, samt att den aflidne konungen sjeif önskat dem till 
efterträdare på Svenska thronen, då han ej hade manliga 
arfvingar*. »Hvem är denna Christina? — berättas en 
bonde vid riksdagens början ha ropat — vi känna henne 
ej och ha aldrig sett henne». Då den sexåriga drottningen 
framstäldes för honom och ^hans medbröder och de betraktat 
henne, sade densamme: »det är hon: det är Gustaf Adolfs 
näsa, ögon och panna; vare hon vår drottning!»' 

I 1633 års riksdagsbeslut säga ständerna, att, efter 
Gud behagat från dem skilja deras hufvud, konung och 
fäderneslandets fader, utan mans-arfvingar som på hans stol 
sitta kunde, så hafva de icke obilligt sig påmint hvad uti 
Norrköping år 1604 vid arfföreningens förnyelse om konungars 
och arffurstars döttrar bebrefvadt är , och enkannerligen hvad 
i Stockholm år 1627 den 4 December är beslutet, att, om 
hans Kongl. Maj:t utan mans-arfvinge afginge, de då hans 
dotter för deras drottning hålla ville ; hvarföre de nu enhälligt 
förklara den stormäktigsta , högborna furstinna och fröken, 
fröken Christina, salig konung Gustaf den andres och 
stores dotter, för Sveriges utkorade drottning och arflFurstinna; 

^ Till känsloren den 14 Jan. 1633. Registr. Pä 1633 års riksdag 
eftergafs den införda förhöjningen i lilla tullen och qvarntullen. 
Orsaken till förhöjningen hade varit kopparmyntets van värde, hvar- 
före regeringen den 16 Juni 1631 måste sdtta bSgge i silfver- 
myntsvärde. 

* Pufendorf. 

* Mem^ de Christhie, I: 42. 
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de hade väl önskat att nägon stadig och fullkomlig ordning, 
huru regeringen i drottningens omyndiga år skulle föra^, af 
salig Kongl. Maj:t med ständernas samtycke hade gjord blifvit, 
men alldenstund sådant icke är skedt, och de likväl förnimma 
att konungen i lifstiden derom upptäckt sin mening för rikets 
råd och befallt författa en ordning, hvars innehåll han gillat, 
och som nu blifvit några af ständerna meddelad, så mäga, 
tills den af samtliga ständerna hinner bekräftas och ofientligea 
utgå, de gode herrar af rådet, synnerligen de fem höga 
embeten, drots, marsk, amiral, kansler och skattmästare, 
såsom rikets föreståndare i drottningens omyndiga år, emeller- 
tid samma regeringsordning till fäderneslandets bästa lämpa 
och i verket ställa. Af dessa rikets höga embeten voro nu 
tvänne lediga. Riksdrotsen gref Magnus Brahe afled den 3 
Mars 1633, man säger af sorg öfver Gustaf Adolfs död. 
Riksskattmästare-sysslan hade konungen lemnat obesatt, men 
slutligen uppdragit göromålen åt sin svåger pfaizgrefven Johan 
Gasimir, som i denna befattning visat stor skicklighet. — Pä 
rådets anhållan fortfor han dermed till ständernas samman- 
träde. Den unga drottningen uppfostrades framgent under 
hans gemåls ögon ; men i förmyndare-styrelsen lemnades honom 
intet rum. Man har härutinnan snarast misstänkt en afvikelse 
från Gustaf Adolfs vilja * ; såsom oss synes , utan tillräcklig 
grund. Pfaizgrefven var ej Svensk, han var reformert; på 
en eventuell succession till kronan lät pfalziska huset redan 
nu förstå sina anspråk ^ Allt detta var skäl, för tiden af 



^ "Hans fursieliga nåde ihågkom ett testamente, som han mente i 
Preussen skulle vara upprättadt, deruti också om honom namnes"* 
Råds-protokoll den 15 Aug. 1633. Adlersparre, HisL SanU., 
III: 354. 

* "Hr Fleming kom ned ifrån Hans Furst. Nåde pfaizgrefven, berättade 
att H. F. N. något vore malecontent, och när han begärde orsaken 
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vigt. »Hennes Maj:t änkedrottningen, pfaizgrefven och pfalz- 
grefvinnan voro i stor disput med riksens råd om regerings- 
sättet och andra pretentioner — säger gref Per Brahe * — 
men riksens råd gingo allt framgent deras kosa, intet låtandes 
sig hindra af ett och annat». 

Den 13 Juni 1634 blef förmyndames antal full- 
ständigt, då genom omröstning inom rådet drots och skatt- 
mästare tillsattes. Bägge valen föllo på Oxenstjernor. Gabriel 
Gustafsson (rikskanslerens bror) blef riksdrots, och Gabriel 
Bengtsson Oxenstjerna riksskattmästare. Bägge voro af kansle- 
ren föreslagne ^ Men redan den 5 April 1633 hade för- 
myndarne svurit sin ed. Den aflades då i drotsens ställe af 
gref Per Brahe, i skattmästarens af Clas Fleming, i den 
frånvarande kanslerens af Per Baner, och var af följande 

vela, hafver H. F. N. svarat sig intet kunna lemna sina barn i 
sådan ovisshet som de nu äro. Derpå han replicerades, att hvad 
H. F. N. begärt, såsom confirmation på godsen och eljest, det 
hafver H. f. N. allt erhållit. H. F. N. repeterade, att senaten 
lofvat att recommendera honom till det bästa uppå den ort som 
vederborde, gifvandes per indirectum tillkänna att sådant hade 
bort ske sednast hos ständerna. Hr Fleming frågade deremot , hvad 
det skulle importera att komma H. F. N. ihåg för ständerna; ty 
det var vår basis, att hålla ihop den knuten som tillförene bunden 
är, näml. att Hennes Kongl. Maj:t efter sin salige herr fader på 
riksens thron behållas måtte". Råds-protokoll för d. 12 Aug. 1633. 
Adlersparre, 1. c, IH: 345. Rådet gick så långt i sin farhåga , 
alt det ej ville tillåta pfaizgrefven inför ständerna redogöra för sin 
förvaltning. 

Tankebok. 

^ Genom bref dat. Frankfurt am Mayn den 2 Okt. 1633. Rådet 
hade härom utbedt sig hans tanke, och utskickade i April 1633 
Gabriel Gustafsson Oxenstjerna och Mathias Soop för att med honom 
öfverlägga så väl härom som om åtskilliga närmare bestämmelser i 
regeringsformen. 
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burvudsakliga innehall: »Alldenstund jag, enligUhvad uppA 
denna nu hällne riksdag enhälligt stadgadt är, skall, jemle 
fyra andre mine colleger i rådet, niin allernädigste utkorade 
drottnings förmynderskap och riksens regering uppa mig taga 
och förestå, med de andre herrar riksens råd, oförkränkt 
riksens ständers rätt; — alltså skall jag uppehålla de fem 
collegia och broderskap, som bestå i hof rätten, krigsrådet, 
amiralitetet, kansliet och räkningekammaren, såsom de af 
framfarne konungar, men särdeles af Kongl. Majrt vår sist 
regerande konung, äro införde, — hålla hand öfver Hennes 
Majrts och riksens rätt och hvars och ens välfångna frihet, 
handhafva och försvara Sveriges lag, justitien, politien, och 
riket företräda och förfäkta, såsom jag för Gud, min aller- 
nådigste drottning, riksens ständer och hvar ärlig man vill 
till ansvar stånda: så sant mig Gud hjelpe till lif och själ»'. 

Angående regeringsformens slutliga afFattande hade rådet 
till kansleren utsändt tvänne af sina medbröder, med uppdrag 
att härom öfverlägga, i följd hvaraf det första utkastet äfven 
erhöll åtskilliga förändringar. En af dessa är kanhända mer 
betydande i sin syftning än i orden. Rikskanslerens utkast 
begynner sålunda: »Till Sverige är konungen ärfvande, ej 
väljande». Rådet hemställer, om ej detta har betänklighet 
med sig, och om det är så afgjordt att arfföreningen bör 
förstås äfven inpå den unga drottningens tillkommande gemål 
och arfvingar. Det synes som vore den gamla benägen- 
heten för valriket ej alldeles slocknad. De nämnda orden 
uteslötos äfven. Man undvek att uttala grundsatsen i all- 
mänhet, och åberopade endast arfföreningarne af 1Ö44 och 
1604, tillika med beslutet af år 1 627 , hvarigenom Christinas 
rätt till kronan erkändes. Rikets utkorade drottning blefför 
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Regeringsherrarnes revers den 5 Apr. 1633. Registr, 
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öfrigt äfven hennes titel. Troligen ville man också hUrigenom 
så mycket siikrare möta den Polska Vasa-grenens arfs-anspråk. 
Dessa anspråks upplifvande efter Gustaf Adolfs död * föran- 
ledde ett märkligt Svenska regeringens bref till kurfursten af 
Brandenburg, som i de öppnade freds-underhandlingarne med 
Polen erbjudit sin bemedling. — »Eders kärlighet vet — 
sädana äro de ord som läggas i Christinas mun — att Sveriges 
rike af ålder varit ett valrike , och att det genom vår farfars- 
faders förtjenster förskrefs ärfteligt till hans slägt; ej oin- 
skränkt, utan på vissa vilkor emellan konung och ständer; 
med dessa vilkors iakttagande af konungen förbindas under- 
sätarne till lydnad, med deras kränkelse och vanvårdande 
löses undersåtarnes pligt; uppstår derom tvist, är Gud endast 
domare, och, utom rikets ständer, erkännes ej någon annan 
domsrätt» '**. 

Den af rikskansleren åter öfversedda regeringsformen 
blef genom riksdagsbeslutet den 29 Juli 1634 af samtliga 

* Uiadis]aus utfärdade ett Svenskt manifest derom, som tryckt kring- 
spriddes, och ör dateradt Thorn d. 30 Juni 1635, "uti v5r rege- 
ringstid i Sverige pä det fjerde och i Polen på det tredje året". 
Han kallar sig der "en rätt födder och ärfvande Sveriges rikes 
konung", säger att "hertig Gustaf Adolf* genom Guds stränga straff 
måst sitt lif och blod förspilla, beklagar den odrägliga (räldom med 
gärder, tullar, skjutsfSrder och oupphörlig utskrifning, hvarunder 
Svenskarne hållas, lofvar fred med kejsaren och Polen, skydd för 
den evangeliska läran och för alla stånds friheter. Palmsk. samh, 
T. 40. 

"* "Novit Dilectio Veslra regnum Sveciae ab antiquo eleclivum fuisse, 
datum vero id meritis proavi nostri, ut suae familiae hxreditarium 
transcriberetur: non absolute, sed certis pactis inter regem et 
ordines, quibus a rege servatis, subditi obsequio tenentur, solvuntur 
violatis et neglectis. Et cum de ea re controversia inciderit, Deum 
solum judicem, nec, praeter comitia regni, ullius alterius forum 
esse". — Electori Brandenburgensi d. 28 Martii 1635: Registr. 
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ständerna antagen \ Det . är en ordning för de allmänna 
ärendernas förvaltning, väl inverkande både på utöfningen af 
konungens makt och ständernas rättigheter, men ej egentligen 
bestämmande någondera, utan tvärtom förutsättarffie bägge. 
Om konungen i förhållande till den här stadgade regering 
heter det: »hans rätt och höghet oförkränkt och i ingen 
måtto förminskad» %• om ständerna: »att dessas sammankomster, 
möten och beslut skola aktas och hållas för rätta, allmänna 
riksdagar, emot h vilka ingen hafver att säga, som konungen 
och riket med hörsamhet och lydno är underkastad» '. Dock 
funnos de som redan nu yttrade, att de ansågo det införda 
regeringssattet nytt i Sverige och farligt för konungamakten *. 
— Regeringen föres under konungen , i hans frånvaro , sjuk- 
dom eller omyndiga år, af de fem höga embeten, drots, 
marsk, amiral, kansler, skattmästare, med rådet, och i spetsen 

för 



* Rädet beder i bref till kansleren den 10 Maj 1634 att han ville 
återsända "den corrigerade regeringsformen**. Den 5 Juli lästes den 
för ett utskott af ständerna och sedan för alla ständerna, hvarvid 
några förändringar skedde. Sekreteraren Grubbe utsändes till Tysk- 
land att underrätta kansleren om dessa, och hvad considerationer 
hvart stånd dervid haft. Registr. 

'5 VI. Regeringsformen af år 1634 är att läsa (men med många 

vanställande tryckfel] hos Stiernman, II: 887. 
' $ XLY. Riksdagarnes sammansättning är den vanliga. 

* *'CoIlegiis 5 eorumque capitibus summa non tantum rerum agendarum 
cura, verum et potestas conccditur. Unde verentur quidam fieri 
posse, ut prout ingenia illorum, qui officiis summis prsesunt, ad 
virtutem aut ambifionem prona fuerint, ita quoque rempublicam 
cum illis flo^ere aut periclitari posse, atque ita rex ipse, quem 
curis vacuum sub hoc praetextu cupiunt, potentia quoque solutus, 
Venetorum instar ducis, ociosus degat*'. Schering Rosenhane till 
sekreteraren Schmaltz den 3 Aug. 1634. Mem. de Christine, III: 
187, n. 
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för fem kollegier, hofrätten, krigsrådet, amiralitetet, kansliet 
och räkningekammaren. Hofrätter äro fyra, den förnämsta 
i Stockholm, med riksdrotsen till president, och såsom bi- 
sittare fyra rikets råd, sex af ridderskapet och sex andra 
lärda och skickliga män; de öfriga i Jönköping, Åbo, Dorpt, 
med en af rikets råd till president och hkaledes sex adeliga 
samt sex oadeliga ledamöter. För öfrigt förekommer äfven 
en riksrätt med bibehållande af det gamla begreppet, att 
riksdag var rikets högsta domstol. »Försåge sig — heter 
det — någon af så hög condition eller i så högt ärende , att 
det konungens och kronans majestät anginge, och icke be- 
qvämligen annars än genom ständers sam mankallelse ransakas 
och åtskiljas måtte — då skola alla dessa hofrätter, jemte 
resten af rikets råd och höfdingarne i riket som tillstädes 
äro, så ock en borgmästare af Stockholm , Uppsala , Göteborg , 
Norrköping , Åbo , Wiborg företräda ständernas rum och hafva 
makt att dömma öfver samma ärende». Det andra collegium , 
krigsrådet, dirigeras af marsken, med bisittare tvänne rikets 
råd som varit eller äro i krigstjenst, och fyra officerare, 
äfven fältmarskalken, riks-tygmästaren och general-vaktmästa- 
ren *. Det tredje är amiralitetet , h varest riks-amiralen presi- 
derar, och hafver till assessorer två af rikets råd (helst de 
till sjös tjent hafva) och fyra vice-amiraler eller de äldste 
och förståndigaste skepps-kaptener, ibland dem Holm-amiralen 
(befälhafvaren på Skeppsholmen i Stockholm); ingen af dessa 
kollegier må ega att disponera öfver någon ränta, utan skall 
sådant alldeles hänga vid räkningekammaren, der ock redo- 
göres för all uppbörd och utgift. Det fjerde collegium är 
kansliet under rikskansleren med fyra assessorer och rikets 



' Synes här svara mot general-adjutanten för armeen. 
B. C. Geijers Sami. Skrifter. 2 Afdeln. 4 Band. ^ 9 



290 

råd , en hofkansler " och tvä stats-sekreterare . helst af adel 
Riks-skattmästarens collegium, det femte och sista, är räk- 
ningekammaren, hvarest sitta tvänne af rikets råd, trenne 
andra af adel , och två de äldsta kamererare \ Dessa fem 
kollegier (välförståendes af hofrätterna allena den Stockholm- 
ska), hvilkas speciella instruktioner tillika åberopas, skola 
alltid sitta i Stockholm, med mindre ej konungen för pest 
eller annan olycka sitt residens för någon tid förflyttar*. 
Lands-regeringen fördelas i vissa höfdingedömen , hvilka utom 
Stockholms stad, som styres af en öfverståthållare ", utgöra 
tre och tjugu under lika många landshöfdingar. I gränslän- 
derna kunna öfver-landshöfdingar eller general-guvernörer for- 
ordnas; de böra liksom öfverståthållaren i Stockholm vara af 
rikets råd. Lagsagor i Sverige äro fjorton ^® under lika många 
lagmän, hvilka utgöra secunda instantia i landet, och upp- 
taga alla lagvadda saker från härads-tingen. På rådstufvan i 
städerna skall alltid presidera en fogde , som konungen dertill 
förordnar, och hvarken landshöfdingen eller slottshöfvidsmännen 
härefter hafva med rådstufvan att göra. — Ingen må vara 
landshöfding i den lagsaga, der han lagman är; ingen lands- 



' Hofkansleren saknas i rikskanslerens första utkast 
' Kollegiernas i regeringsformen åberopade special-instruktioner återstodo 
att författa. 

• 1 kanslerens utkast förbindas till och med alla högre embetsmSn 
att ega hus i Stockholm. Denna g utgick. 

• [ utkastet burggrefve. — *'Han skall, till justitiens beqvamare execu- 
tion, hafva hos sig en capitein, som tituleras skall stads-capiteinen, 
och med honom 24 soldater, af hvilka idkeliga honom följa skola 
12, klädde i visst liberi, nämligen blått och guU". § XXIV. — 
Det är, mig veterligt, första gången som de så kallade Svenska 
färgerna i uniform förekomma. 

I utkastet tretton. Men Nerike och Wermland, som i regerings- 
formen räknas för hvar sin lagsaga, utgöra i utkastet en enda. 
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höfding hafve någon fästning i sin värjo, eller hafve något 
att bjuda öfver kronans slott och fästen, med mindre ko- 
nungen gifver höfdingarne i gränslandskapen synnerlig full- 
makt dertill. Hvarken landshöfding eller slottshöfvidsman 
sitte, om ej konungen annorlunda förordnar, öfver tre år i 
sitt embete , efter h vilkas förlopp han den 1 Juni skall i huf- 
vudstaden sig infinna, att för alla fem rikets kollegier göra 
redo för sin administration. Befinnes någon otrogen eller 
försuQQlig, han ställes för hofrätten, anklages af riksens fiskal 
och umgälle hvad rätten medgifver. — Lands-öfverstarne och 
regementen till häst och fot, hvart och ett stort efter som 
landskapen äro stora till, skola vara till antalet tjuguåtta, 
låmligen åtta till häst (rusttjensten inberäknad) och tjugu till 
fot\ Ingen landshöfding hafve öfver krigshären något att 
bjuda (vidare än till vidmakthållande af lag och landsfred) 
utan konungens speciella fullmakt; ingen krigs-officerare be- 
fatte sig med landräntorna, vid lifsstralf. Dessa äro de för- 
nämligaste embetsmän, som konungen hafver sig till hända 
i sin och rikets tjenst; och skall hvart embete vara skyldigt 
att göra räkenskap och reda inför konungen sjelf, så ofta 
han behagar, eljest hvar för sitt collegium: -— lagmän, 



* Utkastet har blott sjutton regementer inalles, åtta till häst och 
nio till fot. Denna betydliga olikhet bestyrker, att rikskanslerens 
koncept till regeringsformen i sjelfva verket är ansenligt äldre än 
denna, och författadt innan krigsbären fick sin ytterligare utbildning 
i konung Gustaf Adolfs sednare regerings-år. Att detta i sjelfva 
verket var förhållandet, bevises af en annan omständighet. I ett 
Oxenstjernas memorial till regeringen och rådet den 8 Oct. 1633 
(således samtidigt med regeringsformen) räknar han ej nio utan 
aderton regementer till fot i Sverige och Finland. Dessa Öktes i 
regeringsformen till tjugu; emedan här på Westergötland räknas 
tre regementer (i stället för två i det nämnda memorialet) och pä 
Karelen två (i stället för ett). 
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häradshöfdingar och alla domare inför hofrätten; tygmästaren, 
lands-öfverstarne , slottshöfvidsmännen inför krigsrådet; alla 
de som riksens flottor hafva under händer, för amiralitetet; 
sändebud och agenter inför kanslirådet; sist alla som hafva 
med riksens utgift att göra, inför kammarrådet. Öfvermar- 
skalken för hofvet, stallmästaren och jägmästaren för kronans 
stuteri och skogar, sedan alla lagmän, landshöfdingar, lands- 
öfverstar i Sverige , skola årligen finnas i Stockholm till helga 
tre konungars dag och der göra redo för sig; den som har 
laga förfall skall likvisst räkenskap göra genom sin hand- 
skrifvare, bokhållare eller annan fullmäktig. Lagmännen, lands- 
höfdingarne och lands-öfverstarne i Finland, Ingermanland, 
Lifland och Preussen skola vara enskyllade, men icke dess 
mindre årligen den 1 Sept. hafva sina fullmäktige tillstädes i 
Stockholm \ De fem riksens consilia skola från trettondagen 
till kyndelsmessan årligen öfverse och ransaka förbemälle 
embetsmäns handlingar i hof- och landtregeringen ; i lika måtto 
skola de sjelfva ifrån kyndelsmessodagen intill fastelagen göra 
reda inför konungen sjelf, der han är tillstädes och gitter, 
men eljest inför de fem höga embeten, så till förståendes, att 
den femte alltid står upp med sine assessorer och göre reda, 
hvarunder hans ställe i regeringen beklädes af öfverståthållaren 
i Stockholm. Hvar nu så stora och besvärliga ärenden riket 
påkomma, att denna ransakning icke så hastigt ske kan, 
då måga till vissa ärenders ransakning deputeras förtrogne 
och discrete män af kollegiernas assessorer, på det allt mö 
vintern igenom nå sin riktighet och intet år skjutas in på 
det andra. Finnes någon i det ena eller andra collegium 
brottslig, då skall han stånda till rätta inför de fem höga 

* Presidenterna af hofrätterna i Götaland, Finland och Lifland skulle 
årligen den 1 Juni eller sist till midsommar personligen komma 
tillstädes. 
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enibelen, hvilka skola tillförordnas två ur hvarje collegio; 
och desse skola hafva makt att näpsa med ord eller straffa 
med infamia och r emotion, efter som saken är till, dock 
att konungens resolution tages, om han är tillstädes. Men 
finnes ett helt collegium , eller något af de fem höga embeten 
brottsligt, då beror af konungen allena, om han vill med 
ord näpsa eller låta saken komma till rätta inför sig och 
rådet. — Alla dessa ransakningar, möten och rättegångar 
skola hållas i ett dertill förordnadt mak på Stockholms slott , 
och dervid af de bägge stats-sekreterarne den ene alltid vara 
åklagare, den andre notarius; med mindre någon af dem 
sjelfva vore intresserad eller sjuk och frånvarande , på hvilket 
fall en annan beskedlig man må dertill förordnas. — Vid 
förenämnda riksens embetsmäns årliga sammankomst skall 
iotagas god underrättelse om hela rikets tillstånd, och kan 
tillika berådslås och förafskedas de ärender som icke tarfva 
allmännelig riksdag; kommer ock understundom att man stän- 
dernas betänkande behöfver, och tiden eller andra orsaker 
ej tillåta tryggeligen ett allmänneligt samqväm, då skola, 
jemte förberörda riksens embetsmän, äfven till samma möte 
förskrifvas två af ridderskapet från hvar lagsaga, biskopar 
och superintendenter af Sverige och Finland, samt en full- 
mäktig af städerna Stockholm , Uppsala , Göteborg , Norrköping , 
Åbo och Wiborg. I konungs frånvaro, sjukdom eller omyn- 
dighet må ingen ny lag göras, inga nya privilegier gifvas, 
q adelskap utdelas, ej krono- och skattegods eller andra 
kronans rättigheter afhändas eller bortskiftas ; utan stånde allt 
sådant, liksom alla utnämningar och beslut , till den regerandes 
stadfästelse ; dock så, att om något på allmän riksdag blifvit 
heslutet, det också endast på allmän riksdag må stadfästas 
eller upphäfvas. 
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Omständigheter, ännu mer än grundsatserna, gjorde 
1634 års regeringsform framdeles för Svenska folket miss- 
haglig. Den kom aldrig i alla delar till utförande. För sio 
tid är den ett verk af statsmannavishet ', af hvilket vår kan- 
hända ännu hade att lära. 

Man måste beundra Axel Oxenstjema; och det mer, 
ju närmare man lär känna honom och ju större hinder han 
hade att bekämpa. Det fins ej en ärorikare föresyn, hvad 
ett stort forstånd och en väl ordnad verksamhet förmå ut- 
rätta. — Och denne man var långsam och sof sin fulla tid!* 



s 



En af denna regeringsforms grundsatser bar rikskansleren på annat 

sdtt uttryckt, dä han den 15 Juli 1636 sade i senaten, att han 

''hölt icke orådligt att censores förordnades, som censurerade hvars 

och ens officium, såsom skedde i Rom'*. Adlersparre, Histor. 

Sami, IV: 98. De anbefalda redogörelserna iakttogos i början. 

Regeringen skrifver den 28 April 1636 till kansleren: "vi sände 

eder med Salvio copior af de punkter vi låtit författa öfver de fel, 

som har synts nödigt göra påminnelse öfver vid de 4 collegiers 

öfverståndna examen, som efter regeringsformen årligen hållas skall. 

Förmene det ej skall aflöpa utan personernas förbättring. — Yi 

äre sinnade snart göra examen äfven med kammaren^. 

Christinas omdöme om honom förtjenar anföras, och det kommer 

ur en för rikskansleren ej partisk penna. *'Ge grand homme avoit 

beaucoup d'acquis, ayant bien étudié dans sa jeunesse. Il lisoit 

encore au milieu de se» grandes occupations. Il avoit une grande 

capacité et connoissance des afTaires et des intéréts du monde. Il 

connoissoit le fort et le foible de tous les Etats de notre Europé. 

Il avoit une sagesse, une prudence consommée, une capacité väste, 

un coeur grand. Il étoit infatigable. Il avoit une assiduité ei 

une application incomparable aux afTaires. Il en faisoit son plaisir 

et son unique occupation; et quand il prenoit quelque relAche, ses 

propres divertissemens étoient des affaires. Il étoit sobre, autant 

qu'on peut Tétre en un pais et en un siécle, oii cette vertu étoit 

inconnue. Il étoit assez dormeur, et disoit que nulle a£faire ne 

Tavoit jamais empéché de dormir, — sinon deux fois en sa vie. 
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— Under det krigets börda derute hvilar pfi hans skuldror, 
omfattar hans blick alla rikets inre förhållanden. I hans be- 
tänkanden* lär man känna en stor statsman, en stor patriot, 
och en man, frisinnigare än verlden vet. I synnerhet vilje 
vi i detta afseende fästa uppmärksamheten pä det memorial, 
hvilket han uppdrog de till honom utsände herrar att med- 
dela samtliga regeringen och rådet i Sverige, till deras bättre 



La prémiére étoit la mort du feu Roi, Tautre la perte de la bataille 
de Nördlingen. — 11 m'a dit souvent, que quand il alloitsecoucher, 
il se dépouilloit avec ses habits de tous ses soins, et les laissoit 
reposer jusqu*au lendemain. Au reste , il étoit ambitieux , mais fidéle , 
incorruptible , un peu trop lent et phlegmatique". Memoires de 
Christine, III: 46. — Vi bifoge hans dagliga bön, som, med hans 
egen hand skrifven, finnes i Palmsköldska samlingame, T. 370, 
p. 53. "Herre min Gud! jag vet och är der full viss uppå, att 
du äst min skapare, min frälsare, min borg, mitt salighets horn, 
och min milde, barmhertige fader ; den icke låter min hjertans suckan 
gå sin öron förbi, utan hörer mig. Jag befaller i denna dag och 
alltid i ditt gudomliga beskydd mig, mitt hus, mitt fädernesland 
och din helga församling i vida verlden. Din gode ande regere 
oss; dine helige dnglar beskdrme oss; gif oss hvad dig är behageligt 
och oss nyttigt, och afvärj hvad dig dr misshageligt eller oss skade- 
ligt till lif eller själ. Gif nåden, att ditt helga, saliggörande ord 
må rent, klart och oförfalskadt hos oss och våra efterkommande 
predikas, och de helga sakramenten efter din instiktelse, utan miss- 
bruk, förrättade varda och bära frukt uti våra hjertan. Afvärj all 
falsk gudstjenst, kätteri och förargelse, så ock misshällighet och 
tvedrägt i din helga församling. Gif trogne predikanter och lärare. 
Beskydda och beskärma dem. Välsigna vare kyrkor och skolor, 
och låt ditt helga ord lysa i dem, och vår ungdom upptuktas i 
Herrans fruktan". 

' Kanslerens bref kommo tätare än regeringen hann svara. I all- 
mänhet tog sig denna god tid. Den 12 Okt. 1633 ursäkta re- 
geringsherrarne sitt dröjsmål, ''emedan de måst vara på två begraf- 
ningar efter väl meriterade män". Registr. 
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insigt, den 8 Okt. 1633 i Frankfurt am Mayn^ Det inne- 
håller grunddragen till en fullständig försvars- och finansplan 
för Sverige, och är full af lärorika yttranden i flera dermed 
sammanhängande ämnen. Vi anföra några utdrag till att visa 
huru denne aristokrat förstod både adelig och borgerlig frihet. 
»När jag betänker rätta orsakerna», säger han, »hvarföre så 
ofta af framfarne konungar äro gjorde intrång i vare pri- 
vilegier, vi och vare undersåter graverade, eller ock godsen 
med allo borttagne, så finner jag ofta icke så stor begärlig- 
het hafva varit hos öfverheten att trycka oss, som nöd och 
armod, att inge utvägar funnits till att försvara riket med 
makt och uppehålla dess reputation ibland andre nationer. — 
För dessa orsaker ser jag ingenting riksens råd, regering 
och ständer högre åligga i denna tid, än att de, alle andre 
betänkande sättandes tillbaka, bemöda sig att skaffa gode och 
beständige medel vid handen, som desse olägenheter bota 
kunna; hållandes före, att, så framt det icke sker — skall 
den med salig Kongl. Maj:ts loflige actioner och blod och 
mången ärlig Svensk mans liflåt (död) förvärfvade riksens 
och vår nations reputation innan kort förloras, de vundne 
länder igen borttappas, erhållne gods och privilegier förgås, 
och, det Gud afvända ville, riket komma under främmande 
herrskap. In genere vet jag nog att hvar man gifver mig 
rätt, men när det kommer till specificationen, så att någon 
in privato känner något verkligt eller inbilladt besvär, och 
begynner draga consequentier hvad deraf skall följa; så kan 
man ofta intet reda sig derifrån, och förgäter öfver ett 
ringa sitt besvär eller en imaginerad consequentie , fädemes- 
rikets välfärd och dermed sin egen så väl som privilegiernas 



' Egenhändigt koncept i Gronstedtska samlingen pä Uppsala bibliotbek. 
— I Nordimka samlingame finnes en afskrift. 
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conservation ; och det som mest är till att beklaga, att de 
som sig opponera — och söka hindra alle helsosamme con- 
silia, invändandes difHculteter och disputerandes alltid emot, 
spes allenast vara kloke; oansedt, der man sådant låter 
vara godt och allenast begär af dem skäl huru sakerna skola 
sustineras, de mindre än andre veta». — Vidare: »det måste 
af alle vårt stånds consorter väl öfvervägas, att framfarne 
konungar hafve beneficerat vare förfäder, föräldrar och oss 
sjelfva med länegods och arfvegods, icke allenast i de vundne 
länder, utan i riket; hvilke, såsom de nu äro försålde, 
förbytte och i arfskiften ingångne, ej utan största confusion 
och perturbation kunna tillbaka komma, men hafva minskat 
kronans årliga räntor. Sådan brist måste icke allenast nöd- 
vändigt uppfyllas med andre medel igen, utan ock tänkas 
uppå huru fäderneslandet efter denna verldens lopp och nöd 
nu kunde blifva stärkt emot fiender och afundsmän, som 
äro flere och mäktigare än någonsin tillförene. Desse och 
flere skäl beveka mig att icke afråda det ridderskapet och 
adeln sin tullfrihet cederade till kronan, eller åtminstone till 
en tid suspenderade, och således, i staden för allt det goda 
man likväl af kronan njuter, hulpe henne igen ^ — Sist, 
att öfver en contribution med adeln handlas måtte, såsom 
öfver hela verlden sed är, och riksens angelägenheter intet 
annat tillåta» ^. Eansleren beklagar städernas näringslöshet , 



^ I svar på adelns gravamina vid 1633 års riksdag finner riksens 
råd skäligt, "att adeln må tullfritt utskeppa bvad deras rätte afvel 
är". På 1634 års riksdag medgaf adeln suspension af sin tull* 
frihet, dock endast pä två år. 

® Detta råd var så mycket mer att behjerta, som efter Gustaf Adolf 
finnas yttranden, sädana som det följande ur rådsprotokollet för 
den 7 April 1636: "Herr Johan Skytte berättade, att han förmante 
och påminte salig Kongl. Maj:t, att han intet skulle bortgifva sä 
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som kominer dels af den oförnuftiga regeringen i städerna, 
dels af det oordentliga besvär och pläga som dem påhänger, 
enkannerligen med skjutsfärder, gästning, oriktige contribu- 
tioner m. m. '; hvilket allt förer med sig en sådan träldom, 
att ingen ärlig man begär att sitta derunder, hvarföre stä- 
derna nu äro fast alldeles öde. Angående den i Gustaf 
Adolfs tid införda handels-ordination säger kansleren, att »ändock 
den hade sina skäl på den tid , då den gjordes , så är likväl 
nu klart och ögonskenligt , att handeln är derigenom för- 
minskad, såsom den der alltid älskar frihet, — eftersom 
städerna ej heller deraf växa, att en man, två eller tre, 
hafva näring allena och sätta köpet, utan tillväxten kommer 
af folksens myckenhet och concurs, och deriveras derifrån 
på alla stadens ledamöter; hvarföre ock största delen af embe- 
ternas skrån och deras stränge /ej^es, särdeles med de fåfänge 
omkostnader, borde remitteras. — AUmänneligen nyttigt vore 
ock i Stockholm att anställa en fri marknad för in- och ut- 
ländske på en beqvämlig tid om året. Man ser hvad ut- 
ländske städer och äfven Göteborg på sådant hafva vunnit; 
och, ändock någre få krämare skole säga deremot, och det 



många gods ifrån kronan, då Kongl. Maj:t hafver gifvit till svar, 
att han det väl måtte göra, på det de, som godsen bekomma, 
måtte vara så mycket trognare emot hans familie; han kunde väl 
tänka, att kommer en annan familia till regementet, så ogillar den 
Kongl. Maj:ts bref och revocerar godsen under kronan igen". 

T. ex. kansleren klagar, att de som till Stockholm komma med 
häst eller båt, blifva tvungne till skjutsning. I rådsprotokollet för 
den 30 Okt. 1633 klagar riks-rådet Clas Fleming, att det är 
omöjligt få bröd i hastighet för folket, som utsändas skall, emedan 
bagarne excusera sig att de icke få mala. Jakob de la Gardie 
mente, att man borde lägga knektarne i deras hus, så skaffa de nog 
bröd; hvarpå bagarne tillsades, att om de ej skafTa 300 tunnor 
bröd inom 3 dagsh*, skulle de komma på Smedjegården. 
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skulle synas som den frie handeln skulle försvaga borger- 
skåpets näring, sä skall likväl den som saken med förnuft 
och utan passion anser och skådar det helas välstånd, finna, 
att våra inländska varor derigenom skola blifva begärliga. — 
Salt-licenten vore bättre att afskaffa, emedan undersåtarne 
derigenom lida och fiskerierna ligga neder; stora sjötullen 
borde tagas ur arrendatorernas händer, och i allmänhet sådana 
arrenden ju förr ju hellre afskaffas ^^ — I stället för koppar- 
myntet, hvilket redan salig konungen beslutit att låta af sig 
sjelft falla, såsom det redan mest vore sin kos, borde ett 
redeligt och godt mynt, likväl något under rätta värdet, 
åter införas ^ ; med kopparhandeln vore ingen bättring att 
förmoda så länge den handeln dirigeras under kronans namn 
och på dess vägnar; — bäst är att kronan sätter sin profit 



^^ Klagan öfver förpaktarne af kronans inkomster framfördes af alla de 
ofrälse stånden vid 1633 års riksdag. Riksmarsken Jakob de la 
Gardie (som i rådet yttrade d. 1 Mars 1633: "förr var ingen som 
tordes säga sanningen" -r- men sjelf hade varit delaktig i krono- 
arrendena) näpser likväl strängeligen några presterskapets riksdags- 
män, som uppkallades i rådet att få föreställningar, emedan de 
yttrat att på sådana inrättningar följer Guds hämnd. 

^ Det på Gustaf Adolfs befallning slagna och utsända kreutser-myntet 
af koppar lär ej haft någon afgång. Den Svenske agenten Erik 
Larsson i Holland tillbjuder sig att återsända det. Rådets bref till 
kansleren den 14 Jan. 1633. Regeringen måste stadga att den 
gäld, som i kopparpenningar gjord är, skall betalas efter det värde 
riksdalern i sådant mynt hade den tid gälden gjordes, nämligen 
intill 1628 6} mark för en riksdaler, 1629 10 mark och sedan 
14 mark, efter hvad riksdalern på dessa tider gällt i kronans upp- 
börd. Hädanefter skulle riksdalern gälla 6 mark eller 48 öre, 
men de utlöpande koppar-Oren eller runstycken nedslogos med ens 
till halfva värdet, och regeringen gick i författning att låta slå 
silfvermynt. Jfr Stiernman, Oecon, Förordningar, II: 13 fF. 
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i en riktig tull och gifver handeln i undersätarnes händer \ — 
Det dependerar en stor nytta för riket af att de navigable 



2 



Ett mSrkligt till Gustaf Adolf aflemnadt dokument af Axel Oxen- 
stjerna, dafceradt d. 30 April 1630, har denna titel: "Efter KongL 
Maj:ts allernådigste befallning är detta mitt ringa betänkande öfver 
kopparhandeln och kopparmyntet*', — och finnes a fskrifvet i iVbrdm- 
ska samlingame. Om kopparmyntet heter det: "så länge kopparen 
stod i pris och myntet var litet (i antal), sä att det allenast botade 
den gemene mans nöd och responderade hans tarf ^ och var så proper- 
tioneradt, att den som ville ha silfvermynt kunde det få, — så 
länge var det ena (myntet) sä godt som det andra. Men sedan 
priset pä kopparen är sprunget tillbaka, så har det dragit myntet 
med sig och myckenheten äfven knäckt det; så att man väl må 
lida och tiga propter edictum principis, men detta förändrar intet 

opinionem hominum och communem sensurn\ "Öfver desse 

och flere sådane inconvenientier vill jag hellre höra en annan, än 
säga min mening. Men efter Kongl. Maj:t befaller det, vill jag 
allenast i underdånighet sättat till Kongl. Maj:ts behag. — Efter 
verldens närvarande lopp och månge andre orsaker hafver turberat 
och studsat desseinen, — jag ock efter mitt ringa förstånd för- 
märker, att all trafique, som antingen publico nomine antages eller 
dirigeras inrikes i compagnier, är mera skadelig än gagnelig, der- 
före vill jag i underdånighet styrka, att kopparberget sättes i en 
fri handel, ju friare ju hellre. Att publique trafiquer, som antagas 
in usum regis et regni, sällan äro gagnelige, dömmer jag icke allenast 
af experienlien , utan enkannerligen deraf, att i all trafique k räfves 
en exact, accurat credit, och dess observantz, icke söCMndiimraiibn^* 
status utan secundwn rationes commerciorum , — efter det in publico 
statu ofta händer, att man måste taga der det finnes och lägga 
der det tarfvas; men i trafiquen (vill man icke panqueroutera) 
måste löften hållas och underkastas communi jure. — Compagnier 
hafver jag väl för detta judicerat nyttige och håller ännu före att 
utländes dirigerade compagnier skulle hafva stor nytta med sig (på 
konventet i Heilbronn uppmanade känsloren Tyskarne att deltaga i 
det af Gustaf Adolf privilegierade Södersjö-kompaniet, och i Sverige 
stiftades, i förening med hertigen af Holstein, äfven ett Persianskt 
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sjöarne i Sverige conjungerades förmedelst slussar med Öster- 
sjön och sins emellan, så att man utur Hjelmaren kunde 
komma till Stockholm', ur Vettern till Norrköping, ur Venem 
till Göteborg, ur Siljan till Kopparberget, hvarigenom land 
och städer blefve populerade , våra skogar och öde land komme 
oss till nytta, såsom ock kronans inkomster och tullar med 
navigationen och commercierna märkeligen skulle tillväxa. 
Eljest att uppmuntra sjöfarten, vore värdt alt betänka, om 
man icke skulle gifva lindring på allt det gods, som föres 
med Svenska skepp, i alle tullstäder och hamnar som under 
Sveriges disposition äro». — Dessa tankar, utsända i en af 
oro öfversvämmad verld, återvände, emedan ingen af dem 
kunde hemföra ett blad af fredens oliv, mest utan frukt till 
sin upphofsman; men de äro lika litet främmande för hans 
ära som för fäderneslandets och mensklighetens väl. 



kompani); men compagnier inrikes anrättade äro icke annat än 
monopolia och minska och contrahera commercierna och landsens 
och städernas tillväxt. — Jag finner intet annat, än att Kongl. 
Maj:t dirigerar och styrer kopparberget, commercierna, man ufacturer 
och sine inkomster med tullen, icke annorlunda än som en styreman 
styrer sitt skepp". — Den 29 Mars 1633 skri fver rådet: man hafver 
förmärkt, att kansleren tyckes inclinera att låta kopparen utdelas 
lös, emot tull och tionde. Detta afstyrker rådet alldeles, såsom 
ledande till faktoriers och manufakturers vissa undergång, utan vore 
bättre bringa koppar-kompaniet åter på fötter. Registr, Koppar- 
handeln frigafs 1634, men den enskilda industrien var ännu för 
svag att drifva kopparberget; den åsatta tionden utgick ej heller* 
och den 9 Jan. 1636 förnyades koppar-kompaniet genom ett re- 
geringens patent, som inbjöd hugade deltagare. Minsta insatsen 
var 1 00 r:dr specie. Stiernman, Oecon. Förordningar, II : 35, 40. 

o 

På Hjelmare kanal arbetades ännu. Den 7 Juni 1633 få Åkerbo, 
Glanshammars och Vester-Rekarne härader någon lindring i utlagorna, 
'*alldenstund ännu något arbete lärer vara med slussarne*'. Registr, 
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Kriget fordrade den närmaste omsorgen, så mycket mer 
som i 633 års missväxt i synnerhet hårdt hade träffat rikets 
norra provinser (den efterföljdes af flera klena skördar), och 
utskrifningarne , ehuru af ständerna framgent beviljade, så 
fruktades, att exempel förekomma af frivillig stympning och, 
i gräns-orterna , flykt ur riket för att undgå dem *. »Vi äro 
råkade i en besvärlig stat — skrifver känsloren hem från 
Tyskland; — late vi ditficulteterna öf verväga oss, så är det 
med oss gjordt. Tage vi manligen emot, så är det hopp 
att vi genom Guds nåd komma med ära derut» '. »Att und- 
vika olägenhet med våra grannar hållas dessa consilia bäst: 
att observera pacterna på vår sida; gifva ingen tillfälle till 
vedervärdighet; icke göra disputer öfver ringa saker som 
förefalla och icke äro af stor conseqvens. — Sedan när denna 
resolution är tagen, måtte den andra ock tagas derjemte, 
att riksens höghet, rätt och majestät hålles i ära och akt, 
ingenstädes någon klenmodighet , fruktan eller irresolution 
skiner eller sig upptäcker, utan att allt, näst Guds hjelp, 
sker med förstånd och mod, att allestädes synas må såsom 
hade riket ingenting igenom salig Kongl. Majits död förlorat, 
alltid tänkandes , att konungarnes personer ej mindre än andra 
menniskor äro dödliga, men att det allmänna väsendet bör 
vara odödligt» •. 



4 



Til] Joachim Hansson om en bondedräng i Frötuna, som afliuggit 

sig fyra fmgrar, att han skall ställas till rätta. Den 6 Juni 1633. 

Registr. 

"Jag ser — tillägger han — att den hund, som grinar emot, slipper 

snarare med helt skinn, än den som tager rumpan emellan benen 

och till fötters'*. Till rådet den 13 Maj 1633. Liknelsen är ej 

ädel, men ädelsinnad. 

Regum personas non minus quam ccBterorum hominum esse mortales , 

rempiibticam immortalem esse dehere. — Till rådet den 12 Febr. 

1633. Palmsk. handskr., T. 369, pp. 249, 250. 
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Genast i början af året 1633 hade kansleren afgifvit 
en berättelse om tillståndet i Tyskland, hvaraf vi meddela 
några utdrag. »Sedan jag uppryckte från Erfurt åt Dresden, 
affärdade jag sekreteraren Lars Grubbe till eder med bref 
och memorial öfver alla de ärenden som mig den tid inföllo 
att påminna eder om, och gaf derjemte tillkänna orsaken 
hvarföre jag till armeen och Kursaxen resa måste. • — Som 
jag kom i Meissen till Altenburg, fann jag deromkring armeen 
qvarterad , som under sal. Kongl. Majits eget commando varit 
hade, och vid denna tid commenderades af hertig Berendt 
af Weimar och general-majoren Kniphausen. Leipzigs slott 
hade Kniphausen i samma dagar intagit och kurfursten igenlefve- 
rerat. Chemnitz var några dagar förut intaget; Freiburg 
hade fienden förlåtit, äfvensom Frauenstein, och var intet 
mera i Meissen öfver som han innehade , än Zwickau. Hvar- 
före jag resolverade att vårt folk skulle contraheras och antasta 
Zwickau, försökandes om man det emportera, och således 
Meissen ur fiendens hand rycka kunde. — Emellertid är jag 
rest till Dresden, der jag arriverade den 15 December, och 
är tracterad vorden såsom en Sveriges kronas legat, icke 

annars än lefde Kongl. Maj:t ännu. Jag sade: trenne 

consilia eller media synas mig vara på färde, deraf ett måste 
utväljas. — Det första, att ett corpus af alle evangeliske 
kurfurstar och ständer i Romerska riket formerades , allierades 
med Sveriges krona och förbundes till krigets utföring, och 
— efter sal. Kongl. Maj:t detta krigets fundament hade lagt , 
det härtill dirigerat och med sitt blod beseglat, såsom ock 
Sveriges krona innehade de principale biskopsdömen i riket 
och mycket af kejsarens arfländer, — att fördenskull Sverige 
krigets directortum förde; dock så, att ett consilium formatum 
af ständerna adjungerades; — eller till det andra, att tvänne 
corpora, såsom de nu äro, förblefve, Sveriges krona och 
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dess allierade under dess directorium, och kurfursten af 
Saxen för sig; men att en stark correspondence emellan 
dem upprättades till ömsesidigt bistånd, och att ingendera 
utan den andres vetskap till någon tractat eller fred sig för- 
stode; eller, för det tredje, der de förmente sig ej mera 
behöfva assistence af Sveriges krona, eller ock senaten och 
ständerna i Sverige icke längre ville blifva dervid, att då 
mitt fädernesland njöte en billig satisfaction , — och sedan 
de evangeliske furstar och ständer disponerade ^ saken sig 
emellan, som dem täckes och de förmente deras stat vara 
tilldrägligast. — Flere media, som dugde, kunde jag intet 
se. — Men , der ett af de trenne i tid icke vedertages och 
sakerna derefter dirigerades, vore intet att tvifla, det en ruin 
af alle interesserade följa skulle. — Remonstrerade dem deras 
fara af Spanien, Frankrike, Nederland, England, Danmark, 
oss sjelfve. Polacken och andre flere; så ock af deras separa- 
tioner hemma. — Detta hörde de allt med tålamod, och, 
ehuru jag gerna haft af dem en discurs häröfver, så hafva 
de intet velat svara, — utan gifvit detta till besked, alt 
efter ärenden voro vigtige och kurfursten befann sin pligl 
vara, förmedelst bägge husens. Saxens och Brandenburgs, 
arSorening, att intet göra utan föregången communication, 
derföre nödgades han differera saken intill kurfurstens af 
Brandenburg ankomst. — Och är jag så för denna gång med 
sådan afsked derifrån förrest till armeen igen. — Jag borde 
fuUer härhos beskrifva eder, gode herrar, det kurfurstelige 
hofvet i Dresden och dess tillstånd, för eder informations 
skuld, och så hvad jag judicerar om sakerna ; men jag räcker 
icke till ; allenast detta korteligen : i det hofvet är ingen reso- 
lution och ej heller någon flit; befarar ock att der någre 
finnas , som hafva sin uppsigt på kejsaren. De veta sig alls 

intet 



^ 



305 

intet att skicka i sådan farlig tid som nu är; äro vid goda 
dagar vane , och släppa , snarast sagdt . både händer och fötter , 
och göra sig fåfänge hopp, menandes sig sålunda kunna olyckan 
undgå. Långe orationer och duhitandi rationes fela dem 
intet, med månge ceremonier. Men något realt hafver jag 
der hvarken sett eller hört, och när man rea/iVer vill tractera , 
hålles man för att handla imperiose. Öfver mine förslag 
hafver jag intet kunnat förstå deras mening af dem sjelfve; 
allenast af andre hafver jag under handen förnummit, att 
det första behagar dem intet, för det Sveriges krona skulle 
bafva directorium; det sista ej heller, icke vetande huru 
de oss skulle göra satisfaction , eller ock (det jag snarare 
tror) icke hafvandes lust dertill; men till det andra förstår 
jag dem inchnera. — Nu drager jag armeen här ur Meissen , 
och lefvererar kurfursten sitt land igen ; och delar jag armeen 
i tu; ene delen förer hertig Berendt af Weimar till Franken; 
den andre delen förer Kniphausen till Weser-strömmen. Det 
Svenska öfriga folket drager jag allt till sjökanten» ^ 

Den 12 Januari 1633 blef rikskansleren af rådet för- 
ordnad att vara Svenska kronans fullmyndige legat i Romerska 
riket och hos alla arméer I Utsigterna i Dresden bekräftade 
sig och innehöllo blott hvad Gustaf Adolf i sin tid fått erfara. 
Tysklands mäktigaste protestantiska furstehus — Saxen och 
Brandenburg — höllo sig ännu alltid på sidan om den stora 
saken. Brandenburgs skenbara benägenhet till förening med 
Sverige, för det föreslagna giftermålets skull, kallnade snart. 
Förhållandet till bägge, äfvensom till Danmark, som med 
dena, under förevänd fredsbemedling, följde samma politik, 

' Dat. Leipzig den 3 Januari 1633. Jfr Adlersparre, 1. c, T. V. 
"Cum plena potestate et commissione absolutissima*\ Registr, Full- 
makten konfirmerades sedermera af förmvndarne. 

E, G. Geijers Sami. Skrifter. 2 Äfdeln. 4 Band. 20 
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skulle sluta med att blifva fiendtligt ^. Nedersaxiska stän- 
derna sträfvade blott efter neutralitet. Westfalen var ännu 
krigs-theater. Så var i hela norra Tyskland protestantismens 
hufvudmassa förlamad. Det är detta bedröfliga krigshistoria, 
att det blifvit utfäktadt af andra än dem det närmast rörde. 
Ej alla träffar likväl denna förebråelse. Det hjeltemodiga 
Hessen, nu representeradt af den oförskräckte landgrefven 
Wilhelm V, och efter hans tidiga död af hans enka, denna 
Amalia Elisabeth, hvilken ingen , som studerat detta krig , 
kan nämna utan vördnad, gör ett lysande undantag* Oaktadt 
Saxens motstånd slöto södra Tysklands protestantiska furstar 
och städer, på konventet i Heilbronn^" den 9 April 1633, 
under Oxenstjernas ledning, sins emellan och med Sverige 



• Alla tre hade likväl giftermålsförslag med Christina. Om Branden- 
burg är redan i detta afseende taladt Konung Christian IV sökte 
med ifver Christinas hand för sin tredje son prins Ulrik; och att 
för Saxen samma förslag varit i fråga , ses af R i ch e 1 ie u' s Memoirer, 
VII: 282. Franska sändebudet Feuquiéres instruerades: "Quant 
au mariage de la fille de Suéde avec le fils ainé de Saxe, le roi 
suivroit en cela le cours des choses et temoigneroit Tapprouver, si 
le Saxe le désiroit, le quel, étant deja aliié avec le roi de Dane- 
marck, pouvoit par ce moyen apaiser les différents qui pouvroient 
naitre entré ces deux royaumes". 

^® "Le duc de Saxe, qui est le plus glorieux des Allemands, eut 
voulu etre chef de toute la con federation et avoir la direction des 
afFaires. Il prévoyoit bien que lo grand crédit et la réputation 
d'Oxenstiern , et la considération du feu roi, son maltre, Tempor- 
téroient sur lui, ivrogne, brutal, ha i et meprisé de ses sujels cl 
des étrangers, et cela Tincitoit par jalousie å Tempecher. Ces 
brigues furent si fortes que le chancelier se trouva obligé de prier 
le sieur de Feuquiéres de ne se contenter des offices, qu*il lui 
avoit rendus envers les particuliers de Tassemblée dans les conférences 
— ma is d*y demander audience publique — pour parler å tous 
ensemble". Mem. de Richelieu, VII: 337. 
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den förening som Gustaf Adolf redan grundlagt \ Samma 
dag förnyades alliansen emellan Sverige och Frankrike. Vän- 
skapen hade kallnat i konungens sista tid, och efter Gustaf 
Adolfs öfvergång öfver Lech sade Ludvig XIII till den Vene- 
tianske ministern: »det är tid att sätta en gräns för den der 
Götens framsteg». Nu bidrog Frankrikes minister i Heilbronn 
att stifta föreningen, men tillika att inskränka den öfversta 
direktion af kriget, hvilken åt Oxenstjerna, såsom Sveriges 
legat, blifvit uppdragen \ 

Handlingar af rättvisa , gunst eller nödvändighet utmärkte 
hans inträde i denna makts utöfning. Pfalz blef inrymdt den 
olycklige Fredriks arfvingar ' ; endast Manheim behöll Svensk 
besättning. Den Svenske legaten omringades af sökande. 
Bernhard af Weimar begagnade sig af omständigheterna. Han 
begärde och mottog af den motsträfvige kansleren ett Svenskt 
gåfvobref på hertigdömet Franken*. Det var vid öfverlem- 

* "Ils cboisirent pour lieu de consulter la maison d'Oxenslierna , qui, 

voyant glisser entré eux de la dispute au sujet de la préséance, 
fit öter tous les siéges, et traita debout les affaires'*. Jl/em. de 
Christine, III: 84. 

* "Le dit Oxenstierna vouloit avoir les coudées franches en la direction 
des affaires d'Allemagne, — ce qui étoit d'un grand préjudice å 
la religion catholique". Mem, de Richelieu, VIT: 340. ik Lettreset 
négociations du marquis de Feuquiéres. — "Es ward gut befunden, ihm 
ein consilium formatum von wohlqualificirten personen mit genugsamer 
instruction beyzuordnen ; — doch dass demselben jederzeit in Kriegs- 
sachen die endliche Resolution verbliebe". Chemnitz, II: 79. 

' öfverlemnandet hade ej förr skett, än de kurpfalziska reformerta 
rådsherrarne begynte förfölja Lutheranerna och fråntaga dem de 
kyrkor Gustaf Adolf dem tillagt, så att Oxenstjerna måste träda 
emellan. Chemnitz, 11: 139. 

* Das Königlich Schwedische Schenkungsbrief iiber das Herzogthum 
Franken und die beyden Bischofsthiimer Wiirzburg und Bamberg 
(med åberopande af Gustaf Adolfs löfte) undertecknades af Oxen- 
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nandet af ett sådant bref som Oxenstjerna yttrade: »må det 
förblifva till evärdeligt minne i vårt arkiv , att en Tysk furste 
begärt sådant af en Svensk adelsman, och att en Svensk 
adelsman i Tyskland åt en Tysk furste beviljat, hvad jag 
anser lika orimligt för den ene att begära , som för den andre 
att gifva»*. »Det fanns nästan intet stånd, ingen förnämlig 
ofEcer eller tjensteman — säger Chemnitz — som ej be- 
gärde något amt, abbotsstift, kloster, herrskap; ju högre 
personen, ju större anspråken; alla åberopade sig högtsalig 
konungens löften, och rikskansleren måste lemna saken sin 
gång, ville han ej låta allt falla; i synnerhet då den vidt- 
utseende konfederationen emellan officerarne vid Donau-armeen 
kom dertill. Ty fundamentet för hans krigsstat var, att så 
väl soldaten som furstar och ständer höllos vid god vilja, 
hvartill intet annat medel var öfrigt. Gingo alltså de frän 
fienden eröfrade landskaper, ju mer ju längre, förlorade, 
och blef litet deraf Sveriges krona öfrigt, utom ärkestiftet 
och kurfurstendömet Maynz, som också till en del var sönder- 
splittrad t». Åt den, som så mycket gaf, må man ej förundra 
sig att äfven något erbjöds. Richelieu berömmer sin under- 



stjerna i Heidelberg den 10 Juni 1633. Det läses hos Röse 
{Herzog Bernhard von Weimar) I, Urkunde 25. 

"Maneat, inquit, in perpetuam rei memoriam, in archivo nostro, 
Germanum pnncipem a Sueco nobili id petiisse, et Suecum nobilem, 
in Gerraania, Germano principi id contulisse, quod tam illum petere 

quam me donare, aeque absonum et absurdum reor*'. Arcken- 

holtz, Mem, de Christine^ I: 29, n. (efter Wassenberg, Paranesis 
ad Germanos, som anför det såsom bevis på Oxensljernas högmod). 
Röse (I. c. I: 222) nämner ett hertig Bernhards yttrande till Oxen- 
stjerna, "alt en Tysk furste hade mer att säga än tio Svenska 
adelsmän". Detta \ar utan tvifvel ett svar på kanslerens ofvan- 
anförda ord, hvilka såJedes folifvit sagda i hertigens egen ange- 
lägenhet. 
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handlare Feuquiéres', emedan denne så skickligt motverkat 
Oxenstjernas plan att på konventet i Heilbronn sjelf erhålla 
kurfurstendömet Maynz. Planen, att med denna besittning 
göra sin rikskansler till Tyska rikets kansler, säges ha varit 
Gustaf Adolfs egen. Att saken varit i fråga är otvifvelaktigt. 
Riksdrotsen Gabriel Oxenstjerna anmälte i Svenska senaten 
den 15 April 1634, att hans bror rikskansleren bedt honom 
inhemta rådets tanke öfver det gjorda anbudet, och den 4 
Aug. skrifver regeringen till kansleren sjelf: »der de Tyske 
ständer, såsom oss blifvit från flera orter berättadt, vilje 
vår käre broders stora arbete och flit med någon recompens 
for sin person betänka, vele vi det gerna se. Och öåsom 
vi icke förmode vår käre broder derigenom kunna dragas 
från fäderneslandets tjenst, så tvifle vi ej att vår allernådigste 
drottning och riksens ständer det ock gerna se skola». Men 
intriger till egen fördel har den minst rätt att förebrå Axel 
Oxenstjerna, som erbjöd Frankrikes medverkan att skafl*a 
hans son Christinas hand och Sveriges krona *. Anbudet 
var Richelieus till Oxenstjerna, gjordes förgäfves, och böjde 



e ». 



Le sieup Feuquiéres — decouvroit qu*il faisoit une brigue secréte 
pour disposer les princes, états et députés de la 6i\e assemblée 
(de Heilbronn) ä disposer en sa faveur de Télectorat de Älayence; 
ce qu*il détourna adroitement". Mem. de Richelieu. 

^ Utdrag ur råds-protokollerna i Palmsk, samL, T. 40, p. 157. — 
Bref från regeringen till kansleren den 4 Ang. 1634. Registr, — 
Se vidare härom i rikska nslerens brefvexling med sin bror. 

' Richelieu instruerar Feuquiéres: "Quant au chancelier Oxenstiern il 
falloit qu il eut soin principalement d'acquérir sa confiance et son 
amitié, et Tassurer que le roi vouloit embrasser ses intéréts de 
toule son aflFection, et qu'il appuyeroit le mariage de son fils avec 
Théritiére de Suéde, lui promettant qu'en ce cas le roi Tassisteroit 
d*argent pour soutenir la guerre contre ceux qui voudroit troubler 
son dit fils quand il seroit roi". Mem. de Richelieu, VII: 285. 
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kansleren så litet till Frankrikes intressen, att dess sändebud 

tvärtom klaga öfver hans växande högmod och butterhet'. 

Stolt var denne statsman utan allt tvifvel. Det var 

vid denna tid han skref till fältmarskalken Åke Tott, som 

■ 

önskade till någon belöning hos hertigen af Mecklenburg 
blifva befordrad: »att jag eder pretention skulle recommendera, 
vill mig intet väl anstå ; ty det synes mig ej vara till fäder- 
neslandets reputation att jag, vid denna min charge, någon 
främmande skulle om eder recompens interpellera, likasom 
mitt fädernesland ej vore dertill sufficient. Ginge det min 
egen person an , så ville jag , hvar hertigen af egen courtoisie 
icke sådant proponerade , akta mitt stånd i riket så högt och 
nobelt, att jag hvarken honom eller någon annan främmande 
för något beneficio skulle göra mig obligerad» '°. — Långt 
efteråt använde Franska ministéren det sålunda frambragta 
giftermålsförslaget emellan Christina och Oxenstjernas son såsom 
ett medel att skada kansleren i drottningens sinne. Denne, 
i ett bref till sin son Erik af den 29 Juni 1 647 , kallar det 
en inbillning, i sig sjelf endast värd åtlöje, men beder sonen 
gifta sig för att släcka alla misstankar \ 



• Feuquiéres' uttryck röja hans förbittring: "Nous ne nous trouvons 
pas peu embarrassés, M:r de la Grange et moi, de la sorte dont 
nous avons å nous conduire ä Tégard du dit chancelier, auquel 
la fierté et Torgueil brutal fait perdre le jugement*'. Lettres et 
négociations du marquis de Feuquiéres, I: 277. 

'" Palmsk. handskr., T. 309, p. 261. 

* Arckenholtz, Mem. de Christine, I: 106; III: 78, n. — lenaf 

Christina sjelf öfversedd och korrigerad uppsats: Ei^toire de ce quisett 
passé apres la mört du grand Gustave — - gör hon Oxenstjerna 
den rättvisan, att han genast förkastat förslaget. *'M:r deFeuquiéres, 
pour attirer Oxenstierna dans le parti de la France — lui promit 
son assistance, s'il avoit envie d*accroitre sa fortune privée; méme 
qu'il lui fourniroit des troupes et de Targent, s'il vouloit marierla 
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Vi öfvergä till betraktande af krigshändelserna. 

Högstsalig konungen, nyss före sin död, — säger Chem- 
nitz — hade så formerat sin krigsstat, att han i öfra Tysk- 
land lemnat tvä arméer, en i Elsass under fältmarskalken 
Gustaf Horn, den andra i Bayern under general Johan Baner, 
eUer tills vidare (då Baner ännu led af sina vid Niirnberg 
erhållna sår) under pfalzgrefven Christian af Birkenfeld. Vid 
nedra Rhen hade han äfven en armé under general Baudissin. 
För sin person hade konungen beslutit att rycka in i Neder- 
saxen och att emellertid skicka hertig Bernhard af Weimar 
med en mindre corps till Franken. Rikskansleren följde 
oförryckt denna konungens plan. Han delte hufvud-armeen 
i Saxen. Med den större afdelningen, 12 till 14,000 man, 
beordrades hertig Georg af Liineburg och generalen , nu mera 
fältmarskalken, Kniphausen till Weserfloden och det af fienden 
besatta Westfalen, — med den mindre hertig Bernhard 
öfver Thiiringer-skogen till Mainströmmen, h varifrån han borde 
sätta sig i förbindelse med Donau-armeen. Till denna härs 
förstärkning hade emellertid de Schwabiska ständerna, som 
ej kände sig fiendens öfverraakt vuxna, kallat Horn; h var- 
efter pfalzgrefven af Birkenfeld (sedan Baudissin tagit sitt 
afsked) sattes öfver tropparne vid nedra Rhen. Befälet i 
Schlesien, der hittills oordentligt tillgått, öfverlemnades åt den 
gamle gref Thurn. Han skulle der återknyta sina förbindelser 
med protestanterna i landet, och så mycket som möjligt 
hålla enighet med de Saxiska och Brandenburgska genera- 
lerna \ 

De särskilda delarne af denna vidlyftiga krigsmassa, till 
minsta delen Svenskar, rörde sig ännu någon tid med segrande 

reine avec son fils. Mals Oxenstierna refusa modestement ces 
offres". Mem. de Christine, III: 78. 
Cbemnitz, II: 35—37. 
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framfart. Snart märktes frånvaron af den ledande handen. 
I den under Horn och Bernhard af Weimar slutligen före- 
nade Donau-armeen , sammanträdde öfverstame i April månad 
1633 och förklarade: i den med dem upprättade kapitulation 
hade den högtsalige konungen tillsagt dem riktig utbetalning 
af solden hvarje hälft år, och dessutom en ståtlig rekompens 
i land och folk som han redan eröfrat eller ämnade vinna; 
de hade följt honom troget, sommar och vinter, utan rast 
och ro, till belägring och fältslag, och hade slutligen, efter 
hans fall, under hertig Bernhards anförande segrat vid Ltitzen, 
fördrifvit fienden ur Saxen, till större delen äfven ur Franken, 
och å en annan sida ej visat sig mindre oförtrutna under 
fältmarskalken Horn vid Rhen; men efter Gustaf Adolf — 
hvars bortryckande, såsom deras hufvud, äfven måste skaka 
en kropp af jern — hade de hvarken sett eller hört något 
af herr rikskansleren eller af betalning eller tack; de ville 
veta hvem de tjente; på konventet i Heilbronn tänkte man 
ej på dem, utan på Sveriges satisfaktion , på ståthållare, 
kommissarier, presidenter och residenter; derföre hade de 
beslutit att icke vidare avancera mot fienden, utan hellre 
att med deras underhafvande soldater bibehålla för sig sjelfva 
de eröfrade länderna, såsom ett rättmätigt hypothek; hvilken 
deras mening de äfven ämnade meddela de öfriga krigshärarne 
i Westfaliska, Saxiska och Rhenska kretsarne I Sina klago- 
punkter hade de skriftligen uppsatt och fordrade inom fyra 
veckor svar. Horn, som med stränghet tilltalat de samman- 
svurna, begaf sig till sin svärfader rikskansleren för att med 
honom öfverlägga. Bernhard af Weimar, som qvarstadnade 
i lägret, yttrade: »fordringame voro billiga, men ordalagen 
alltför hårda»*. — Christina anklagar honom att ha varit 

• I. c, II: 100 ff. 

* Röse, I: 211. 
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tillställningens hemlige hufvudman '. Visst är, att hertigen 
ej illa'>hade valt tiden för genomdrifvandet af sina egna for- 
dringar på Franken hos den fåfängt öfver detta förhållande 
uppretade rikskansleren. De öfriga måste tillfredsställas på 
samma sätt, nämligen med Svenska beläningsbref på gods 
och herrskaper i Tyskland, till ett värde (jemte de på samma 
gäng utdelade penningar) af 4 millioner 900,000 riksdaler •. 
Utdelningen skedde af hertig Bernhard^ efter öfverenskom- 
raelse med Oxenstjerna i Frankfurt. För de inrymda besitt- 
ningarne skulle ofEcerarne anses vara medlemmar af Heil- 
bronnska förbundet, och armeen vara detta förbund och 
Sveriges krona gemensamt förpligtad. 

Ännu efter det sålunda stillade upproret beglänste segern 
någon tid Gustaf Adolfs vapen. Snart skulle de söndra sig. 
Hvad vi nyss beskrifvit var tillika en brytning emellan ko- 
nungens furstliga generalstab (redan förut ett föremål för 
Oxenstjemas farhåga) och det Svenska befälet ; ty ehuru endast 
öfverstarne framträdde , lågo tydligen högre intressen derunder. 
Ibland de i Gustaf Adolfs tjenst gångna furstar ansåg sig 
Bernhard af Weimar för närmaste arfvingen till konungens 
ära. Han hade hämnats Gustaf Adolfs död. Då vid Weis- 
senfels, efter slaget vid Liitzen, han framstälde för krigshären 
bjeltens lik och besvor den att fortgå på segerns bana . hade 
hela hären ropat: de ville följa honom hvart han förde dem, 



' ''Gette cabale fut formée par ]e duc méme*% anmSrker hon. Mem, 
de Christine, III: 92, n. 

' Pufendorf, V. g 40. Se formuläret för de i Oxenstjernas namn 
utfärdade belflningsbrefven hos Röse, 1, Urkunde 36. — - Wallen- 
stein skall ha sagt: kejsaren har ej bortskänkt mer på 10 §r. 

' Röse, 1: 237. 
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ja tili verldens ända •. Han fordrade öfverbefälet , men hin- 
drades frän att vinna sitt mäl, ej blott af sin äldre bror 
Wilhelm, som Gustaf Adolf hade utnämnt till sin general- 
löjtnant, utan i synnerhet af Oxenstjerna, som begagnade sig 
af brödernas oenighet att undvika uppfyllandet af bägges an- 
språk , och ville genom fältmarskalken Horn — segraren med 
Gustaf Adolf vid Leipzig — regera krigsväsendet. Weimar 
med Horn i ett befäl var olycksbådande. 

Emellan hertig Georg af Llineburg och Kniphausen var 
förhållandet ej heller det bästa. Emellertid hade de framgång. 
Hertigen, enligt den honom af Oxenstjerna föreskrifna opera- 
tions-planen, rensade det nordliga Westfalen från fiender, 
gick derpå lyckligt öfver Weser och belägrade Hameln. Land- 
grefven Wilhelm V af Hessen, till hvars biträde Svenske 
general-majoren Kagg var förordnad, bemäktigade sig södra 
Westfalen och belägrade Paderborn. För att undsätta Hameln, 
kallade kejserlige generalen gref Gronsfeld, som i trakten 
af Hildesheim samlade sin här, gref Merode ur Westfalen 
sig till hjelp. Hertig Georg åter fordrade och erhöll för- 
stärkning från landgrefven af Hessen , under generalerna Kagg 
och Molander. Den 28 Juni 1 633 blef den förenade fiendt- 
liga styrkan i grund slagen vid byn Hessisch-Oldendorf , nära 
östra Weser-stranden. Kniphausen hade efter sin vana afrådt 



8 ** 



Il fit amener le corps du roi au devant de Tarmée , qu*il harangua 
disant entré aulres choses, qu'il ne vouloit pas céler davantage le 
malheur qui étoit arrivé de la mört d*un si grand prince, et les 
conjuroit tous, par la gloire qu^ils avoient acquise en le suivanl, 
de lui aider ä en prendre vengeance et å faire voir å toute la 
terre qu*il commandoit å des soldats qui Tönt rendu invincible el, 
aprés la mört méme, la terreur de ses ennemis. Toute larmée 
repondit en criant qu*ils le suivroient partout ou il voudroit, et 
jusques au bout du monde'*. Mem, de Richelieu, VII: 263. 
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batalj, men afgjorde dock (hvilket ej heller hos honom var 
sällsynt) segern genom en mästerligt utförd rörelse med 
Svenska kavalleriets I slagtningen buro alla Svenska offi- 
cerare och soldater Gustaf Adolfs bild pä bröstet. Hans 
naturlige son, den unge Gustaf Gustafsson, fäktade vid Knip- 
hausens sida ^S Hamelns öfvergäng blef den enda frukten 
af segern. Hertig Georg skref till Oxenstjerna , att han tagit 
hyllning af staden för sig sjelf, gjorde gamla fordringar pä 
penningar, land och städer gällande, och päminte, säsom 
andra, om Gustaf Adolfs löften. Rikskansleren besvarade 
dessa fordringar med nya löften; men dä hertigens afsigter 
på egen förstoring allt mer uppenbarade sig, undandrog han 
honom smäningom befälet öfver de Svenska tropparne. Knip- 
hausen gick på kanslerens befallning till norra Westfalen; 
Kagg skickades till Donau-armeen; och dä hertig Georg nu 
lät välja sig till general för den Nedersaxiska kretsen, för- 
mådde kansleren Saxiska ständerna att sätta Baner, som nu 
blifvit flyttad till Elbe, vid hans sida. — Det är öfverallt 
samma skådespel. Det skulle i slaget vid Nördlingen fä sin 
upplösning. 

Vid Rhen och Donau förspörjes äfven till någon tid 
den gamla segerfarten. — Med Heidelbergs intagande (den 

' Jfr von der Decken: Herzog Georg von Luneburg, Th. II, kap. 
39. Gref Merode, en Nederlandare, som genom sin oenighet med 
Gronsfeld hnfvadsakligen bidrog till bataljens förlust, gjorde sig 
såsom öfverste för ett 1626 uppsatt Wallensteinskt regemente sä 
beryktad för sina plundringar, att deraf ordet marodera uppkom. 
Han dog af sina i detta slag erhållna sår* 

'^ Hos en gref Gronsfelds page, som blef tillfångatagen, fann man 
generalens portfölj med åtskilhga papper. De voro skrifna på Fran- 
syska. I hertig Georgs högqvarter var ingen som kunde öfversätta 
dem, mer än den unge Gustaf Gustafsson. Så föga kändt var 
ännu Fransyska språket. — von der Decken, II: 180. 
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24 Maj 1633) hade eröfringen af nedra Pfalz blifvit full- 
bordad genom pfalzgrefven Christian af Birkenfeld. Densammes 
seger (den 1 Aug.), vunnen genom Svenska infanteriet vid 
Pfaffenhofen , dref Lothringarne ur Elsass. Efter upprorets 
stillande vid Donau-armeen hade Horn med en del af den- 
samma vändt sig mot öfra Schwaben, för att hindra de från 
Italien under hertigen af Feria anryckande Spanjorerna att 
förena sig med kejserlige generalen Altringer. Afven hertig 
Bernhard kallades till Schwaben genom Altringers fram- 
trängande, hvars förening med Feria likväl ej kunde före- 
kommas. De Svenska anförarne, efter att ha varit oense 
om fältslag skulle vågas (Horns afst yrkande tanke rådde), 
skilde sig åter, Horn för att återvinna sina fördelar i dessa 
trakter, Weimar för att söka nya eröfringar vid Donau, der, 
sedan han blifvit förstärkt genom general Kagg, hans fram- 
gång kröntes med intagandet af Regensburg den 1 5 Nov. 
i 633. Af denna nyckel till Österrike och Bayern tog hertigen 
besittning i sitt eget namn \ Han stod i början af året 1634 
färdig att inbryta i de kejserliga arfländerna, och fordrade 
dertill Horns bistånd. Denne ville ej lemna Schwaben , ännu 
hotadt af Altringer och Feria. Rikskansleren gillade sin mågs 
tanke, men öfverlemnade de troppar, som hittills stått under 
pfalzgrefven af Birkenfeld , åt hertigen. Denne dolde så litet 
sitt missnöje, att han syntes vilja tillvägabringa en våldsam 
brytning. Under förevändning att ej kunna uppehålla sina 
troppar i Franken (ehuru han ej öppnat sina egna dervarande 
förråder)", kastar han sig plötsligen, med fiendtlig framfart, 
på Horns qvarter i Schwaben \ De möttes i Ulm. Det 



' Röse, 1: 259. 

' '*Statt die saumseligen Fränkischen St^nde zur Darreichung der 
Lebensmittel zu zwingen, wozu er BefebI hatte, öder seine eigenen 
Yorräthe in Wiirzburg zu öfTnen, beschloss er, zum grossen Scbrecken 
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kom lill häftiga ord; hvarvid den beryktade öfverste Mitzlaff, 
ordföranden för det nyss dämpade myteriet, åter lät höra 
sig och af hertigen, nu öppet, togs i försvar. Bernhard 
bragte sina anspråk på öfverbefälet inför den nu pågående 
förbundsdagen i Frankfurt, der likväl ej sinnena synas ha 
varit stämda till hans fördel. De Schwabiska ständerna klagade 
att de af honom blifvit behandlade såsom fiender; och (M*verste 
Mitzlaflf fick , oaktadt hertigens beskydd , sitt afsked. Emellertid 
ryckte kejsarens son, konungen af Ungern, med 25,000 
man på den ena , Altringer på den andra sidan emot Regens- 
burg, under det Bernhard, emellan harmen öfver rikskansle- 
rens myndighet och begäret att rädda den vigtiga staden, 
öfverlemnade sig åt vacklande, stridiga, häftiga ingifvelser. 
Man ser honom än skynda att sjelf undsätta Regensburg 
(hvars besättning det lyckades honom att förstärka), än i för- 
treten afslå Horns anbud att i detta ändamål med honom 
förena sig, än, då faran växte, med häftighet yrka samma 
förening. Denna skedde ändtligen. Emellan den 3 Juli, då 
Horn och hertigen, inalles med 24,000 man, sammanträffade 
i Augsburg, till den 27 Juli, då de med en af sjukdom 
och brist nästan upplöst här dit återvände, ligger ett förödande 
uärjningståg in i Bayern, Landshuts intagande, men Regens- 
burgs förlust. 

Heilbronnska förbundets hufvudstyrka var i Schwaben. 
Fienden, som nu framryckte mot denna krets, gick öfver 

des Reichskanzlers, seine verbungerten Regimenter in den bisjetzt 
verschonlen, dem Horn 'schen Heere -zum Unterhalte angewiesenen 
Bezirken Schwaben^s sich erholen zu lassen — und warf sich mit 
Ungestijm, gleichsam feindlicher Weise, auf Horn's Quartiere — so 
dass es zweifelhaft bleibt, ob die gesuchte Verbindung mit dem 
Feldmarschall erschwert, oder die Direction des Reichskanzlers verhasst 
gemachi werden sollte". Röse, I: 276. 
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Donau , intog Donauwerth , betalte Bayerns härjning med den 
omenskligaste grymhet ' , och belägrade Nördlingen. Till denna 
stads undsättning måste Weimar och Horn, som åtskilts, å 
nyo förena sig, under det rikskansleren påskyndade förstärk- 
ningar dels ifrån Franken , dels ifrån Rhen. Till fienden stötte 
de från Italien kommande tropparne under den Spanske 
kardinal-infanten. Hertig Bernhard yrkade batalj. »Vi hafva 
låtit Regensburg gå förloradt — sade han — Donau-stränderna 
äro öfversvämmade af fienderna , Rhen och Mayn hotas , hjelpa 
vi ej det beträngda Nördlingen, så är det gjordt med vår 
ära». — De belägrade gåfvo genom bud och tecken oupp- 



s 



Se beskrifningen om Isolanis Kroater i Hochstddt! '*Gar viel weibs- 
personen seind zu tode geschändet, Mans- und weibspersonen, 
ohne einigen gehabten respect, kalt öder heis wasser, 6ssig, mist- 
und Rothlacben eingeschtittet, theils mit ketten und stricken an 
den köpffen bis aufn todt gerötelt, etlichen daumenscbraaben 
angeleget, andere bey den gemächten aufgebencket, und darinmii 
nadeln, bis das blut hernacb gelauffen, gestochen, ihnen aaf den 
schienbeinen mit sägen hin und wieder gesäget, mit scheitern die 
ftisse bis auf die beine gerieben, die fussohlen zerqvetscbet und 
so lang zerschlagen, bis sie von den fiissen abgefallen, die arme 
auf den riicken gebunden, und sie also hinter sich aufgehencket, sehr 
viel splitternackend in der Stadt hin und wieder gefiihret, mit beilen 
und bämmern dermassen zerpriigelt, zerfetzet und verwundet, dass 
sie von blut nicht änders, als weren sie schwartzroth gefärbet,anzu- 
seben gewesen: in summa, man ist so grausam und erschrecklich 
mit jederman, hohes und niedrigen standes, umbgesprungen ; dass 
männiglich, grösserer raarter zu entgehen, nur umb das Todtschiessen 
gebeten**. Chemnitz, II: 521. Äfven i Svenska hären ut- 
plånade olyckan vid Nördlingen de sista spåren af Gustaf Adolfs 
krigs-aga. "Die Schweden und deren Bundesgenossen — klagar den 
fördrifne kurfursten af Mainz — verfahren mit Rauben, Morden, 
Sengen, Brennen, Knebeln, Forchiren und andern Tyranneien, 
wie es von Heiden und Turken nie — gehört worden ist". Röse, 
II: 9. 
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hörligt sin nöd tillkänna. Horn yrkade att man emot en 
så öfverlägsen fiende borde afvakta förstärkning. — De från 
Franken kommande troppar, under fältmarskalken Kratz och 
general Kagg, inträffade slutligen, hvarigenom Svenska styrkan 
växte till nära 18,000 man, men fiendens* var 30,000. — 
Horn rådde derföre att äfven invänta Rhengrefven Otto Ludvig, 
sora, hittills sysselsatt med Breisachs belägring, nu var i 
antågande med femtusen man; och denna tanke segrade i 
krigsrådet; ehuru Bernhards officerare hånligt yttrade sig 
öfver Horns betänkligheter. Enligt beslutet skulle krigshären 
på vägen till Ulm närma sig Nördlingen och intaga en när- 
belägen höjd, tills Rhengrefven, som inom två dagar väntades , 
hunne fram. Bernhards hetta, under utförandet af denna 
rörelse, gjorde af en skärmytsling ett fältslag, som, börjadt 
redan om aftonen den 26 och till en del fortsatt under 
natten, slutade den 27 Aug. 1634 med Svenska härens full- 
komliga nederlag , Horns fångenskap och hertigens flykt •. 
Bernhard af Weimar, hvilkenHeilbronnska förbundet ändtligen 
uppdrog öfverbefälet, med yttrande att »den som stjelpt 
kärran omkull, också kunde hjelpa den upp»*, fann likväl i 
detta befäl numera inga utsigter, och sökte Frankrikes bistånd 
för sina egna planer. Men den tid, då man endast med 
värjan grundade nya välden, var förbi. Det hade redan 
Wallensteins öde visat. 

Denne krigsfurste hade efter flykten från Liitzen (för 
hvilken han höll en blodig räfst med flera sina officerare) 



* Le Laboureur, HisL du maréschal de Guébriant, p. 67. 

* Se beskrifningen om slaget vid Nördlingen hos Röse, Herzog Bernhard 
von Weimar, 1: 297, samt efter Horns egen rapport, som är 
sl(rifven utan all bitterhet och inger vördnad för hans karakter, 
bos Chemnitz, II: 521. Horns fångenskap varade i nära åtta år. 

^ Chemnitz, II: 537. 
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åter samlat sin makt bakom Böhmiska bergen, i hvilkas 
grannskap den, lik ett åskmoln, syntes dröja. Blott fredsord 
läto emellertid förnimma sig ur den hotande dunkelheten. — 
Wallenstein, sedan han inryckt i Schlesien, nyttjade den af 
Danmark nu öppnade och af kejsaren antagna fredsbemed- 
lingen, att göra de stridande, hvar för sig, de mest olika 
förslag. Han erbjöd förbund åt Saxen och Brandenburg för 
att drifva Svenskarne ur Tyskland ^ , men pä samma gång 
förbund åt Sverige, att med Saxen och Brandenburg, och 
åt Frankrike, att gemensamt med Sverige, tvinga kejsaren till 
fred. Den närmaste följden var ett allmänt misstroende mot 
dessa förslags upphofsman; och detta misstroende släcktes ej 
hos kejserliga hofvet , ehuru den skenbara förtroligheten emellan 
Wallenstein och fienderna, efter tvänne stillestånd, hastigt 
afbröts genom en glänsande krigisk verksamhet. Sedan Arn- 
heim med Saxarne skilt sig från den Svenska styrkan i Schle- 
sien, befann sig denna, då det sista stilleståndet den 21 Sept. 
1633 var till ända, i Steinau vid Öder oförtänkt omringad 
af Wallenstein, som tog 5000 man, med Duvall ochThum, 
tillfånga, och derefter hotade både Berlin och Dresden. Till- 
bakakallad genom hertig Bernhards framgång vid Donau, 
ryckte han in i Franken, för sent likväl för Regensburgs 
räddning, och återvände derpå till Böhnoen. Sådana voro 
Wallensteins sista bedrifter. Af kejsaren förklarad fågelfri, 
blef han den 14 Febr. (g. st.) år 1634, tillika med sina 
förnämsta förtrogna, mördad i Eger. Att han då stod på 

vägen 



' Då han yttrade detta till hertig Frans Albrecht af Saxen-Lauenburg, 
tog denne det illa och svarade med vrede: **det vore ej redligt 
handlada*. Förster, Wallenstein, 1: 214. För öfrigt åberopade 
sig Kur>Saxen i sina egna fredsförslag Wallensteins löfte att bringa 
kejsaren till stora aftrSdelser och till fred. Chemnitz, II: 167. 
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vägen att förena sig med Bernhard och Svenskarne är otvlf- 
velaktigt och på alla sidor erkändt ®. — En stor dunkelhet 
bvilar öfver denna gåtlika karakter, och den har ej blifvit 
skingrad äfven genom Wallensteins i sednaste tider kungjorda 
egenhändiga brefvexling, som under varsamma ord visar den 
uppmärksamme läsaren ett slutligen ända till ytterlighet spändt 
förhållande emellan kejsaren och hans general '. Äfven den 

* Han skickade tretton kurirer efter hvarandra till hertig Bernhard 
att påskynda föreningen. Richelieu, VIII: 99. På samma tid 
affärdade han sin kansler till markgrefven Christian af Brandenburg- 
Kulmbach och bad om ett personligt möte till fredens befordrande: 
han ville derefter sjelf begifva sig till Oxenstjerna och äfven råd- 
pLlga med Fransyska ambassadören. "Denn er wäre gflntzlich 
bedacht, wann er beym Marg-Graffen gewesen, vollends zum H. 
Reichs-Cantzler seinen weg zu nehmen, und mit ihm, wie auch 
mit dem Frantzösischen Ambassadeur, sich miindlich zu besprechen". 
Chemnilz, II: 329. 

' Huru föga i detta förhållande orden uttrycka de verkliga tSnkesStten , 
derpå skulle flera bevis kunna anföras. Sedan de fordringar, som 
kejsaren i December 1633 genom Questenberg låtit meddela Wal- 
lenstein, blifvit eftergifna, och fältherren deremot låtit försäkra 
kejsaren att han eljest, så vidt möjlighet och nödvändighet till- 
stadde, ville göra allt för hans tjenst, "skulle han ock deröfver 
crepera" (enligt Questenbergs bref till kejsaren, Pilsen d. 30 Dec. 
1633; Försler, Wallensteins Briefe, III: 137), tager Wallenstein 
i början af 1634 dessa samma fordringar till förevändning att 
tillvägabringa förbundet emellan sina officerare. Vidare: den 21 
Febr. (nya stilen) skickar Wallenstein till Wien med förklaring, 
att han vore färdig underskrifva allt hvad man fordrade, nedlägga 
befälet och ställa sig till ansvar hvar kejsaren behagade; samma 
dag sänder han Frans Albrecht af Lauenburg till hertig Bernhard 
för att tillkännagifva sitt affall från kejsaren. (Förs ter, Wallen- 
stein, SS. 274, 276). Å andra sidan, ehuru kejsaren låtit undfalla 
sig, att det syntes som hade han fått en medkonung vid sidan — 

fi. G. Geijers Sami. Skrifter. 2 Afdeln. 4 Band. ^^ 
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kraftigaste försvarare för denne fältherre måste inskränka sig 
till den i sig sjelf orimliga frågan , huruvida han var en fri- 
villig eller nödtvungen förrädare mot sin herre. Kejserliga 
hofvet, för att bemantla ett mord, har naturligtvis yrkat det 
förra. Store samtida statsmän, Oxenstjema och ännu mer 
Richelieu (ehuru kardinalen erbjudit honom sin hjelp att for- 
värfva Böhmens krona), synas benägne att medgifva all den 
mildring som det sednare kan innebära ^®. Oss synas inga 



(och man vel hvad sådana ord hos en regent betyda) — så för- 
klarar han likväl i bref till Wallenstein af den 3 Januari 1634, 
att han ville låta det bero "vid hertigens välmening"; 1. c. 236, 
240; och dylika nådiga skrifvelser förekomma äfven sedan befall- 
ningen om Wallcnsteins gripande eller undanrödjande var gifven. 

10 »»wip nicht ohne ursache zweifeln: Ob Er von anfang der vorha- 
benden tractaten es mit der Gonspiration wieder den Keyser in 
rechtem ernst gemeinet — öder ob nicht der gantze handel, die 
Evangelische zu betriegen — angesehen gewesen? Woriiber Er, 
weil der schertz zu grob worden, und Er gar zu extravaganie, 
wunderbarliche manieren in seinen reden und actionen gebraucbet, 
beym Keyser in verdacht gerathen ; Welcher von seinen missgönnern 
und wiederwertigen dergestalt fomentiret worden und zugenommen, 
dass Er endlich die Consilia, so Er anfangs wieder die Evangelische 
listiglich und betrieglicher weise zum schein gefiihret, biedurrfa 
gleichsamb genötiget und gezwungen, in ernst, wiewol gar m 
spöt, ergreifen miissen. Dem sey nun wie ihm wolle, so hat der 
ausgang erwiesen, dass der Herr Reichs-Cantzler von Ihm und 
seinem beginnen recht judiciret: Es wiirde Ihm unmiiglich fallen 
solch vorhaben ins werk zu setzen, und hatte Er mehr auf sich 
genommen als Er wiirde praestiren können. Sintemahl die Kcjserliche 
Officirer, da seine lezt-habende intention und abfall sich recht enl- 
decket, die pflicht, womit sie dem Keyser verwandt, mehr als 
den respect, so sie auf Ihn getragen, bey sich gelten lassen, und 
sich grössesten theils seiner entschlagen : Also dass auch seine eigne 
Crenturen, denen Er am raeisten verlrauet, an Ihm zu mördiTn 
worden seind". Cheranitz, II: 330. I rådsprotokollen för 1650 



i 
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ord räcka till att förena och rättfärdiga i sig sjelf stridiga 
bndiingar. Dessa, så vida de äro förklarliga, kunna också 
endast förklaras ur Wallensteins ställning, som i sig sjelf 
var så slipprig, att man nästan förlåter en stor äregirighet, 
om den på en så halsbrytande bana rådfrågar stjernorna. 
^ Några ord äro tillräckliga att beteckna denna ställning. — 
Sedan vid Wallensteins första entledigande i Regensburg i 630 
vågade hans vänner peka på faran deraf; »emedan — sade 
de — han kunde, såsom en dessutom vred herre, söka 
häfflnd, sälla sig till kejsarens fiender och draga krigsfolket, 
som mer lydde hans vink än andras lag och befallning , med 
sig». Wallenstein sjelf underkastade sig utan klagan, med 
yttrande att hvad som skett stod skrifvet i himmelens lopp. 
Men till hvilken höjd han syftade, visa bäst de vilkor han 
sedermera i kejsarens yttersta nöd föreskref och erhöll för 
återtagandet af det oinskränktaste befäl: ibland annat, ett 
kejserligt arfland i belöning, och öfverherrskapet i alla er- 
öfrade länder. Den som kan fordra sådant, måste sjelf sätta 
sig i författning att vaka öfver uppfyllelsen. Wallenstein 
hade på sitt förra befäl både fått och förlorat Mecklenburg, 
hvars titel han fortfor att bara. Hans förvärfvade egenskap 
af riksfurste stärkte hans oafhängighet såsom fältherre. — 
På hvilken sida under sådana förhållanden de misstankar och 
farhågor först uppstått, som ledde till en våldsam brytning, 
är och lärer bli lika omöjligt att afgöra , som det synes ound- 
vikligt att en sådan förr eller sednare borde inträffa. 

räknar Oxenstjerna "Wallensteins handel" ibland de saker, hvarom 
han aldrig kunnat få rätt kunskap. Richelieu*s fördelaktiga omdöme 
om Wallenstein läses i Mem, de Richelieu,\U\: iOO. Reflexionerna 
om trogna, högt uppsatta tjenares faror genom afundsmän, synas 
vara skrifna ej utan afseende på kardinalens egen belägenhet. 
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För att förstå följderna af slaget vid Nördlingen, är 
nödigt att kasta en blick i det inre af det protestantiska 
partiets förhållanden vid denna tidpunkt i Tyskland. Gref 
Per Brahe hade ifrån Sverige blifvit utsänd , rikskansleren till 
biträde, och besökte konventet i Frankfurt. »Ständerna — 
skrifver han i sin Tankebok — höllo fritt prål och brask; 
månge lefde i dagligt sus, bekymrade sig litet om det all- 
männa bästa, voro afundsjuke på Sveriges lycka , missunte 
det directorium. Kurfursten af Saxen blåste under och slog 
omkull hvad andre uppbygde; kurfursten af Brandenburg såg 
allenast på Pommern, Calvinisterna på konungen i England, 
hertig Bernhard af Weimar på sin höghet och att han allena 
måtte få råda och af ingen dependera; hertigarne af Brunsvik 
och Liineburg hade emulation med landtgrefven af Cassel; 
hvar sökte sitt intresse; Fransyska penningar förförde hög 
och låg; ridderskapet och städerna trätte om säten; intet 
förtroende; den ene afundades på den andre; furstar, grefvar 
och herrar voro som barn, följde hvad deras doktorer och 
jurister dem förepredikade , hvilka i alla konventer stodo bak 
ryggen om sina herrar . talte och svarade såsom för dumbar \ 
Hvar ville lefva för sig och agera både konung och general *. 
— De förde afvog sköld mot deras herre kejsaren, hvilken 
de så kallade; ty så länge de kallade honom deras herre 
och drogo svärd emot honom, kunde deras krig intet annat 
heta än rebellion. Men ehvad* argument man brukade, 
halp det icke; de ville aldrig förklara kejsaren för fiende, 
mycket mindre ovärdig Romerska kronan; spelade och lekte 
med krigsväsendet och statu publico et privato, Rikskansle- 



' Quantum degeneraverint a pristina virtute/ uti-opar författaren, 

^ "Icke betraktandes, att de alla voro allena membra corporis sub 
vno capite,' hvaraf följde, dum singuli pugnant, univei^sivinrtintur'. 
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ren, såsom Sveriges legat och director af evangeliska för* 
bundet, ärade de mycket, och gjorde honom sä väl som 
mig mycken vördning; men när rikskansleren mente med 
dem bäst, uttydde de det värst; och i sanning hos dem till 
rättsinnighet och eget bästa gälde hvarken skäl eller råd. 
Det dröjdes och disputerades, och fåfängt förnöttes tiden, tills 
den olyckliga slagtningen vid Nördlingen skedde». 

Detta nederlag bragte med ens det så kallade t^redje 
partiet till stadga ; liksom en vätska på fryspunkten vid första 
skakning förvandlas till is. Saxen slöt för sig och, utan upp- 
drag, äfven för sina trosförvandter freden i Pray , som lem- 
nade ingen säkerhet , uppsköt hufvudfrågorna , men förvärfvade 
kurfursten Lausitz. Den, för hvars räddning Gustaf Adolf 
stupat, omtalar i denna fredshandel hjältens odödliga bedrifter 
under namn af »den år 1630 i riket uppståndna oro» , hvars 
spår borde utplånas '; Svenskarne skulle nöja sig med fritt 
aftåg ur Tyskland; och så stor var modlösheten, att nästan 
alla protestantiska ständer (af Sveriges Tyska bundsförvandter 
alla , utom Hessen) biträdde denna allmänt ogillade fred , som 
ännu i tretton år förlängde kriget. Det är den stora stridens 
sista , bedröfligaste tidrymd. Hvad som förestod , hvad Gustaf 
Adolf före sin död äfven förutsagt och ansåg som en vinning 
att ej upplefva * , var så vidrigt , att Sveriges regering och 



"Die Restitution betreffend, sollte dem Keyser und dessen Adhae- 
renten — alles dasjenige,' wessen sie seit der im jahre 1630 ent- 
standenen unruhe, und des Königs in Schweden ankunft aufs Reichs 
boden entsetzet — reslituiret werden", heter det i de Saxiska freds- 
preliminarierna i Pirna d. 13«Nov. 1634. Chemnitz, II: 602. 
Freden slöts i Prag den 20 Maj (g. st.) 1635. 
"Konung Gustaf Adolf har med största suckan bekant näst före sin 
död , att han för ingenting annat önskade att Gud ville kalla honom 
hfidan, än att han såg ett krig uppväxa med sina vänner för deras 
stora otrobets skull , hvilket dess mer skulle trycka honom ^ som 
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äfven Oxenstjerna uppriktigt sökte freden , om den med andra 
än vanärans vilkor stått att vinna. Vi skola se att man endast 
lemnade dem detta val. 

Första underrättelsen om olyckan vid Nördlingen upp- 
togs i Sverige utan nedslagenhet. »Vi tvifle ej om edert 
vanliga courage — skrifver regeringen till kansleren — och 
hoppas att saken ej är desperat, fast den är svår och virrig 
vorden»*. De hastigt sig utvecklande följderna syntes till- 
intetgöra detta hopp, och de fredstankar, med hvilka rege- 
ringen alltsedan konungens död omgåtts, vunno ny styrka 
genom nya faror. Stilleståndet med Polen nalkades sitt slut, 
och man fruktade att Danmark på samma gång kunde bryta 
freden \ Man sökte afvända faran från detta sista håll med 
att inrymma stiftet Bremen åt konung Christian IV:s andre 
son , hertig Fredrik , förut nämnd till den aflidne ärkebiskopens 
coadjutor^ Med Polen öppnades underhandlingar, i spetsen 
för hvilka gref Per Brahe stod å Svenska sidan. Men mao 
underhandlade under vapen. Konung Uladislaus syntes önska 
kriget. Jakob de la Gardie öfverförde i Juni månad 1635 



verlden ej kunde döma till rätta orsaken till ett sådant krig"* 
Axel Oxenstjerna i rådet 1644. Palmsk. handskr. 

• Till rikskansleren den 2 Okt. 1634. Registr, 

• "Hvar Polacken något begynner, varder han visserligen dragandes 
Juten med sig*'. Regeringen till kansleren d. 14 Apr. 1634. Regktr. 

' 'Ti hafve ej kunnat undgå att accordera genom herr Johan Skylie 
Bremen åt konungens af Danmark son, och förklarat oss ej obenSgne 
att tillstå honom neutralitet, samt inrymma honom Verden. Dock 
hafve vi skutit saken till eder och de evangeliske stflnder'\ R^ 
geringen till kansleren d. 22 Mars 1635. Regtstr. — Emellertid 
hade sekreteraren Grubbe redan den 18 Mars fått uppdrag alt 
gratulera hertig Fredrik till hans antrSde till styrelsen af Bremen ^ 
och öfverlemna ratifikationen på den genom Skytte i Danmark af- 
slutade traktaten. Registr. 
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från Sverige 20,000 man tiil Preussen. »Men — skrifver 
regeringen till rikskansleren • — når ej traktaten ett lyckligt 
utslag, vill det pä längden falla oss svårt med kriget att uthärda, 
alldenstund fattigdomen i lands-ändarne nu är så stor af den 
missväxt och dyra tid som nu några år öfver hela riket varit 
hafver, att allmogen hvarken i år eller fjord kunnat sine 
rätte utskylder utgöra, hvarjemte kronan tagit stor skada af 
gr uf ve fall vid Kopparberget; h vilket allt satt oss i så stor 
medellöshet, att vi intet veta huru vi skola uppehålla den 
ordinarie staten, mycket mindre något stort, särdeles i pen- 
ningar, till krigets continuation prsestera. Myntet står stilla. 
Ganska få penningar finnas i riket. Krediten är så tunn, 
att vi ej utan största möda och besvär på pantegods kunnat 
uppbringa den ringa summa som med armeen till Preussen 
öfversänd är. — Intet förskott kan fås på tullarne. — Königs- 
berg och Danzig ha declarerat sig Polniske, så att på de 
ställen ingen vexel dragas kan. — Allmogen i Wiborgs län 
och Ingermanland har för utskrifningarne och den dyra tiden , 
som i fyra år varit hafver, lupit tusentals öfver gränsen till 
Ryssarne. — Derföre är oss freden högeligen af nöden , och 
önske vi honom så i Polen som Tyskland». — Under sådana 
omständigheter gjorde de Tyska ständernas uppförande så 
mycket större intryck. )J veten — skrifver regeringen till 
legaten Sten Bjelke ® — att vi nu få nog att göra med vårt 
eget krig mot Polen, och intet annat än skada och otack 
hafva att förvänta af det Tyska kriget. Derföre kunnen j 
väl tänka hvad hjerta vi hafva derpå mer att spendera. — 
Se vi ock fuller att, ehuru länge det drager på tiden, vi 
ändteligen måste Brandenburg (med Pommern) gratificera , och 



• Den 18 Juli 1635. Registr. 

• Den 8 April 1635. Registr. 
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hafva redan gifvit rikskansleren ordres att derom med kur- 
fursten capitulera». Det lyckades väl, i synnerhet genom 
Fransysk bemedling (Engelska , Holländska och Brandenburgska 
kommissarier voro i samma ändamål tillstädes), att den 2 Sept. 
4635 i Stumsdorf, ehuru emot rikskanslerens vilja, med 
uppoffring af Gustaf Adolfs eröfringar i Preussen, på sex 
och tjugu år förnya stilleståndet med Polen '^ Men obenägen- 
heten för det Tyska kriget minskades ej derigenom. »Hvad 
vi sagt om freden — skrifver regeringen till kansleren efter 
det Polska stilleståndet' — må j icke så förstå, som hade 
vi nog medel öfver att continuera kriget i Tyskland sedan 
vi fått ro med Polen. Utan äre vi på freden så bestörtade , 
att vi, i dess begärlighet och hopp, alla tankar om medels 
tillhopaskaffande falla låta. — När största delen af senorna 
genom de långvariga krigen äro afknäckte, med hvad kraft 
skall då kroppen röra sig? Sådant må j betrakta och edre 
consilia derefter proportionera». 

Oxenstjerna befann sig i det svåraste läge. Hemma 
anklagades han att sätta sig emot freden '. På samma tid 
förebrår honom Richelieu att hafva förlorat allt mod till 
krigets fortsättande '; ehuru sanningen tillika nödgar honom 



'® Regeringen yttrar sig ursäktande till kansleren i bref af den 12 
Sept. 1635, att man resolverat det ratificera, ''ehuru vi ej gifvit 
fullmakt att sluta ett sådant kort stillestånd emot så många fördelars 
restitution". Registr. 

' Den 12 Oct. 1635. Registr, 

' *Ti beklaga , att en part utan försyn understa sig fylla verlden med 
lögn om månge ståtlige fredsvilkor, som af eder blifvit förskutne. 
Det bästa remedium är, att j offentligen ådagaläggen så väl den 
otack oss skedd är, som eder lämpa och billighet". RegeringeD 
till kansleren d. 15 Nov. 1635. Registr, 

' Memoires de Richelieu, VIII: 352; IX: 5. 
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till det erkännande, att den Svenske kansleren gjort allt hvad 
för en man af mod och klokhet var möjligt att göra *. 

Frankrikes inflytande hade stigit i den mån Sveriges 
sjönk; och man hade i Richelieu att göra med den största 
beräknare af möjligheter, som troligen funnits*. Det är denna 
utomordentliga skarpsinnighet , förenad med en orubblig stånd- 
aktighet, som gör hans storhet. »Richelieu — säger Oxen- 
stjerna om sin politiska rival , flera år efter dennes död , — 
hafver varit i sine consilier en märkelig man, icke allenast 
af förstånd, utan af conduite och courage, hvarföre han ock 
dirigerat verket med sådan beständighet i så lång tid ; — då 
man eljest hos Fransoserna ser , huru de snart resolverat sig 
till krig, och åter snart till frid, och nästan aldrig tillförene 
med allvar och stadighet drifvit sine saker. Han var ock 
den lyckosam — tillägger den Svenske statsmannen — att 
han dog före den konung som defenderade hans actioner» ". 
Frankrikes sjelfbestånd , hotadt genom Spanska och österrikiska 
stämplingar i det inre af riket, hade framkallat Richelieus 
opposition mot Habsburgska husets öfvermakt. Från försvar 
öfvergick han till anfall , och kastade redan sin blick på Rhen , 
såsom Frankrikes framtida gräns. Kriget i Tyskland och 
Holland — sade han år 1633 till sin konung — borde 
underhållas, kosta hvad det ville, men så länge som möjligt 
blott genom penningar, utan att Frankrike deri toge öppen 
del; emellertid skulle man, såsom pris för detta understöd, 
söka att bekomma de fasta platserna vid Rhen; ledde detta 
äfven framdeles till öppet krig, så vore fördelarne stora och 

* "Le directeur faisoit tout ce qu'un homme de courage et de conduite 
étoit capable de faire". ]. c, VIII: 174. 

' Se de instruktioner, i sä mänga afseenden beundransvärda, af hvilka 
hans memoirer till största delen bestä. 

* Oxenstjerna i rådet 1650. PaJmskOldska handskrifterna, T. 190. 
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faran liten ; konungen kunde sträcka sitt rike till Rhen , blott 
genom att emottaga b vad genom andras vapen vore eröfradt , 
och skulle blott genom besittning deraf, såsom underpant, 
kunna göra sig till herre öfver kriget och freden; han hade 
tillika derigenom foten på Strassburg , Franche-Gomté , Luxem- 
burg , kunde tygla Lothringen och afhålla fienderna att blanda 
sig i Frankrikes inre angelägenheter; Sverige borde man ej 
låta falla , men förhindra dess öfvermakt i Tyskland ; kanhända 
skulle tiden genom någon händelse aflägsna all fara i detta 
afseende, liksom den redan befriat christenheten från stora 
olyckor genom den Svenske konungens död \ Den förmodade 
händelsen hade nu inträffat — genom Svenskarnes första 
nederlag i Tyskland. En Fransysk armé, som redan bemäk- 
tigat sig de förnämsta städer i Lothringen, var vid Rhen 
för att bevaka tillfället. Det förtviflande Heilbronnska för- 
bundet, hvars förnämsta medlemmar redan förut voro vunna 
genom Franska pensioner, kastade sig nu helt och hållet i 
Frankrikes armar. Det fanns in^a fasta platser vid öfra Rhen 
som de ej voro villiga att öfverlemna, och dessutom Elsass 
i pant. Bernhard af Weimar, nu förbundets fältherre, gick 
sjelf med öfverlefvorna af sin här i Fransysk sold*; och i 
de hemliga artiklar som åtföljde fördraget tog nu denne hertig 
försäkring af Frankrike på Elsass för sig sjelf eller ersättning 
derför i freden. En olycklig äregirighets sista försök! Bern- 
hard dog sedermera efter eröfringen af Breisach; och Frank- 
rike behöll Elsass. 

Äfven Oxenstjerna nödgades söka Richelieu. På sin 
resa ifrån öfra Tyskland om våren 1635 tog han vägen 
genom Frankrike , mötte kardinalen i Compiegne och afgjorde 

* Mem. de Richelieu, VII: 271, 274. 

* Det i början hemligt hållna fördraget emellan Bernbard af Weimar 
ocb Richelieu slöts i S:t Germain en Laye d. 27 Okt. 1635. 
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med honom vilkoren för ett förnyadt förbund', som borde 
uoderstälias Svenska regeringen. Att denna utdrog med 
ratifikationen, var bvad Richelieu lade Oxenstjerna till last *^ 
Ty regeringen sköt saken till kansleren ^ och afiardade slut- 
ligen med detta besked den Franske utskickade, som i Stock- 
holm sökte vinna anhängare och dess emellan förde ett stö- 
tande språk. Kansleren åter ville vinna tiden. Omständig- 

• "Le chancelier — arriva le 20 Avril 1635 å Compiegne, ou éloit 
Sa Majesté, qui Je fit recevoir et défrayer avec magnificence. 11 
passa un nouveau traité avec elle, puis en partit quatre jours 
apres poor aller å Paris, oii ayant séjoorné jusques au 3 Mai, il 
alla b Dieppe, d*o{i il passa en Hollande, et de lå en la basse 
Saxe*'. Memoires de Richelieu, Vill: 344. 

^^ Också hade ban af misstroende till kansleren redan förut närmat 
sig till dennes motparti inom regeringen, ehuru med föga framgång, 
då detta just var fredspartiet. Konung Ludvig XIII skref sjelf till 
riksmarsken Jakob de la Gardie. Svaret, utfärdadt af regeringen d. 
28 Mars 1635, försäkrar om marskens goda tänkesött för chrislen- 
betens sak och för Frankrike, så mycket mer som han från detta 
land ledde sin härkomst. I ett särskildt bref till Richelieu af samma 
dag betygar han sig vilja pä allt sätt kontribuera till godt förstånd 
emellan bägge kronorna, och rekommenderar en af sina anförvandter 
i Frankrike. Registr. 

* *'Vi ha vidare consulterat, bvad svar man skulle gifva D*Avangour på 

hans begäran om ratification, hvarjemte han fordrar att vi skulle 
hålla ett visst antal folk mot kejsaren. Det vore att binda händerna 
på oss, — att afslå ratification skulle åter stöta, — vilja derföre 
en tid hålla saken in mtegro och skjuta allt på vidare advis från 
eder ; emedan sakerna sig emellertid mycket förändrat''. Regeringen 
till kansleren den 19 Dec. 1635. — "Vi bafve förr tillskrifvit 
eder, att vi ämnat uppehålla den Fransyske utskickade tills vi hunnit 
få eder advis. Likväl , emedan han sedermera begynt göra sig allt- 
för mycket familiar, hafve vi fattai den resolution att ju förr ju 
hellre affärda honom hädan och referera honom i allt till eder'\ 
Regeringen till kansleren d. 23 Januari 1636. 
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heterna hade genom freden i Prag mycket förändrat sig. 
Med skäl invände man å Svenska sidan , att förbundets före- 
mål försvunnit då de bundsförvandter, till hvilkas hjelp det 
skulle ingås, ej mera funnos. Afven Hessen-Kassel emottog 
rikskanslerens råd att söka förlikning med kejsaren '. Hemma 
var man besluten till freden, slutligen utan annan ersättning 
än betalning af arméernas fordringar, och inrymmandet af en 
stad vid sjökusten, tills summan blifvit erlagd; och äfven i 
dessa vilkor hade man i Sverige mer sett på hvad äran, 
än hvad fördelen fordrade; ty arméerna bestodo till största 
delen af Tyskar '. »Angående freden — skrifver regeringen 
till kansleren den 28 Jan. 1636 — förblifva vi vid vårt 
förra ultimatum, nämligen soldatescans conlentement och en 
hi/potheca vid sjökanten; bättre att fly den otaliga kostnad, 
som krigens continuation skulle med sig föra, än fiska med 
gullkrokar och för en million tappa tio» *. De i Sverige 
om hösten år 1635 församlade ständerna hade yttrat: att 
Sverige ej kunde underkasta sig Pragiska freden; traktaten 
måste ske emellan Sverige och kejsaren; Sverige kunde ej 
nöja sig med Kursaxens försäkran; kurfursten vore en annans 



* "11 avoit donné ce conseil au landgrave". Mem. de RicheUeu, VII: 

352. Landtgrefvens enka slöt verkligen sedermera fred i Maynz 
den 12 Aug. 1638, men kejsaren ratificerade den ej; emedan 
han ej ville bekräfta den fordrade religions-friheten. Pufendorf, 
lib. X: 445. Så långt var man ännu å Österrikes sida aflägsnad frän 
den forsla grundsatsen i en religionsfred. 

' *'Der Gottseligste König hatte zu ausfiihrung dieses kriegs nicht 
allein die Schwedische, seine eigne, und andere frembde, sondern 
vornemlich und vor andern die Teutsche Nation gebrauchet: aLso 
dass bey itziger zeit der vornemste und grösseste theil so Officirer 
als Soldaten — in der Teutschen Nation bestunden". Oxenstjernas 
proposition till Kursaxen den 1 Aug. 1635. Chemnitz, 11:746. 

* Registratur. 
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undersåte, kunde ej försäkra sig sjelf, och hade i detta kriget 

ej ställt sig så. att man honom den äran göra kunde. I 

de instruktioner kansleren emottog föreskrefs: att han borde 

underhandla med kejsaren, och med Kursaxen endast så vida 

kurfursten blefve befullmäktigad att sluta fred så för kejsaren 

som för ligan och Spanien ; i freden borde Hessen inneslutas , 

och Frankrike, om det så önskade. Allt visar att Oxen- 

stjerna sjelf uppriktigt sökte freden. Han följde troget sina 

instruktioner , som om de från honom sjelf hade utgått. Men 

hans fredsförslag till kejsaren lemnades obesvaradt. Saxen 

stälde sig honom öfverallt i vägen med fordran att Sverige 

borde ovilkorligt underkasta sig freden i Prag; om Svenskarne 

afdankade sitt krigsfolk, utrymde alla eröfringar och lemnade 

Tyskland, då först ville kurfursten använda sin bemedling 

att inom fyra eller fem år utverka en ersättning i penningar 

af en million gyllen; kurfursten sjelf anginge för öfrigt ej 

denna punkt, emedan Gustaf Adolf förklarat sig af honom 

intet pretendera; på kurfurstens ord borde Svenskarne tro, 

att dem af kejsaren och Tyska riket intet fiendtligt skulle 

vederfaras ". På samma tid förde han sina troppar inpå de 

Svenska qvarteren , och uppviglade officerarne i Svenska hären 

till uppror. Då syntes det ärligare och lideligare — säger 

Chemnitz — att med våld slå sig ut ur Tyskland, än att 

sålunda låta sig afvisas, nedfalla för fienden och tigga freden : 

det förra vore till det högsta en olycka; sådant hade träffat 

niånga mäktiga konungariken och republiker; det sednare 

vore en skam, och hvarken för samtid eller efterverld att 

försvara; i synnerhet då man ej i alla fall kunde erhålla en 

verklig och säker fred, ännu mindre njuta dess frukter; 

rikskansleren var nästan resolverad att afstå från all satisfak- 



Kursaxens deklaration, Chemnitz, II: 768. 
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tion , om han med ära och säkerbet kunnat skiljas från detta 
verket, och lasten af de främmande soldaterna blifvit honom 
frän halsen tagen , men äfven detta kunde han för Kursaxen 
ej ernå ". 

Så ser man Gustaf Adolfs verk på alla sidor svigta. 
Tvänne stora ministrar, samverkande mot Österrikes öfver- 
makt, fast i mycket annat skiljaktiga, hade förgäfves sökt 
fullfölja det. Att deri lyckas, låg utom gränsorna af blott 
politiska beräkningar, om äfven uppgjorda med Oxenstjemas 
skicklighet och understödda af Richelieus skatter. Endast 
vapenlyckan kunde utföra hvad vapenlyckan begynt. Det 
var ett verk ej blott för pennan , utan för svärdet. Vi skola 
se det återställas på sin första grund, ifrån det ögonblick 
då, efter söndringar och affall. Svenskt befäl åter herrskar 
i kriget. Det var Johan Baner som vred Gustaf Adolfs 
kommandostaf ur de Tyska furstarnes hand. 

Frankrike var denna tid fattigt på härförare. Adelns 
upprors-anda , närd af söndringar inom konungahuset och ut- 
ländska intriger, hade spridt sig till hären. Franska soldaten 
afskydde ett krig i Tyskland. För kavalleri-tjensten kunde 
man endast lita på utlänningar. Så klagar Richelieu sjelf^ 
Gustaf Adolf hade lemnat en skola af krigare, de första i 
Europa. »Alla dessa äro generaler», sade han till Charnacé 
efter öfvergången till Tyskland , — pekande på sju eller åtta 
Svenska herrar som omgåfvo honom. Svenskarne — yttrade 



o 



"Toutes ces choses offensérent tellement les Suédois — qu'ils résolu- 
rent de se defendre et de se laisser plutöt arracher par force les 
armes en la main , que de rendre lachement ce quMIs avoient acquis 
avec tant de gloire et tant de sang, qu*ils avoient généreusement 
épandu**. Richelieu, Mem., IX: 3. 

Se hans målning af armeens tillstånd. Memoires, VIII: 422 ff. 
Jfr VIII; 289. 
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han vid ett annat tillfälle — skulle efter honom ej sakna 
anförare; han skulle ångra sig att vara deras konung, om 
han ej vore öfvertygad att de med Guds hjelp skulle utföra 
hans företag •. Efter slaget vid Leipzig fyldes segrarens 
generalstab med Tyska furstar. Hvilka politiska planer han 
ock vid dem fästat , märkvärdiga yttranden i hans sista dagar 
visa att han förutsett deras affall. En berättelse finnes, att 
konungen dagen före slaget vid Ltitzen i egenhändigt bref 
till rikskansleren utmärkt Baner såsom den skickligaste att 
föra befälet, i fall honom sjelf något dödligt vidkom me *. 
Baner led då ännu af sina vid Niirnberg undfångna sår, och 
rördes så djupt af sin konungs död, att han ett ögonblick 
ville lemna allt. Han qvarhölls endast af Oxenstjernas före- 
ställningar , och emottog först berälet vid Elbe med det svåra 
uppdrag att agera i förening med Saxarne. Han hade inträngt 
med dem i Böhmen och stod för Prag , då olyckan vid Nörd- 
lingen tvang honom att draga sig tillbaka med sina troppar, 
Sveriges sista armé på Tysk botten. När Oxenstjerna kom 
från Frankrike, träffade han Baner vid Saale. Tropparne 
förlades kring Magdeburg. 

Här befann sig snart kansleren sin egen armés fånge. 
Det var då som Baner ryckte honom ur de missnöjda , med 
Saxen underhandlande öfverstarnes händer, och med lika 
mycken djerfliet som vältalighet och slughet hindrade utbrottet 



• Det är Richelieu som äfven förvarat dessa anekdoter. Mcm. VIII: 
25 5, 256. Att Horn blef fången vid Nördlingen , säger han , ansågo 
de kejserlige af mera vigt än vinsten af slaget. 1. c. VIII: 177. 

* "Kort relation om något sSrdeles som passerade straxt efter konung 

Gustaf Adolfs död". Nordins Handlmgar till Svenska krigshistorien , 
I: 23. Berättelsen är traditionell och felar deri att den låter Baner 
genast taga befälet, men synes i den nämnda omständigheten för- 
tjena förtroende. 
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af ett uppror. Kansleren fördes om natten ifrån Magdeburg, 
och under betäckning till sjökusten. De opålitliga rege- 
menterna förlades i egna qvarter; de trogna samlade fält- 
herren omkring sig. Dessa utgjorde föga öfver sextusen man 
mot Saxens tretiotusen , med hvilka kurfursten snart öfvergick 
till öppna fiendtligheter '^'. Men förgäfves sökte han afskära 
Baner från Elben. Denne gick segrande öfver floden. General- 
löjtnant Ruthven slog Sbxarne vid Dömitz \ Baner förstärktes 
genom Torstensson, som tillförde honom tvåtusen ryttare 
och sex regementer fotfolk från Preussen. Nu gälde det 
Saxen. Baner gick midt i vintern åter öfver Elbe. Kur- 
fursten, som hotat Pommern, återkallades till sitt olyckliga 
land , nu skådeplats för ett hämndekrig , som af de uppretade 
Svenskarne, af de protestantiska flyktingarne i deras här, 
hvilkas sak kurfursten uppoff^rat, fördes med den yttersta 
förbittring och grymhet. Saxen stod i lågor ^ Men dessa 

förtärde 



10 



Richelieu, Mem. VIII: 349. Inalles utgjordes Baners armé af 
26,000 man; ''aber wie stark sie sich auch fanden, hatte doch 
keiner lust zu fechten", säger Chemnitz, II: 775. Rytteriet, 
12,000 man inalles, var i synnerhet opålitligt. Af de trogna Tyska 
tropparne synas de mesta bestått af landsflyktige från Österrikiska 
arfländerna, hvilkas sak Saxen uppofTrat i Pragiska freden. Chem- 
nitz, 1. c. Enligt Le Laboureur, Histoire du maréschal de 
Guébriant, p. 71, voro i Baners här ej mer än 2 å 3000 Svenskar 
och Lifländare. 

Den 22 Okt. 1635. Af 6 till 7000 man, hvaraf denna corps 
bestod, blefvo 2000 slagna och 3000 fångna. Wahrhaftige Rela- 
tion, gedruckt 1635, i PcUmsköldska samlingame. General-löjtnant 
Baudissin, hvilken kurfursten genom sina så kallade blod-ordres af 
den 6 Okt. 1635 uppdragit att jaga Svenskarne ur Tyskland, 
emedan de ej ville underkasta sig Pragerfreden , var sjelf nära att 
bli fången. Han hade lemnat Svenska tjensten för den Saxiska. 
Baners manifest mot dessa ohyggligheter ligger likväl för oss, men 
är först utfärdadt i Werben d. 24 Maj 1636. Efter hans eget 
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förtärde äfven tillgångarne för Baners egen här; och då kur- 
fursten förenade sig med de kejserlige under Hatzfeld , måste 
den Svenske fältherren draga sig tillbaka till Werben , hvarpå 
följde Magdeburgs förlust'. Baner ersatte denna och andra 
motgångar genom den fullkomliga segern öfver de förbundna 
Saxiska och kejserliga arméerna vid Wittstock * den 24 Sept. 
1636; hvarefter Saxen åter låg öppet för segraren. Segern 
vid Wittstock utplånade nederlaget vid Nördlingen. 

Baner intog Erfurt och Torgau, belägrade Leipzig , men 
måste upphäfva denna belägring, då alla de kejserliga härarne 
i Tyskland nu mot honom togo sin riktning. I fyra månader 
(ifrån Februari till Juni 1 637) bibehöll han sig i sitt beföstade 



medgifvande hade de stigit till den böjd, ''dasskein Wunder wSre, 
wenn sich auch die Erde eröffnet und durch Gottes gerechte Verhäng- 
niss solche ebrvergessenen Frevelsthäter verschlingen thäte". Men 
Saxarne sjelfva hade i deras egen allierades, kurfurstens af Branden- 
burg, land ej huserat bättre. Copia eines Schreibens aus der Mark- 
Brandenburg d. 16 Nov. 1636, i Palmsk. samlingame, 

' "Förnimme af edre relationer, att i Tyskland den ene fästningen 
efter den andre blifvit fast oförsvarligen öfverlefvererad till fienden ; 
är fördenskull vår begäran, att j sädane kommendanter, särdeles 
dem i MagdebUrg, Havelberg, Brandenburg, Werben, ställe för 
krigsrätt". Regeringen till Baner d. 10 Sept. 1636. Registr. 

* "Fienden hafver af hela sitt infanteri knappast 1000 man derifrån" 
bragt, mest af de Saxiske; men de kejserske äro alldeles blefne 
fängne och ruinerade. Kavalleriet hafver sig mestedels om natten 
med flykten salverat". Relation, Stockholm 1636. En mängd 
samtida berättelser om 1635 och 1636 ärs krigshändelser finnas i 
Palmsk, sarrU,, T. 40. Baner och Torstensson fingo betydliga för- 
läningar både hemma och i Tyskland. Regeringen tillskri f ver Baner 
d. 3 Dec. 1636, att ihågkomma förtjente officerare med gods 
som af fienden kunde vinnas. Registr, Han skulle äfven ibland dem 
utdela guldkedjor och contrefeyer för 3000 r:dr. 

E. G, Geijers SamL Skrifter. 2 Afdeln, 4 Band, 22 
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läger vid Torgau emot en mångfaldigt öfverlägsen fiende, 
utspridde derpä att han ville undsätta Erfurt, men gick den 
19 Juni öfver Elben, tre dagar derefter öfver Öder, och 
ämnade vid Landsberg gä öfver Wartha , då han der i stället 
för fältmarskalken Herman Wrangel, hvilken han påräknade 
der vara sig till mötes, oförmodadt fann för sig hela den 
fiendtliga styrkan. Gallas, som hållit honom innesluten vid 
Elbe och tolf timmar efter hans uppbrott derom fått under- 
rättelse, hade på en kortare väg passerat Öder vid Eiistrin, 
och utanför Landsbergs murar förenat sig med den förut åt 
detta håll afsände kejserlige generalen Maracini. I denna be- 
lägenhet lyckades det ännu en gång för Baner att undgå 
fienden , som , bedragen af hans rörelser , skyndade att stänga 
honom vägen genom Polen åt Pommern, under det Baner 
hastigt gick tillbaka öfver Öder och förenade sig med Wrangel 
vid Schwedt •. Detta återtåg — utbrister Richelieu — på 
hvilket Baner emot sextiotusen man blott hade fjortontusen, 
hvilka han, utom några flyktingar och sjuka, räddade tillika 
med kanoner och tross, kan jemföras med de ärorikaste 
historien vet att omtala ^ 

Svenskarne voro väl åter drifna till Östersjön , och hösten 
år 1637 framställer en strid om Pommern, deras sista be- 
sittning i Tyskland , under hvilken Baner bibehöll sig i Hinter- 



* Den gamle Herman Wrangel, som ej kom öfverens med Baner, 
hemkallades derefter. Hans son Carl Gustaf Wrangel (sedermera 
fältherren) blef qvar vid armeen. 

• Mem. IX: 386. "Gette action fut assez plaisammcnt représentée 
selon le genie de ce temps-lå , dans une gravdre oti Ton voyoit les 
generaux Allemands fort occupés å lier le haut d'un sac, dans le- 
quel 1'armée Suedoise étoit enfermée, tandis que Banier avec son 
épée lui ouvroit un passage par un des coins". Bougea ni jHUtoin 
des guerres et négoctations qui précédererU le tratte de Westphalif, 
Paris 1767, I: 289. 
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Pommern, dä deremot hela Yor-Pommern, utom Stralsund, 
Greifswald och Anklam, blef fiendens rof; men det följande 
året ersatte dessa förluster. Gallas förde år 1638 lemnin- 
garne af en genom utsväfningar försvagad armé ur det för- 
störda Pommern, först mot Havel och Elbe, slutligen till 
Schlesien och Böhmen, under det Baner, som fått friskt 
folk från Sverige ' och i Juni månad i Stettin mönstrade 
30,000 man, tränger fram i hans spår. Vi finna honom 
om våren 1639 åter i Saxen; han förstör å nyo en kejserlig 
och Saxisk här genom segern vid Chemnitz den 4 April, 
rycker in i Böhmen, tager Hofkirchen och Montecuculi till 
fånga vid Brandeis den 19 Maj, och är följande dagen för 
Prags portar. Hans här var full af Böhmiska flyktingar. 
Huru förändradt funno de ej sitt fosterland! Sedan tjugu år 
ingen protestantisk- prest eller kyrka ; ett fordom trotsigt folk , 
nu modlöst ända till att ha förlorat hoppet! I plundring 
täflade de kejserlige och Svenskarne. Men fienden i eget 
land samlade snart krafter. Förstärkningar kommo från alla 
håll; Piccolomini förde en sådan ända från Nederländerna. 
Bakom Baner i Saxen och Brandenburg blef det åter oroligt. 
I Nedersaxen fordrade Liineburg, nyss fiendtligt, en misstänkt 
neutralitet \ Det sviraste slaget var Bernhards af Weimar 

' "Gallas zog etiiche elende Reliquien von der Armee binter sich ber. 
— Die Brandenburgischen und Säcbsischen waren sehr diinne 
geworden. Hingegen die Schwedischen Soldaten balten wobl geringe 
Kleider, aber stattlicbe Courage, waren allés junge, auserlesene 
Leute". Pufendorf, XI: 486. Gallas lemnade befälet, som 
emottogs af Maracini ocb Saxaren Hofkircben. 

^ Intet furstebus bar under tretioära-kriget ibärdigare arbetat för en 
sådan, än det Liineburgska. Att delen tänker pä sig då det bela 
är upplöst, må vara naturligt. Men sant är bvad Baner sade till 
kanslern Drebber, bvilken såsom Liineburgiskt sändebud besökte 
honom efter segern vid Gbemnitz: "durch dergleicben miserable 



A. 
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död, som den 8 Juli 1639 inträflade. Baner, som hade 
räknat pä att möta denne store fältherre vid Donau, måste 
nu sjelf tänka pä ätertåg. Det skedde ej utan stora förluster. 
I Maj manad är 1640 se vi en Fransysk och en Svensk 
här för första gången förenade vid Erfurt. Den förstnämnda 
bestod till största delen af den fordna Weimarska armeen, 
som Frankrike lyckats att vinna •, under hertigen af Longue- 
ville och Guébriant. Till Baner stötte äfven Hessiska och 
Liineburgska troppar '°. Men olägenheterna af ett deladt befäl 
dröjde ej att visa sig. Piccolomini lät ej locka sig ur sitt 
befästade läger vid Salfeld. De allierade söndrade sig och året 
förgick; tills vi se i December under snö och köld , då fienden 
låg säker i sina vinterqvarter, Baner i förening med Guébriant 

Considerationen sey Deutschland in seinen jetzigen Nothstand ge- 
kommen: die Neutralitäts-Geschicbten taugen nichts". v. der 
Decken, 1. c. III: 184. "Hertig Georgs af Liineburg consilier 
— skrifver Oxenstjerna till Baner d. 10 Jan. 1639 — äro mig 
nogsamt bekante, ocb äro till intet annat än att vinna tid och så 
båila med den starkaste''. Registr, 

^ Regeringen skrifver till Baner, att han skall söka göra Sveriges 
rätt till den för Svensk räkning först uppsatta Weimarska armeen 
gällande. 

^^ Regeringen till Salvius om landtgrefvinnans, hertig Geoi^s af Liine- 
burg och fursten i Siebenbiirgen Ragozis ruptur med kejsaren den 
1 Bfars 1640. Angående föreningen med de allierade skrifver 
regeringen till Baner den 8 Juli 1640: ''låter eder icke turbera 
af generalernas humeurer och differentier; nyttjen den differens som 
är mellan Duc de Longueville och Hessen samt Liineburg att hindra 
den Franske generalens consilier om separation ; lofven Klitzing (na 
general för Liineburgska tropparne) en pension af 2 till 4000 ndr; 
kunde hertig Jörgen (af Liineburg) ock förobligeras med en årlig 
pension, ville vi ej se på kostnaden. Medan han ingen regerande 
person var, hade han af salig konungen 5000 r:dr; sonderen,om 
han nu står att vinna med 10,000". Registr. 
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uppbryta. Han gick genom Thiiringen, Franken, öfra Pfalz, 
och stod i Januari månad 1641 plötsligen för Regensburg, 
der den nye kejsaren Ferdinand III (hans far hade den 15 
Febr. 1 637 gått ur tiden) med kurfurstar och gesandter höll 
riksdag. Redan hade Baner sändt sina ryttare öfver den 
frusna Donau och begynt beskjuta staden , då genom ett hastigt 
töväder floden bröt upp. Fienden förstärkte sig, anslaget 
misslyckades; och fältherren befann sig snart i ett svårare 
läge än någonsin. Vid vinterfälttåg voro på denna tid endast 
Svenska troppar vana. De Weimarska vände om, Guébriant 
öfvergaf Baner, som vid Cham nära hade blifvit omringad 
af fienderna. Den Bayerske generalen Mercy, son) med ett 
talrikt kavalleri var sänd förut, stötte på Svenske öfversten 
Erik Slange. Denne kastade sig med tre regementer in i 
den hlla staden Neuburg och försvarade sig så hjeltemodigt 
inpå fjerdé dagen, då han måste nedlägga vapen, att Baner 
med den öfriga hären hann undan. I det trånga passet vid 
Pressnitz i Böhmiska skogen räddade honom likväl blott en 
half timmas försprång från att genom Piccolomini blifva af- 
skuren. De kejserlige förföljde honom i elfva dagar utan 
att afsadla; han kom till Zwickau , der Guébriant åter förenade 
sig med honom; derifrån, under oupphörligt vapenskifte, till 
Halle, Merseburg, Halberstadt. Detta återtåg gjorde Baner 
redan döende,, slutligen buren på bår. Han afled i Halber- 
stadt den 10 Maj 1641 i sitt fyrtifemte år. I den derpå 
följande segern vid Wolfenbiittel förde hären sin generals lik 
med sig i striden'. — Baner har tecknat sig sjelf i sina 
fälttåg. Vin och kärlek voro hjeltens svagheter*. 

* Histoire du maréschal de Guébriant, p. 348. Jfr Beauregards 
karakteristik af Baner i detta verk. Han var Fransysk agent (spion, 
säger Bougeant) i Baners armé. 

' Man misstänkte i början förgift såsom döds-orsak. Salvius ^rifver 
tril Johan Oxenstjerna, Hamburg d. 27 Dec. 1641: *'Nescio, an sit 
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En anmärkning kunne vi ej tillbakahälla. Betraktar 
man utgången af dessa frän norra Tyskland mot Österrike 
framspringande operationer , som efter Baner mer än en gäng 
upprepades, sä betänker man sig innan man med mängden 
tadlar Gustaf Adolf för det han efter segern vid Leipzig ej 
ville anfalla kejsarens arfländer, innan han förstärkt sin obe- 
täckta flank; men man inser tillika att endast en kraftig 
medverkan frän Frankrikes sida var vilkoret för att ett sådant 
anfall kunde lyckas. Denna medverkan gafs aldrig pä ett 
afgörande sätt. Sveriges och Frankrikes intressen i detta 
krig hade en beröringspunkt , men ingen inre sammanhållning. 
Derföre utdrogs äfven sä länge i Stockholm med ratifikationen 
af den förnyade Fransyska alliansen'; Oxenstjerna fordrade 



yenenum. Nam statim post pocula primos eosque atrocissimos sensit 
dolores. Accedunt jam interdum deliria — et in spectrorum errori- 
bus ac somniis ipse quidem se fatigat. Yereor, ne punitis aliis 
Deus tandem nos ipsos punire decrevit, ob enormia scelera et probra 
plus quam bärbara, quae hoc bello impune committuntur**. — Johan 
Oxenstjerna svarar, Stralsund den 31 Dec. 1641: "De veneno vill 
jag icke hoppas; men excesser i dryck, såsom herr Grabbe 
förmäler, — äro venenum nog för dem som äro sädana sjukdomar 
underkastade**. Fan t, Handlingar, IV: 94. 

"Vi hafve, i synnerhet efter Pragiske freden, sökt alla medel till 
fred, och till och med låtit oss fördelar gå ur händerna att ej hindra 
någon fredstractat. Men fienden har ej haft allvar; hvarföre vi 
måst resolvera till continuation af den Fransyske alliansen, och 
ifrån alle particular-tractater till en universal-tractat, jemte Frank- 
rike och alle vare bundsförvandter. — Konungen i Danmark bar 
för halftannat år sedan erbjudit sin bemedling, men allt sedan tegat 
stilla, intill dess han fann oss s\Å mpunctoratificationis med Fnvk' 
rike, då han åter förnyat den. — Det är, såsom j sjelf i edre 
skrifvelser försigteligen domen, intet annat till göra, än att man 
måste fatta vapnen i hand det bästa man kan*'. Regeringen till 
Baner den 10 Mars 1638. Registr. "I Tyskland har fiendeo 
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att Frankrike skulle öppet förklara kejsaren krig, liksom det 
redan 1635 förklarat det mot Spanien \ Krigsförklaringen 
mot kejsaren skedde först 1638; den 6 Mars samma är 
afslöts ändtligen det nya förbundet med Frankrike, först på 
tre år, hvarefter det åter förlängdes. Härom skref rege- 
ringen till Salvius den 31 Juli 1640: »i alliansen ärstadgadt 
att man skall tränga genom Tyskland in i kejsarens arfländer , 
vi igenom Saxen , Frankrike genom öfra Tyskland från Rhen. 
Det har å Frankrikes sida aldrig skett; — så att hela kej- 
sarens makt mot oss är blifven nyttjad» \ 

Sedan sommaren år 1636 var kansleren i fädernes- 
laodet, hvarifrån han ej mera återvände till Tyskland; ehuru 

med ingen fredstractat haft allvar — - och söker blott inleda oss i 
svårigheter, tills nägon castis humanu8 uppstår, och han således, 
efter huset Österrikes art, öfver kort eller långt når sin intention". 
Memorial till Baner d. 8 Dec. 1638. Registr. Uti dessa från 
kejserliga hofvet, sedan Svenska vapnen återtagit sin öfvervigt, 
förespeglade traktater med Sverige hade flera låtit bruka sig såsom 
medlare, hertig Adolf Fredrik af Mecklenburg, hertig Frans Albrecht 
af Saxen-Lauenburg, Hertig Wilhelm af Weimar. Om den sist- 
nämnde skrifver regeringen till Baner d. 8 Juli 1640: *'hertig 
Wilhelm af Weimar göre j vfll att svara humaniter, men eljest ej 
akta stort hans förslag. Vi kdnne honom väl, är hvarken pålitlig 
vän eller farlig ovän, och har ingen respect hos fienden, af hvilken 
han dock kan låta bruka sig till allehanda fåfängeligheter*'. Registr, 

* Richelieu*s förbund med förenta Nederländerna innehöll tillika en 
delnings-traktat af de Spanska Nederländerna. Bougeant, 1. c, 
I: 232. 

* Instruktion för Salvius (som i Hamburg förde dessa underhandlingar) 
om renovation af den Franska alliansen. Registr, "Det kriget 
Svei;ige förer är afsedt på Tyskland och huset Österrike; Frankrike 
har mest sitt afseende på Spanien, Italien, Flandern**, ibidem. 
Dessutom bägge kronomas olika förhållanden i afseende på religionen. 
Ratifikationen på Sveriges äfven med förenta Nederländerna förnyade 
förbund skedde den 3 Juli 1641. RegUtr. 
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detta i börjaa varit hans afsigt. — Åt Baner lemnades fria 
bänder i kriget , och äfven styrelsen i Pommern efter legaten 
Sten Bjelkes sjukdom och död \ »Man kan ej gifva annat 
än generale instructioner — skrifver kansleren till fältherren 
— statssakerna å detta rikes vägnar dependera i Tyskland 
af kriget och dess lycka eller olycka»'. Deremot ser man 
efter kanslerens afresa de så kallade krigsråden anstälda vid 
arméerna. Den första mig kända under detta namn förord- 
nades åt fältmarskalken Kniphausen i Westfalen år 1635*. 
År 1637 tillkännagifves att ett sådant äfven kommer att 
sändas till Baner sjelf; och år 1641 utskickades verkligen 
sekreteraren af staten Lars Grubbe till honom, dock med 
förmaning »att accommodera sig efter fältmarskalken det bästa 
han kunde» ^^ Dessa krigs- eller assistens-råd , som de 



* "Sten Bjelke behöfver komma hem frän Pommern. J må vara 
general och general-guvernör". Regeringen till Baner d. 10 Mars 
1638. Registr. Till Sten Bjelke skrifver reg. d. 9 i samma månad: 
''att sända någon annan dit öfver, som administrationen af civilstaten 
skulle föra och med militien hafva intet att skaffa, det hafver sin 
difficultet". Regisiratur. 

' Till J. Baner den 10 Jan. 1639. Registr, 

^ Oxenstjerna till Baner, Stralsund d. 9 Nov. 1635. FäUhenen 
Carl Gustaf Wrangels brefvexlmg i Skoklosters bibliothek. Knip- 
hausen stupade den 1 Januari 1636 vid Haseliine i Westfalen. 
Hans troppar hämnades hans fall genom en seger, i hvilken fienden 
lemnade 1000 döda och 4 kanoner pä valplatsen. 

' *'Äre sinnade med första utsända en Svensk commissarius af stånd 
till armeen att bevaka fäderneslandets interessen". Regeringen till 
Baner den 4 Jan. 1637. Registr. 

'^ Grubbes instruktion d. 29 April 1641. Registr. Han kom ej 
fram före Baners död. Den gamle Herman Wrangel skrifver derom 
till sin son Carl Gustaf, som efter Baners frånfälle och innan 
Torstenssons återkomst var den förnämste Svenske generalen vid 
armeen* I hans bref framlyser militärens obenägenhet mot dessa 
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äfven kallades, hade egentligen en politisk, administrativ och 
ekonomisk bestämmelse, men stodo i omedelbar korrespondens 
med regeringen och voro ej utan militäriskt inflytande. 

Hemma gör kanslerens närvaro, genom kraftfull verk- 
samhet, ej mindre epok än Baners öfverberäl i Tyskland. 
Ett ständernas utskott var honom till mötes i Stockholm och 
emottog hans berättelse om kriget och traktaterna. Att göra 
utskottet några nya propositioner, derifrän afhölls han genom 
förefunnen söndring inom rådet. Hans språk i senaten är 
märkvärdigt. »Han dissvaderade för sin del — heter det 
— att man något skulle communicera med ständerna förrän 
in senatu är resolveradt hvad raisonabelt och practicabelt 
är; ty att taga råd af dem som intet förstå saken, är fåfängt 
och otryggt; först måste vi här hafva concluderat, och sedan 
se till att man kan vinna ständernas applausum, såsom salig 
Kongl. Maj.t alltid gjorde» \ — »Vi hafve tidt och ofta råd- 
gjort om de saker som vår broder påminner till kriget 
nödigt behöfvas, — inföll Jakob de la Gardie — skole vi 
continuera i kriget, måste ändteligen anställas en utskrifning, 
derigenom man kan få folk; vi hafve tagit saken i betänkande , 
om ständerna icke skole framdeles sammanskrifvas». Riks- 
kansleren: »det äre hundrade utskrifningar hållne och ingen 
riksdag sammanskrifven — håller dock intet orådeligt, man 
utsänder vissa personer i landsändarne att tala vid' allmogen 
och tillika utskrifva». — Kansleren använde ett nytt politiskt 



civila auktoriteter. "Mit dem Grubbe muss du caute umgehen 
— skrifver han — denn er ist ein Fuchs, und, wie ich wohl 
weiss, dir nicht gut". Stockholm d. 10 Aug. 1641. Carl Gustaf 
Wrangels brefvexlmg. 

Råds-protokoll den 15 Juli 1636. Adlersparres Samlingar, IV: 
98. Quod muUi fachmt, muUi negligurU var ett af kanslerens 
ordspråk. 
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medel på utomordentligt satt , i det slags embets>riksdag eller 
årliga sammankomst af de förnämsta embetsmännen, som 
regeringsformen föreskref, och om hvilken det heter, att i 
den må rådslås och förafskedas om de ärenden som ej behöfva 
allmännelig riksdag. I Oktober månad 1636 kallades till 
Stockholm rådets och kollegiernas medlemmar, med flera af 
ridderskapet och adeln. Hufvudpunkten i propositionerna var 
nödvändigheten af en ny utskrifning. En sådan påbjöds och 
gick för sig utan ständernas vidare hörande. Med nya skatter 
ville deremot ej kansleren besvära. Till bärande af krigs- 
tungan måste några missbruk rättas, sade han, »då allmogen 
ej mer kan draga» \ Och här träffade alla hans förslag 
adeln, såsom: inskränkning af adelns öfverflödiga sätesgårdar, 
under hvilkas friheter den indrog många andra gårdar; ut- 
kräfning af kronans rätt i afseende på kyrkotionden , hvilken 
allt sedan reformationen varit en märkelig hjelp, men nu af 
allahanda ståndspersoner förrycktes, så att litet eller intet 
kom in'; suspension af adelns tullfrihet ännu på fyra år; 
ny mönstring af rusttjensten öfver hela riket , och afskaffande 
af åtskilliga missbruk i krigsväsendet. Icke allt kunde genom- 
drifvas; och i de föregående öfverläggningame i rådet yttrade 
kansleren till försvararne af den utsträckta säteri-friheten: 
»det menen j vara frihet, att ingenting gifva till kronan» ^ 
Från den nämnda sammankomsten afhöUo sig flera af rådet. 
I anledning deraf fattades, tydligen genom rikskansleren, 
följande beslut: då vid vigtigare tillfällen regeringen samman- 
kallar rikets råd , äro desse skyldige , om ej laga förfall kan 



' Punkter proponerade den 30 Okt. 1636. Registr, 

' Se om denna punkt ytterligare 1638 års riksdagsbeslut hos 

Stiernman. 
* Utdrag ur råds-protokollen för 1636 i Palmsköldska samlmgame, 

T. 190, p. 390. 
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visas , att sig infinna ; de frånvarande fä åtnöjas med de när* 
varandes beslut, och är hvar och en lika derför ansvarig, 
i fall han ej visa kan , att hvad beslutet är strider mot Guds 
och Sveriges lag; eljest gälle inga insagor, och den som af 
farhåga eller andre oskälige motiver drager sig undan, skall 
ej vara värdig att räds-embetet innehafva *. Uti inledningen 
till detta beslut talas om riksens råd såsom »representerande 
ständerna». 

I ett annat senatsbeslut vid samma tillfälle heter det : »man 
hafver måst resolvera sig till en utskrifning. Det hade fuller varit 
godt att deröfver tractera med ständerna , men alldenstund icke 
längesedan (nämligen 1 636) ett allmänt möte varit, och dessutom 
i somras ett utskott af de förnämste ständer, så vill man ej 
dermed besvära. Derföre är för godt funnet att i rådet 
resolvera deröfver, hvad som resolveradt är communicera 
med collegierna och andre här närvarande af adel, och sedan 
recommendera hela verket till landshöfdingarne och bispema. 
Angående medel har man ej funnit rådeligt att anmoda stän- 
derna om flera hjelper. Man måste söka att reglera och 
förbättra kronans inkomster, nämligen så, att rikets debet 
och credit varder öfversedt och onödige utgifter afskäras, 
missbruken med kronotionden och säterierna redresseras, 
bergverken och tullar och commercier excoleras. — Depu- 
terade äro nu valde att revidera räkningekammaren. Nästa 
är skall revision, under skattmästaren och kammar-råden, 
företagas med uppbörden i provinserna •; krigs-collegium skall 

' Regeringens och rådets resolution, huru allt under omyndigbetstiden 
skall ställas till rådslag och betänkande, d. 14 Dec. 1636. Registr, 

* Detta oaktadt finner man sedermera att stort underslef dermed be~ 
drefs, och att, såsom kansleren yttrade i rådet 1641, kammererame 
i räkningekammaren spelade derunder. Kammereraren Jost Hansson y 
som förvärfvat stor rikedom och äfven nyssnämnda år adelskap. 
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utmönstra onyttige officerare ; gnifverälten skola undersökas» \ 
Med ett ord, man ser en omfattande granskning sträckt till 
alla förvaltningens grenar. 

Armeens indelning, grundlagd af Gustaf Adolf, jemfördes 
nu först med de i 1634 ärs regeringsform gifna föreskrifter 
och ordnades , likväl ej i full enlighet med dessa. Regeringen 
och rådet — heter det i ett bref af den 23 Mars 1637 
— har i förledne höst öfversett riksens stat och äfven den 
ordinarie militien, uti hvilken förmedelst desse sväre tider 
någon confusion hafver sig inritat, så att militien är högre 
anstäld till häst och fot än regeringsformen lyder och staten 
kap tåla. Dubble officerare finnas , så att de Tyske äre for- 
blefne, och andre till det Polska kriget* förordnade, hvar- 
igenom antalet stigit för högt, kronans stat till besväring. 
Nu är rytteriet i Sverige satt på fyra complette regementer, 
det Uppländske, det Westgötiske, det Småländske, det Öst- 
götiske , och de andre provincier derunder fördelta. I Finland 
äro tre complette cavalleri-regementen. Regementerna till 
fot äro inalles tjugutre , femton i Sverige och åtta i Finland. 
Tropparne derute skola ordnas efter denna stat, samt, då 
någre officerare falla ifrån, rummet ej fyllas, tills denna plan 
blifvit bragt i verket •. Förberedande åtgärder voro redan 
tagna året förut. Den 28 April 1636 skrifver regeringen: 

blef är 1642 för grofva malversationer dömd från lifvet och hans 
adelsbref sönderrifvet. Huru mäktiga medhållare han hade, synes 
deraf att man äfven förmått den unga drottningen bedja för hans 
lif; men rikskanslerens strängare mening rådde. Jfr brefven af 
Bengt Baaz i Adlersparres Samlingar, I: 226, 283. 

' Regeringens och rådets beslut ang. åtskilliga rikets ärender, d. 14 Dec. 
1636. Registr. 

• Nämligen expeditionen till Preussen under Jakob de la Gardie före 
Polska stilleståndets förnyelse. 

" Memorial för Grubbe till Johan Baner d. 23 Mars 1637. Registr- 
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»att bli qvltt den odrägeliga tungan af öfverlopps-officerare, 
hafve vi beslutit att i hvar provins anställa en delning på 
krigsfolket i visse compagnier och regementer, sä till häst 
som fot, enligt regeringsformen, jemväl ock göra en rätt 
jordebok pä alle tilldelningshemman för krigsfolket, sä ofE- 
cerare som gemene ryttare öfver hela riket ^®. Stora miss- 
bruk äterstodo ännu att afskafia. Det hafver förekommit 
oss, säger regeringen är 1640, att en del af vare officerare , 
enkannerligen öfverstarne öfver rytteriet, hafva gjort sig en 
lag i sä måtto, att deras underhafvande ryttare måste gifva 
dem en ärlig contribution i penningar, oxar eller annat, som 
dem aff ordras ej annorlunda än vore det en pligt; — likaledes 
att öfverstarne för fotfolket bruka knektarne att köra ved, 
skjuta djur, göra dagsverken, utom hvad de eljest till dem 
måste contribuera. Sådant förbjudes strängeligen \ Tillverk- 
ningen af vapen och krigsförråd var denna tid högt drifven 
i Sverige. »Artilleri, vapen, värjor, krut och lod samt all 
annan redskap göres nu inrikes mest till öfverflöd — skrifver 
regeringen till Baner' — skeppsflottan är ock så väl med 
skepp, stora och små, som med stycken, redskap och folk 
väl försedd». 

Flera vigtiga åtgärder i den inre styrelsen blefvo frukter 
af regeringens verksamhet. Bergs-amtet erhöll kollegial form 
och instruktion år 1 637 ". Författningar angående handeln 



'® Regeringen till kansleren d. 28 April 1636. Registr. 

' Regeringen till alle öfverstar för rytteriet d. 21 April 1640 — ilem 
till öfverstarne för fotfolket samma dag. Registr. 

' Den 30 April 1641. 

' Detta år (d. 14 Febr.) utfärdades ock hammarsmeds-ordningen. Det 
heter deri , att ehuru konung Gustaf Adolf förordnat att intet osmunds- 
jern eller tackjern må af riket utföras, förrän det till stångjern 
utslaget är, hvarföre ock konungen privilegierat åtskillige hamrar, 



350 

vidtogos. Den första Svenska postordning utkom ^ , och en 
ny tullordning'. Förordningen om gästgifveriers iDrättniag 
upprepades. Hvad gref Per Brahe ifrån 1637 till 1640 
(och sedermera ifrån 1648 till 1654) verkade såsom general- 
guvernör öfver Finland, der hans namn ännu lefver i väl- 
signadt minne, förtjente en egen afhandling, om en sådaa 
ej låge utom våra gränsor. 

Men till arméernas underhåll förslogo hvarken rikets 
egna tillgångar eller Fransyska subsidier; och regeringen 
måste hänvisa Baner på nödvändigheten att genom kriget 
underhålla kriget. »Efter detta kriget — skrifver den — 
icke är proportioneradt till våra krafter, så se vi ej heller 
huru vi efter dem vår stat derute kunna så hastigt refor- 
mera, utan förmena eder tillika med oss vara af den tanken, 
att ju större och starkare arméer vi kunde bringa upp, ju 
bättre hopp kunde vi göra oss att finna medel. Yi se ej 
huru vi kunna göra räkning med pungen här hemma och 



hafver det dock ej baft rfitt efTect, af brist pä duglige smeder. 
Registr, 1637. 

Förordning om postbåden d. 20 Febr. 1636. Brefven fortskaffades 
af löpande postdrängar emellan stationerna. Det heter 16$: 
"Postdrängen skal] allestädes bruka genstigar, så mycket möjeligt 
är, och icke löpa pä krokota landsvägar*'. 

Den 19 Dec. 1636; de följande aren flera gänger modifierad. I äldre tider 
höll man tulltaxan hemlig och behandlade handelsmannen par surprise, 
säsom en fiende. "Tulltaxan hafver för detta varit hällen för ett 
secretum — sades i rådet 1662. — Denna secretesse har ä Lifländska 
sidan mycket skadat, i det mänge inbillade sig graverade med högre 
tull än sanningen varit, och commerciernaderigenomblifvitdistrahe- 
cade från Svenske orter. Men sedan man tänkt pä att befordra 
commercierna i Östersjön, har man velat gifva hvar handelsman en 
visshet, h varefter han mä rätta sig". PcUmsk, handakr,, n. 78. 
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allt till en ordentligbet dirigera. Dock skole vi göra hvad 
vår stat tillåter» •. — Efter en ny på allmänna riksdagen år 
1638 beviljad utskrifning yttrar sig regeringen till fältherren: 
»ibland det folket, som eder blifvit skickadt till succurs, 
kunne vi väl tänka att en del gemene varit barnslige till 
åren och officerame ej de bästa. Den continuerliga utskrif- 
ningen gör att det är ondt efter moget folk» \ Oaktadt 
upprepade utskrifningar och skatter, hvartill kommo andra 
olyckor (åren 1639 och 40 härjade pesten i och omkring 
hufvudstaden) , höres likväl intet missnöje på de täta riks- 
dagarne^ förrän 1642, då bönderna hÖgt klagade deröfver 
att regeringen bortsålde så mycket gods undan kronan. Riks- 
kansleren tilltalade derföre ståndets deputerade hårdt i råd- 
kammaren; hvaremot bönderna, midt under en kanslerens 
oration på rikssalen, utkastade en falsk medbroder, som, 



* Till J. Baner d. 10 Mars 1638. Registr. 

' Till densamme d. 4 Juni 1639. Registr. Man värfvade åter folk 
i England och Skottland. 1637 d. 27 Maj skrifver regeringen till 
konungen i Danmark om de Engelske och Skottske truppers passage 
genom Sundet. Den 5 Aug. s. å. skrifver regeringen till Salvius: 
"de Skottske tropparne äro komne — böra debarkera på Elbe och 
Weser — passage måste för dem begäras af konungen i Danmark 
och biskopen af Bremen — gevär och penningar hafva för tropparnes 
räkning blifvit skickade till Wismar". Registratur, 

^ Allmänna riksdagar voro under förmyndare-regeringen åren 1634, 
1635, 1638, 1640, 1642, 1643 och 1644, dä drottningen 
emottog regeringen; dessutom utskotts-riksdagar 1636, 1639 (endast 
af rådet, landshöfdingar, biskopar och några prester) samt 1641 
(nästan sammansatt som den föregående, men med tillkallade depu- 
terade frän kollegierna och från några städer). Beslutet pä 1639 
års möte i Westerås är, såsom de flesta den tidens riksdagsbeslut, 
konciperadt af rikskanslerens hand, rör ibland annat de för lilla 
tullens skull pä några ställen utbrustna oroligheter, och är upptaget i 
bihanget till Stiernmans samling. 
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utan att vara riksdagsman , insmugit sig ibland dem och förde 
det tal, att de klagade mycket utan besked och väl kunde 
utgöra allt hvad öfverheten begärde •. — Glansen af Torstens- 
sons segrar ledde uppmärksamheten frän inre skador. 

Denne Baners medkämpe — hans like i snille, hans 
öfverman i uthållande kraft, beherrskande med en stor själ 
en genom fångenskap och mödor giktbruten kropp, nedan- 
om Sveriges thron den störste Svenske härförare, — hade 
för tilltagande sjuklighet måst begära och slutligen om våren 
1 641 erhållit hemlof '". Nu uppdrog honom regeringen öfver- 
befälet i Tyskland, och han måste emottaga det. På hans 
invändningar svarade rikskansleren: »att der generalens helsa 
kunde tillåta, vore om hans capacitet intet t vifvel,. visste sig 
sjelf väl påminna salig Kongl. Majrts judicium något förrän 
generalen blef fången vid Niirnberg, nämligen att HansMaj:t 
väl dristade sig förtro honom en armé; nu hafver generalen 
allt sedan den tiden varit med, är van vid detta kriget och 
älskad i armeen» \ Kort förut skrifver regeringen till gene- 
ralen af artilleriet Johan Liljehök, nu guvernör i Hinter- 

Pommern: 



* Det skedde medan kansleren förestafvade riksdrotsen och fyra nya 
riksråd eden. Bref från Bengt Baaz till pfalzgrefven Johan Casimir. 
Adlersparres Samlingar, I: 259, 272. Bönderna nekade fifven 
till den af regeringen nu fordrade så kallade räghjelpen, bvilkea 
dock sedermera på 1644 års riksdag beviljades. Aren 1641, 42, 
43 gåfvo klena skördar. 

^^ *'J begären permission för sjuklighet; men Baner är ock sjuklig, 
och ingen efter honom att sustinera verket; continueren ännu en 
tid, af kärlighet till fäderneslandet!*' Regeringen till Torstensson d. 
8 Juli 1640. Men d. 8 Maj 1641 skrifver regeringen till Baner: 
"vi hafve måst låta Torstensson hemresa för hans kropps indisposi- 
tion". Registr, 

' Senats-protokoll för 1641 i Adlerspjarres SanUmgar, I: 218. 
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Pommern: »så snart vi utnämnt en öfver-general , boren j 
blifva hos honom hvad Torstensson varit hos Baner» för eder 
bekände dexteritet , flit och trohet» \ Man ser af Carl Gustaf 
Wrangels brefvexling, att han genom denna Liljehöks be- 
fordran till general-löjtnant ansåg sig förbigången. Han var 
likväl blott tjuguåtta år ! ' Liljehök stupade sedan i blomman 
af sin ålder vid Leipzig , liksom Nils Brahe * tidigt hade tagit 
döden vid Liitzen, äfven han, enligt Gustaf Adolfs omdöme, 



' Till Job. Liljebök d. 24 Maj 1641. Registr. 

' Vi lemna några utdrag af den gamle fältmarskalken Herman Wrangels 
bref till sin son: Vår nye fältmarskalk (Torstensson) har podagra 
ocb kommer y91 8nnu ej opp pä 14 dagar. Man vill göra Liljehök 
till general-löjtnant, för att blifva Torstenssons efterträdare; ty 
Torstensson kan ej Idnge hftlla ut. Jag bar val förestdlt, att du 
nio år varit vid armeen ocb nog arbetat för att ej en annan skulle 
blifva dig föredragen; men man bar svarat att du vore ännu ung 
nog att vflnta. Om Liljehök blir fältmarskalk efter Torstensson , så 
tyckes du ämnad att intaga hans (Liljehöks) plats. Gå derföre ej 
från armeen , medan lyckan är med våra vapen ; dina actioner skola 
nog framföra dig. Nu förmodar jag att Stålhandske blir fälttyg- 
mästare i Liljeböks ställe; emedan han är den äldste general-majoren 
ocb dertill commenderar såsom general i Schlesien. "Aber Stalbantscb 
ist ein alter abgetragener Kerl, dazu ein YoUsäufer". Stockholm 
d. 10 Äug. 1641. Denna befordran egde ej rum. Stålhandske 
blef i stället general öfver kavalleriet. Den 17 Aug. 1641 skrifver 
Herman Wrangel ytterligare till sin son : "Torstensson är bättre ocb 
går innan kort till armeen med 400,000 r:dr, bvaraf väl du får 
din del", — och tillägger följande faderliga förmaning: '*mache dass 
du was aufbebst, gleich yrie die andem thun, — der viras nimmt 
hat was". — Carl Gustaf Wrangels brefvexling i Skoklosters 
bibliothek. 

* *'Den auch König Gustaf bey Niimberg vor capable gescbätzet halte 
die Armee zu regiren". Pufendorf, XUI: 29. 

E. G, Geijers Sami. Skrifter. 2 Afdeln. 4 Band. 23 
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Smne till en stor anförare. Hvilken hjelteskola bildade ej 
denne konung! 

Efter Baners död uppstod en stor oro i armeen. Ingen 
hade — sedan Gustaf Adolf — så haft den i sin makt 
Fältmarskalken Torstensson var frånvarande; och det fanns ej 
någon , hvars myndighet ens på långt när kunde förliknas med 
hans. De tre general-majorerna Adam von Pfuel, Carl Gustaf 
Wrangel och Arvid Wittenberg emottogo väl befälet och 
slogo äfven, i förening med Guébriant, än en gäng fienden 
vid • Wolfenbiittel ; men de vilkor öfverstarne gjorde för sin 
lydnad visade att denna ej skulle bli långvarig. De skickade 
tvänne fullmäktige till Sverige att för regeringen föredraga 
deras påståenden. Tjugutre öfverstar undertecknade en för- 
ening att , förrän dessa blifvit uppf ylda , ej erkänna någon ny 
fältherre. Det samråd de fordrat i militäriska angelägenheter 
utsträckte de äfven till de politiska*. De understödde de 
fordringar om åtskilliga fasta platsers öfverlemnande, som 
framstäldes af huset Brunsvik-Liineburg, hvilket, äfven efter 
hertig Georgs död, följde samma tvetydiga politik, och nu 
åter närmade sig till kejsaren , på samma gång som det under- 
handlade om allians med Sverige. Liineburgska och Danska 
agenter underblåste missnöjet, som ökades af verklig nöd. 
Ryttare och soldater sålde hästar och munderingar för pro- 
viant, och ropade — i anledning af Grubbes ankomst — 
att man sände dem krigsråder, som de ej behöfde , men inga 
penningar och ingen fältmarskalk. Officerare sade öppet, att 



• *'SamteIige öfverstar och officerare i vår armee hafva anhållit om 
hjelp för huset Liineburg och flere platsers öfverlåtande". Regeringen 
till general-majorerna v. Pfuel, Wrangel och Wittenberg d. i Juli 
1641. Registratur. Hertig Georg af Liineburg hade dött d. 2 
April s. å. 
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de ej mer ville lyda någon Svensk general ' , talte om fred 
och inläto sig i hemliga förbindelser med fienden. Af säker 
hand berättas — heter det i regeringens instruktion för 
Torstensson — att i hufvud-armeen agiteras af vare förmente 
vänner farliga practiker; skulle fältmarskalken ej blifva armeen 
mäktig, måste hans hufvudsigte blifva att försäkra sig om 
platserna vid sjökanten, draga till sig allt hvad i armeen 
ärligt är, Svenskar, Lifländare och andre, förena sig med 
Stålhandske och fatta någon ort vid Elbe eller Öder; tillika 
borde han hafva ett vakande öga på Danmark, som hade sin 
hand med i att förföra armeen ^ 

Det kom ej till dessa ytterligheter , sedan Sal vius genom 
förskott på Franska subsidierna afhjelpt första nöden , och de 
från Stockholm återvändande öfverstar medfört nya försäkringar 
och löften. Dock var tillståndet, efter en under oenighet 
och brist tillbragt sommar, ännu ganska betänkligt vid Torstens- 
sons ankomst , som genom sjukdom blifvit fördröjd inpå sena 
hösten ®. Han medförde nytt folk från Sverige ' , och pen- 
ningar, ehuru ej tillräckligt till armeens behof. Förhållandet 
till de Liineburgska hertigarne blef, i synnerhet genom det 
parti de skaffat sig i armeen, allt mer inveckladt. Afund 

* "£s bat einer gesagt in meiner Praesentz, dass sie von keinem 
Schwedischen Generale mehr wissen wollten'*. Carl Gustaf Wrangel 
till sin far. Sestedt an der Leine d. 13 Sept. 1641. Brefvexlmg. 

' Bi-instruktion för Torstensson d. 31 Augusti 1641. Registratur. 

^ Han kom till armeen , då lägrad omkring Winsen vid Aller i West- 
fålen, den 15 Nov. 1641. 

^ 4 kompanier Östgötar, 4 kompanier Westgötar, 4 kompanier Små- 
länningar, 4 kompanier Upplänningar, 4 kompanier Westman- 
länningar, 3 kompanier Österbottningar, 3 kompanier Smålands 
ryttare ocb dessutom Finska ryttare. Instruktion för amiralen Erik 
Ryning, som öfverförde rekryterna, och bref till guvernörerna i 
Pommern den 3 Juli 1641. Registratur. 
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och missnöje söndrade befålet. Den äldste general-majoren 
Pfuel tog afsked af harm öfver Liljehöks befordran. Wrangel 
var obeléten och någon tid frånvarande ^^ , Wittenberg genom 
benbrott for ögonblicket oförmögen till tjenstgöring. GuébriaDt 
med de Fransyska, fordom Weimarska, tropparne skilde sig 
från Svenskarne och gick till Rhen. Sjelf var Torstensson, 
önnu efter sin ankomst till armeen, så sjuk, att rykten ut- 
spriddes om hans död, och att, vid uppbrottet att besatta 
Elbe-passen i början af året 1642, han, kontrakt till hand 
och fot, måste fortskaffas på bår\ I Salzwedel lät han hålla 

'^ "Ich merke aas Allem, dass man mir hier wenig gewogen, sehe 
auch dass, wie eifrig und treu ich meine Dienste thue — dennoch 
gethan wird als wusste man es nicht, und giebt die täglicbe £r- 
fahrung, dass die Affection zu einem und andern merklich antecellirt. 
— Von meinem Advancement zu General der Infanterie ist von 
keinem Menschen etwas gedacht worden, sondern Mortaigne (wie- 
wohl ich bey Lebzeiten des Se]. H:rn Feldmarschalls Baners und 
auch nachmals zu commandieren gewiirdigt wurde) mir noch als 

ein General bey der Infanterie zugeordnet ist*'. Yttrar sin 

Önskan att komma ifrån armeen. Carl Gustaf Wrangel till sin far, 
Salzwedel d. 22 Febr. 1642. Brefvexlmg i Skoklosters bibliothek. 
Wrangel hemskickades sedermera på våren detta år, för att Öfverföra 
en ny förstärkning från Sverige. Oaktadt hans åberopade goda 
förhållande till Baner, förekomma dock i denna brefvexling ett par 
strSnga bref från Baner till Wrangel , för felsteg begångna af ung- 
domshetta. Då sökte Wrangel Torstenssons intercession , och denne 
lofvade "att honom i bästa måtto hos fältmarskalken excusera*' — 
i bref från Alt-Bunzlau den 8 Juni 1640. — Mortaigne var en 
af de bägge från armeen till Stockholm deputerade Öfverstarne,och 
bidrog, genom det förtroende han njöt, sedermera mycket till oro- 
ligheternas stillande. 
' Pufendorf, XIV. g 2. I Torstenssons bref, af hvilka många 
finnas i G. G. Wrangels brefvexling, förekommer ofta nog att han 
ej förmått underskrifva dem, utan äfven hans namn måst tecknas 
af sekreteraren. 
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ståndrätt öfver öfverste Seckendorf, som, ertappad att pläga 
hemligt förstånd med fienden, dömdes från lifvet'. Sedan 
fienden, efter att ha uppgifvit sin plan på det utarmade 
Mecklenburg, slutligen dragit sig tillbaka till Saxen, derBäj- 
rarne skilde sig ifrån de kejserlige, beslöt Torstensson, genom 
stillestånds-traktaten med den nye kurfursten af Brandenburg 
försäkrad från Brandenburgska sidan, att sjelf gå till Schlesien, 
der hertig Frans Albrecht af Lauenburg, nu kejserlig fältmar- 
skalk, var Stålhandske vida öfverlägsen. Under det Torstens- 
son låter proviant samlas på vägen åt Westfalen, går han 
tvärtom den 26 och 27 Mars vid Werben öfver Elbe. Han 
genomtågar Lausitz, förenar sig vid Sorau med Stålhandske 
(hvarigenora hans styrka växer till 20,000 man), intager den 
24 April Gross-Glogau med storm, bemäktigar sig flera 
platser i nejden och hotar Schweidnitz. Han förekommer 
hertigen af Lauenburg, som skyndade till denna fästnings 
försvar , slår och tager honom sjelf till fånga • , hvarefter 

' '*Han var en af dem som var delaktig i hvad som förehades medan 
vi lågo för Wolfenbiitter*, skrifver C. G. Wrangel till sin far, Osler- 
burg den 5 Febr. 1 642. — "Da nun Torstensson ein solches Exempel 
statuirte und sein Commando nicht wenig befestigte, entschloss er 
wieder diejenigen, so von der Sache wussten, nicht zu inquiriren, 
sondern ibnen Zeit zu lassen , dass sie sicb selbst bekehren möchten. 
Ueber diess sorgte er auch fiir seine Frau und unerzogne Kinder 
zu Erfurt, welcbe Seckendorffen bey seinem Tode am allermeisten 
zu Herzen gegangen". Pufendorf, XIV. 5 3. 

' '*Als er an seinen Wunden starb wurden Årnheims AnschlSgezu 
nichte". Pufendorf, XIV. J 14. Arnheim, som ur kejserlig 
gått i Saxisk tjenst, men åter lemnat denna efter Pragerfreden , 
blef af ett Svenskt kommando öfverfallen på sitt gods Boitzenburg 
i Ukermark den 7 Mars 1637 och fången förd till Sverige. 
Denna väldsgerning skedde på regeringens befallning, att han 
borde gripas eller dödas. Bref derom till Adler Salvius finnas 
i riks-registraturen för 1637 den 7 och 21 Januari. Der 
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Schweidnitz öfvergär den 2 i Maj. Han förföljer derefter de 
kejserlige in i Mähren, skrämmer de i Olmiitz församlade 
landtständema på flykt, intager denna stad den 5 Juni, och 
låter öfverste Hellmuth Wrangel ströfva ända till sex mil 
nära Wien. Nu måste han tänka på återtåg. Han lemnar 
en stark besättning i Olmiitz , återgår till Schlesien , der Lilje- 
hök emellertid intagit Neisse, förenar sig med den öfriga 
armeen vid Kosel, hvilken fästning, liksom straxt derefter 
Oppeln, eröfras med stormande hand. Han belägrar derefter 
Brieg med den ansträngning , att han inom få dagar hoppades 
vara mästare af fästningen * ; då en öfverlägsen kejserlig här 



talas om illistige practiker till Svenskarnes ruin derute, medelst 
Arnheims anspinnande. Salvius borde derföre oförmärkt göra 
sin flit genom kommendanten i Wismar eller någon annan för- 
trogen officerare, "att merbemälte Ärnheim ertappa och om- 
bringa, dermed söfvandes en gäng hans ögon; den det förrättar 
vele vi med en ansenlig belöning ihogkomma''. Ambeim , som en 
tid förvarades på Örebro slott, rymde ur sin arrest i Stockholm 
om hösten 1638, och erbjöd sig nu att ät kejsaren upprätta en 
egen här mot Sverige. Utnämnd till kejserlig och Rursaxisk generalis- 
simus i Schlesien, dog han den 18 April 1641, och hertigen af 
Lauenburg, soni under honom kommenderade, fick dä öfverbeHilet. 
* Utdrag ur ett Torstenssons bref till C. G. Wrangel må bilSggasvår 
efter Pufendorf gjorda framställning af dessa krigshändelser. Brefvet 
är pä Tyska: **Nach dem jiingst vorgewesenen Rencontre bey 
Schweidnitz ist der Feind mit seinen iibrigen Völkem aus seinem 
Lager bey Breslau aufgebrochen und nach Brieg gegangen. Icb 
habe meinen Marsch nach Neisse gerichtet, und d. 25 Maj daseibst 
angelanget, in der Meinung so wohl weiter an dem Feinde,alsan 
der Stadt Neisse mein Heil zu versuchen, zu welcbem Ende ich 
d. 27 mit der meisten Cavallerie, 1500 zu Fuss und etlichen 
leichten Geschiitz von der Neisse weggegangen, daseibst aber den 
H:rn General Liljehök mit der Infanterie und dem groben Gescbiitz, 
solchen Ort wiirklich zu attaquiren, gelassen, und also mit den 
bey mir gehabten Völkern gegen Olmiitz gozogen. Als nun von 
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kom att undsätta den. Torstensson måste upphafva belägringen. 
Han lät förstärka besättningarne i Oppeln och Schweidnitz, 



dem Feinde ein mehreres nicht als ein Regiment zu Fuss, so d. 
29 bey Sternberg von dem Obrist Helm. Wrangel ruinirt worden, 
angetrofién, und sich befunden, dass der Feind — auf die linke 
Hand nach Weisskirch, Meseritz und dem Wallacheyschen Gebirge 
sich gewendet, und alda nicht fiiglicb attaquirt werden könnte, 
habe ich meinen Marsch recta nach Olmiitz zu, die Uauptstadt in 
Mähren, genommen, und des folgendes Tages solches mit Ernst 
anzugreiffen resoiviret. Der Commendant Miniati, als General* 
Gommissarius des Markgrafthums Mähren,80 mit 800 neugewerbenen 
Teutsche und Polnische Knecbte darin gelegen, hat sich zwar nebst 
der Biirgerschaft tapfer gewähret, gleichwohl aber nach viertägiger 
Belagerung zu accordiren gezwungen worden, welcher dann d. 5 
dieses mit der Garnison ahgezogen. Selbiges Tags hat sich auch 
Prosnitz und Littau auf Discretion, imgleichen d. 8 die M&hrische 
Neustadt, so ein ziemlich fester Ort, an dem H:rn General-Major 
Königsmark — mit Accord gegeben. Nach dem ich nun Kundschaft 
bekommen, dass Neisse d. 5 dieses mit Accord iibergegangen , bin 
ich, um bey der damaligen Beschaffenheit des Feindes mich 
der iibrigen importanten Örte in Schlesien zu bemächtigen, d. 7 von 
OlmUtz aufgebrochen , mich virieder zuriickgezogen und mit dem 
iibrigen Gros der Armee bey Cosel conjungiret , welche Stadt folgendes 
Tages nach geschossener Brecbe mit Sturm und das Schloss auf 
Gnade und Ungnade iibergegangen. Bin darauf d. 1 2 aufgebrochen 
und bey Oppeln angelanget. Der Commendant, Obrist-Lieutenant 
des Graf Gallischen Regiment^, hat, als die Breche geschossen , die 
Stadt verlassen und sich aufs Schloss retirirt, welches er auch, 
weil es ein sehr fester Ort, bis in den vierten Tag gehalten, hat 
sich aber endlich d. 17 dieses auf Gnade und Ungnade ergeben 
mussen. — Bin nun gestem davon aufgebrochen und heute allhier 
bey der Stadt Brieg, worin 1500 Mann zu Fuss und 2 Obristen 
sich befinden, angelanget, und werde mein Bestesthun. — Herzog Frans 
Albrecht sind d. 31 Maj wegen empfangener beyde Schiisse zu 
Schweidnitz Todes verfahren , und an deren Stelle ist nun veieder- 
kommen Piccolomini, der nunmehr die gesamte Kajserliche Arme«^ 
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och skickade Königsinark åt Saxen att möta der sig yppande 
rörelser. Sjelf drog han sig öfver Öder tillbaka mot Glogau , 
gick högre upp vid Krossen äter öfver denna flod , och satte 
sig i ett läger vid Neisses och Oders sammanlopp för att 
invänta den af Carl Gustaf Wrangel från Sverige förda för- 
stärkningen, som redan var i antågande. Föreningen med 
avantgardet af Wrangels corps, 4000 man fotfolk, skedde 
den 26 Augusti*, hvarefter Torstensson tvang de kejserlige 
att upphäfva belägringen för Glogau. Han sökte sedermera, 
ehuru förgäfves, att afskära den kejserliga armeen från Böhmen, 
intog Zittau i dess åsyn den 29 September, och belägrade 
slutligen Leipzig för att tvinga den till batalj. Här vann 
Torstensson på Gustaf Adolfs slagfält den 23 Okt. en fall- 
ständig seger öfver ärkehertig Leopold och Piccolomini, och 
slutade 1642 års ärorika fälttåg med intagandet af Leipzig*. 



so annoch bey Briinn im Mähren stebet, als General-Feldmarscball 
commandirt''. Torstensson till C. G. Wrangel. Feldlager bey Brieg 
d. 19 Juni 1642. (Utanpå brefvet finnes tecknadt: "Praesentirt 
d. 18 Juli 1642, als die ersten Yölker des Succurses bey Wolgast 
ans Land gesetzet.") C. G. WrangeU brefvexUng i Skoklosters 
bibliothek. 

' Torstensson till Wrangel på Svenska: "Med Glogau är nu så vida 
kommet, att de Sro redan med hvarandra under vallen och kasta 
på hvarandra med stenar (nSmligen ur mörsare), så att de vare ej 
kunna göra något utfall. Jag kan här ej l&ngre subsistera, dock 
vill jag min march så ställa, att general-majoren må kunna följa. 
Tag marchen på denna sidan Ödem åt Krossen och skynda hvad 
menskligt och möjligt dr''. Fdltlägret vid Neisse d. 21 Aug. 1642. 
Egenhändigt postscriptum af Torstensson: "Om icke succursen kommer 
snart, så är Glogau förloradt". BrefvexUng, 

^ Följande utdrag af ett bref från G. G. Wrangel till hans far, dateradt 
Leipzig den 23 Okt. 1642 — således sjelfva dagen af slaget — 
ger en öfversigt af armeemas rörelser ifrån den 7 Sept. Denna 
dag hade Glogau blifvit undsatt och de kejserlige upphfifvit be- 
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Med kammarherren Gabriel Oxenstjerna, som utsändes 
till Torstensson, skref regeringen: »oss synes att fält^ 



lagringen. Den 10 Sept ryckte Svenska armeen ifrån Glogaa, 
der den gick öfver Öder och kom d. 13 till Bunzlau, som togs 
med storm; d« 15 till Lemberg, som äfven med storm eröfrades; 
den 16 till Lauben, en Saxisk stad; d. 18 till Görlitz. Under 
vägen erhölls kunskap att fienden med sin armada var på march 
öfver bergen till Friedland i Böhmen, då fältmarskalken resolverat 
taga fienden i flanken. Men då vi vid ankomsten dit ej funno 
fienden, ha vi intagit den beqvämaste höjden deromkring för att 
hafva Böhmen i ryggen, hvarefter fienden följt och nästa dag satt 
sig blott en half mil ifrån oss, och man väntat en hufvudaction ; 
men dä han förskansade sig och vi begynte lida brist i bergstrakten , 
hafve vi i god ordning d. 28 Sept marcherat till Zittau. Och 
ehuru vi sågo fienden komma till undsättning, och kommendanten 
i förtröstan derpå opiniatrerade, ha vi dock i deras praesents an- 
fallit staden middagstiden med storm, och jag genast occuperat ett 
utanverk, hvarefter kommendanten gifvit sig med sina 150 man, 
som togo Svensk tjenst. — I Zittau stilla till d. 6 Okt. (under 
denna tid slöts ett cartel om fångarnes utvexling). De kejserlige 
hade på Böhmiska gränsen en mil ifrån oss slagit läger och retran- 
dierade sig. — Af de Svenske knektar jag utfört till succurs är 
knappt en tredjedel qvar i tjenstbart stånd. De öfrige äro genom 
ovana vid de starka marcher och brist på proviant, då de ej som 
Tyskarne förstå att nära sig, blefne sjuke, äro lemnade i garniso- 
nerna eller hafva förgåtts här och der. Deremot ha de kejserlige 
landet öfverallt till vän. — Den 7 Okt. ha vi marcherat till Liska 
på sidan af Bautzen, derpå till Gamenz och Grossenhayn, men lemnat 
dessa platser, emedan fienden följde oss. Fältmarskalken har dä 
fattat en annan dessein, då man såg att fienden ej hade någon 
rätt lust att slåss, utan endast att harassera oss. Vi ha med in- 
fanteri och artilleri gått direkt på Torgau, men med kavalleriet 
och bagaget hit till Leipzig för att tvinga fienden till undsättning 
och batalj; ty intet annat medel för oss fanns att accommodera 
armeen. För att vara desto vaillantare har fältmarskalken hit fordrat 
general-major Königsmark. Förledne torsdag begynte vi beskjuta 
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marskalken, nu fått temligen uppvatten till att sätta verket 
i en god stat; segern borde användas att rensa öfra och 



staden. Emellertid blefvo fSngar på parti inbragta, af bvilka vi 
erfarit att fienden ej allena för att undsStta staden gick rakt på 
oss, utan ock fir resolverad till bataille. Hvarföre vi i går qvitterat 
vår post, ryckte till samma ort, der för detta Kongl. Maj:t, b^Ioflig 
i åminnelse, med Tilly baft en combat, och stalde oss i batalj. 
Fienden följde och framkom till aftonen med hela sin armee. Då 
nu emellan oss och honom var ett pass och en djup vattengraf, 
hafva vi gått längre tillbaka för att lemna honom plats ochsehvad 
han ville företaga, då vi i dag vid gryningen funnit att han om 
natten gått öfver, och att vi i mörkret kommit hvarandra närmare 
än vi mente. Och emedan han ej rörde sig af stället, ha vi i 
Guds namn i full batalj avancerat, ehuru vi genom fiendens skrot 
och cartecher ledo stor skada (dä han bättre kunde rikta, ebaru 
vi hade flera stycken), tills vi kommo hvarandra under ögoneo; 
och är så bataljen begynt och varade omkring fyra timmar. Vår 
högra flygel pousserade den kejserliga venstra utan synnerligt mot- 
stånd. Derpå har vår venstra och brigaderna (centern) ock kommit 
i handgemäng, och har på båda sidor tappert fäktats. — - Och ehuruväl 
fiendens högra flygel så framträngt, att någre vare brigader och 
synnerligen vår venstra flygel råkat i con fusion och constablerna 
till en del förlupit styckena, så hafva vi likväl omvändt, flitigt 
anfört vår högra flygel och secunderat den venstra, så att vi med 
Guds hjelp slagit fienden ur fältet, helt och hållet sprängt hans 
infanteri, som var elfva brigader och vida starkare än vårt De 
hafva begifvit sig i en liten skog, der ock i Kongl. Maj:ts och 
Tillys tid något fotfolk skall ha varit uppstäldt. Men jag har gått 
i flanken och drifvit dem derifrån, och sedan de kommit på föltet 
har vårt rytteri så spelat med dem , att knappt en enda undkommit. 
Yi ha eröfrat hela fiendens artilleri (46 större och mindre stycken], 
50 munitions-^ Öfver 100 bagage- vagnar, många fanor m. m. 
Fiendens kavalleri har lemnat ärkehertigen och Piccolomini i sticket, 
som med nöd undkommit. Ärkehertigens bagage och silfver flr 
bland bytet. Jag har fått hans kalesche och guldservice. Det bar 
varit en ganska hård träffning, och vi ha länge fäktat pik mot 
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nedra Saxen samt fatta Elben (sfisom det heter i denna 
tidens militäriska språk); i Westfalen hafva vi Weserochde 
förnämsta orter i bänder, dock är der confusion i regementet, 
och erfordras en guvernör med en god secretarius ocb com- 
missarius'; med Brandenburg fattas endast ratification pfl 
stilleständs-traktaten; i Schlesien och vid Öder mäste man 
genom Stålhandske söka att hålla sig ryggen fri; sjelf tyckes 
fältmarskalken böra pressa efter fienden i Böhmen, Mähren 
och Österrike, och flytta sedem belli i\\l Donau, samt genom 
en corps volant försäkra sig om communication med Elben 
och sjökusten; man vill med bref besöka konungen i Frank- 
rike och landtgrefvinnan af Hessen, att de må hålla Hatzfeld 
varm vid Rhen ; den andra diversion i kejsarens arfländer kunde 
bäst ske genom furst Ragozi af Siebenburgen» (med hvilken 
Torstensson, genom beskickning af t vänne öfverstar, redan trädt i 
underhandling) \ I särskildt memorial för kammarherren tillägger 
ribkansleren: »att ärkehertig Leopolds kansli, som erhölls vid 
Leipzig, och hvarutur information om fiendens desseiner kunde 



pik. Yinden var först emot oss, men har vändt sig. Fältmarskalken 
har haft stor lycka; ty en del af hans pels är honom med en 
styckekula skuten af kroppen, ftfven hans häst skuten, och bredvid 
har pfalzgrefven Carl Gustafe häst mistat hufvudet (Samma kedje- 
kala dödade statssekreteraren Grubbe). Brefvexlmg i Skoklosters 
bibliothek. — Liljehök , som jemte G. G. Wrangel och Mortaigne 
anförde infanteriet, sårades dödligt i slaget, befallte den unge Carl 
Gustaf sin hustru och sina barn och dog om aftonen, tröstande 
sig med de sinas seger. Pufendorf, XIV. S ^6. 

' I allmSnhet förekomma i registraturema tSta klagomål öfver admini- 
strationen på Svenska krigs-theaterns båda flyglar — i Westfalen 
och i Sdilesien. Vi ha i vår berättelse ej haft utrymme att följa 
de der stationerade armé-corpsers rörelser, hvilka mest berodde af 
hufvud-armeens. 

^ Memorial för G. Oxenstjerna till Torstensson d. 21 Jan. 1643. Regiatr. 
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inhemtas, borde hemskickas; äfven fältmarskalken påminnas 
att, om han får in någre papistiske orter, der sköne och 
kostelige bibliotheker äro till finnandes, såsom förleden sommar 
i Neisse och Olmiitz, böckerna må sändas till Sverige att for- 
bättra bibliothekerna vid rikets akademier och gymnasier»'. 
Efter Leipzigs intagande hade Torstensson haft ett möte 
med marskalken Guébriant, hvilken i förening med Hessarne 
krigat vid nedra Rhen och utmärkt början af året 1642 
med segern vid Kempen. De båda fältherrarne sägas ha 
öfverenskommit om det följande årets krigsplan. Att ingeo 
sådan gemensamt utfördes, derför skjuta Fransmännen skulden 
på Svenskarne, och desse gifva beskyllningen tillbaka ^^ Visst 
är att Guébriant gick till Rhen, och Torstensson däremot 
genom Böhmen mot Österrike, utan att likväl någonsin kunna 
tvinga Gallas, som återfått befälet \ till batalj. Vi lippehålb 
oss ej vid detta 1643 års fälttåg mot Österrike , under h vilket 
Torstensson åter framträngde till Olmiitz, till Briinn, och 
genom en af sina partigängare satte kejsarens egen person i 
fara', under det Königsmark, så förträfflig i det lilla kriget, 
sysselsatte fienden vid Elbe, vid Weser, och slutligen 



* Rikskansleren hade noga akt pä sådant. Då Gustaf Horn vid Danska 
krigets utbrott om vintern 1644 inföll i Skåne, instruerar kansleren 
hans sekreterare att påminna fältmarskalken, att der någre bibUo- 
iheca publicm finnas, enkannerligen der någre manuscripta äre till 
fångs, sådant ej må distraheras, utan till Stockholm förskickas. Till 
Samuel Andersson d. 21 Febr. 1644. Regiatr, 

^^ Jfr Histoire du maréchal de Guébriant, ch. X. Pufendorf, 
XIV. S 39. 

* "Dariiber freuten sich die Schweden, denn sie wussten seineMode, 

dass er die Armée allemal ruinirte*'. Pufendorf, XV. S 4- 
Ärkehertigen lemnade missnöjd armeen; Piccolomini gick i Spansk 
tjenst. 
» Pufendorf, XV. § 12. 
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tillbakaslog ett fiendtligt infall i Pommern , af de kejserlige till- 
vägabragt genom kränkning af Polens gebit, genom hvilket 
de äfven räddade sig tillbaka. Vi uppehålla oss ej viddetta 
fälttåg. Det afbröts af en oförmodad händelse. Sedan Torstens- 
son från Mähren återstält gemenskapen med sina besättningar 
i Schlesien, emottog han på slottet Eulenburg den S3 Sept. 
den från Sverige utskickade Jakob Törnsköld, som länge 
väntat på honom i Oppeln. Denne medförde underrättelse 
frän Svenska regeringen af den 25 sistlidne Maj — att man 
beslutit krig mot Danmark, och att Torstensson borde gå 
till Holstein. 

Det är öfverflödigt att uppräkna de särskilda krigs- 
orsakerna som, genast och efteråt, med många skäl och 
motskäl blifvit å Svenska sidan anförda och å den Danska 
med bitterhet förnekade. Danmark var en osäker vän, och 
vid Svenskarnes första afgörande olycka i Tyskland en naturlig 
och farlig fiende. Att ett Danskt krig låg i det Tyska kriget 
och förr eller sednare skulle ur det utbrista, hade Gustaf 
Adolf insett och Oxenstjerna länge förutsett. Våra förhållanden 
på denna sida hade blifvit allt mer invecklade; i synnerhet 
sedan konungen i Danmark om sommaren 1640 befordrat 
Svenska, enkedrottningens afvikande ur riket '. Man beslöt 
att begagna sig af Svenska vapnens öfverlägsenhet, för att 
med svärdet sönderhugga knuten. 

' Den med förmyndare-regeringen alltid missnöjda Maria Eleonora flydde 
hemligen den 23 Juli 1640 från Gripsbolm, reste, i sällskap med 
en Dansk utskickad, förkladd, åtföljd af en enda hoffröken, till 
Nyköping, gick der om bord på ett Danskt fartyg och emottogs 
vid Gottland af tvänne Danska linieskepp, som förde henne till 
Danmark. Hon uppehöll sig någon tid i Danmark , sedan i Branden- 
burg, och återvände först 1648 till Sverige. Ek ho 1 ms Krit. och 
kisL handlingar, II f. Sami. 
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Den 35 Maj skriTver regeringen till TorstenssoD^ 
»Vi mäste upptäcka eder vår hemstat och vare naboers farlige 
consilier, som begynna utbrista, b varefter vi måste förändra 
våra rådslag. Vi bafve länge märkt , att vare grannar i detta 
vårt Tyska krig haft sina ögon fastade på krigets utgång, 
förmodandes, der vi genom någon olycklig händelse skulle 
bringas ur våra fördelar, att dem dörren måtte öppnas till 
att här hemma handtera oss efter behag. Nu, då fiendens 
makt genom Baner och eder blifvit bruten och kejsaren 
blifvit bragt på defensiven, söker han hjelp i Polen med 
sådana argumenter som föga passa huset Österrikes storhet, 
och söker äfven att uppreta Danmark, så mycket mer som 
det är dertill benäget. Bägge låta utbrista sin illvilja emot 
oss, särdeles Danmark, som under sken af medlare inmängt 
sig i freds-traktaten. Nu, då denna är så vida bragt, att 
praeliminarierna äro slutna , och mediatorn borde söka befordra 
sjelfva traktatens begynnelse , armerar han tvärtom till vatten 
och lands, drager sitt folk tillsammans under sken af att 
dämpa Hamburg, men i sjelfva verket för att skrämma och 
uppträda såsom väpnad underhandlare. Det berättas att biskopen 
af Bremen och hertigen af Oldenburg skola stöta till honom 
med sitt folk, likaså Brunsvik-Liineburg; Köln och flera ka- 
tholska ständer äro med att spela detta tredje parti, som 
länge varit på tal. Det hafve vi för visst och säkert, att 
denne Danske armatur förnämligast är ansedd att turbera 
våra vapen och vår stat i Tyskland , och sedan att tasta oss 
sjelfve an, om ej i år. dock åt året. Danmark agerar emot 
oss i Polen, genom Baudissin och andre, till en stark alliance, 
kanske diversion. Baudissin är affardad ur Polen till Danmark, 
ej blott med konungens , utan ock med de förnämste senatorers 



* Registr, 1643. 
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fullmakt. I Ryssland traderas ett giftermål emellan konun- 
gens af Danmark son, gref Woldemar, och storfurstens 
dotter, af orsak att forbinda sig emot oss; man visar sig 
redan der motvillig och nekar oss förändra resident. Dertill 
komma andre Danmarks acter, som vi ej utan Sveriges för- 
derf kunna tåla. Danmark besvärar ofta seglationen i Sundet , 
och har nu i vår confiscerat sju till åtta Svenska skepp. 
Det tager tull af alle vin och drycker som för Svensk räk- 
ning gfi igenom Sundet , emot afsked och sedvanlig frihet ' , 
och vårdar sig icke en gång att gifva oss det tillkänna. Det 
hafver satt en galleja under ön Ruden, som tager tull af 
alle sjöfarande och prejar vare egne farkoster , som vi sända 
ut emellan vare fästningar, oss till spott och injurie, och 
det är i denna resolution förhärdadt, så att inga föreställ- 
ningar hjelpa. — Efter långt betänkande (då vi redan hafve 
krig) finne vi oss ingen mindre fiendskap hafva hos Dan- 
mark än bos Österrike, så mycket värre som denne fiende 
är oss närmare, och kejsaren på denne tid ingen skadeligare 
assistent hafver än Danmark. Derföre hafve vi oss beslutit 
att fuller besöka konungen i Danmark med tillbörliga före- 
ställningar; men såsom vi ingen god resolution förmoda, 
finne vi bättre att nu, medan vare vapen stå upprätt i Tysk- 
land, hellre än en annan gång, föra kriget in i Danmark. 
Derföre nödgas vi denna sommar hålla rekryterna hemma, 
och såge gerna att, sedan j regulerat krigsstaten i Tyskland 
efter medföljande lista, j sanden de öfriga hem, särdeles så 
månge gamle knektar j kunnen umbära; dernäst, att j ej så 

* "Zum Yorwande nahmen die Dänen dieses, weil die Schweden 
wieder den Vergleich handelten, in dem sie auswärtigen Nationen 
ihre Pässe darlehneten und also den Dänischen Zoll hintergingen. 
Ludvig De Geer hatte reiche Consorten in Holland, die unterseinem 
Nahmen frey durchgingen". Pufendorf, XV. J 78. 
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mycket beflite eder om att slä fienden som att conservera 
armeen, att j mot hösten dragen eder ned mot sjökanten, 
och så att j kunnen taga vinterqvarter i Helsten och Jutland. 
— Detta skall hfillas å alla sidor hemligt, men sä j som 
vi oss dertill oförmärkt praeparera. — Under sken af att 
söka qvarter i Brunsvik-Ltineburg och Oldenburg, mäj ställa 
eder march genom Meissen och Halberstadt till Brunsvikska 
landet , säsom villen j bringa hertigen och biskopen af Bremen 
att skilja sitt folk frän Danmarks. Under marchen, eller 
förut , masten j sända en af generalerna med en volant armee 
inåt Pommern och Mecklenburg, att der oförmärkt afvakta 
eder ankomst, och emellertid se pä fästningarne och försäkra 
eder öfvergängen öfver Elben. Sedan kunden j gä med hela 
, armeen in i Holsten, emellan Hamburg och Ly beck, intagandes 
hvad platser j kunnen öfverkomma, och tryckandes sä djupt 
in i Jutland och, öfver Medelfarsund , in i Fyen , som armeen 
tillräcker. Den eder motstär mä j hälla för fiende; all samling 
af krigsfolk, Danskt eller Tyskt, mä j skingra. Blifve j be- 
skickade och tillfrågade, af hvars ordres j gä derin, sä mä 
j svara: att nöden tvingar för att fä qvarter för folket. 
Hertigens af Gottorp land mä j förskona, om han vill sitta 
neutral. Disponeren med detsamma garnisonerna vid sjö- 
kanten, i Pommern och Mecklenburg, sä att j hafven till 
2000 gode knektar vid handen och nägre hundrade oberidne 
ryttare; sätter dem under anförande af Erik Hansson (Dlf- 
sparre , kommendanten i Wismar) , läter honom taga alla fartyg 
i Pommern och, med detsamma j gä in i Holsten, sätta öfver 
in pä Seland och öarne, öfverfallande Wordingborg, och af- 
seende hvad tillfälle kan vara att emportera Köpenhamn och 
Kronoborg. Dä pä sädant infall en stor constemation följa 
vill. Vi skole väl veta att möta eder pä denne sidan. — 

Att 
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Att allt detta, om det rätt menageras, kan gä för sig, har 
sina visse skäl: 1:o konungens i Danmark krigsmakt består 
mer i apparence än i gerningarne; S:o är han nu i Maj 
bruten upp mot Hamburg, och låter, sedan accordet är 
slutadt, endera sin här söndras, eller lägger han den i läger, 
dä den försvagas af sjukdom; i alla fall kan han ej sä snart 
komma upp igen. Vi hoppas honom antingen med hast 
nederstöta, eller sä tillreda honom, att han skall fä med sig 
sjelf att göra och förgäta sine practiker emot oss. Tvä hinder 
ligga i vägen: huru j skolen undkomma fienden, som utan 
tvifvel eder följandes varder, och huru j skolen salvera edre 
garnisoner i Olmiitz, Schweidnitz och annorstädes; förutan 
det tredje, som är betänkeligt, hvad fara häraf i allmänhet 
kan uppstå för vår krigsstat i Tyskland. Utforsken Gallas, 
under sken af fängebyte, om ej nu, då freds-tractaten be- 
gynnes, arméerna kunde sluta en vapenhvila, t. ex. på tre 
veckor, tills j kunnen öfver ett längre stillestånd förnimma 
den Franske ministerns mening. Erhålles ej stillestånd, lemne 
vi till eder egen discretion, hvad garnisoner j viljen draga 
till eder, och huru j marchen anställa viljen. Fienden följer 
eder näppeligen långt bort om Leipzig, då det nu är borta, 
och mest allt der neder åt är öde». — (Så talade man om 
norra Tyskland år 1643!) 

Det var Torstenssons instruktion fÖr det Danska kriget. 
Den hade varit månader på vägen, bvilket ej var sällsynt 
(man har ofta tillfälle att förundra sig öfver trögheten af 
denna tidens kommunikationer); men fältherren träffade genast 
anstalter till utförandet, och det svarade i djerfhet mot planen. 
Han ryckte in i Schlesien , föreslog ett stillestånd och lyckades 
att dermed uppehålla Gallas, som inberättade förslaget till 
Wien och emellertid nöjde sig att på sidan följa Svenska 

E. G, Geijers Sami, Skrifter, 2 Åfdeln, 4 Band. 2* 
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armeen och betäcka Böhmen. Ifrän tilogau , der armeen gick 
of ver Öder den 26 November, hemsände Torstensson under- 
rättelse att han inom fyra eller fem veckor hoppades vara 
i Holstein. Vid Torgau lät han slå en brygga, liksom ville 
han gfi öfver Elbe. Det utspnddes att han, efter någon 
hvila i Meissen, ämnade genom öfra Pfalz hemsöka Bäjem 
och der taga vinterqvarter , hvaraf mycken oro uppstod i 
Bajern. Kort efter säg man honom slå ännu en brygga 
öfver Elbe vid Tangermiinde, och likväl gå den förbi ända 
till Havelberg. Här hade han ej mer någon förevändning att 
dölja sitt förehafvande. Han kallade ofRcerarne tillhopa den 
6 Dec. , förkunnade dem sina ordres och lofvade goda qvarter. 
Armeen fortsatte marchen med glädje och öfversvämmade 
snart Holstein och Jutland \ 

Om Danska rikets tillstånd på denna tid låna vi några 
underrättelser ur en Svensk ministers relation i Skoklosters 
bibliothek^ Den är af år 1649, således året efter sedan 
konung Christian IV slöt sin långvariga regering. Men för- 
fattaren Magnus Dureel åberopar åtta års vistande såsom 
Svensk resident i landet, till borgen för sin tillföriitlighet, 
helst, yttrar han sig, »denne nation af infödd natur häller 
sine saker så hemlige, att man icke utan med tiden och 



o 



Den 26 Dec. 1643 fick regeringen underrättelse om Torslenssons 
inbrott i Holstein, och skrifver till honom den 27 Jan. 1644: "sedan 
Törnsköld kora hem och bragte oss edert svar på vårt bref af d. 
25 Maj sislledne år, hafve vi blott haft ett enda bref af eder från 
Havelberg af d. 6 Dec. Vi hafve genom tidender från Danmark 
blifvit underrättade, att j före medlet af December aren ingångna 
i Holsten". Registr. " f^H: 

Relation om konungariket Danmark, sammanfattad af Magno Dureel, 
Kongl. Maj:ts till Sverige resident. Dedicerad till drottning Christina. 
1 Skoklosters bibliothek , handskrift. Vi ha sedan funnit ett utdrag 
hos Suh m, Samlinger tU den Danske Historie, II Band. 3 haft. s. 44. 
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goda tillfällen allt till pricka kan utgrunda och begripa». Vi 
ega blott utrymme för hufvuddragen. Säsom konungarne i 
Danmark — säger författaren — hafva händerna bundna, 
sä att de om jura majestät is föga utan rådet hafva att 
disponera, adeln kan öfverstämma bäde de andre stånden 
och konungen sjelf , men gemene man icke allenast inge vota 
eger i statssaker, utan ock är betagen all förhoppning att 
komma till digniteter och charger, så är regeringsformen i 
Danmark en status aristocraticus eller oligarchicus. Grunden 
blef lagd i konung Fredrik I:s tid, hvilken blef insatt af adeln 
emot borgares och bönders vilja, som höllo med Christian 
Tyrann. Han gaf adeln privilegier, hvilka Fredrik II confir- 
merade och i en särdeles handfästning lät fatta, och hvilka 
sedermera af Christian IV och hans son Fredrik III förökades , 
sä att, oansedt månge adelns privilegier äro både konungen 
och gemene man formidable (i synnerhet medelst Fredrik 
ni:s handfästning), så äro de ej lätte att minska; hvilket 
nogsamt ses af Christian IVis femtiett-åriga regemente. Det 
är förordnadt att Danmark skall vara och blifva ett valrike, 
såsom det af ålder varit hafver, och att Norrige skall i eviga 
tider vara en oåtskild provins till Danmarks krona. De höga 
embeten äro fem. Senatores ha ingen annan lön än de för- 
nämste och bäste länen , som äro märgen och gräddan af hela 
landet. Dem gamlom har synts godt att constituera likasom 
en vice rex, för att alltid i regementet uppehålla adelns frihet. 
Detta är rikshofmästare-embetet i Danmark. Rikshofmästaren 
disponerar om kronans inkomster, drager sorg för konungens 
hofstat, item för skeppsflottan m. m., såsom en konungens 
lietUenant-generaL Det är gemenligen practiseradt, att der 
någre medel antingen af ordinarie eller extraordinarie skatter 
vant för handen, rikshofmästaren då strax har gifvit derpå 
invisning, att inge medel skulle komma i ränteriet och alltså 



372 

konungen kunna bruka sådana medel sig och sina desseiner 
till nytta. Hvarföre ock konungen i Danmark måst efterhand 
förhöja den Öresundska tullen, som han haft disposition öfver, 
och sedan velat practisera tull på Elben vid Gliickstadt, på 
det han derigenom kunde skaffa sig ett capital i händerna. 
Det finnes en riksmarsk, en rikstygmästare och en general- 
ingenieur. Hvad eljest öfrige höge charger i en väl formerad 
krigsstat vidkommer, så äro de här i Danmark inge, utan 
sådana tillsättas i krigstider antingen af främmande eller in- 
hemske adelsmän. Men såsom Danmarks stat regeras af 
månge, alltså är hvars och ens största interesse att conservera 
sitt eget. Men i krig blifva adelns landtgods ruinerade , hvad 
det går lyckligt eller olyckligt. Christian IV blamerades af 
adeln att han emot adelns vilja begynt krig, särdeles mot 
kejsaren , och krigen med olycka fulländat. Han var i långliga 
tider konung, och hade derigenom så väl som genom egen 
courage bragt sig i respect hos rådet (som alle voro hans 
kreatur), så att han i slikt och annat kunde hafva sin egen 
mening. Till att förekomma sådan konungens makt, är i 
den sista handfästning stadgadt, att konungen ej eger taga 
af adeln hvem han vill i rådet, utan att rådet med adeln, 
hvar i sin provins, der den döde är afgången, föreställer 
konungen sex infödde adelsmän, hvaraf han tager en. Då 
adeln, som mest in effectu regerar, mest förlorar i krig, 
och dessutom kan nyttja märgen af landets goda , flyter häraf , 
att Danmarks stat är mera inclinerad till fred och rolighet 
än till krig; hvarföre ock adeln icke vill tillåta någon perfect 
krigsstat att i landet formeras. Icke dess mindre, emedan 
de högeligen frukta grannarnes makt, i synnerhet sedan Dan- 
marks rike nu mest begynner kringrännas af de Svenskes 
makt genom den väl fattade krigsstaten i Sverige , har adeln 
blifvit nödsakad underhålla ett slags nödtorftig milise; ty alt 
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ordinera en fullkomlig krigsstat . tillåta hvarken kronans medel 
eller ratio status, efter adeln städse hade att befrukta att 
konungen skulle obligera sig armeen, och stödja sig pä gemene 
man , som nu är malcontent , men konungen särdeles affectio- 
nerad. Härtill kommer att kronan fordom ej behöft formera 
någon krigsstat, efter vägen åt Tyskland alltid stått öppen 
att få värfvadt folk. I krigssaker är adeln oerfaren , och ganska 
få försökte i främmande land. Under krig är ständig split 
om högsta befälet. 

I hvar provins skall följande antal folk exerceras vid 
kyrkorna: i Seland 2000, i Fyen 1000, i Skåne och Bleking 
2000, i Jutland 4000, på små-öarne 1000, i Norrige tre 
regementer 6400, adeln (af hvar 600 t:nor hårdt korn 4 
knektar) 4000: summa 19,400 man. Af rytteriet utgöres 
genom länen och adelns rusttjenst 7000, af fogdar och prester 
2000 man. — Riksflottan består af 24 örlogsskepp och 16 
galleyor. Danmark och Norrige hafva 106 köpfärdsskepp. 
Folket är merendels väl försökt på sjön. 

Danmarks inkomster, ordinarie och extraordinarie , fundera 
sig på sex hufvudstycken: 1:o tullen i Sundet, som är högst 
olika: före sista kriget med Sverige gick den till 5 eller 
600,000 riksdaler; efter freden i Brömsebro är den för- 
minskad till 70 h 80,000 ndr; 2:o inländske tullen eller 
accisen, som skulle vara ansenlig, om ej adel och prester 
voro befriade, och om ej adeln befriade de borgare, med 
hvilka den har umgängelse; intet är vanligare än, när en 
adelsman logerar hos en borgare, att han betalar sitt härberge 
med accis-sedlar; 3:o städernas skatt och contribution ; 4:o 
länen, städerna och tullen i Norrige; 5:o länen i Danmark; 
6:0 kungsskatten och andre extraordinarie inkomster som ej 
hvart år utgå. Öfver hufvud kunna inkomsterna nu ej räknas 
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till mer än 500,000 rdr; men utgifter i Danmarks stat äro 
919,665 ndr». 



* Om rfitt^ngsväsendet och kyrkoförfattningen m9rkes följande: V«m- 
tmg kallas desse 4 Htferiora judicia.- birke-ting, härads-ting, by- 
ting, rädstufvu-ting. Desse siste kunna förrättas af byfogden eller 
borgmästare och råd i rådstugan. Birketing är en särdeles rätt f 
ett visst distrikt, som konungen eller adeln eger att besätta. Ko- 
nungens eller adelsmannens birkefogde och birkeskrifvare skola vara 
edsvurne. När birke-ting hålles, manar birkefogden åtta dannemän 
af samma distrikt, hvilka han vill, dock ärlige och väl beryktade, 
som skola sitta i rätten Öfver samma sak och gifva birkefogden 
vittnesbörd att han rätt dömer, och sedan domen införes i tings- 
boken. Dessa åtta tingmän äro icke edsvurne. Härads-ting hålles 
i häradet af häradsfogden och häradsskrifvaren samt åtta tingmän, 
bönder i samma härad, hvilke alle skola vara edsvurne, och äre 
desse åtta tingmän, liksom tingmännen i birke-tinget, vittnen att 
domaren dömer rätt och att allt blir riktigt af häradsskrifvaren in- 
fördt i häradsboken. — Ifrån desse fyra fora appelleras, ebara 
stor eller liten saken är, så väl i civil- som criminal-mål under 
lands-tmgen, Desse äro privilegierade i fyra städer: Köpenhamn, 
Malmö, Odensee och Ribe. Landtdomare sättas af konungen i 
hvar provins, alltid af adel. Häradsfogden tillsättes af guvernören 
i länet Herredagen är uUima instantia, nämligen den rätt Hans 
Maj:t med samtelige rådet bekläder, och der hvar landtdomare har 
sin dom att försvara. Domen afsäges af rikskansleren och conciperas 
af riksens skrifvare. — I Danmark äro episcopi och superintenderUet 
hufvuden i det mesta af kyrkosakerna efter Odenseeska kyrko- 
ordningen. Biskopar confirmeras af konungen, men creeras af 
clero. Sjelfve måga de ordinera prester, men icke vocera eller 
utvälja, vare sig kyrkoherdar eller kapellaner, hvilket privilegiam 
är förbehållet församlingarne eller deras patroner; ej heller mä 
biskopen afsätta en prest (mer än ad interim), utan tillhör det 
herredagen. Beneficia regalia bero endast af konungen. Eljest 
hafva episcopi rätt att årligen visitera församlingarne, hafva inseende 
öfver kyrkornas inkomster, skolor, hospitaler och de fattigas del, 
samt kunna ock, der tvister och irringar förekomma, decidera efter 
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Norrige bar temligen godt sädesland och gräsväxt emellan 
bergen, har ek-, furu-, björk-, granskogar och något bok- 
skog, af hvilka skogar Holländarne med några hundra skepp 
årligen hemta master, ved, tjära, bräder; har ock åtskiUiga 
bergverk och kunde hafva mer, om ej prtvatorum tnteresse 
det förhindrade, dels adeln i Danmark, som ej gerna ser att 
Konungen har mycket af Norrige, dels bergverks-intressenterna, 
som tro att nya verk skada de gamla. Invånarnes natur 
och seder komma öfverens med de Svenskes. De äro med 
konungen och regeringen i Danmark icke synnerligen väl 
tillfrids. Ty efter alle län och embeten mestedels äre be- 
satte med Danskar, och konungen sällan kommer dit, sker 
inbyggarne stor orätt. Adeln i Norrige är så godt som ut- 
rotad, och, der den finnes, intet aktad i Danmark, utom 
någre få familier, som blifvit naturaliserade. Eljest är här 
ett öfvermåttan starkt och helsosamt folk, till örlig och segel- 
fart helt beqvämligt, så att Holländarne denna nation framför 
andra bruka och aestimera. Det finnes knappt ett skepp i 
General-staternas tjenst, der icke någre Norrbaggar äro. — 
Norrige regeras af en ståthållare, en Dansk af rådet, som 
har sitt residens i Christiania. Hannibal Sehestedt lät kalla 
sig vice rex, och fick af konung Qiristian IV sitt län fritt, 
som importerade honom 30,000 r:dr årligen. Han inrättade 
ock, medan han var i Norrige, kollegier efter Svenskt vis, 
synnerligen för admiralitetet och krigsmakten , kansliet , ränteriet 
och ett bergs-collegium; men som Norriges regering i så 
måtto för mycket separerades från den Danske, blef efter 

kyrko-ordnJDgen. Akademierna i Danmark, särdeles den i Köpen- 
hamn, hafva sine egne, store och härlige privilegier, så att de 
höglärde constituera ett eget stånd, jemte presterskapet, med hvilket 
konungen och rådet hafva att capitulera, om någon tunga det 
ståndet åläggas skall. 



376 

konung Christians död och Sehestedts process alltsammans 
casseradt. Största orsaken till Hannibal Sehestedts fall var, 
att han höll sig präktigare än den andre Danske adeln. Han 
hade en af Christian lYis döttrar till hustru; ty var adeb 
jaloux pä honom , och han mäste ruineras tillika med de andre 
konung Christians magar, hvilka i bemälte konungs tid emellan 
sig delat hela regeringen , nämligen Corfitz Ulfeldt såsom riks- 
hofmästare i Danmark, och Pentz och Hannibal Sehestedt 
såsom vice reges eller ståthållare, den ene i Holsten, den 
andre i Norrige*. 

Skåne och Bleking äro två de förnämste provinser i 
Danmarks rike, renommerade för god säd, boskap och (iskeri, 
härlige skogar, skön gräsväxt, ståtlige rivierer och små sjöar. 
Folket, särdeles utåt gränsen, kommer mest öfverens med 
Eders Majestäts undersåter i Småland, så i språk som humeur, 
och efter som, der något påkommer från Sverige, de måste 
utstå största lasten och ligga liksom i ulfvemunnen, ty 
önskade månge det de vore under Sveriges krona. Detta 
folk är i Danmark sestimeradt mer beqvämligt till krig än 
det på Seland, Fyen och Jutland, är ock härdigare och något 
mera öfvadt att handtera gevär. Folket i Seland är så i 
språk som humeur mäkta different från det Norrska , Skånska 
och Blekingska, är af naturen benäget till goda dagar, obe- 
qvämligt till krig, och, liksom i de öfrige Danmarks pro- 
vinser, missnöjdt med regeringen, och med adeln, som här 
alltför mycket dominerar. På Fyen , Laaland , Falster , Lange- 
land är folket nästan som på Seland. Jutland är, näst Norrige, 
den störste provins i Danmark, har öfveiflöd på råg och 
korn, god boskap, fisk, skog, härlig gräsväxt. — Folket 



* Alla de nämnda herrars gemåler voro naturliga döttrar af konung 
Christian IV med Christina Munk. 
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är af naturen idkesamt och väl vant till arbete. De andre 
provinser äre uppfylte med oiEcianter härifrån, så i städer 
som på landet. Folket är malcontent med adeln , som annor- 
städes i riket, särdeles som de ligga utsatte för allehanda 
incursioner, och kunna ej erhålla af konungame i Danmark 
att de här anlägga någre reale fästningar. — I Helsten, som 
är ett län af Tyska riket, föres — så väl som i Sleswik, 
Ditmarsken och Stormarn — regeringen alternatim af ko- 
nungen i Danmark och hertigen af Gottorp, hvar sitt år, 
och har konungen lagt vid Elben fästningen Gliickstadt att 
tvinga Hamburg såsom ett appendens till Helsten. Folket är 
väl beqvämligt till krig, men icke synnerligen affectioneradt 
mot Danmark; äre ock åtskillige missnöjen emellan den Danske 
och Holstenske adeln, efter den sednare, som dock njuter 
härliga privilegier, ej kan blifva employerad i Danmark. 

Den Danske adelns affection varar så länge konungen 
uppehåller dess privilegier. Rikedomen hos den är icke rätt 
stor, utom hos någre få personer, såsom Christian Skeel, 
Frans Lycke, Tage Tott och Barnewitz, af h vilka hvar kan 
af sina gods hafva 16 till 20,000 riksdaler årligen. Orsaken 
är, att inge commercier finnas, och att adeln håller mycket 
onödigt folk på sina gårdar; för krig är den ej benägen, 
och anser för skam att drifva handel eller anrätta manufak- 
turer. Beneficier finnas ej utom kronans län, som ibland 
de förnämsta utdelas; eljest äre få officerare med någon lön. 
Presterskapet är ej så missnöjdt med adeln, som de andre 
stånden, efter detta ståndet sitter öfvermåttan väl och rikt. 
Allenast klaga presterna att de ej kunna utsätta sina pen- 
ningar hos andra än adeln, efter borgerskapet är så af sig 
kommet. Borgarena äre öfvermåttan malcontente; ty adeln 
är dem allestädes i vägen, så att ingen handel och vandel 
kan uppkomma i landet. Köpenhamns flor består icke stort 
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i commercier , som här föga realitet bafva, utan mera i 
Öresundska tullen. Såsom tullen har varit, hög eller dragelig, 
sä har ock staden tilltagit. — Bönderna komma föga i coo- 
sideration i Danmark, sitta stilla och må efter sitt vis väl, 
intet vetandes hvarken af bättre eller sämre. Sä är ock 
bondeståndet något tvunget af adeln , som efter lag har stor 
makt öfver sine bönder, hvaremot dem adeln ock mot alle- 
handa tunga kan försvara. Ett medel för adelns makt, och 
dess störste konst att sig mot gemene man conservera , består 
deri, att den besätter allehanda småtjenster på landet och i 
städerna med sine egne tjenare, som äro sine gamle herrar 
öfvermåttan trogne. — Till konungarne hysa de tre stånden 
en temmelig affection, i den förhoppning att, der adeln för 
mycket ville trycka dem, så kunna de hafva deras tillflygt 
och försvar hos konungen. 

Så vidt denna framställning; h vilken vi meddelat emedan 
den förklarar den olyckliga utgången af tvänne Danmarks 
krig — det nu af Oxenstjerna begynta, det sedan af Carl 
Gustaf fullföljda — och tillika orsakerna till den revolution 
(eversio status , förutsäger vår författare) som derefter skulle 
förändra Danmarks författning från fåvälde till envälde. 

Om krigshändelserna kunna vi nu fatta oss kortare. 
»Vi hafve förnummit edre lycklige progresser — skrifver 
regeringen till Torstensson — att j vid Koldingen slagit 
Danska kavalleriet, att j intagit skansen vid Middelfart och 
der tvungit någre tusen man att sträcka gevär, att j occuperat 
hela Jutland intill Skagen, att j bemäktigat eder Helsten, 
Slesvik, Ditmarsken, Stormarn, så när som på Gliickstadt 
och Krempe, och att j nu aren sinnade att försöka eder 
lycka på Fyen. På denna sidan hafve vi låtit fältmarskalken 
herr Gustaf Horn och herr Lars Kagg gå in i Skåne med 
en armé till häst och fot, så ansenlig som vi under vintern 
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ur närbelägne provinser kunnat samla. Horn har den 1 7 Febr. 
inryckt i Helsingborg, och är derpä gängen it Landskrona 
och Malmö *° , afseendes lägenhet att fä en fast plats , pä det 
vi åtminstone mätte blifva halfrädande i Sundet, tills vi i 
sommar kunne komma i sjön och angripa Dansken pä öarne. 
Vi vele i tid upptäcka eder värt consilium om detta kriget 
Yär hufvud-dessein är att spänna alla krafter utomlands och 
hemma , att dämpa denne grannen , och derföre , till att före- 
komma all undsättning, tränga med all makt inpä hans öar 
vid första sommardag. Söken emellertid att intaga Fy en och 
försäkra eder om hamnarne vid Bälten! 1 Maj vilje vi med 
hela flottan vara i sjön, och pä alla sidor söka komma in 
på Seland. Lyckas detta anslag , är att förmoda , det vi med 
Danmark skulle kunna föra ett kort krig. Värt största hinder 
är i Danska flottan, pä hvilken den kronans största styrka 
bestar; ty hon har ett ansenligt antal skepp, och öfverflöd 
på sjömän, särdeles ur Norrige. Det Isländske compagnie 
har ock ett temligt antal de Danske städers skepp, som 
kallas defensions-skepp och kunna brukas till värn. Vi hoppas 
dock att vår flotta skall vara fiendens egal , dä vi här hemma 
sökt förstärka oss på skepp , och dessutom vid jultiden skickat 
Louis de Geer att frän Holland bringa oss 20 till 30 väl 
monterade fartyg. Söken ock bemäktiga eder örlogsskepp 
och köpmansskepp; corresponderen med Louis de Geer, 
samlen edre skepp till hans, och conjungeren eder med vår 
hufvudflotta ! Tagen eder i akt, att ej Danska flottan kommer 
emellan eder och Louis de Geers skepp ; läten intet af dessa 

^^ Landskrona blef intaget, men Malmö, till en del försvaradt af ko* 
nung Christian sjelf, emotstod alla Svenskarnes försök. "Konungen 
i Danmark bafver dragit sitt folk öfver till Malmö, och 9r sjelfver 
der ankommen". Rikskansleren till C. G. Wrangel, Stockholm d. 
16 Sept. 1644. Brefvexlmg, 
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skilja sig ifrån de andra , ihogkommande att de äro köprärds- 
skepp , som ej skulle kunna värja sig mot de starkt bestyckade 
Danska! — Ändock åtskillige hinder äro för vår hufvud- 
dessein, hoppas vi att kunna dem afvända. Största hindret 
är vår fiende kejsaren. Här äro två ting att betänka vid 
denne conjunctur af fiender, nämligen om rådeligt vore att 
vända oss mot kejsaren, och allenast med en liten armee 
hålla Holsten och Jutland i tvång, eller om vi vår för- 
nämsta dessein skulle sätta på Danmark , och allenast naggvärja 
oss mot kejsaren. Skäl äro på båda sidor; men se vi något 
längre, skall ett slappt krig med Danmark gifva det mod 
och vare fiender rådrum att det assistera. Sedan är oss 
denne fiende så när, och till sjös så med oss invecklad, 
att hvad annan fiende oss påkommer, är ingen som mera kan 
oss turbera än Danmark. Derföre, efter moget öfvervägande, är 
bäst att hafva ett öga på kejsaren , men tu på Danmark och sätta 
vår principalaste intention i att bryta dess krafter. I Tyskland 
måste man väl akta på sjökanten och dess fasta platser. Det synes 
ej likligt att kejsaren går ned åt och lemnar de fästningar, vi 
innehafva i Schlesien och Mähren, uti sin rygg; helst landet 
vid sjökanten är mestadels öde, och ingen armé der kan 
lefva innan säden kommer i hus. Kommer han ändå, sä 
måste j möta så godt ske kan, men behålla hnfvud-intentionea 
på Danmark i sigte. Vi hoppas på ett kort krig, efter de 
Danske redan söka att tractera. Sedan må j gå kejsaren 
på halsen» \ 

Allt slog ej in efter uträkning. Det lyckades väl Louis 
de Geer att i eget namn (ty General-staterna ville ännu ej 
öppet taga parti) i Holland utrusta 30 skepp', som äfven i 

* Till Torstensson d. 14 Mars 1644. Registr. 
' I ett egenhändigt bref frän Louis de Geer till Christinas fordna 
lärare biskop Johannes Matthiae y hvilket finnes i en \olum af haad* 
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Maj manad utgingo; men konung Christian, som fi sin sida 
begynt kriget med ett anfall mot Göteborg, var dem vid 
Jutland till mötes; de tvungos att återvända till norra Holland , 
der besattningarnes uppror hotade att göra hela företaget om 
intet. Ett bevis pä det intresse hvarmed det af Hollands 
köpmän omfattades är, att De Geer och hans amiral Mårten 
Thyssen* genomdrefvo utrustandet af en ny flotta, som nu 
tog sin väg till Göteborg. Emellertid hade i Juni månad 
den Svenska flottan, 40 skepp stark, gått i sjön under riks- 
rådet och amiralen Clas Fleming, som den 39 Juni intog 
ön Femern; men äfven här var den nära sjutiårige konung 
Christian IV ej sen att infinna sig. Han blef sjelf vid masten 
af sitt skepp sårad, då den 6 Juli Danska och Svenska 
flottorna fyra gånger drabbade tillsammans. Tolf personer 
dödades omkring konungen. Ej förgäfves hade Gustaf Adolf 



skrifter på Uppsala bibliotbek, och är dateradt Amsterdam d. iv Mars 
1644, säger han: '*Quant å mon equipage j'espére que dans 15 
jours je le pouvrois rendre prest, Je suis le marchand converti 
en homme de guerre. — Le marquis Spinola est mört, il faut 
qu'un autre le reléve", tillägger han skämtande. Rikets råd för- 
bundo sig att med 50,000 riksdaler, som Louis de Geer skulle 
uppbringa i Holland, bidraga till denna flottas utrustande. Summan 
skulle, med 8 procent, betalas om tvä är, antingen i reda pen- 
ningar eller med land som af fienden eröfras kunde. Revers af 
den 1 Maj 1644. Registr. — Dessa 50,000 riksdaler blefvo i 
sjelfva verket ersatta genom kronogods i Halland, hvilken provins 
genom freden i Brömsebro till Sverige afträddes. Den 21 Januari 
1645 erhöll De Geer anvisning att af tullen pä tre är fä uppbära 
300,000 ndr som han användt i rikets tjenst. Första arets af- 
betalning skedde; hvarefter det Öfriga anvisades pä stora sjötullen. 
Vi känna ej om allt utgätt, men väl att, dä De Geers af kronan 
köpta jordagods den 30 Juni 1646 konfirmerades, köpeskillingen 
afkortades pä hans fordran. Registr. 
I Sverige adlad under namnet Ankarhjelm. 
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sagt att han af samtida regenter personligen högst aktade 
denne konung, med hvilken politiken ej tillät honom hålla 
vänskap \ Man tillskref sig segern ä ömse sidor; den hade 
ä Svenska sidan blifvit afgörande, om amiral Åke Ulfsparre 
med flottans högra flygel gjort hvad man af honom väntade, 
öfver-amiralen Clas Fleming blef, sedan han återgått till 
Ghristianspris , den 26 Juli träffad af en kula från ett Danskt 
batteri • , och öfverlemnade döende befälet åt generalen af in- 
fanteriet Carl Gustaf Wrangel, som nu på sjön skulle finna 
ett nytt fält för sin ära. Emellertid hade kejserliga hofvet, 
emot Oxenstjernas förmodan , beslutit att . utan afseende både 
på de af Svenskarne besatta fästningarne och på Ragozis 
anfall från Siebenbiirgen, låta Gallas följa Torstensson. An- 
fallet på Danska öarne måste uteblifva. »Gallas nalkas med 
hela sin makt, skrifver den sjuke Torstensson till Wrangel 
(genom hvilken han ämnade utföra detta anfall); man måste 
innehålla med den aftalta desseinen))^ — »Jag önskar att 

^ "Konung Gustaf Adolf hafver sagt, att han bland alle potentater 
högst aestimerade konungen i Danmark, och ville med ingen hellre 
hälla god correspondence , allenast obstat, att han vore nabo*'. Axel 
Oxenstjerna i rådet. PcUmsk. handskrifterna, T. 190, p. 387. 

* "Den 26 Juli om morgonen vid kl. 6 är den olyckan händ, att 
ett förfiuget lod, sedan det andre gången studsat upp ur vattnet, 
oförmodehgen gått genom kajutan på amiral-skeppet och slagit låret 
af amiralen herr Claes Fleming, som derinne stod och tvättade sig, 
— så att han allenast halfannan timma lefvat hafver. På herr 
Claes Flemings tjenare, som stod hos sin herre, blef af samma 
kula båda benen afskutne. Eljest ej ringaste skada skedd. Vi 
hafve i herr Claes Fleming förlorat en trogen och omistande man". 
Regeringen till fältmarskalken Gustaf Horn d. 7 Aug. 1 644. Registr, 
Att hämnas, intog Torstensson Danskarnes redoute, nedhögg 1500 
man och eröfrade 6 kanoner. 

• Torstensson till C. G. Wrangel. Kiel och Christianspris d. 23 Juni 1644. 
Konceptet till Wrangels svar är bilagdt. C, G. Wrangels brefvexling. 



383 

djefVulen toge Gallas — svarar Wrangel efter sin häftiga 
art — han hindrar mig ifrån en stor lycka; jag är den 
olyckligaste menniska». Gallas, förstärkt af en Dansk corps, 
bröt in i Holstein och intog Kiel , men höll sig äfven i detta 
fälttåg vid sin gamla krigskonst att sätta sig i befästade läger 
och undvika slag ^ Torstensson , som lemnade befälet i Jut- 
land och Holstein ät öfverste Hellmuth Wrangel, gick med 
en i dessa länder förstärkt och uppfriskad här Gallas förbi, 
erbjöd honora förgäfves batalj, drog honom sedan efter sig 
in i Tyskland och sprängde och förstörde slutligen hela hans 
här ®. — Carl Gustaf Wrangel blef af regeringen bekräftad 
i öfverberälet öfver flottan, hvilken han först hemförde och 
straxt derefter återförde De Geers flotta till mötes, hvilken 
ifrån Göteborg gått genom Sundet och väntade den Svenska 
i Kalmar. De förenade flottorna, inalles 42 fartyg, träffade 
den Danska, 17 örlogsskepp stark, emellan Laaland och 
Feraern , och vunno öfver den den 1 3 Okt. en så fullkomlig 
seger, att tio skepp blefvo tagna, två brända, tre jagade 
på strand, och endast tvänne undkommo. 



' "Om hans Holstenske Tog blef i Hamborg slaget en Mynt, paa hvis 
ene Side stode disse Ord: *'Hvad Gallas har udrettet i Holsten, 
det finder mand paa den anden Side". Men naar mand vente den 
anden Side om, var den glat og der fandtes aldeles intet prasget". 
Slån ge, Kong Christian den Fierdes Historie, p. 1252. 

• "Jag tviflar ej att fältmarskalken låtit herr generalen veta den kej- 
serliga hufvud-armeens ruin". Johan Oxenstjerna (legat i Osnabriick , 
kanslerens son) till C. G. Wrangel. Brefvexling, — "J hafven allt 
väl gjordt. Eljest aestimere vi edre tjenster så högt, att vi, för 
eder store värk och plåga, gerna unnade eder genast hemlof och 
förlossning. Men eder fortune i kriget, eder auctoritet hos det 
främmande krigsfolket äro så store, och omständigheterna ännu så 
svåre, att vi måste bedja eder ännu en tid hafva tålamod". Re- 
geringen till Torstensson d. 26 Oct. 1644. Registr. 
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Sjökriget det följande året (1645) erbjuder (utom Born- 
holms intagande af Wrangel) ingenting märkvärdigt •; ehuru 
Wrangel nu understöddes af amiralen Erik Ryning, och en 
af General-staterna utrustad flotta äfven lade sig i Sundet, 
h vårföre ock de Holländska kommissarier, som infunnit sig 
vid freds-traktaten i Brömsebro, nu uppgåfvo sin föregifna 
egenskap af medlare och öfvergingo till Svenskarne ^^ Freden 
bemedlades af Frankrike \ Den slöts efter hälftannat års under- 
handlingar , 

* "Väderleken har i denne sommar varit flottan emot. Desseinen på 
Öarne måste uppskjutas till en bättre occasion. Jag råder så mycket 
mer att sammanhålla flottorna , som. freden är nära*'. Oxenstjema 
till C. G. Wrangel. Söderåker d. 1 och 6 Aug. 1645. Brefvexlmg. 

'• "Jag har blifvit averterad af de Holländske gesandter vid freds- 
congressen, att de gifvit sig in Öfver gränsen till de Svenske, och 
enligt sine principalers befallning förkunnat de Danske kommissarier, 
att de fordra satisfaction , i anseende till General-staternas gravamioa 
öfver tullen i Sundet och i Norrige, och vilja göra ett med Sverige". 
Fältmarskalken Gustaf Horn till C. G. Wrangel, Fjelkinge d. 20 
Maj 1645. — "Nytt är att General-staterna äro på det högste 
resolverade att maintenera deras interesse uti commercierna mot 
Danmark, och till den ändan tillaga nu en flotta af 50 örlogsskepp 
med 8000 båtsmän och 2000 soldater**. Svenske residenten Harald 
Appelbom till C. G. Wrangel, Amsterdam d. 29 Mars 1645. '*I 
dag menar Holländska flottan gå till segels, så att vi snart få för- 
nimma hvad miraculum den gör i Sundet. Resolutionen är att 
convoyera coopverdi-skeppen derigenom, och vid ringaste fiendskap, 
som de Danske låta se, gifva krut och lod till bästa*'. Densamme 
till densamme. Amsterdam d. 10 Juni 1645. Bref från Holländske 
amiralen Gornelius van de Witte till Wrangel (utan datum), att 
han kommit med 49 örlogsskepp och 300 commercie-skepp i Öster- 
sjön — stationerat krigsskepp både i Sundet och Balterna till be- 
skydd för Holländska sjöfarten, och ligger nu i Danska flottans 
åsyn. C. G. Wrangels brefvexling. 

' Genom ambassadören De la Thuillerie. — Salvius skrifver till Johan 
Oxenstjema d. 5 Jan. 1644: ''Af Rorté och S. Romain märker 
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handlingar, under hvilka rikskansleren , som med egen hand 
skrifvit större delen af akterna, ej blott hade att strida med 
fienden och med medlaren, utan äfven med det alltmer sig 
yppande fredliga motpartiet inom Svenska rådet; hvaröfver 
den nittonåriga drottningen i bref till sin minister yttrar sig 
med lika mycken älskvärdhet som öppenhet. »Orsaken — 
säger hon — som mig bevekt att gifva eder gradus att stiga 
sä vidt neder (i fråga om freds vilkoren) , är ibland andre 
icke den ringaste att jag väl märker mestedelen af vare riksens 
råd vara i fast annan mening än både j och jag. — Jag 
vill ingen beskylla , men dock tror jag visst att tidernas för- 
lopp skall göra mina ord sanna , och varder jag i detta stän- 
dernas utskott fuller kanske mera förnimmandes. J kunnen 
väl besinna, huru svårt skall mig falla att stränga på den 
saken , som jag vet att somlige väl funne rådeligt att remittera ; 
helst emedan det skulle blifva improberadt till äfventyrs af 
dem som, der något påkomme, billigt borde försvara de 
consilia som med deras consens voro tagne. — Sedan skulle 
min oskyldiga ungdom vara den calumnie underkastad, att 
den icke varit capabel till helsosamma råd, utan, transporterad 
af libidine dominandi, sådane fauter begångit; ty jag kan 
väl se min sort vara den, att om något välbetänkt och 
flitigt göres af mig, så hafva andra der äran af, men der 



jag, att Galli dro mäkta illa tillfreds med Torstenssons infall (i 
Holstein). Något synes vara orsaken j att de icke gerna såge Sverige 
per occupationem Dania blifva för mäktigt till en universal-monarki 
i Norden — såsom Rorté ridendo sade, det gifva stor ombrage, 
att Sverige nu bafver allaredan mest alla de förnämsta provincierna 
kring Östersjön occuperat, Ingermanland , Lifland, Pommern, Mecklen- 
burg, Helsten, Jutland, och således Danmark rundt omkring likasom 
blocquerat". Fant, Handlingar, IV: 96. 

E. G. Getjeri Sami. Skrifter. 2 Afdeln, 4 Band. ^^ 
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nägot försummas som borde tagas i akt af androm, måste 
skulden vara min»'. 

Freden med Danmark undertecknades i Brömsebro (på 
gränsen af Blekinge och Småland) den 13 Augusti 1645. 
Sverige erhöll den oinskränktaste tullfrihet i Sundet och Balter- 
na * . hvilken nu uttryckligen utsträcktes äf ven till Finska och 
Lifländska, Pommerska och Wismarska skepp; Danmark af- 
trädde till Sverige provinserna Jämtland, Herjeådalen, öarne 
Gottland och Ösel, samt Halland pä 30 år, och skulle detta 
landskap äfven då ej utan aequivalent återgifvas. Bremen, 
som Königsmark (hvilken Torstensson vid sitt tåg mot Holstein 
lemnade efter sig) eröfrat från konung Christians son, förblef 
i Sveriges våld. 

Vid rikskansleréns återkomst från freds-kongressen i 
Brömsebro upphöjde drottningen honom till grefve af Söder- 
möre *: en belöning som blef ännu mer smickrande genom 
det sätt hvarpå den meddelades. Han hade — sade drott- 
ningen vid detta tillfälle i rådet — varit en stor minister 

* Arckenhoitz, Mem, de Christine, I: 65. 

' Man kunde å Svenska sidan ej finna ord nog att uttrycka denna 
frihet. 1 Svenska rådets svar till det Danska d. 2 Mars 1644 
heter det: Hennes Maj:t vill ej tillåta någon inskränkning af Svenska 
commerciernas frihet i Sundet under någon interpretation, utan 
vill för sig och sina undersåter njuta samma frihet **oturberad, 
ocircumscriberad , olimiterad, obesvärad, obindrad, ouppebållen". 
Registr, 

* Grefve-bref för Axel Oxenstjerna på Södre Möre härad i Småland 
till grefskap med elfva socknar, för sig och sine arfvingar, d. 20 
Nov. 1645. Registr, Man skattade inkomsterna till 15,000 r:dr 
årligen. Den 20 Aug. s. ä. hade rikskansleren fått donation på 
Kongsbergs sätesgård i Åkers härad af Södermanland, med flera 
Öar 1 Mälaren, inalles 37 hemman. Dessa öktes den 10 Dec. med 
ännu 22| hemman; och kansleren fick tillstånd samma dag att 
köpa alla dessa af kronan förlänta gods till evärdligt frälse. Registr. 
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hos en stor konung; han hade, då Gud kallat hennes fader 
frän verlden och qvarlemnat henne ett omyndigt barn, väl 
vårdat och undervisat hennes ungdom; han hade, med sina 
medbröder, troligen tjent sitt fädernesland, så att hon vid 
sitt äntrade till regeringen funnit alla saker i ett godt till- 
stånd; han hade, i besittning af en stor makt, likväl emot 
henne aldrig glömt en undersåtes pligter; han hade slutligen 
ökat sina förtjenster mot fäderneslandet genom att bringa 
kriget med Danmark till en önskelig utgång, hvilken hon i 
synnerhet tillskref hans förstånd, skicklighet och höga egen- 
skaper •. 

Det var utan tvifvel det ärofullaste ögonblicket i Axel 
Oxenstjemas lefnad. — Det var ock det sista som förljufvades 
genom tacksamheten af Gustaf Adolfs dotter. 

* Jfr ArckenhoItZy L c, p. 70. 
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1 io år äterstfi ifrån den tidpunkt , då Christina sjelf emottog 
regeringen, tills hon nedlade den. — Redan i Maj månad 
1642 hade hon begynt öfvervara rådets öfveriäggningar. Hon 
emottog regeringen på sin adertonde födelsedag den 7 De- 
cember 1644; och det är endast för sammanhangets skull 
som vi i det föregående fortsatt vår berättelse till freden i 
Brömsebro följande året. 

Ständerna, kallade till den 8 Okt. 1644, voro drott- 
ningen i Stockholm till mötes. Förmyndarne aflade berättelse 
om sin förvaltning. I denna berättelse, som är uppsatt af 
rikskansleren, påminna de om de svåra omständigheter, under 
hvilka de, enligt ständernas vilja och befallning, åtagit sig 
styrelsen. De hade inträdt i densamma efter en heroisk, 
för tidigt bortryckt konung, som bragt fäderneslandet till 
höjden af ära, hvaremot deras ringhet haft svårt att uppe- 
hålla den respect, hvarförutan intet regemente kan bestå; 
de hade haft att strida med många hinder in- och utrikes, 
äfven af deras myckenhet, som regeringen föra skulle och 
af naturen alltid äro till osämja benägne; dock hade de i 
förtröstan på den högste Guden, på ständernas samhällighet 
och trogne medverkan , på undersåtarnes hörsamhet och drott- 
ningens goda natur gripit verket an, vinläggandes sig att 
följa de consilier och desseiner som salig konungen sig i 
lifstiden hade föresatt. De hoppades att , om tidernas hårdhet 
dem hade något afpressat som kunde önskas vara bättre, 
sådant måtte uttydas efter deras intention och möjeligheten , 
Och ej efter illviljares och afundsmäns dom. Åtgärder i den 
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inre förvaltningen, som de underkasta drottningens välbehag, 
äro i synnerhet följande: I) de hade måst göra åtskilliga ord- 
ningar och stadgar, dels med ständernas samtycke, dels af 
egen myndighet, för hvilka, om de nyttige funnos, de an- 
höllo om stadfästelse; II) de hade delat några alltför stora 
landshöfdingedömen i tu, de hade tillökat hofrätten i Götarike, 
så ock akademien i Åbo * och flera gymnasier , de hade an- 
lagt några nya städer ' , förbättrat de gamla , och privilegierat 
några bergsbruk och messingsbruk; III) de hade funnit sig 
föranlåtna att genom byte till kronan bringa några frälsegods 
af adeln , antingen för städemas bygning och utvidgning , eller 
till styrka för bergslagen och bruken; IV) för riksens stora 
utgifters skull, som till inkomsterna ej varit proportionerade, 
och då man ej dristat med högre skatter gravera ständerna 
och derigenom väcka otålighet , som ändå några gånger varit 
å bane, hade de varit nödsakade att i orden sälja, men i 
verket pantsätta några Kongl. Maj:ts och kronans gods '. De 

* Dä stiftelsen både af Göta hofrStt ocb af universitetet i Åbo (genom 

gref P. Brahe år 1640) tillhör förmyndare-regeringen, så är tydligt 
att med ordet tUiökat har menas tiUagt en ny hofrStt och ett nytt 
universitet till de förut existerande. 

* De uppräknas: Falun vid Kopparberget, Säter, Linde, Nora, Asker- 
sund, Christinebamn , Åmål, Wenersborg, nya Helsingfors. 

' Resolution, å hennes Kongl. Maj:t vår allernådigste drottnings vfignar, 
af regeringen och rådet Öfver skatte- och kronogods-sSljandet 
Stockholm den 5 Nov. 1638; item: rådslag och resolution d. 15 
Maj 1641. Nordinska sanUingame, Man hade redan bflrmed 
begynt år 1635 vid utrustningen af armeen till Preussen. Sfisom 
skal anfördes nöden ; emedan man ej kunde eller vågade öka skatterna 
Franska subsidierna ej försloge, och kredit ej fanns att erhålla lån 
så länge man hvarken kunde betala kapital eller intresse af gamla 
skulder. Det gamla koppar-kompaniets kapital innestod ännu bos 
kronan, och Gustaf Adolf hade förbundit sig att derför betala ej 
mindre än 20 procent. Ehuru participantema sedermera '*af under- 
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veta att det kan illa uttydas. Men det har skett af ound- 
vikelig nöd till att frälsa staten och fäderneslandet; Gustaf 
Adolf hade sjelf föregfltt med exemplet; sådant hade ock i 
andra stater uti besvärliga tider blifvit practiseradt, helst 
landet och godsen af de private alltid bäst brukas. Dessa 
gods stå till att igenlösas af kronan, och, änskönt den före- 
skrifne terminen för en sådan lösen (ett år efter drottningens 
äntrade till regeringen) måst tagas nog kort , för att öfvertala 
en och annan till försträckning; så är dock allt stäldt till 
ratification , så att Hennes Maj:t kan , om så godt synes , med 
nfigra år förlänga terminen. V) Ändock regeringsformen för- 
bjuder att någon i konungens omyndiga år adla, eller att 

dånig devotion'* nedslagit intresset till 10 procent, och en de] i 
salig konungens tid fått betalning i gods, var dock summan ftnnu 
ganska stor, och det nya koppar-kpmpaniet bragte ingen vinst, dä 
flera af dess participanter Sfven voro delegare i det gamla, och nu 
sökte göra sig skadeslösa. Man beslöt derföre 1641 att döda den 
gamla skulden, inlösa aktierna och förnöja participanterna med 
gods, "särdeles adeln, som den störste delen innehafver*'. 1638 
beslöts att gods skulle sdljas till 200,000 r:dr; 1639 åter till lika 
summa; 1641 till 400,000 ndr. För 3, eller sedermera för 
41 dalers ranta af gods betaltes 100 ndr. Köpen förbehöllos åt 
adeln, så strSingt, att den adelsman, som till sådant köp lånade 
sitt namn åt ofrSlse man , skulle vara godset förlustig. •— De sålunda 
under adeln komna kronans skattebönder skulle till husbonden ej 
utgöra mer Sn förr till Jsronan; ty det var endast kronans rflnta 
af hemmanen som var köpt. Vid 1643 års riksdag klagade 
bönderna, att de som sålunda kommit under adeln plågades med 
odr&gelige dagsverken och allehanda tunga , för att derigenom förmås 
att till adelsmannen uppgifva sin eganderött till jorden. Förmyndare- 
regeringen svarade, att sådant vore alldeles otillbörligt; dock såsom 
de bönder, hvilka från kronan kommit under adeln, njöto lisa vid 
utskrifningar och andra extraordinarie pålagor, så vore icke oskflligt 
att de ock deremot gjorde husbonden någon tjenst, efter öfver- 
enskoromelse. 
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bortgifva några kronans gods, hafva förmyndarne dock funnit 
ogörligt att sådant i längden undvika , med detta stora kriget 
på halsen, som varit oproportioneradt till fäderneslandets 
krafter, och med en tom skattkammare; helst äfven salig 
konungen , före sin död , många hade om donationer förvissat 
och brefven färdige göra låtit. Då intet regemente kan utan 
straff och belöning uppehållas, har man ej kunnat undgi 
att ställa förtjente personer tillfreds, och fördenskull somliga 
med gods , andra med adelsstånd begåfvat , ej ovärdigt , såsom 
man hoppas; ehuru allt ställes till en fuUmyndig regerings 
välbehag. 

Drottningen godkände allt. Hennes qvittobref till de 
fem höga embetsmän är af den 7 Dec. 1644, samma dag 
på hvilken hon afgaf sin försäkran till ständerna. I riksdags- 
beslutet ihågkommes deras förvaltning »med högsta tacksamhet 
och beröm». Angående regeringsformen af år 1634 heter 
det i Christinas försäkran: »Vi hafve i vår omyndighetstid 
af henne haft ett godt prof; men eftersom vi vid denna tid 
i sä månge besvärligheter' äre invecklade, att vi ej hafve 
tid henne rätt att nagelfara; ty är godt funnet att uppskjuta 
stadfästelsen till vår lyckliga kröning, på det hon emellertid 
väl må öfvervägas, och då med riksens ständers samtycke 
conBrmeras till en lag , som evärdligen skall här i riket obser- 
verad varda; dock vele vi emellertid rätta oss efter som hon 
härtill är författad». Af en skrift, som säges vara »meste 
delen af ständernas och gode patrioters betänkande om rege- 
ringsformen» * , finnes, att denna regeringsform verkligen till 
ständernas ytterligare pröfning blifvit öfverlemnad '. De be- 

* I Nordimka samlmgame, 

* "Regeringsformen upplästes och Öfvervägades tillika med nfigra af 
ridderskapet och adeln, hvilke sine consilia med presterskapet com- 
municerade'*, heter det i presterskapets protokoller för riksdagen 
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tänkliga förändringar , som sattes i fråga , tyckas hafva verkat 
till uppskofvet Dessa åsyfta en stor utvidgning af ständernas 
rättigheter, och synas till en del riktade personligen mot 
rikskansleren. På det icke en man må sig all myndighet 
tilldraga , eller en slägt , ett stånd uppväxa öfver alla de andra , 
bör — heter det — intet af de fem höga rikets embeten 
besattas annorlunda, än att ständerna föra trenne på förslag, 
och konungen deraf utväljer en, och bör dervid iakttagas 
att icke bröder eller flera af en slägt komma i åtanka; så 
böra ock rikets råd väljas, och bör en del af dem skiftevis 
vara hos konungen , men de andre , såsom af ålder , gubema- 
torer i provinserna; ty det är allmogen för långt att klaga 
i huf vudstaden ; domare böra ej tillika vara exekutorer, eller 
tvärtom, hvarigenom våld går för rätt; på det att riddarhuset 
må behålla sin frihet, och ej hädanefter, som hittills, högt- 
förnäme personer (hvilka man ej vill nämna) öfverfalla adelen 
med snubbor och bannor, när någre hafva voterat dem icke 
till behag, så åstundas ödmjukeligen , att till landtmarskalk 
endast må nämnas en af de trenne som riddarhuset sjelf 
föreslår; likaledes vore godt att, till ordnings vinnande i det 
andeliga ståndet, konung Gustaf Adolfs uppsåt med ett con- 
sistorium politico-ecclesiashcum i verket stäldes, dock med 
president och assessorer efter ständernas fria val; hellre än 
att den redogörelse af kollegier och embetsmän , som regerings- 
formens 30:de §. föreskrifvit, för andre göromål skall för- 
summas, böra förståndige män och gode patrioter af ständerna 
dertill förordnas, emedan det synes rättrådigt att ständerna 
måtte få veta hvar det tager vägen som de contribuera till 
rikets nytta, så att icke en part för mycket och andre allsintet 



1644. Bidrag tUl Svenska kyrkans och riksdagames historia ur 
presteståndets archiv, Stockholm 1835, 1 haft. sid. 106. 
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bekomma, säsom man ofta hör klagas; hvarföre ock ständerna 
ödmjukeligen bönfalla , att Kongl. Maj:t ville göra en reforma- 
tion uti sin stat och onödige omkostnader bespara, sedan nu 
riksens räntor för allmogens fattigdom och de månge godsens 
bortsäljande eller forldning temmeligen förminskade äro; (or 
gemene mans klagan ser det farligt ut i landet; det är att 
befara att ständ står upp mot stånd, helst under en allmän 
osäkerhet om framtiden; det är derföre ständernas under- 
dåniga begäran, att Hennes Maj:t täcktes sig i äkta ståndet 
begifva, eller, om hon ej får lifs-arfvingar, utvälja med rådets 
och ständernas samtycke en viss successor till kronan af 
kongl. husets närmaste ätteläggar på sidolinien. — Det sista 
har tydligen afseende på drottningens syskonbarn prins Carl 
Gustaf. — Skriften, oflBciell eller icke, visar en begynnande 
stridighet mot det herrskande systemet, hvilken framdeles 
skulle komma till utbrott. 

Det var en farlig storhet, hvartill Sverige uppstigit, 
och Christina sjelf, sväf vande mellan ytterligheter, är en bild 
deraf. Det är svårt att förena motsatserna i denna karakter. 
Den må teckna sig sjelf. — Christina, vid sex års ålder 
beröfvad sin far, hade ej heller uppväxt under moderligt 
öga. Hon blef efter Gustaf Adolfs död tidigt skild från den 
sköna, svaga, underliga, i sorg försänkta Maria Eleonora, 
och öfverlemnad åt sin faster prinsessan Catharina, pfalzgrefven 
Johan Casimirs gemål. Hon förblef till denna furstinnas död 
år 1638 under hennes vård. Det förtroende Gustaf Adolf 
hade för denna sin syster , den djupa vördnad hvarmed Carl 
Gustaf talar om sin mor% visa att Catharina varit en akt- 
ningsvärd prinsessa. Icke dess mindre synes den unga drott- 



^ I brefven till sin far, hvilka i allmänhet framställa hans sonliga 
hjerta i det älskvärdaste ljus. 
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ningens tidiga uppfostran ej ha varit den tjenligaste, för att 
dömma af Christinas egna yttranden, hvilka i allmänhet ej 
framställa den fursthga uppfostran på hennes tid i det för- 
delaktigaste ljus. »De som tro att barndomen åtminstone är 
den tid då sanningen nalkas furstame, bedraga sig; man 
fruktar och smickrar dem ända i vaggan ; — alla purpurboma 
äro uppfödda i lättja , okunnighet och veklighet» , säger hon '. 
Pfalzgrefvens hus, tillbakasatt af de store, sökte ett stöd i 
den unga drottningens tillgifvenhet , och i hennes hand en 
borgen för den unge Carl Gustafs lycka. Prinsen beropar 
sig framdeles sjelf derpå att de i barndomen varit förlofvade. 
Sådana förhållanden voro nog egnade att hos föräldrame 
bereda eftergifvenhet för alla deras konungsliga fosterbarns 
önskningar. Christina uppföddes tillika i ett djupt misstroende 
till sina förmyndare, såsom hennes tidiga bref på ett för- 
undransvärdt sätt visa'; ehuru stor aktning hon isinsednare 
ålder betygar för )»dessa ärorika gubbar», såsom hon kallar 
dem. Ar 1635 afgåfvo ständerna sitt »betänkande och råd, 
huru som Hennes Maj:t unga drottningen bör upptuktas»*. 
De hålla nödigt att man förordnar Hennes Maj:t sådana 
praeceptorer och hofmästarinnor , som veta och förstå huru 
en drottning till själ och kropp rätt bör formeras, som äre 
af den affection att de sådant gema och med ifver i verket 
ställa, samt af den auctoritet och allvarsamhet att de det 
med respect och anseende göra kunna. Hvad Hennes Maj:ts 
studier vidkommer, så bör hon i synnerhet informeras i de 
konster som lära christeligen regera land och riken. Men 
alldenstund sådan vettskap fast mera kommer af år och 



^ Vie de Christme par elle-meme, Arckenholtz, III: 49. 

• Jfr brefvet på hennes femtonde år till pfalzgrefven Johan Casimir. 
Arckenholtz, I: 35. 

* Stiernman, Riksdagars och Mötens Beslut, II: 926. 
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af det yttre dömma till det inre, så har hon en djup rehgiöe 
känsla och en uppriktig tillgifvenhet för christendomen ; dock 
synes hon mindre intresserad af de christnes inbördes tvister, 
än af Judars, hedningars och filosofers inkast mot christoa 
läran. Hvad som ej är med evangelium öfverensstämmaade , 
anser hon för grubbel , och visar ingen bitterhet i de evange- 
liskes och katholskes stridigheter*. För öfrigt är hon ej 
skrupulös och affekterar ingen ceremoniös devotion \ Hennes 
sinne är uppfyldt af en otrolig kärlek till en hög dygd, och 
äran älskar hon med passion. Hon talar som en stoisk 
filosof om dygden; med sina fortrogna är hon förundransvärdt 
stark i detta ämne; då af handlar hon det sanna värde man 
bör sätta på mensklig höghet % då är det ett nöje att se 
henne lägga kronan under sina fötter' samt förkunna, att 
dygden är det enda goda, hvarvid alla menniskor, utan att 
y fvas öfver sitt stånd , böra fästa sig ' ; men under en sådan 
bekännelse glömmer hon ej länge att hon är drottning ^ Hoo 
har en beundransvärd lätthet att fatta, och ett minne som 
tjenar henne så troget, att man kan säga att hon missbrukar 
det; hon älskar att se omkring sig lärda män, som på lediga 
stunder samtala med henne om allt det märkligaste i veten- 
skapernas rike'; detta lärgiriga sinne vill underrätta sig om 
allt; det förbigår ingen dag, att hon ej läser någon sida af 

Taciti 



' "Hon var aldrig Lutheran'*. Christinas anmärkning. 

^ '*Hon har aldrig varit smittad af denna sjukdom". Christina. 

* **Hon har aldrig gjort mycket väsende deraf". Christina. 

' "Hon gjorde sig en ära af att lägga under fötterna hvad de öfrige 

konungar sätta pä sina hufvuden". Christina. 
' "Detta är hennes verkliga tänkesätt". Christina. 
® "Hon glömde det aldrig". Christina. 

• "Det är sant*'. Christina. 
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Taciti historia , som hon kallar ett schackspel '^ Hon har 
ett otroligt nöje att höra problematiska frågor behandlas af 
lärda personer, och deras olika meningar; hon yttrar dfi aldrig 
sin egen förr än alla andra talat, och gör det dä väl, med 
få -ord. Hennes förbehållsamhet visar sig mera i de allmänna 
ärendernas behandling än i vetenskapliga samtal; i konseljen 
hafva hennes ministrar svårt att upptäcka den sida , åt hvilken 
hon lutar; hon vet att bevara en hemlighet \ och då hon 
ej låter intaga sig af berättelser, synes hon misstrogen och 
svår att öfvertala *. Man kan ej föreställa sig, huru stor 
hennes makt är i senaten *. Rådsherrarne förundra sig sjelfva 
öfver det välde hon har öfver dem , då de äro församlade *. 
Några tillskrifva hennes egenskap af fruntimmer den stora 
undergifvenhet som hennes ministrar visa henne*; men att 
tala sanningen , hvilar hennes myndighet på hennes personliga 
värde. Naturen har nekat henne ingen af de egenskaper, 
hvaraf en ung riddare skulle göra sig ära. Hon är outtröttlig 
i landtliga tidsfördrif. Jag har sett henne jaga till häst i tio 
timmar. Det finnes ingen i Sverige som säkrare fäller en 
hare i språnget, eller bättre tumlar sin häst, utan att deraf 
vilja göra sig någon ära. Hennes bord är högst enkelt och 
utan alla läckerheter. Hon talar sällan vid sina hof-fruntimmer. 
Då de infinna sig vid någon allmän uppvaktning , lemnar hon 
dem efter de första höflighets-betygelserna och går till karlarne. 



*^ "Detta Sr ej sant. Hon har aldrig haft någon särskild tillgifvenhet 
för denne auctor, emedan bon med nöje läser alla goda". Christina. 
^ "Ganska sant**. Christina. 
' "Hon har aldrig ångrat detta fel*', Christina. 

* "Galenskap! Hvad han är löjliga och illa underrättad!" Christina, 
^ "Alotsatsen skulle snarare väcka förundran". Christina. 

• "Egenskapen af fruntimmer är ej tjenlig att göra sig åtlydd". Christina. 

£. G. Geijers Sand. Skrifter. 2 Afdeln. 4 Band. ^6 
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Hon är god mot sin betjening och frikostig öfver sitt rikes 
tillgångar. Hon skämtar gerna; det vore kanhända bättre 
att hon afhölle sig derifrån \ Hon är girig om sin tid , och 
sofver blott fem timmar ' ; om sommaren tager hon en timmes 
sömn efter middagen ®. Hon frågar icke efter sin toilett; 
på en fjerdedels timme är hon klädd, och, om man undan- 
tager stora högtidsdagar, utgör en kam och en bit band hela 
hennes hufvudprydnad. Likväl kläda de vårdslöst hängande 
håren väl hennes ansigte , h vilket hon för öfrigt hvarken aktar 
för sol, blåst eller regn. Ingen har sett henne med hufva, 
och då hon är till häst, täcker blott en hatt med fjädrar 
hennes hufvud. Utan tvifvel öfverdrifver hon denna vårds- 
löshet om sin person '. Men intet har för henne värde , 



° "Han har rätt. Skämtet har skafFat henne många fiender". Christina. 

' "Tre timmar". Christina. 

• "Falskt". Christina. 

® Hon kammar sig blott en gång i veckan — säger pater Man nerschildt, 
Pimentellis biktfader, i ett bref från Stockholm den 10 Dec. 1653 
— och jag har sett henne med groft och söndrigt linne, fullt af 
bläckfläckar. Pnlmsk, handsUr,, T. ^0, Mademoiselle de Montpensier 
beskrifver sålunda Christina, vid hennes första besök i Paris 1656: 
"J'avois tant oui parler de la maniére bizarre de son babillement, 
que je mourrois de peur de rire, lorsque je la verrois. Comme 
on cria gare, et que Ton me fit place, je rapper9us; elle me 
surprit, et ce ne fut pas d'une maniére ä me faire rire. Elle 
avoit une juppe grise avec des dentelles d'or et d'argent, un juste-au- 
corps de camelot, couleur de feu, avec des dentelles de mémeque 
la juppe, au col un mouchoir de point de Génes, noué avec un 
ruban de couleur de feu, une perruque blonde et derriére un rond, 
comme les femmes en portent, et un chapeau avec des plumes 
noires qu^elle tenoit. Elle est blanche, a les yeux bleux , la boucbe 
assez agréable, quoique grande, les dents belles, le nez grand et 
acquilin: elle est fort petite, son juste-au-corps cache sa mauvaise 
taille: å tout prendre, elle me parut un joli petit garden. — — 
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utom den brinnande kärleken for dygden och för äran; och 
det är genom egen utomordentlig förtjenst , ej genom eröfringar , 
som hon vill göra sitt namn lysande. Hon vill hafva sig 
sjelf, mer än sina undersåtares tapperhet, att tacka för sitt 
rykte. — Så Jångt detta utdrag. Det är den ljusa sidan af 
målningen. Skuggorna skola ej dröja att visa sig. 

Torstenssons sista segrar kastade ännu sin glans på början 
af Christinas egen regering. Sedan han sprängt och förstört 
den kejserliga armeen under Gallas, som blifvit skickad att 
i Jutland innesluta honom '®, bröt han i början af året 1645 
in i Böhmen, lemnande Königsmark i Westfalen, och upp- 

Aprés le bålet nous allames å la comédie. Lå elle me surprit; 
pour louer les endroits qui lui plaisoient, elle juroit Dieu, se cou- 
choit dans sa cbaise, jettoit ses jambes d'un cöté et d'autre, et 
faisoit des postures peu décentes. Elle pärla sur beaucoup de 
matiéres et ce qu*elle dit, elle le disoit agréablement: il lui prenoit 
des réveries profondes, elle poussoit de grands soupirs, puis tout 
d*un coup elle revenoit comme une personne qui se réveille en 
sursaut : elle est tout-5-fait extraordinaire*'. Arckenholtz.I: 531, 
° Flere bref öro oss tillhanda komne om en herrlig victorie, som 
Gud beskärt eder den 23 Nov. 1644 mot Gallas, då j eftersatt 
det kejserliga kavalleriet och det omkring Jiiterbock slagit, och 
sprängt det, och störste delen tillika med generalen Enkefort och 
nägre öfverstar tillfångatagit. (Minsta delen skulle undkommit — 
skrifver Torstensson till Wrangel dagen efter slaget — om ej våra 
ryttare, som gjort 15 mil på ett foder, varit så uttröttade). Sedan 
hsffve vi hört att armeen är gången åt Meissen, men att Königsmark 
med de Hessiske blifvit lemnad vid Magdeburg att ge akt på Gallas , 
som der inneligger med resten af infanteriet och ett regemente till 
häst, att han icke måtte komma sin kos, utan blifva totaliter ruinerad. 
Regeringen till Torstensson d. 14 Januari 1645. Registr. Gallas 
sökte med öfverlefvorna af sin här att d. 23 Dec. 1644 undkomma 
till Wittenberg. Königsmark öfverföll honom då, tog 1000 fångar; 
och af hela denna armé undkommo endast 1000 man från Witten- 
berg till Böhmen. Pufendorf, XVI. § 16. 
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dragande åt general-major Axel Lilje \ nu guvernör i Leipzig, 
att underhandla med kurfursten af Saxen om ett stilleständ, 
som längre fram på året äfven ingicks. Han hade beslutit 
— säger han — »att antasta kejsaren i hjertat och tvinga 
honom till fred»; och regeringen gillade hans afsigt, »emedan 
skälen voro vigtiga och desseinen stor» '. Kejsar Ferdinand DI 
hade sjelf begifvit sig till Prag, samlat en ny här och dragit 
till sig förstärkningar från Rhen, från Bayern och äfven från 
Ungern. Med denna här under kejserlige fältmarskalken 
Hatzfeld stridde Torstensson vid Jankau eller Jankowitz den 
24 Febr. Vi meddela ett utdrag af hans egen berättelse 
derom. Sedan jag bröt upp från Kaaden — skrifver han 
till Axel Lilje den 27 Februari ' — har jag tillskrifvit herr 



* En häftig och högmodig man. Han var vice-guvernör i en del af 

Pommern. Den 27 Febr. 1641 förehäller honom regeringen: "att 
han förnöter tiden och försätter rikets tjenst med onödige disputer 
öfver förment höghet, men sjelf ej tager tillfallet i akt att sig ut- 
märka, utan, dä nägot important skall ställas i verket, utskickar 
en yngling eller en karl af ingen conduite, hvarigenom allt lofligt 
förehafvande mäste falla i brunnen*'. — Torstensson förordoade 
honom till guvernör i Leipzig, och skulle emellertid hans embete 
såsom vice-guvernör i Pommern, med tillhörande lön, stå^ bonoro 
öppet; hvilket regeringen bekräftar i bref till Torstensson af d. 28 
Januari 1643. Men Lilje lemnade egenmäktigt Leipzig och åter- 
vände till Pommern. "Genom denna sin obetänksamma och otidiga 
resa — skrifver regeringen till Torstensson i Juli månad 1643 — 
hafver han satt våra saker i hela Meissen i fara"; hvarföre han 
allvarsamligen befalles att genast begifva sig till Leipzig tillbaka. — 
Han var för öfrigt ej utan egenskaper. Det hade förut varit fråga 
att göra honom till guvernör i Westfalen, "emedan han väl förstår 
att skaffa sig lydnad". Registr. 

* Till Torstensson d. 6 Mars 1645. Registr. 

' Brefvet är infördt i Extraordinärt PostTijdender för d. 19 April 
1645. — Med detta år utkommo Ordinärt Pos^TV/dender i nummer- 
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general-majoren ulur Pressnitz, tvä mil från Pilsen; men 
förnimmer att posten , som jag dermed affardade , af ett fiendens 
parti blifvit fangen och till döds skjuten. Jag har fortsatt 
min march utan hvila till Glattau, och så vidare åt Oroschewitz, 
rakt emot fienden; — och är jag den 16 dennes dit lyckligen 
ankommen. Men alldenstund fiendens armé kort före min 
ankomst begifvit sig öfver strömmen, Ottawa benämnd, och 
emot honom intet stod att företaga; så hafver jag marchen 
pä denna sidan och fienden på andra sidan af samma ström 
fortsatt till Strakonitz, och hafva vi dagen derefter ifrån 
bergen under marchen helsat hvarandra med stycken, hvarvid 
pä vår sida ringa skada varit att förspörja. Då nu fienden 
mig denne strömmen disputerade, har jag i all som största 
hast ryckt mot Mulda-strömmen, och funnit en half mil 
nedanför Zwickau ett grund, der jag den 20:de öfvergick, 
samt med armeen åt Woditz och Jankau avancerade. Här 
har fienden, som, efterlemnande sitt bagage, med stor hast 
följde efter, den 23 mött mig, tre mil från Tabor , intagande 
före min ankomst alla berg till sin fördel, och ställande sig 
i en sådan positur, att Jankau var mellan bägge arméerna 
och ingendera till synnerlig nytta. Situationen af samma ort 
är sålunda beskaffad, att för de obeqväme bergens skull ingen 
rätt formerad batalj kan lefvereras. Men då fienden dageligen 
höll sig till oss i marchen, och af det ständiga camperandet 
i den hårda och kalla vintertiden omsider vår ruin kunnat 
följa, har, efter mogen öfverläggning med samtelige generaler 
och öfverstar, enhälligen blifvit beslutet att fienden, i Guds 
namn, attaquera. Jag lät derföre den 24 armeen på venstra 
handen avancera mot ett berg, hvarest fiendens vakt stod, 



följd, en gäng i veckan. Några finnas i Palmsköldska aamlingen^ 
T. 41. 
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och bakom hvilket han med armeen sig hade dragit uti en 
skog. Denna hafver han, ehuru han det hårdt disputerade, 
måst qvittera, efterlemnandes tre stycken, hvarvid fältmarskalken 
Götz sjelf är blifven på platsen. Dädan har fienden, ifrån 
det ena berget till det andra, sig dragit i en båge till sitt 
den föregående natten intagna hufvudqvarter och der sig å 
nyo uppställt. Jag följde i så god ordning som för de många 
berg och skogar kunde ske, hvarpå fienden oss i stor furie 
ansatte. Det blef ett svåra hårdt och blodigt träffande , hvars 
like man ej innan kort skall se; och ehuruväl fienden var 
oss i rytteri 2 till 3000 man öfverlägse och i infanteri egal, 
likväl hafva honom de vare samteligen med så tappert motvärn 
mött , att efter ett svårt fäktande , som ifrån kl. 8 om morgon 
intill 4 e. m. varade, ändteligen den högste Guden segern 
på vår sida nådigst förunnat hafver. Fångar hafva vi tagit 
efter hosföljande lista. På vår sida är ingen general dödad. 
General-major Goldstein, som gjorde första anfallet , har blifvit 
sargad i högra handen. Öfverstarne Reusch och Sestedt äro, 
jemte någre ringare officerare, blefne blesserade. Talet på 
de döda kan ej så egenteligen specificeras, emedan de här 
och der på bergen och i skogarne på en sträcka af 2 mil 
ligga till stor myckenhet förströdde. — Enligt den af Torstens- 
son bifogade listan togos vid Jankowitz sex kejserliga generaler, 
ibland dem Hatzfeld sjelf, en mängd högre och lägre offi- 
cerare och 4000 gemena till fånga, med 77 fanor och 26 
kanoner. Fiendens döda räknas till 3 eller 4000 man; af 
högre officerare hade fältmarskalken Götz och den unge 
Piccolomini stupat; äfven kejserlige fältmarskalk-löjtnanten 
gref Brouay dog kort efter slaget af sina sår. På Svenska 
sidan var prins Carl Gustaf i stor fara. Hans hatt, råck 
och skjorta voro genomskjutna. Torstenssons egen ge- 
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mäl ^ var ett ögonblick i händerna pä fienden , som med tre 
sqvadroner högg in i Svenska bagaget. I fiendens berättelser 
om detta siag' heter det: »kl. 3 — 4 på eftermiddagen kom 
det först tiU hufvud-aktionen , som varade in på natten; det 
har gått öfvermåttan hårdt till, mer än under något slag i 
detta krig. Intet qvarter har blifvit gifvet. Det hade i 
början utseende såsom vi skulle segra , men sedan högra och 
venstra flyglarne blifvit slagna och måst qvittera fältet, så 
har fältmarskalken Hatzfeld, med resten af infanteriet och 
något kavalleri af fienden i en halfmåne innesluten, måst 
gifva sig fången, och munition och bagage fallit i fiendens 
händer». — Segern tillskrifves öfverlägsenheten af Torstens- 
sons artilleri , med hvilket han ))efter gammalt Svenskt bruk» 
spelade. Kejsaren flydde från Prag" och skyndade öfver 
Regensburg till Wiens försvar. 

Det var nu för tredje gången som Torstensson fram- 
trängde mot hjertat af Österrike; och segern vid Jankowitz 
öppnade honom vägen till Wien '. Sedan han intagit Znaym , 
Krems och Kom-Neuburg, stodo hans förposter vid Wiener- 
bryggan öfver Donau, och den skans, som försvarade den, 
foU den 30 Mars i hans händer. Likväl hade detta försök 
samma utgång som alla föregående — af brist på medverkan. 
Denna gången var den påräknad. Den Siebenbiirgske fursten 



' Beata dé la Gardie, dotter af riksrådet Johan Pontusson de la 
Gardie, efter Torstenssons död omgift med riksdrotsen gref P. Brabe. 

' Bref frän Prag i Wochentliche Zeitung anno 4645,- hvaraf enskilda 
blad finnas i C. G. Wrangels brefvexling. 

* Hans bagage blef taget af general-major Douglas. 

' Första verkan af segern var att befria det af Österrikarne belägrade 
Olmiitz; Glogau och Olmiitz voro de enda fästningar i Schlesien 
och Mähren, hvilka Torstensson ännu fann i Svenskarnes händer 
vid sin återkomst från Holstein. 
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Ragozi hade lofvat Sverige och Frankrite att från Ungern 
stöta till Torstensson med en här, och Fransmännen, h vilka 
eljest förde sitt krig för sig vid Rhen, framträngde under 
Turenne i April månad 1645 mot Bayern. Men Turenne 
blef den 25 April slagen vid Mergentheim af Mercy, hvilken 
sedermera sjelf stupade den 24 Juli i bataljen mot Condé 
och Turenne vid Allersheim, der båda delame tillskrefvo sig 
segern; Ragozis folk, som gemensamt med Douglas och 
Carl Gustaf intog Tyrnau i Ungern, var, genom fullkomlig 
brist på lydnad, mer till besvär än hjelp; tills deras herre 
snart förlikte sig med kejsaren. Ur kejserliga arfländerna 
uppstodo nya krigsmassor. I Österrike utskrefs hvar femte, 
i Böhmen och Mähren hvar tionde man. Torstensson, som 
emellertid, för att få fast fot i Mähren, företagit belägringen 
af Brunn, måste, sedan Ragozis vilda skaror smittat en del 
af hans armé med pest, och en omåttlig njutning af frukt 
och drufvor verkat andra sjukdomar, efter fyra månader 
upphäfva belägringen och anträda återtåget. Hans kavalleri, 
8000 man, var utan hästar, fotfolket hade sammansmält till 
2500 man, sjelf var han sängliggande och måste föras på 
bår. Så genomgick han Böhmen, skilde sig der vid den till 
Sverige återvändande Carl Gustaf — hvilken han profeterade 
en krona® — förenade sig med Königsmark, som i Schlesien 
kommit honom till mötes, och slutade sina bedrifter med 
intagandet af Leitmeritz i Böhmen. Här angrep gikten äfven 
hans hufvud och bröst, så att han måste nedlägga befälet; 
ehuru Wrangel , hvilken han redan länge utbedt sig till efter- 
trädare', och som nu var, på vägen med förstärkningar från 

• Pufendorf, XVII. g 24. 

• Den 26 Okt. 1G44 skrifver regeringen till Torstensson: "vi gille 
att j så småningom vele draga C. G. Wrangel till befälet efter 
eder, både emedan han är af vår nation och dessförutan af de 
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Sverige, ej ännu hunnit framkomma. De träffades i^ Saxen, 
sedan Torstensson lemnat armeen. Så länge han var qvar i 
Tyskland företog Wrangel, enligt sina instruktioner, ingenting 
vigtigt utan hans råd. 

I ett afseende hade Torstenssons fälttåg en afgörande 
inflytelse på det Tyska kriget. De förde ändtligen till allvar 
i freds-underhandlingame '®. Sju års öfverläggningar fram och 
tillbaka föregingo innan man mot slutet af år i 641 kunde 
öfverenskomma om preliminarierna till den gemensamma freds- 
kongressen , bvarvid, till undvikande af rang-stridigheter, Sverige 
borde underhandla i Osnabriick och Frankrike i Miinster; 
nära fyra år utdrogo innan kongressen hann sammanträda; 
men först år 1645 kom man, efter Torstenssons segrar, från 
formaliteter till sak. Och då redan följande året Svenska 
regeringen bestämde det ultimatum i sina egna fordringar, 
bvarvid det ock i freden förblef; så synes den mindre än 
någon af de öfriga makterna förtjena förebråelsen att hafva 
förlängt kriget. Johan Oxenstjerna , rikskanslerens äldste son , 
och Salvius voro Svenska fullmäktige vid freds-kongressen. 

Den 10 No v. 1645 skrifver kansleren i regeringens 
namn till Svenska kommissarierna i Osnabriick: »Fyra frågor 
äro af vigt: skola vi bestå på Tyska ständernas restitution? 
hvilken skall blifva vår satisfaktion? skola alla ständer admitteras 
till freds-underhandlingen? kan Bayerns neutralitet tillstädjas? 



qvaliteter, att vi förhoppas det han efter någon tid, och der Gud 
förunnar honom helsan och lifvet, skall komma verket till godt 
stöd och märkelig undsättning". Registratur, 

^° "Jag ser, att den af Gud Hennes Maj:t förlänte victorie i Böhmen 
bafver strdckt sine strålar till freds-tractaten i Tyskland, så att 
fienden begynner blifva courtois och tala humanare". Rikskansleren 
till sin son Johan den 25 April 1645. Bref från Axel OxcMtjema 
till Johan Oxenstjerna åren 1642-— 49, 1: 168. 
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— Vi se att kejsaren söker draga alla de ärender, som 
angå ständernas restitution, ifrån fredsfördraget till riks* och 
kollegial-dagar. Deraf skulle ständernas oppression och slafveri 
oemotsägeligen följa, och late vi öfvertala oss till vapnens 
nedläggande under sådant vilkor, så hafve vi sjelfve med 
detsamma nätet öfver hufvudet. Söken att få Frankrike och 
ständerna enige i denna sak; förklaren att, ändock vi med 
största skäl fordra vår satisfaction af kejsaren och ständerna, 
så** sätte ^i dock den förnämsta i ständernas välfunderade 
frihet. Skall all restitution blifva limiterad till Pragiska freden, 
eller till Regensburger-amnestien af år 1641, så skulle vi 
skatta all utlofvad säkerhet för intet. Drifven detta moderatare 
i den mån j seen ständerna improbera kejsarens resolution; 
dock eggen dem fram, och, visa de sig slappa, skrämen 
dem med följderna; försäkren eder om Frankrikes assistens; 
sägen Fransoserna , att der de ej assistera i detta , vi tvingas 
att gå så mycket skarpare till väga i fråga om vår egen 
satisfaction; drifven derpå att sakerna i Tyskland blifva resti- 
tuerade, sådane de voro före kriget. Går detta ej, så tagen 
nytt besked hos oss^- vetandes att vi icke vilje begifva oss 
ifrån denna dessein, utan under densamma, såsom en helt 
favorabel sak, drifva vår egen satisfaction igenom. — Denna 
vår satisfaction måste försikteligen drifvas. Hållen eder först 
vid universalia om vår rätt , för hvilken vi efter Pragerfreden 
blifvit tvungne att fortsätta kriget; kommer det till particulari- 
teter om ersättningen, så låter dem först bjuda. Men upp- 



* Den 8 Juli 1646 skrifver regeringen till kommissarierna: "i termim 
extensionis amnestim samt possessione bonorum ecclesiasticorum må 
j beqväma eder efter ständerna". Registr. I ett bref af d. 30 
Maj s. å. heter det: "kan Kurpfaltz ej restitueras, hvilket näppeligen 
lärer ske, så söken åtminstone kasta culpa deraf pä de kejserlige". 
Registr, 
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repa. de det vanliga om ersättning af krigskostnaden i pen- 
ningar, sä sägen dem att en sådan blir omöjlig, så för 
qvantiteten som betalnings-terminerna och säkerheten. Vi 
måste hafva en real compensation, så stor att den kan bära 
sig sjelf, och så belägen att den kan vara Sverige nyttig. 
Namnen Pommern, stiftet Gamin, Wismar, Bremen, flera 
stift i Nedersaxiska och Westfaliska kretsarne , så ock Schlesien 
(det var ungefär hvad Sverige innehade). Kommen j till 
verklig negotiation , så må j låta falla efter handen , först stiftet 
Magdeburg , så Halberstadt , så Minden och Osnabriick , hållandes 
fast vid Pommern, Camin, Wismar, Bremen och Verden , allt 
såsom län af Tyska riket. På sistone må j samtycka att 
Kur-Brandenburg contenteras i Schlesien för hvad det förlorar 
i Pommern; liksom ock kejsaren bör obligeras att ställa Danske 
konungens son hertig Fredrik tillfreds för Bremen och Verden. 
— Angående ständernas admission eller exclusion eller inter- 
vention i tractaten mellan oss och de kejserlige, så må j 
drifva att inge med oss i vänskap varande ständer uteslutas. 
Men vexlen skrifter direct med de kejserlige, ej genom 
ständerna, eller, der desse sådant eftersträfva , då må det 
ske in corpore, men låten ej något enskildt stånd uppträda 
såsom mediator för eder. — Vi märke att hertigen af Longue- 
ville talat om stillestånd med Bayern, och vi hafve en tid 
bortåt förmärkt att Frankrike länge traktat att komma i under- 
handling med Bayern. Det låter fuller med skäl säga sig 
mycken nytta deraf följa, att kejsaren förlorar en sådan 
bundsförvandt , vore det blott allvar dermed. Men Bayern 
är för mycket med Österrike förbundet, och vill dessutom 
blott vinna tid. Afstyrken derföre denna neutralitet med 
alla de skäl som utan alltför stort misshag låta höra sig. 
Der Frankrike förekastar eder vår egen vapenhvila med Kur- 
saxen och med Brandenburg, så invänden att desse tvänne 
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kurfurstar fordom i detta krig varit vare bundsförvandter, 
men are oss fränfallne; hvarföre man icke obilligt söker draga 
dem tillbaka igen. — Kan den Bayerske neutraliteten ej 
afvändas, sfi mä j lata löpa hvad som ej kan ändras, men 
dock gifva vid handen att allehanda misstro derigenom lärer 
orsakas. Angående satisfactionen , sä är värt sista ord: att 
ingenting läter sig för Sveriges säkerhet compareras med 
Pommern» '. 

Kansleren ville högst nödigt afstä frän nägon del af 
Pommern, och yttrar sitt missnöje med legaterna att de 
inlåtit sig i ett af Frankrike understödt förslag, att Sverige 
skulle taga penningar för Stettin , om Förpommern afträddes '. 



' Till kommissarierna i Osnabriick d. 10 No v. 1645. Registr, Efter 
vanligbeten hafva vi meddelat hufvud-innehället. 

' "Jag mfirker af din skrifvielse till mig, så ock utur ett Salvii bref 
till Hennes Kongl. Maj:t, att j endels med lika argumenter råda 
till acceptation af Förpommern med kurfurstens af Brandenbui^ 
consens och en summa penningar i stället för Stettin. Och da 
sätter dertill, att befarande är det uppå Sveriges kronas satisfaction 
och hela tractaten eljest blifver ett elakt utslag, förutan hvad 
mera af dig th hac causa blifver discurreradt och . mig till sinnes 
fördt; efter som jag ock förnimmer hvad en och annan, särdeles 
din collega (Salvius), om mig och mine consilier dömer. Käre son, 
det kan väl hända sig att du der m loco kan se någre difficulteter 
och dem bättre observera, — Men så vida jag saken förstår och 
kan afdöma, ser jag ingen satisfaction för Sveriges krona considerabel, 
så snart vi träda ifrån Pommern — som är en så nobel del af 
sjökanten. — Hela Pommern utan kurfurstens consens skulle vara 
mig acceptablare än Förpommern med hans consens, om än Stettin 
lades dertill. — Före detta bjödo ock de kejserlige, enkannerligen 
Trautmansdorf, hela Pommern. — De Fransyske plenipotentiarii 
voro dertill ock benägne. Nu är allt misshageligt, eller åtminstone 
ställer man sig så. — Det är till att considerera, huru litet Frankrike 
cederar kejsaren och Romerska riket tillbaka , emot cessionen af ett 
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Den 19 Sept. 1646 instrueras legaterna: att småningom 
gifva med sig i fråga om Hinterpommern , dock tillse att 
Sverige behöll väldet öfver Oderns mynningar; och den 19 
Dec. samma år erhöUo de regeringens slutliga resolution, att 
fordra Förpommern, Riigen, Wollin, Stettin, Damm, Golnau, 
Tiefenau med deras distrikter, med tillägg: »j masten ej gifva 
efter mer till en bondeby, eller en fots bredd»*. Så långt 
sträckte sig rikskanslerens inflytande på fredsverket. Följande 
året utbröt hans onåd hos drottningen offentligt; hvarom 
mera framdeles. 

De tre sista åren af kriget rågade dess elände. Det 
gälde ej blott om Sveriges ersättningsländer hvad regeringen 
skref den 23 Maj 1646, att de voro öde\ Den nye fält- 
marskalken Wrangels brefvexling med Tyska furstar, städer 
och menigheter är tung af Tysklands olyckor och förnedring •. 



så kosteligt land som Elsas med Brisak och Pbilipsburg". Till 
Johan Oxensljerna d. 2 Januari 1646. — De Svenska kommissa- 
rieraa skrifva, att Trautmansdorf utlofvar kejsarens ja till hela 
Pommern under furstlig rätt, och Bremen och Verden under biskopl ig 
rätt, samt Wismar evärdeligen, men derhos, för Brandenburgs och 
Mecklenburgs skull , råder att man contenterar sig med Förpommern 
allena och condominium öfver Wismar, Bremen och Verden. Men 
Brandenburg vill ej ens afstå Förpommern, utan endast amtetBarth, 
och Mecklenburg vill ej afträda Wismar. 

• Registr, 

• "Efter de länder vi bekomma till kronans satisfaction äro Öde, och 
vi derföre måste söka draga nytta af hamnarne , alltså må j drifva 
derpå att tullarne blifva oss vid sjelfva cessionen beviljade". Registr. 

• Vi kunde ha mvcket att anföra t. ex. om de i Saxen, oaktadt 
stilleståndet, begångna ohyggligheter, om rummet det tillät. Sven- 
skarne voro likväl ej värst; de i Svensk tjenst varande Tyskar synas 
hafva öfverträffat dem i grymhet mot egna landsmän. Den tortur, 
som kallas den Svenska drycken, hade fått sitt namn emedan den 
först brukades af Bernhards af Weimar soldater : "Bernhards Soldaten 
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huf vud-aktion , tills förening kunde ske med Fransmännen; 
sedan borde man med gemensamma krafter söka att drifva 
fienden öfver Donau '". Föreningen med Fransmännen , hvilka 
hade lofvat att i Maj manad vara vid Maynz, ansågs nöd- 
vändig för att söka bringa dem till en oafbruten medverkan; 
det 'VOre eljest deras sed att om vintern ligga stilla, och 
derigenom lemna de kejserlige och Bäyrarne tillfälle att 
gemensamt anfalla Svenskarne, sä att desse om vintern 
gemenligen förlorade allt hvad de om sommaren vunnit*. 
Under det Wrangel och Turenne framträngde mot öfra Tysk- 
land och Bayern, borde general Wittenberg*, förstärkt af 
3000 knektar och 900 ryttare nytt manskap från Sverige, 
avancera uppåt Schlesien , fatta grund i öfra Scblesien medelst 
intagande af Troppau , och derifrån göra en diversion antingen 
genom Böhmen eller Mähren åt Österriket 

Den 



'• Torslensson till Wrangel, Leipzig d. 27 Febr. 1646. Brefvexlvng. 

* Torslenssons ord i bref till landtgrefvinnan Amalia Elisabeth af 

Hessen-Kassel. Leipzig den 12 April 1646. Han hör p§ hennes 
råd, äfven i krigssaker, med stor aktning. Det är ett nöje att 
läsa denna, dfven till handskriften manliga furstinnas bref, — af 
hvilka en mSngd med hennes underskrift, sä till Torstensson som 
Wrangel, finnas i den sednares brefvexling. 

* Nu utnämnd general-fälttygmästare efter Wrangel. 

' Memorial af fältmarskalken Torstensson till assistens-rådet Liljeström 
om hvad han skulle uträtta hos general-fälttygmästaren herr Arvid 
Wittenberg, afgafs först efter Torstenssons ankomst tili Pommern. 
Barth d. 4 Juli 1646. Torstensson återvände om hösten detta år 
till Sverige. Han upphöjdes den 5 Febr. 1647 på en gång till 
friherre och grefve, med ärftligt grefskap Lyhundra härad ilJppIand 
med tolf socknar och Ortala bruk, samt utnämndes den 31 Maj 
1648 till general-guvernör öfver Westergötland, Dalsland, Werm- 
land och Halland. 
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Den 28 April 1646 hade Wrangels fullmakt som 
fältmarskalk, med 17,000 rdrs årlig lön, blifvit utfärdad. 
Christina underrättade honom derom genom ett eget bref. 
Han emottog äfven ett sådant från Ludvig XIV, beledsagadt 
med skänk af en värja till honom sjelf och konungens samt 
drottningen regentinnans porträtter till hans grefvinna *. Fienden 
deremot gladdes, mente att Torstenssons kanoner nu tystnat , 
och skattade hans bortgång från armeen lika med 10,000 
mans förlust för Svenskarne. Den nämnda planen blef ofull* 
komligt utförd. Wrangel begynte med att från Thiiringen 
draga sig mot Weser, för att i förening med Hessarne rensa 
landet emellan Weser och Elbe från fiender, tills Frans- 
männen hunne ankomma. Han intog Höxter och Paderborn, 
och beslöt att i Hessen invänta Turenne. Men denne, ehuru 
han lofvat den möjligaste skyndsamhet , gick först i början af 
Juli öfver Rhen', och dröjde sedan , troligen bunden af hemliga 
ordres, ehuru de Franska ministrarne i Miinster gåfvo helt 
andra försäkringar', så länge, att föreningen med Wrangel, 



* Original, dat. Fontainebleau d. 31 Aug. 1646 i C, G. Wrangels 
brefvexling på Skokloster. Om fiendens glädje öfver Torstenssons 
afgång, se Pufendorf, XVIII. $ 15. 

^Ve voits supplie d^estre asseuré que je ferai touttes les choses necessaires 
pour la jonction, pourveu que je le puisse faire avec quelque seureté**, 
Turenne till Wrangel, au camps pres de Bacharach le 9 Juin 1646. 
Orden äro understrukna af Turenne sjelf. *'Je passerai sans fa ute 
le Rhin le lundi le 2 Juillet". Till densamme, au camp d*Oberwesel 
le 18 Juin 1646. C. G, Wrangels brefvexling, 

• *'Hvad Turennes dröjsmål angår, så svär Duc de Longuevjlle på sitt 
samvete och ära , att Frankrike ej hafver någon dold afsigt derunder , 
utan att Turenne intet alldeles som sig borde gått efter ordres. — 
Största orsaken till cunctationen förmena de vara Holländarnes senhet 
att komma i fält och deras ifver att här påskynda freds-tractaten. 

B- G. Geijers Sami, Skrifter, 2 Afdeln, 4 Band. ^'^ 
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hvilken emellertid genom de kejserliges och Bäyrarnes infall 
i Hessen sväfvat i stor fara , först i början af Augusti kunde 
i Giessen verkställas. De förenade arméerna, sedan de vid 
Nidda erbjudit batalj ät fienden (som i stället drog sig till- 
baka till Lahn), försäkrade sig om Hanau, intogo AschaflFen- 
burg , och drogo sedermera — Wrangel utefter Jaxt , Turenne 
utefter Neckar — med hast mot Donau, hvilken den förre 
öfvergick vid Donauwerth, den sednare vid Lauingen'. De 
förenade sig vid Lech och belägrade Augsburg ® i nitton dagar 



— Turenne hade derföre fått befallning att inhemta Sirenska 
generalitetets tanke, om ej conjunctionen kunde lida något uppskof. 
Johan Oxenstjerna till Wrangel. Osnabriick d. 11 Juli 1646. 
Brefvexling, 

' ^*Je passé aujourdhui le Danube et marcherai entré Augsbourg et 
Rham. J'espere avoir bientost 1'honneur de voir Yostre Excellence". 
Turenne till Wrangel, au camp de Lauingen V Sept. 1646. Bref- 
vexlmg. Den 4 September intog Wrangel staden Rhain vid Lecb. 

^ Denna- stad kan tagas till exempel, huru kejsar Ferdinand II3 
restitutions-edikt utfördes. Kejsaren hade befallt att i Augsburg allt 
skulle bringas i enlighet med religionsfreden,' och förändringen verk- 
staldes med väpnad hand den 8 Aug. 1629. Härigenom förlorade 
det evangeliska borgerskapet sin religionsfrihet', sju kyrkor inom 
och tvä utom staden, sitt gymnasium, som inrymdes åt Jesuiterna, 
sina skolor, hospital och barnbus. Barnen tvungos att bli katboliker 
och fördes med våld i kyrkorna; allt läsande och sjungande i de 
evangeliskes hus förbjöds; de utstöttes ur rådet, de fingo ej gifta 
sig ^ utan att ha hört messan; ingen handtverkare fick dessutan 
blifva mästare, och i allmänhet påbjöds katholsk kyrkogång för alla 
vid straff af landsflykt: allt detta under förevändning, att biskopen 
i Eichstedt skulle insättas i de rättigheter han haft öfver Augsburg 
år 1548, utan af seende på religionsfreden iSSS. Ur detta betryck 
befriade Gustaf Adolf de evangeliske i Augsburg. Det återvände 
då Augsburg intogs af de kejserlige, efter en två-årig belägring, 
den 13 Mars 1635. Kurtie Relation uber den betrubten Zustand 
der Evangelischen Burgerschaft in der heiligen ReichsStadt Augsburg 
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« 

föi^äfves , tills staden undsattes af de kejserlige och Bayrarne , 
som genom Franken skyndat till Bayerns försvar*. Detta 
oaktadt gjorde de allierade infall i Bayern , och Wrangel hade 
velat försöka att framtränga mot Munchen. Turenne satte 
sig deremot , och anförde såsom vanligt Fransyska tropparnes 
behof af vinterqvarter. Dessa togos i Schwaben, och af 
Svenskarne vid Bodensjön. Krigets skiften hade åter fört 
dem till Tysklands yttersta gräns. — Emellertid hade Witten- 
berg, som först i Augusti erhöll förstärkningen från Sverige, 
ur Schlesien inryckt i Böhmen, der Montecuculi, hvilken 
redan var på vägen till Bayerns försvar, fick befallning att 
stadna. Wittenberg vann en betydande fördel öfver hans 
kavalleri vid Horschitz den 21 Sept., och skref den 2 i till 
Wrangel: »han hoppades, att förstärkningen härifrån till fiendens 
hufvud-armé ej skall synnerligen incommodera fältmarskalken». 
Han förstärkte de Svenska besättningarne i Mähren; men 
måste för årstidens senhet draga sig till Schlesien tillbaka. 

Vintermånaderna tillbragtes med underhandlingar om 
Bayerns sökta neutralitet, hvilken i Ulm den 4 Mars 1647, 



von anno 4628 bis i643. I akterna hörande till C. G. Wrangels 
brefvexlmg. 

* '*Es ist nicht ohne dass der Feind gegen den hiesigen Landen den 
Vorsprung erhållen. Wir verhoffen aber es werde die Kayserliche 
und mitconjungirte Reichs-Armada ehesten wieder zur Hand kommen , 
und die gehorsamen Fiirsten und Stflnden des Reichs vor des Feindes 
Gewalt defendirt werden*'. Kurfursten Maximilian af Bayern till 
grefvame Martin Frans och Joachim Ernst af Gettingen- Wallerstein. 
Munchen den i Sept. 1 646. Original i C. G. Wrangels brefvexlmg. 
Dessa grefvar öfverlemnade sitt slott Wallerstein , "ehuru, om det 
Sr val besatt, det i anseende till belägenheten kan kallas im- 
prenabelf, till Königsmark, och trakterade honom väl , enligt dennes 
bref af den 29 Aug. till Wrangel. 
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i synnerhet genom Fransyskt inflytande, äfven beviljades**'; 



hvarefter Turenne gick tillbaka öfver Rhen, och Wrangelti 
Franken. — De så kallade Weimarska tropparne, öfverlefvorna 
af hertig Bernhards här, hade hittills varit i Fransysk tjenst, 
länge med hemligt missnöje. De hatade Fransmännen, och 
hade aldrig glömt sin gamla förbindelse med Sverige. Då 
Turenne nu ville föra dem öfver Rhen tillbaka, gjorde de 
uppror, afsatte sina officerare, bröto upp till Franken, till- 
bakaslogo de troppar som blifvit utskickade att förfölja dem, 
och gingo att förena sig med Svenskarne. De återfordrades 
af Turenne \ Men Wrangel , som hade stort betänkande vid 
att emottaga dem, måste, då de i vidrigt fall hotade att 
öfvergå till fienden, tillåta att de förente sig i Westfalen 
med Königsmark', som på Svenska sidan var den djerfvaste 
partigängaren i detta krig , liksom Johan von Werth på fiendens. 



"** Den 27 Mars 1647 skrifver regeringen till Wrangel: *Vi hafve 
förstått vilkoren för stilleståndet; och är dermed föga allvar. Likväl, 
då Bäyerfursten är en utlefvad herre, men ha f ver små och omyndige 
barn, känner huset Österrike och kanhända fruktar kejsarens för- 
mynderskap — men har stort afseende på Frankrike, söker ock 
kanhända vår afTection vid fredsslutet, att vi ej skola yrka på 
restitution af Pfalz — alltså kan ej skada att j sluten stilleståndet 
på vår ratification ; men lagen att han desarmerar. Vill Bäyer- 
furstens broder Kur-Köln, med Wiirzburg och Bamberg, ock blifva 
i stilleståndet begripne, vore så mycket. bättre". Registr. Kur-Köln 
biträdde det verkligen. 

' "Je supplie trés-humblement Vostre Excellence de vouloir donner 
ordres å ses trouppes que Ton traicte comme ennemis huict (8) 
regiments Allemands de cavallerie, qui s'en vont vers la Franconie, 
sans leur officiers. Je ne doubte point, que Vostre Exc. ne donna 
tres expressement cest ordre lå". Turenne till Wrangel. Heilbronn 
d. 30 Juli 1647. Brefvexlmg, 

' De hade då sammansmält till 1660 man, af hvilka Königsmark 
uppsatte fyra regementer. Pufendorf, XIX. $ 76. 
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Den 7 April 1647 utfärdade regeringen för fältmarskalken 
Wrangel en instruktion, som ger en öfversigt af hela kriget, 
och i hvilken man igenkänner rikskanslerens hand. Emot 
huset Österrikes absoluta välde öfver Tyskland och all deraf 
uppväxande fara hade Gustaf Adolf uppträdt på Tysk botten, 
med hufvud-intentionen fästad pä kejsaren och hans arfländer. 
Men sedan Leipziger-slaget var hållet, och fienden retirerade 
in åt Tyskland med all sin styrka, har konungen måst för- 
följa honom och bemäktiga sig Mayn- och Rhenströmmarne, 
hvaraf ej ringa jalousie hos andra potentater uppväxte. Efter 
konungens död hafver man alltid traktat att hvälfva kriget 
in i fiendens land, och derpå arbetat både i Schlesien och 
vid Donau, tills det olyckliga slaget vid Nördlingen kastade 
allt öfverända; derefter, oansedt mqn nog haft att göra till 
att redressera sakerna, hafver man gäng efter annan sökt 
ställa samma dessein på kejsarens arfländer i verket, hvilken 
ock af fältmarskalken Torstensson blef med den lycka full- 
följd , att , då fienden förut allenast spelade med freds-traktaten , 
den nu nödtvungen måste sig dertill med allvar förstå. Detta 
i allmänhet, på det fältmarskalken må veta att Hennes Majits 
dessein ännu alltid är stäld emot den rätta hufvudfienden 
kejsaren och hans förnämsta assistent Bäyerfursten , och att 
man deremot så mycket möjligt bör hålla kriget från ständerna 
i Tyskland , äfven för att afvända mäktiga allierades misstanke , 
hvilken salig konungen ådrog sig då han fäste sig vid Rhen. 
Derhos måste förnämsta afseendet gå på Nedersaxiska kretsen 
och sjökanten. Företager man ett infall i Böhmen, så har 
man Mähren och österrik^ för sig, Schlesien på sidan och 
Meissen bakom sig. Man är väl temligen aflägsnad från 
sjökanten; men vi hafve ock starka garnisoner, nämligen i 
Schlesien och vid Odern Glogau och Öls, i Mähren Olmiitz, 
Iglau och Neustadt, i Meissen Leipzig, i Thiiringen Erfurt, 
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dessutom de fasta platserna vid Weser och dem vi hafve 
besatta i Mark-Brandenburg och vid Elben; så att det är 
föga likt att fienden skall kunna bryta deremellan och tränga 
med någon synnerlig makt åt kusten. Detta måste fält- 
marskalken framför allt iakttaga , att ingen considerabel fiendtlig 
corps sätter sig emellan armeen och sjökanten, med mindre 
en corps volant sättes deremot. Derföre måste man hafva 
synnerlig vård om de tvänne mindre arméer som Torstensson 
upprattat, den ena under Wittenberg i Schlesien, den andra 
under Königsmark i Westfalen '. — Med Fransmännen var 
man så missnöjd^, att en konjunktion med dem afstyrktes, 
och detta missnöje växte, då, sedan Wrangel verkligen gjort 
ett infall i Böhmen och intagit Eger, Bayerns hastiga upp- 
sägande af stilleståndet och förening med de kejserlige tvang 
Wrangel att draga sig tillbaka till Meissen och slutligen 
Westfalen, der kanske ett nederlag förestått honom, om ej 
den nye kejserlige öfver-generalen Melander • , fordom i Hessisk 



• Instruktion den 7 April 1647. Registr. 

• "Vi ha någorlunda varit i den tanken, att emot förhöjning af subsi- 
dierna hellre föra kriget ensamt , äfven till Frankrikes interesse uti 
Tyskland; men som Frankrike näppeligen skulle vilja detsamma, 
så hafve vi ej heller denna tanke med det communicerat. Men 
emedan vi denna tiden ingen assistens haft af Frankrike i. Tyskland, 
så kunden j försöka vid congressen, om ej Frankrike skulle vilja 
fördubbla subsidierna eller ock fortsätta kriget med mera makt. 
Sonderen för Öfrigt, om ej Frankrike skulle vara böjdt att fifven 
för framtiden ingå med vår krona en närmare alliance, helst sedan 
fred blir i Tyskland, då nya ligor emot oss äro att befara af Dan- 
mark, Polen, kanske ock Förenta Nederland och Spanien*'. Rege- 
ringen till kommissarierna i Osnabnick d. 18 Sept. 1647. Registr. 

• Han hade nu ombytt namn, och kallar sig i bref till Wrangel "Ihr 
Röm. Kajs. Majrst Kriegs-Rath und in dem Westphälischen Crays 
bestellter General-Feldmarschall Holzapfel". 
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tjenst , af enskild hämnd vändt sig mot Hessen. Faran , säger 
Pufendorf , hade sedan Gustaf Adolfs död aldrig varit större 
för Svenska vapnen; men förståndigt folk förutsade, då Melander 
vände sig mot Hessen, att han der intet skulle uträtta; ty 
ingen armé hade kommit till Hessen, som ej der ^ tagit sin 
undergång, för de många slotten, de trånga vägarne, de 
höga bergen och de trotsiga bönderna, som äro sina egna 
furstar öfvermåttan trogne och väl veta att med geväret 
omgå ^ Emellertid fick fienden nytt mod. I Osnabriick 
och Miinster hvilade underhandlingarne, och det sista krigs- 
året ingick med aflägsnadt hopp om freden ^ 

Det märkligaste af kriget år 1648 är, att Frankrike i 
afseende på Bayern ej lät skilja sig från Sverige; ehuru 
kurfursten uppsade sitt stillestånd med Svenskarne, i hopp 
att det med Frankrike likafullt skulle få gälla. Turenne 
erhöll tvärtom befallning att med hela sin makt understödja 
Wrangel ®. Efter åtskilliga underhandlingar och svårigheter 

• Pufendorf, XIX. § 51. 

' ''Hos eder ser jag freds-tractaten hvila och föga annars drifvas 9n 
pro forma. Mig tycker dem kejserske härtill hafve arbetat derpä, 
att de mätte se och förfara extremas pacis condUiones, utan resolu- 
tion till fredsslut; viljandes försöka än en gång fortunen". Riks- 
kansleren till sin son Johan, Stockholm d. 10 Okt. 1647. 

^ Bref till Christina både från Ludvig XIV och från hans mor, 
regerande drottningen i Frankrike, af den 29 Dec. 1647 försäkra 
derom, äfvensom att man skall göra det yttersta i fråga om subsi- 
dierna. Om Bayerns afsigt att söndra Frankrike frän Sverige heter 
det: "Nous n'estions capables de donner dans ce piége. — M:r de 
Turenne a envoyé un trompette au duc de Baviere de la part du 
roy, dans les termes les plus doux qu'il a pu choisir, mais enfin 
il luy mande positivement, que nos armées et nos garnisons agiront 
contre les siennes, tant qu'il aura les Suedois pour ennemis. Cependant 
il a mis toutes ses trouppes en action". Extra it d'une lettre de 
M:r le Viscomte de Coumal au Colonel S:t André. Mayence le 25 
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se vi de båda fältherrarne i början af April förenade i Franken; 
medan de kejserlige och Bäyrarne, som nyss hoppats drifva 
Svenskarne öfver Weser-floden , nu , af brist och utsväfningar 
försvagade, skynda tillbaka öfver Donau att försvara Bäyero. 
Ett förhärjnings- och hämndekrig, likt Baners mot Saxen, 
ett krig fullt af rof, mord, brand och förödelse, begyntes 
mot det olyckliga Bayern, för öfrigt utan märkliga händelser 
och äfven utan segrar som förtjente namnet; ty äfven slaget 
vid Susmarshausen nära Augsburg den 7 Maj, som kostade 
general Melander lifvet, var mer en blodig skärmytsling, i 
hvilken Königsmark omringade och nedhögg en del af fiendt- 
liga hären, än en afgörande batalj. Emellertid framträngde 
de allierade ända till Inn, under det Königsmark, som tagit 
till sig de Weimarska regementerna , och så mycket hellre 
skiljde sig från Wrangel, som han med honom ej var ense', 



Dec. 1647. C. G. Wrangels brefvexling. De klagomål , hvarigenom 
Turenne uppehöll föreningen , angingo de Weimarska regementerna. 
Torstensson skrifver från Segersjö d. 29 Jan. 1648, att han erhållit 
Wrangels bref af d. 10 No v. 1647, hvari denne berättat, det 
drottningen befallt honom att iakttaga ett godt comportement mot 
Königsmark och ej gifva anledning till missämja och jalousie. Torstens- 
son, med sin vanliga försiktighet, förmäler att intet sådant miss- 
förstånd emellan generalerna vore honom kunnigt. Deremot strider 
dock hans eget erkännande, att Königsmark skrifvit till honom och 
andra att han önskade sitt afsked. Af Wrangels öfversända korrespon- 
dens med Königsmark finner Torstensson ej att denne haft skäl att 
offenderas, ty af hufvudet måste allt bero. De flesta öfriga office- 
rarne voro äfven missnöjda med Wrangel, "als welcher noch ziemlich 
jung, hochmiithig, eigensinnig und allerdings nicht freygebig wflre", 
Pufendorf, XX. § 60; derföre var äfven Carl Gustafs utnäm- 
nande till generalissimus angenämt för arméerna. Till ersättning 
blef Wrangel nu tillika general-guvernör Öfver Pommern (hvilket 
embete Torstensson hittills innehaft) och fick Bremervörde i donation. 
Drottningen skref honom till den 29 Aug. 1648, att den nye 
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drog åt Böhmen och den 31 Juli genoro öfverraskning be- 
mäktigade sig den så kallade lilla sidan af Prag, der, ett 
omätligt byte vanns. Det var den sista bedriften i kriget; 
ty Wrangel och Turenne tvungos slutligen att återgå öfver 
Lech, och, ehuru Carl Gustaf, nu nämnd tillgeneralissimus, 
med förstärkning kom från Sverige, och i förening med 
Königsmark och Wittenberg häftigt belägrade Prag , blef likväl 
den egentliga staden genom invånarnes hjeltemod ointagen. 
Det sista årets fälttåg hade ändtligen varit ett allvarligt for- 
sök till ett gemensamt och dubbelt anfall mot Österrike, 
från Bayern och från Böhmen. Också verkade det freden. 
Den Westfaliska freden undertecknades den H Oktober 1 648 
pä samma gäng i Osnabriick och Munster. Sverige erhöll 
Vor-Pommern, Riigen, en del af Hinter-Pommern till Öder 
med Stettin och Gartz, ön WoUin och Oderströmmens tre 
mynningar; på andra sidan af nämnda ström Damm och 
Golnau; i Mecklenburg Wismar med amtema Poel och 
Neukloster, samt Bremen och Verden, allt såsom Tyskt 
rikslän '®. 

Arméerna hade haft sina egna fullmäktige vid freds- 
kongressen. Deras satisfaktion hlef det sista som afgjordes, 
och nedsattes från vida högre fordringar slutligen till fem 
millioner riksdaler', hvaraf 18 tunnor guld (1,800,000 ndr) 

generalissimus skulle allting med fältmarskalken kommunicera, och 
Carl Gustaf utbeder sig i egenhändig skrifvelse hans råd. 

'® Den 29 April 1648 skrifver drottningen till freds-kommissarierna 
i Osnabriick : "J må accordera oss vid länens emottagelse en honorablare 
modum, än som hittils varit i observantz med konungarne af Dan- 
mark och furstarne af det Romerska riket, så att länen oss ej 
confereras eller vi dem genom vare legater emottaga med fleocu 
genuum eller dylike eftertänkelige sätt och ceremonier". Registr, 

' "Vi hade fuller förmenat uthålla här något längre öfver Kgl. Majits 
soldatescas sak; — men efter ständerna, sedan de nu äro färdige 



428 

tid Europas politiska skick. — Vi vete att våld uppkallar 
våldet; men kan någon med ögat på detta krigs mångåriga 
förstörelse ännu fråga, om det var ett krig hufvudsakligen 
fördt för religionen, så svare vi med Axel Oxenstjema: 
nej®, och påminne om ett österländskt ordspråk: hvad 
furstarne intaga förhärja de, hvad Gud intager det helar 
han'. 

Freden, om än efterlängtad, är ofta, så väl som kriget, 
vid sitt inträde en tidpunkt af förlägenhet. Det är som ett 
hastigt ombyte af lefnadssätt. De länge utåt riktade krafterna 
kasta sig på kroppen tillbaka. Kommer härtill, att menni- 
skorna i allmänhet äro undergifna nödvändigheten, som i 
kriget är kännbar nog , men sällan veta gräns för sina önsk- 
ningar då dessa få utrymme; så pröfvar en fred, ej mindre 
än kriget, en regerings styrka. I Sverige lemnade det stora 
krig, hvari fäderneslandet tagit den ärofullaste del, efter sig 
så djupa inre missförhållanden, att Christina slutade med att 
öfverlemna deras lösning åt en annan hand. Orsakerna lågo 
både i rikets allmänna och hennes personliga ställning. 

De missförhållanden vi nämnt, voro till en del nöd- 
vändiga följder af kriget , om hvilket ej orätt sades : »att det 
var oproportioneradt till fäderneslandets krafter». En dräglig 

8 »»'pjjj Tyska kriget var intet scopus principalis defensio religionis — 
bvars arma Sro spiritualia, såsom preces et lacrimae; utan att 
regnum Sveciae et consortes religionis mätte sitta i säkerhet tam 
in sta tu ecclesiastico quam politico". Axel Oxenstjerna i rådet 
1637. Palmsk. handskr. 
" *'Wer ist der wahre König? Gott allein. 

Wo Könige ein Land einnahmen, 

Verwusten sie*s, so weit sie kamen; 

Gott heilt ein Herz, so weit er es nimmt ein". 
Friedrich Riickert, Spriiche der Ueberlieferung aus dem Mor- 
geniande. 
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fördelning af bördorna är i sådant fall en omöjlig uppgift; 
men dräglig eller odräglig, fordrar rättvisan att den bör vara 
jemn; och just i de svåraste omständigheter är det endast 
den strängaste rättvisa som räddar. Man kan omgå denna 
nödvändighet med en falsk skonsamhet; men denna hamnar 
sig. Den utväg förmyndare-regeringen tillgrep, att lindra 
dessa bördor genom att föryttra kronans gods, då inga främ- 
mande subsidier förslogo och den ej vågade öka skatterna, 
innehöll på en gång en skonsamhet och en orättvisa; mindre 
i sig sjelf — rikskanslerens sats, att godsen af de privata 
brukas bättre än af kronan , har mycket för sig — än genom 
de vilkor man fäste vid föryttrandet, och genom den ut- 
sträckning man gaf åt benämningen af kronans gods. I förra 
afseendet fästa vi uppmärksamhet dervid, att godsen endast 
fingo föryttras till adeln ^^; i andra afseendet bör anmärkas, 
att föryttrandet ej endast omfattade kronans domäner, utan 
kronans ränta af skattebönderna, hvilka sistnämnda på detta 
sätt kommo under adeln och förvandlades från omedelbara 
till medelbara undersåtare. Väl heter det, att endast räntan 
af skattehemmanen bortförläntes; men det förhållande, hvari 
adelsmannen härigenom kom, gaf honom alltför många till- 
fällen att inskränka och utplåna odalbondens i Sverige urgamla 
rätt såsom jordegare. Hvarken lock eller pock sparades att 
bringa den sednare helt och hållet under frälset, såsom 
skatteböndernas upprepade klagomål vid riksdagarne visa. Ej 
heller saknades de som påstodo, att all skattskyldighet hade 
sitt ursprung af kronans första egendomsrätt till jorden; 

^^ Man gick så långt deri, att, ehuru en stor del gods föryttrades i 
betalningen för äldre fordringar, regeringen, såsom synes af dess 
bref till kammar-collegium af den 18 Juli 1642, bjöd att ingen 
ofrälse person på detta sätt skulle få sin fordran betald, med mindre 
den förut öfverläts till någon af adeln. 
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nyttjat, användes af den unga, lifliga, frikostiga drottningen 
utan hejd och mätt; och registraturerna fyllas alltmer med 
köp, förläningar, «köldebref, nådebevisningar och gåfvor af 
alla slag. Hon hade lysande förtjenster att belöna , stundom ' 
gamla orättvisor att godtgöra ' , och den värd hon agnade 
ät gamla, särade krigsmän^ förtjenar allt beröm. 

Men gunst gaf belöningar som öfverträffade alla andra. 
Man förvänas öfver allt hvad drottningen hopade på den 

I skönaste , 

och godsens goda skötsel uppbjelper landets cultur, så, ändock vi 
kunde hafva något att tadla uppå uträkningen af räntan för Westgöta- 
godsen, confirmere vi honom i besittningen af dessa gods under 
adeligt frälse, som andre sine arfvegods'*. Ibland de sålunda af- 
trädda godsen äro både krono-, skatte- och kyrkohemman, äfven ett 
par tillhörande Gustavianska arfvegodsen. — Vi hafva förr nämnt, 
att år 1642 en kamererare Jost Hansson för bedrägeri, förfalskning 
af kronans böcker, falska köp m. m. gick till döden. Ibland de 
nu till riksskattmästaren föryttrade gods äro tolf gårdar, om hvilka 
tillägges: "att de äro af de gods, som framledne Jost Hansson af 
oss och kronan köpt med rättighet att dem åt vare trogne män 
af ridderskapet och adeln försälja". Denne man blef adlad , emedan 
han erbjöd sig att köpa gods för 30,000 r:dr. Märkligt är att 
ej riksskattmästaren sjelf, utan hans son, hofoiarskalken Gabriel 
Gabrielsson Oxenstjerna, sedan köpte de nämnda godsen af Jost 
Hansson , men "på fadrens vägnar" , heter det nu i konfirmationen. 

' Så fingo rikskansleren Erik Sparres barn vederlag för hälften af 
Bergqvara-godsen , som riks-amiralen Gyllenhjelm nu innehade. Den 
16 April 1645. Registr. 

^ "Såsom vår salige fader hafver låtit upprätta Wadstena krigsmanshus, 
af misskund mot alle sargade och vanföre krigsmän, samt skänkt 
2000 daler i hemmansränta derunder, som intill denna dag ej 
hafva kunnat in effectu praesteras, alltså gifve vi till Wadstena 
krigsmanshus så månge vare och kronans hemman, som i ränta 
svara deremot". Den 12 Nov. 1646. Registr, Dessutom en mängd 
enskilda exempel. 



433 

skönaste, mest lysande ädlingen i hennes hof , grefve Magnus 
Gabriel de la Gardie, som inom fä är sages ha förvärfvat 
en inkomst, endast i jordagods, af 80,000 rdr årligen*^ 



* Uppgiften 9r tagen ur en på Italienska skrifven minister-berdttelse 
af år 1654, troligen af gref Montecuculi, kopierad i Venedig och 
meddelad af Arckenhoitz, Mem. de Christine , 11. Appendix , N. 
XLYIL Vi bifoga en uppsats på åtskilliga åt grefve Magnus af drott- 
ningen^ meddelade befordringar och donationer, mest ur riks* 
registraturerna. Han begyhte sin offentliga bana 1645 vid 22 
års ålder, då han genast utnämndes till öfverste för gardet och 
fick dessutom 1500 ndr årlig pension. Han skickades följande 
året i spetsen för en lysande ambassad till Frankrike; erhöll den 
9 Febr. 1646 förldning af Magnushof på ösel, och blef samma år 
tillika öfverste för lifregementet; 1647 på en gång krigsråd och 
riksråd; d. 17 Apr. 1648 guvernör och Öfver-kommendant i Meissen 
och Leipzig; s. d. general öfver all den Svenska och Tyska militien i 
Tyskland, såsom hertig Carl Gustafs biträde, med 10,000 ndr i lön ; fick 
den 20 April s. å. donation på 30 hemman i Uppland ; den 28 Juni s. å. 
10,000 r:drs pension på Franska subsidierna och Tyska staten ;d. 16 
April 1649 22,500 r:dr af Svenska armeens satisfaktionsmedel ; 
blef den 11 Maj s. å. general-guvernör Öfver Lifland; fick 
den 14 Aug. 1650 förbättring på sitt grefliga vapen och gref- 
skapet Arensberg på Ösel; erhöll den 23 Aug. s. å. till skänks 
allt artilleri och munition på fästningen Benfeld; den 14 Dec. 
amtet Wollin i Pommern till evärdelig egendom; den 16 April 
1651 förbättring på fadrens, gref Jakob de la Gardies, grefskap 
med Lidköpings stad och Kinnefjerding ; blef s. å. riksmarskalk; den 31 
Jan. 1652 president i kammar-coUegium; den 27 Mars s. å. lagman 
öf^er Westergötland och Dalsland; den 30 Maj s. å. fick donation 
på Räfsnäs gård i Södermanland, samt flera hemman i Österbotten ; 
den 9 Okt. s. å. donation på gods i Nerike; blef den 30 Dec. s. å. 
riksskattmästare; den 2 Mars 1653 fick kyrkotionden af Ilmola 
socken och 30,000 r:dr för Jakobsdal (nu Ulriksdal); den 23 Mars 
s. å. omkring 60 hela hemman i Medelpad och Westerbotten ^ 

B. G. Geijers SanU. Skrifter. 2 Äfdeln. 4 Band. 28 
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Vi ha nämnt den man , hvars inflytande innan kort utträngde 
rikskanslerens. En ibland de första tvister emellan den gamle 
ministern och den unga drottningen säges uppstått i anledning 
af hennes afsigt att , kort efter nytändningen af grefve Magm 
gunst, inkalla honom i rådet'®. Det synes ha varit för att 
öfvervinna detta motstånd som hon 1646 utnämnde honom 
först till den lysande ambassaden åt Frankrike \ Den kostade 
100,000 r.dr af subsidierna'. De la Gardie, sjelf (genom 

laxfisket i Umeå och laxskatten af 23 hemman; den 30 Sept. s.ä. 
donation pä det hus i Stockholm, hvilket regeringen köpt af hans 
fader för 70,000 r.dr, emot det att gref Magnus afstod från donerade 
gods i Halland till Adrian Tripps betalning. 

^® Jfr nyss anförda minister-berättelse, som dock i flera fall misstager 
sig om tidsordningen. 

* "Här ar allt sysselsatt med gref Magni legation. Hertig Adolf går 

med. Strassburger är assistent, Wilhelm Taube hofmarskalk, tvä 
Hennes Maj:ts kammarherrar och 16 adelsmän, som Hennes Maj:t 
sjelf utvalt, gä med, samt 30 adelsmän säsom volontairer, 8 gärder 
i Hennes Maj:ts liveri, 4 Hennes Maj:ts pager, 6 laquejer i Hennes 
Maj:ts liveri, som är guld och svart, 4 Hennes Majrts trompetare. 
Men grefven har dubbelt mer folk i sitt eget liveri. Tre örlogsskepp 
föra ambassaden frän Stockholm*'. Lorens votHier Linde till Wrangel. 
Stockholm den 13 Juni 1646. C. G. Wrmgels brefvexling på 
Skokloster. 

* "Angäende de 100,000 riksdaler, som gref Magnus hafver opptagit 
i Paris, är det intet skedt utan min vilja och expresse befallning; 
beder fördenskull att j icke ville tilläta (sä mycket eder tillstår) 
att hans ovänner impune qiä calumuiera'n, emedan han är helt 
oskyldig*'. Christina till Salvius i Osnabriick d. 12 Dec. 1646. 
Arckenholtz, I: 91. "Emedan summan vill falla sig nägot stor, 
synas nägra glunka derom, likasom den skulle vara sufficient att 
arrestera och förhindra de progresser som fältmarskalken Wrangel 
hade kunnat göra sig hopp om, der han samma summa hade 
kunnat blifva mäktig. Hvad detta nu kan till mitt praejudicio af 
sig föda, kunne j lätteligen dömma. — Alltså hafver jag, ehuru- 
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sin farfar) af Fransysk härkomst', öfverflyttade sin egen be- 
nägenhet for Frankrikes intressen på drottningen, och för- 
anledde derigenom slutligen rikskanslerens offentliga onåd. 
Man beskylde honom både att utdraga freden och vara fiendtligt 
stämd mot Frankrikes politik*. Den 10 April 1647skrifver 
drottningen till sina ministrar vid fredskongressen: »Messieurs! 
Sesse fä ord äro allenast adjousterade till mitt publique bref » 
på det jag måtte upptäcka eder med egen hand den fruktan 
jag hafver, att den önskelige tractat, som allt härtill gifvit 
en så god förhoppning om ett önskeligt utslag , genom någre 
orsaker, som mig icke alldeles äre bekände, måtte blifva 
studzad. Nu till att eder om min vilja alldeles försäkra, så 
mage j eder det visserligen persuadera, att jag för allting 

väl ogerna, nu denna gängen tänkt att taga om eder trohet och 
affection det infalliblaste och vissaste prof. — Och på det jag icke 
måtte hålla eder med många ambages länge oppe, så Sr jag tvungen 
att säga eder, att min begäran deruti består, att j vilje itidhafva 
eder denna saken befallad och ju så laga, att armeen härigenom 
icke må lida någon men, utan att j så många penningar på eder 
credit ville upphandla, att denna summa till armeens behof kunde 
suppleras". Christina till Salvius. Ibid s. 93. Enligt en handskriftlig 
anteckning af framlidne doktor Fant var Christina vid Salvii död 
år 1652 skyldig honom 146,000 r:dr, och lånte sedan 50,000 
r:dr af hans enka, hvilka aldrig betaltes. 

* "Son a*ieul étoit Fran9ois. — II étoit bien fait: il avoit la mine 

haute et ressembloit å un favori. Il parloit de sa reine en des 
termes passionés et si respectueux , qu*il étoit facile de le soup9bnner 
de quelque tendresse plus grande que celle qu*il lui devoit par la 
qualité de sujet. — QuoiquMl en soit, cet homme partit assez 
digne de sa fortune, mais plus propre å plaire qu'å gouverner**. 
Mem. de mad, MotteviUe. Arckenholtz, I: 89. 

* Chanut säger: "Il avoit été å souhaiter pour le succés des affaires 
de la France, que ce chancelier fat parti pour Tautre monde*'. 
Arckenholtz, I: 117. 
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åslundar en säker och honorable fred ; och emedan satisfactio 
coronce är redan alldeles sluten, och intet mera står igen 
än soldateskens contentement och ständernas gravamina, sä 
är det min vilje att j hälla sakerne med godt maner gående 
till dess Erskeine * kan komma till eder och göra eder om 
sin commission kunnige, och då utan försummelse tractera 
verket till en önskelig ända; görandes ständernes condition, 
cronones satisfaction och soldateskens contentement det bästa 
sig göra låter utan fredsbrott, och sedan icke längre solka 
dermed, som härtills skedt är; der annorlunda sker, sä mage 
j se till, huru j det inför Gud, riksens ständer och mig 
hafva till att forsvara ; ifrån denne scopum låter inga ambitieuse 
menniskors phantasier eder movera, så kärt eder är min 
högsta onåde att undvika, och der j icke hafven lust att 
stå mig derfore blek och roder till svar; då må j visst tro 
att hvarken auctoritet eller slägters apuYs skall mig hindra 
att visa verlden det misshag jag drager till oförnuftige pro- 
cedurer». — Brefvet var egentligen ämnadt åt grefve 
Johan Oxenstjerna, rikskanslerens son. Derföre skref drott- 
ningen samma gång till hans medbroder Salvius: >Jag skall 
icke underlåta att recompensera med all nåde eder trohet 
och flit, och med det andra partiet skall jag mig så ställa, 
att jag skall visa all verlden, att icke heller R. G (Riks- 
Cancelleren) förmår allena röra verlden med ett finger. Sapienti 
sat. Mitt bref, som härhos fogadt är till eder bägge , måtte 
j lefverera åt G. J. O. (Grefve Johan Oxenstjerna) ; och ehuru- 
väl jag derutinnan tastar eder hårdt an, så är dock han 
allena dermed ment. Lager så att D*Avaux' får veta dess 

• Krigs- och assistens-råd , slutligen äfven minister vid fredsunder- 
handlingarne. 

• Grefve D'Avaux, jemte Servien, Fransysk minister vid fredsunder- 
handlingarne, men ännu mer oenig med denne sin collega, 80 
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contenta, pä det att Fransoserne icke fatta vränge tankar 
om mig, utan att de måtte se hvars skulden är. — J mage 
alldeles vara försäkrade att jag skall hälla eder skadeslös; 
och när Gud en gäng hjelper eder med fred hem, skola 
edre gjorde tjenster med senatoria dignitate recompenseras. 
— Gref Magni interesse recommenderar jag eder säsom mitt 
eget'. — Jag beder, läter mig veta, hvad grimasser G. J. O. 
(Grefve Johan Oxenstjerna) gör vid läsandet af mitt bref 
till eder bägge» ^ 

Den stolte Johan Oxenstjerna svarade: att han vore 
färdig aflägga räkenskap för sitt uppförande, när drottningen 
det behagade; af enskilda skäl och angelägenheter hade han 
redan länge önskat att blifva befriad frän att fortsätta under- 
handlingarne •. — Han visste väl, att en sä ringa person, 
som han, kunde umbäras; men den som ingifvit Hennes 
Maj.t att skrifva ett sådant bref, skulle derför en gäng 
vara honom ansvarig, om de i lifvet möttes. — Han kunde 
nägra veckor derefter inberätta till drottningen att skulden 
till dröjsmålet sä mycket mindre var hans, som Franska 
ministrarne sjelfva uppehöUo freden '°. Det var med san- 

Oxenstjerna med Salvius. I anledning af de Franska legaternas 

missämja kom hertigen af Longueville såsom tredje Fransysk minister 

till kongressen. 
' Drottningen ville på denna tid skaffa honom Benfeld i Elsass eller 

något annat furstendöme. "Der j kunne gifva mig ett consilium 

eller förslag, huru jag kunde beneficera honom (grefve Magnus) 

med Benfeld eller något annat ansenligit, vore det mig af hjertat 

kärt", heter det i samma bref till Salvius. 
® Arckenholtz, I: 110. 
• Det var sant. Han hade år 1647 förlorat sin första hustru, Anna 

Margareta Sture, och behöfde för arfskiftet efter henne komma 

Öfver till Sverige. 
*" "Jag ser af din sist inkomne skrifvelse, att TrautmansdorflF, instigerad 

af den Spanske ambassadören, är afrester, och. att tractaten slappes 



438 

ningen öfverensstämmande; och nu fick Salvius befallning att 
deri rätta sig efter dem. iJ gören väl att assistera Fransoseme 
i deras postulater», skrifver Christina till den sednare den 
6 Juli 1647. — )J mäste arripera denna occasion, att göra 
mig gratieuse hos Frankrike» \ 



upp, att du och din collega häUa alH til] i Miinster, och att 
Fransoserne, som förr bafve blasmerat dig för uppskof, nu sjelfve 
hindra framgången. Intet förlöper häruti det jag ville sftga om: 
non putaram. Och ställer jag derhSn , huru Gud allt täckes dispo- 
nera. Men det förtryter mig, att vi sjelfve så barnsiigen judicera; 
och mycket mer, att vi så procedera. Jag är fordom intet sä 
van, utan som du vest, plägar vara contra quoscunque comis resol- 
verad. — Sed hcK dies aliam vitam, alios mores postulat. Dock, 
min son, jag hoppas att Gud och tiden skall väl uppenbara , bvem 
vä] och rätt menar. Movera dig intet högt. Gäck din väg som 
dig bör, och sök Hennes Maj:ts, vår drottnings, och riksens tjenst 
och reputation; och der något skulle blifva tillbaka, dä se derpä 
att du ingen stor del hafver deri. Resten befall Gud ! Din particular 
difficultet ser jag väl, och hvad olägenhet dig af detta dröjsmålet 
tillväxer, men skatta det som ett necesmrium malum och drag med 
tålamod*'. Rikskansleren till sin son Johan. Tidön den 4 Aug. 
1647. "Du varder utur Hennes Maj:ts egen skrifvelse förnimmandes 
dess intention, att du blifver der qvar och förrättar commissionen 
med Salvio, så hädanefter som härtill. Käre son, hafver dutrökat 
så lång tid och insupit så mycken förtret, så tryck dig ännu, och 
låt icke impatientien förleda dig'*. Till densamme. Stockholm den 
12 Dec. 1647. "Din collega njuter sitt vanliga förtroende; åwk 
är man icke här som tillförene försäkrad om freden; ehuruväl 
din collega uti sine enskilte bref föga annat skrifver om ^ och 
discurrerar med en hop ratiunculis, som * läste han Terentiam 
eller Plautum för skoledjeknar, att visa sin stora vetenskap. 
Men, min son, låt det stå derhän, — hvad reale är, der blif vid, 
och undanböj, så mycket du kan, all uppenbar jalousie". Till 
densamme. Stockholm den 4 Mars 1648. 

Arckenhoitz, 1: 129. 
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Hvad som skett gaf anledning till ett genom Torstensson 
bemedladt samtal emellan Christina och Oxenstjema, hvarvid 
drottningen slutligen yttrade att hon ej skrifvit det nämnda 
brefvet i ond mening mot hans son, och till utseendet en 
förlikning följde ^ Afven Franska hofvet smickrade den 
gamle kansleren ^ Men sjelf drog han sig för någon tid 
från hofvet. »Jag är nu med min hustru vid pass fem 
veckor hemma på mina gårdar , att se mine privatsaker uppå , 
— skrifver han till sin son Johan från Tidön — ty jag, 
såsom dig vetterligt är, hafver hela tiden bortåt mig de 
publicis allena , men om mina privatis litet bekymrat. Eljest 
står här hos oss på landet allt väl till och är för ögonen 
en berrlig årsväxt: Gud välsignat! Jag reser två dagar här- 
efter till Fiholm att bese huset och mina nyrödningar. — 
Der hafver jag i år haft en hop med Dalekarlar, som alla- 
redan hafva rödt af ett stort stycke, så att jag hoppas med 
äng och utrymme - hafva Fiholm försörgdt. Det värsta för 
mig är att jag orkar intet gå att besigtigat, och för fjorton 
dagar sedan hade jag en olycka, att jag föll med en häst 
i en hängedy och tryckte mitt ben mot en gärdesgård, der 
jag hafver haft mycket ondt af, och intet sedan kunnat 



' "Brefvet, som dig var tillskrifvet, hafver icke litet turberat mig, 
och hafver jag deröfver den 25 hujus varit till tals med Hennes 
Maj:t. Det gör mig ondt; och tror, om det intet vore skrefvet, 
att det tilläfventvrs skulle hällas inne med. Man söker att ex- 
cuserat, och vill man föregifva det vara allenast en varning. Men 
orden finnas Ijuse och klare. £huru det är, så står det och sjuder. 
För min person skall jag, näst Gud, intet finnas utan resolution*'. 
Kansleren till sin son Johan. Stockholm d. 29 Maj 1647. 

' "Hvad mig cardinalen Mazarini hafver tillskrifvit i ett bref, i förgär 
handfånget genom Ghanut, och med store Fransösiske complimenter 
uppfyldt, kan du se af medföljande copie*'. Kansleren till den- 
samme, d. 11 Mars 1648. 
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komma på hästen»^. Ålder och sjuklighet begynte medtaga 
hans krafter. »Din moder hafver något måst hålla vid sangen , 
— skrifver han följande året till Johan — men så skämtar 
ock ålderdomen med migD^ Han återtog utöfningen af sitt 
embete. En man , sådan som han , kunde svårligen vara utan 
inflytande, och efter De la Gardies onåd, mot slutet af år 
1653, ser man åter någon tid regerings-ärenderna mest gå 
genom kanslerens och hans son Eriks händer. Men att 
han i betydenhet ej mera blef den han varit, dertill var 
hufvudörsaken ej en ung qvinnas nyck på thronen, utan 
ministerns förändrade ställning till thron och rike. En stats- 
mans rätta verksamhet går endast ur statens medelpunkt, 
med strängt afseende på det hela^ Hans styrka ligger ej 
i gunst och personer, utan i den allmänna rättvisa, säkerhet 
och ordning, för hvilka han lefver, och hvilka han är kallad 
att bevaka. Det stora Europeiska krig, hvari Sverige hade 
tagit en så ärofull del, hade deremot djupt stört statens 
inre jemnvigt. Att återställa denna på nya grunder, våren 
uppgift, kanhända ej för svår för Gustaf Adolfs skapande 
snille, om hans lifstråd ej så tidigt blifvit afskuren. Hvad 
som efter honom, om än med hjeltemod, utfördes, var ett 
hälft verk. Att vilja grunda freds-tillståndet på de förhållanden 



• Tidön d. 19 Juli och 4 Aug. 1647. Brefvet till hans yngre son 
Erik (en yngling af utmärkta egenskaper), i hvilket han råder honom 
till giftermål, i anledning af en utaf drottningen sjelf yttrad miss- 
tanke att Erik Oxenstjerna gjorde sig hopp om hennes hand, Sr 
ock af detta år. Stockholm d. 29 Juni 1647. 

• Stockholm d. 5 Febr. 1648. Hans fru het Anna Båt. 

• Rikskansleren har sjelf förträffligt uttryckt detta : "när icke regeringen 

tager animum regis an och talar pro republica, utan agerar en 
privattm och talar å stånds bästa, då kan regementet icke längre 
stå". Protokoll i senaten den 20 Juli 1636. 
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som kriget af sig födt, var utan tvifvel ett stort misstag; 
och från detta misstag kunna vi ej frikänna Axel Oxen- 
stjema. Derfore är hans politiska lefnad slutad med freden. 
Det är en ny begynnande sakemas ordning, som skjuter 
honom åt sidan; deruti, mer än i ålderns försvagning, låg 
nu hemligheten af hans vanmakt. Sveriges framtid bestämdes 
utan honom och emot honom. Christina är sjelf deri hufvud- 
personen. Med alla de förebråelser hon fått och förtjenar, 
kan man likväl hvarken neka henne snille eller mod; och 
hon har ej njutit nog rättvisa för den ståndaktighet , hvarmed 
hon emot de store genomdref sitt eget beslut att i Carl 
Gustafs händer nedlägga en spira , som blifvit henne för tung. 
Redan vid drottningens tillträde till regeringen på riks- 
dagen 1644 yppade sig förebuden till hvad komma skulle. 
)»Bönderna stå allt stadigt — skrifver en samtida berättare 
— i deras mening om restitution på godsen, förrän Hennes 
Majit tager regementet an , såsom ock uti mycket annat som 
ridderskapet enkannerligen angår ; till äfventy rs hafver bonden 
goda patrioter som honom informera; hafver också bonde- 
ståndet nyligen begäret regeringsformen sig föreläsas; dess 
praxin vilja de sedan eftertänka; h vilket regeringen hafver 
dem måst efterlåtanl Det tillägges, att presteståndet håller 

' Bref från Bengt Baaz (Carl Gustafs lärare) till pfalzgrefven Johan 
Gasimir. Stockholm d. 2 6 Okt. 1644. C. Adlersparres Historiska 
Samlingar, II: 167. Ibland böndernas besvär var, att adeln, nSr 
den köpt räntan af hemmanen, tränger under allehanda förevänd- 
ningar bonden från sin skatterätt och besätter hemmanen med 
torpare; äfven klaga de att tiden på köpegodsens återlösen var för 
kort, och ville ha infördt i riksdagsbeslutet, att kronan måtte åter- 
köpa dem när som helst. "Derpå infordrades i rådkammaren 
bönderna, och representerades dem att de gripa Hennes Kongl. 
Maj:t i sin höghet, och frågades, om de vore komne att kasta 
kull riket*'. Ibid., s. 177. 



-^ ^*- — " — ^ ^A— ^a^^...^^ 
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mycket med bönderna, men ej är alldeles inom sig ense; 
emedan kyrkoherdarne begynna satta sig opp emot biskoparne. 
I de af oss redan åberopade anmärkningarne till regerings- 
formen vid denna riksdag hotas att stånd torde uppstå mot 
stånd. Märkligt nog utgingo dessa mot de stora familjerna 
riktade anmärkningar i synnerhet från en del af adeln och 
presterskapet. Det är första tecknet till den söndring emellan 
den lägre och högre adeln, som framdeles i de nu väckta 
frågors afgörande skulle hafva så betydande följder. Ännu 
var den blott i sin början; och det är presterskapet som i 
spetsen för de ofrälse stånden emellertid tager ledningen af 
den nya oppositionen. Denna var i synnerhet riktad mot 
adeliga privilegierna, hvilka icke dess mindre af drottningen 
ej blott bekräftades, utan föröktes; h varemot adeln afsade 
sig tullfriheten ^ Mycket i dessa privilegier var redan länge 
besvärligt för presterskapet, t. ex. adelns patronatsrätt i för- 
samlingarne. Hvarje inom ett prestgäll boende adelsman egde 
rätt att välja kyrkoherde •; voro flera, och de sins emellan 
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Emot adelns cession af tullfriheten blefvo frälsets bönder, äfven 
utom den så kallade frihets-milen, liksom bönderna i grefve- och 
friherreskapen undantagna från alla gärder, körslor och dagsverken 
till kronan, och husbönderna egde sjelfva att utkräfva dessa tjenst- 
barheter, eller ock, om de ville, eftergifva dem. - 

33 $ i Gustaf Adoliis af Christina bekräftade adeliga privilegier. 
Här är endast fråga om kyrkoherdar. Af en handskrifven samtida 
afhandling om jus patronatus, i landshöfding Järtas samlingar, 
synes likväl att adeln utsträckte samma rättighet till besättande af 
kaplans-lägenheterna. Pro forma skulle, i ena som andra fallet, 
äfven församlingen af adelsmannen tillfrågas, och hade dervid den 
rättigheten — att samtycka. Plebis est conserUire, heter det i 
nämnda traktat. — I Gustaf Adolfs egna anmärkningar till adeliga 
privilegierna är adelns patronatsrätt antecknad ibland ämnen som 
påkalla ändring. 
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och med forsamlingen ej i valet förenles, egde biskopen 
lägga dem emellan, liksom han i allmänhet hade rättigheten 
att förkasta, om den föreslagne befunnes oskicklig; dock 
heter det ä andra sidan uttryckligen, »att ingen prestman 
kan trängas pä adeln emot dess samtycke och goda vilja». 
En annan källa till tvistigheter var tionden, från hvars ut- 
görande adeln för sina sätesgårdar var fritagen; men den 
utsträckte denna frihet långt öfver privilegiernas lydelse. Under 
sådana omständigheter må man ej förundra sig öfver det 
motstånd som förslaget om ett consistorium regnt, med 
blandade verldsliga och andeliga ledamöter, mötte. Preste- 
ståndet såg deri blott ett nytt fält för de stores öfvermäk- 
tiga inflytande på kyrkan; ehuru konung Carl IX, som är 
förslagets första upphofsman, derigenom i allmänhet synes 
ha åsyftat större rättigheter för lekmän äfven i andeliga ange- 
lägenheter '®. 

Att genom egna privilegier blifva i synnerhet försäkradt 
emot adeln, blef nu presterskapets hufvudsyfte. Förkämpe 
på banan var redan i Gustaf Adolfs tid den myndige och 
verksamme biskop Johan Rudbeck i Vesterås, hvars bok 
om de lärdes och det andeliga ståndets fordna privilegier 
tyddes såsom syftande till hierarkiens återställande i Sverige , 
och ådrog författaren, som dessutom tillåtit sig utfall mot 
styrelsen och adeln , en anklagelse inför förmyndare-regeringen , 
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I de korta presteståndets privilegier af konung Carl IX år 1607 
heter det: "vi hafve ock privilegierat och gifvit dem makt att de 
med värt kyrkoråd och konsistorials-personer , som vi dem både af 
andelige och verldsHge förordna vele, skole rätta och döma öfver 
alle andelige saker**. Bidrag tiU Svenska kyrkans och riksdagames 
historia, ur presteståndets arkiv, Stockholm 1835, s. 136. — 
Att dessa privilegier ej voro ståndet till behag , ser man af prester- 
skapets anhållan om nya hos Christina. 
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och ett forbud mot bokens utgifvande\ Rudbeck gick der- 
igenom miste om ärkebiskopsstolen , hvartill han annars otvif- 
velaktigt blifvit kallad. Men han saknade ej efterföljare. 
Johannes Matthiae, sedermera ett mål för sitt eget stånds 
förföljelse, författade på 1644 års riksdag det förslag till 
presterskapets privilegier som drottningen först 1647 och 
sedermera utförligare vid sin kröning bekräftade'. Prester- 



* Denna sällsynta boks titel fir: Prwilegtaquadamdoctorum, magistro- 
rum etc., eller kortare: Privilegia mmisteHo ecclesiastico in inclyto 
regno SvecicB, a piis regibus et regni proceribus quondam benigne 
concessa et indulta. Om de öfverläggn ingår hvartill denna skrift 
gaf anledning, och Rudbecks förhör i rådkammaren och slutligen 
inför rikskansleren , se Franzéns Minne af biskopen i Yesteräs 
Johannes Rudbeckius, i Svenska Akademiens HandUngar, del. 15. 

' Pä riksdagen 1647 anhöll äfven presterskapet, att Fcfrmula Con- 
wråia måtte antagas Sfven i Svenska Lutherska kyrkan såsom en 
symbolisk bok, "på det vi derigenom måtte skilja oss ifrån de 
hemlige Galvin ister, som sig under Augsburgiska bekännelsen skyla'', 
säges det. Drottningen villfor ej denna begdran, såsom troddes, på 
inrådan af Johannes Matthiae, som redan på denna riksdag för sin 
Idea boni ardinis anklagades vara hemlig Calvinist, och troddes 
bafva gynnat det unionsförslag med reformerta kyrkan, som år 
1638 Skottländaren Duraeus framstälde, ehuru i den nämnda boken 
intet spår dertill synes märkligt. Rikskansleren var i synnerhet 
ifrig för Farmula Concordioi, och ämnet kom ytterligare under 
öfverläggning år 1650 i den till kyrko-ordningens öfverseende 
nedsatta kommissionen , utan att man likväl dermed kom till något 
slut Formula Concordiae blef först 1663 såsom symbolisk bok erkänd 
i Sverige. Kyrko-ordningens öfverseende var en gammal ange- 
lägenhet. Den hade redan före år 1644 blifvit uppdragen åt 
biskop Johannes Matthiae i Strengnäs, och hans Idea boni ordinis 
var ett derigenom framkalladt förslag. Ar 1650 nedsattes för 
detta ändamål en af både andeliga och verldsliga ledamöter bestå- 
ende kommission under kanslerens direktion. Man finner af dertill 
börande handlingar i Nordinska samlingarne, ibland annat, att det 
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skåpets rättigheter och inkomster togos härigenom mot allt 
inträng i försvar; dock synas i fråga om patronats-tvisten 
med adeln privilegierna i orden mer tillfredsställande än i 
verket. De särskilda nådeförsäkringar som ståndets högre 
medlemmar', biskopar, superintendenter, theologiae doktorer 
erhöllo, bidrogo att från dem söndra det lägre presterskapet, 
såsom snart skulle^ visa sig. 

De bägge efter freden följande riksdagame åren 1649 
och 1650 föra oss närmare skådespelets upplösning. FÖr 
bägge åren måste drottningen fordra nya utskrifningar, till 
ersättning af det afgående utländska krigsfolket, och äfven 
till största delen fortfarandet af de under kriget åtagna skatter. 
Hvad hon begärde beviljades *, »emedan — heter det i 
1 649 års riksdagsbeslut — en ny vunnen fred, efter ett lång- 
varigt krig (såsom Hennes Maj:t sjelf säger), är ej olik en 
nyslocknad stor eld, med månge lemnade bränder, hvilka 
ännu ryka och lätteligen igen kunna tändas». Drottningen 
stod ej ännu illa i folkets mening. Man älskade henne för 

tillstånd till fri religions-Öfning för sig såsom reformert, hvilket 
Louis de Geer fått af Gustaf Adolf, åter sattes i fråga. Man 
åberopade ett fäldt yttrande: "den store Louis är en stor herre i 
Sverige. Han skall snart vinna publicum religionis exercitiurn*. 
D:r Emporagrius sade: '*att Louis hålles för att vara en enfaldig 
man och rudis,- men vore dock vigilant". 

' 12 5 i privilegierna öppnar dem hopp om adelskap. 

* Utskrifningarne dock ej efter mantalet, utan efter hemmantalet, 
hvilket sistnämnda sätt yid 1642 års riksdag hade blifvit infördt. 
Äfven tilläts att lösa sig med penningar. Genom de nya privile- 
gierna befriades presterskapet till största delen från sin befattning 
med utskrifningarne. Det hade gått långt, då, genom ett rege- 
ringens bref af den 1 Febr. 1638, prester och skolmästare upp- 
manas att äfven vara värfvare behjelplige i anskaffande af löse 
karlar. Registr, 
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fadrens skull, för hennes ungdom, för hennes egenskaper; 
man tillskref ej henne hvad landet led. Men sinnena voro 
i stor gäsning. Ibland bevisen derpä äro , i en tid som skref 
så litet, uppkomsten och verksamhetenaf anonyma uppsatser, 
som i afskrifter flögo kring landet, och innehålla märkliga 
bidrag till tidens inre historia. Vi fästa uppmärksamhet vid 
tvänne sådana af motsatt riktning. Den ena är ett slags 
manifest, som är författadt i allmogens namn i mellersta 
Sverige', och slutar med en uppmaning att alla, särdeles 
presterna, ville behjerta och kringsprida detsamma. Der 
klagas att böndernas framtid är att, i stället för ett fritt 
stånd i riket , biifva lifegne och trålar. Drottningens mildhet 
missbrukas, så att hon snart endast eger titeln af rike och 
krona Med förläningar sker stort underslef , det är ej alltid 
förtjensten som derigenom belönas , de utdelas för gunst och 
för penningar af underordnade betjenter , som äfven af fattiga 
enkor för rättvisan taga kalfvar och smör; utlagorna ha växt 
utöfver styrkan att dem draga, och äro, såsom mantals- 
penningarne, obilliga, då rike och fattige betala lika mycket. 
Allmogens klagan vid riksdagarne blifver icke hörd; man 
gifver dem vrångvise skrifvare, som stympa deras besvär, 
hvarpå följer till svar ord utan verklighet; det måste finnas 
förvaradt i gamla riksdagsbeslut, att bönderna ega sjelfva 
välja dem som skola bringa deras klagomål till öfverhetens 
kännedom. — Den andra af de nämnda skrifterna framställer 
ett samtal emellan fyra medlemmar af rikets fyra stånd*. 



• Det begynnes: "Vi fordom länsmSn och gemene allmoge uti Upp- 
land, Södermanland, Yestmanland'* etc, och finnes i Nordinska 
samlingarne med påskrift: "1649 eller 1650". Skriften tillhör 
troligen det förstnämnda året. 

* "Samtal emellan junker Pöder, mäster Hans, Nils Andersson borgare, 
och Joen i Berga danneman , hållet i Thomasmesso marknad i Lin- 
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der adelsmannen söker bevisa de öfriga, att den makt adeln 
med ära vunnit också i sjelfva verket länder till rikets säkerhet 
och nytta; att dess motståndare blott bemantla sina egna 
anslag med den falska anklagelsen, att adeln skulle vilja för- 
vända Sveriges författning till en aristokrati eller valrike; 
därtill hade adeln gifvit alltför många prof på trohet mot 
konung och fädernesland; det vore ock nogsamt bekant, att 
den ingenting mindre fördroge än att regeras af likar; de 
ofrälse ståndens nu herrskande riktning förde deremot rakt 
till det »populariske regementet», hvars olyckliga följder nu 
i England lågo för en dag; dit ledde anfallen på kronans 
hqghet ; ty kronan angriper man med att anfalla de privilegier 
som från den utgått , och som höra till det monarkiske rege- 
mentets bestånd. Arendema vid riksdag, som af regeringen 
endast kunna proponeras, bero ock vid afgörandet ytterst 
på öfverhetens utslag, ej på ständernas vota, ty till riksdag 
äro de blott kallade att troligen conferera med hvarandra, 
eljest skulle ständer kunna votera konung från krona och 
scepter , och adeln från ära och välfärd. Af adeln i synnerhet 
uppodlas landet , kronans inkomster äro derigenom nu femton 
gånger högre än då kronans gods voro behållna Adelns 
öfverklagade tillväxt sker från de borgerliga stånden; huru 
många af ringa börd hade ej uppstigit till förnämlige embeten; 
men att en strax från pepparsäcken och dyngekärran kommer 
till höghet, det skickar sig intet; presterna söka att återfå 
sin gamla makt, borgarne att grunda ett nytt välde; adelns 
öfverklagade jus patronatus i församlingarne utöfvas knappt 
af tjugondedelen ibland den; bönderna äro förförde, ty ehuru 
adeln genom donationer och köp hafver fått en stor del af 



köping år 1650". Finnes äfven tryckt. Författaren ar riksrådet 
Schering Rosenhane. 



1.^^ 
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kronans gods , har den dock aldrig pästätt att bönderna borde 
uteslutas från riksdagarne; de komma ju dit dä riksdag ut- 
skrifves, sä väl frälsets som kronans bönder, och hafva de 
förre der så mycket att säga som deras husbönder, ehuru, 
om de blefvo borta, ärenderna lika väl kunde förrättas, och 
man knappast i något annat konungarike i verlden finner 
bonden hafva någon röst vid riksdag; mången adelsman är 
god herre, så att bonden mår under honom väl; men de 
gode män, kronans skattebönder, hafva nu på någon tid 
begynt förhäfva sig och vilja nästan förakta den andra all- 
mogen; dessa äro de som af orostiftare brukas såsom medel. 

Presterskapets privilegier blefvo en stötesten redan vid 
1649 års riksdag. Adeln yrkade att få behålla sin patronats- 
rätt oförkränkt. Hvad i presteståndets privilegier förekom 
om adelns huspredikanter, att biskoparne endast för vigtige 
och högnödige orsakers skull borde sådana förordna, väckte 
misshag. Drottningen svarade att, när laga förfall saknas, 
adeln borde komma till kyrkorna , eljest blifver af de månge 
huspredikanter landet uppfyldt med flera prester än som 
behöfvas , så att de ändtligen nödgas , riket till vanheder och 
ståndet till förakt, sätta sig neder på hemman å landet och 
blifva bönder, eller ock låta bruka sig hos adeln som andre 
dess tjenare '. Den utsigt som i privilegierna öppnades för 
prestsöner äfven till befordran i den politiska staten, om de 
dertill gjorde sig värdiga, föranledde en förnyad adelns an- 
hållan, att adeliga personer måtte brukas i Hennes Majrts 
kansli. Drottningen, som, redan då hon år 1648 upphöjde 
Salvius till rikets råd, uti senaten yttrade: »när man frågar 
efter goda råd , då frågar man ej efter sexton anor» , svarade 

derpå 

' Resolution på ridderskapets och adelns besvär l649,hosStiernman. 
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derpä strängt: »att tjensterna intet äre nägre arfvegods» ^ ; 
hvarpå följde den i O Nov. 1650 hennes offentliga förklaring 
öfver det i adeliga privilegierna nyttjade ordet vanbördtg: 
»att ingen annan dermed skall förstas, än den som vanslägtas 
frän sin redeliga börd, om ingen dygd och ära sig beflitar, 
och sin härkomst med lättja och vanheder befläckar; alle 
andre af äkta säng och ärlige föräldrar, vare sig af adel, 
prester, borgare eller bönder härkomne, skulle icke kallas 
vanbördige eller från något ärestånd i fäderneslandet uteslutas» ^. 
Följande riksdag bragte saken till brytning. Prester, 
borgare och bönder öfverlemnade till drottningen före krö- 
ningen den 3 Ok t. 1650 den bekanta »protestationen om 
kronogodsens återställande» *^ Sedan de i allmänhet föreställt , 
»huru skatte- och kronogods nu på en tid blifvit kronan 
afhände och visse herrar och män till evärdelig egendom 
öfverlåtne, ja, de som blott förläningsvis innehades, äfven 
genom otidiga survivancer bortryckte, hvarigenom kronan i 
stället för sina säkra räntor fått ovissa och nyss uppfunna 
utlagor till understöd, de eröfrade länder blott till titeln 
kommit riket, men i sjelfva verket privata till gagn, och 
kronans förr omedelbara undersåter blifvit förvandlade till 
medelbara, riket till märkelig afsaknad och de ringare stånden 
till förtryck»; ingå de närmare i de derigenom förorsakade 
olägenheter, såsom: »att de oräkneliga säterier njöto alltför 
stora friheter, och togo alltför mycket folk i försvar; att 
kyrkor, hospitaler, skolor och prester derigenom ledo minsk- 
ning i sitt underhåll , gamle menföre soldater voro bragte till 

« Ibid. 

* Stiernman, Bihang till Riksd, och Mötens Beslut, s. 333. 
*® Tryckt af Loenbom, Handlingar till konung Carl XI.s Historia, 
X: 70. 

£. G. Geijers Sand. Skrifter, 2 Afdeln, 4 Band. 29 
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tiggarstafven , inånge egor voro dragne undan preste- och 
klockarebolen ; de gode herrar höllo spanmälen i högt pris; 
konungen kunde ej utan landets dryga känning resa, sedan 
alla kungs- och ladugårdar voro borta ; bonden tvingades att 
afläta sin afvel till adelsmannen, han handterades af honom 
illa, och sökte förgäfves derpå laga bot; mänge bönder voro 
derföre förvandlade i tiggare och deras hemman i ängar, 
hästhagar eller sätesgårdar; och som en slik abalienation vore 
stridande mot Guds egen inrättning hos Judarne, Sveriges 
lag , konung Gustaf I:s testamente , Norrköpings beslut af år 
1604, jemte all sund politik, och gjorde de konunga-rättig- 
heter konung Gustaf genom 1527 års reduktion förvärfvat, 
åter fåfänge, och de sista glorieuse conqueter onyttige för 
riket»; alltså påstodo de, »att alle abalienerade krono- och 
skattehemman måtte till kronan åter indragas»; hvarjemte de 
för tillkommande tider begära, »att alla sådana allodial-dona- 
tioner afskaffas; att räfsteting årligen må hållas, att rätta 
hvad emot kronans rätt och allmogens frihet kan vara brutet; 
att intet gods uti kronans penningebehof må säljas, utan blott 
förpantas , och bonden sjelf vara närmast att göra lånet ; intet 
stånd tillegna sig rikets tjenster med andras uteslutande; 
ingen intränga sig i skattejords köp , utan att vara rätt bördes- 
man; ingen, njuta lagmans- och häradshöfdingeräntan, utan 
att göra tjensten; alla utan åtskilnad njuta lag och rätt; 
alla private fängelser och torturer , som af en del mot 
deras bönder såsom lifegne brukas, strängeligen förbjudas 
och afskaffas; flera sätesgårdar ej få besittas än som 1562 
års recess bjuder; ständer fritt och utan undsägelse få tala 
om rikets nöd och rätt; önskandes slutligen, att adeln, som 
emot lag och laga stadgar kronans gods innehade, måtte 
rätta sig i saken och finna att de, efter detta nu af 



i 
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ständer gjorda klander, icke kunde derpå fä nägon häfd och 
laga titel» V 

Rikskansleren , som ä adelns vägnar sökte vederlägga 
denna de ofrälse ständens protest, kom, med sitt hufvud- 
argument, att desse härigenom antastade den konungsliga 
högheten och derföre borde allvarligen näpsas, i en svär 
belägenhet, dä drottningen tog saken helt annorlunda, och 
det blef klart att steget ej skett utan hennes goda minne. 
»Nu eller aldrig» , sade hon till Terserus '. Denne djerfve 
och verksamme man , nu theologise professor i Uppsala , hade , 
sedan biskoparne, som alla höllo med adeln, vid denna 
riksdag söndrat sig frän det lägre presterskapet, af detta 
särskildt blifvit utvald till ordförande. I sex veckor varade 
denna schism emellan biskopame och kyrkoherdarne , af hvilka 
de förre bibehöllo ständets vanliga samlingsrum, de sednare 
öfverlade för sig sjelfva. Den största oro herrskade i sinnena ; 
bönder och borgare hotade; ett inbördes krig syntes stä för 
dörren. De rikaste af adeln begynte sätta sina dyrbarheter 
i säkerhet och tänka pä flykten '. Rikskansleren förblef oför- 



* Jfr Försök tiU en pragmatisk historia om frälseståndet i Sverige, 

' "Huic trium ordinum intentioni, ut maxime salutari, magnopere 
favit regina, — eos qaam severissime monens, ut in hoc proposito 
consUnter permanerent, identidem illud ingeminans: atU nunc aut 
numquam". Ortus et vitae cursus Johannis Terseri Dalekarli. Manu- 
skript i Nordinska samlingarne. Denne häftige man blef, likasom 
den honom till karakteren olike Johannes Matthiae , sedermera äfven 
af sina medbröder anklagad för hemlig Calvinism, och hade samma 
öde att under Carl XI:s minderårighet (1664) afsdttas från sitt 
erhållna biskops-embete (i Åbo), hvartill den bitterhet han emot 
sig \dckt vid 1650 års riksdag ej litet bidrog. Konung Carl XI 
utnämnde honom 1671 till biskop i Linköping. 

' "Res ad bellum intestinum spectabat, ad quod non rustici tantum, 
sed et cives valde erant propensi. £ nobilitate ditissimi qui([ue, 
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fårad. Han satt alla dagar i sin kammare, säger en traditionell 
berättelse, och visste icke annat hvar gäng dörren öppnades 
än att nägon skulle komma in och taga lifvet af honom \ 
Presterna uppträdde slutligen såsom medlare , sedan biskoparna 
förenat sig med de öfriga ; hvilket likväl ej skedde med annat 
vilkor, än att de måste underskrifva protesten om krono- 
godsen. Tvänne förslag till denna hade blifvit författade, 
det ena af Terserus, det andra af magistrats-sekreteraren i 
Stockholm Nils Skunk. Båda förslagen hade af drottningen 
sjelf blifvit gillade och slutligen förenade i en enda skrift', 



collectis pretioeissimis thesauris, fagam in iutiora meditabaninr''. 
Terserus, 1. c Redan föregående firet hade ett sådant rykte 
kommit till Frankrike. "Depuis quinze jours il a couru un bruit 
å Paris, lequel me mettoit fort en peine. On disoit qu'il y avoit 
guerre cwile en Suéde, sur le sujet du couronnement et du mariage 
de la reine'*. Du Quesne (fordom sjÖ-officerare i Svensk tjenst) 
till C. G. Wrangel. Paris d. 15 Mars 1649. C. G. Wrangels 
brefvexlmg. 

* Erik Benzelius efter grefve Nils Bjelkes berättelse i Anecdota Benr 
teliana, Manuskr. Hvad der tilldgges, att Magnus Gabriel de la 
Gardie redan åtagit sig på drottningens befallning att undanrddja 
rikskansleren för hans motstånd mot Carl Gustafs val till thfon- 
följare, men att hvarken De la Gardie eller gref Gustaf Gustafsson 
haft mod till verkställigheten, anse vi dock för ogrundadt. 

' "Ex ambobus unum composuimus". I. c. Terserus. Nils Skunk 
i sina anteckningar om sitt eget lefnadslopp (Upsala Tidningar för 
1777, p. 36) berattar dock sjelf, att den till drottningen öfver- 
lemnade skriften var af honom författad. "Axel Oxenstjerna" — 
sflger han — "var mig missgunstig för det publico scripto jag uti 
drottning Christinas kröning efter Hennes Kongl. Maj:ts nådiga vilja 
och riksens stSnders, af presterskapet, borgerskapet och bönder, 
enhallige begäran de applicandis et restUuendis regni bonis fiico et 
regi, månde concipera. Samma materia togo sig många före att 
skrifva om, såsom doctor Jöns Elai Terserus, professor i Uppsala, 
mag:r Jakob Scotus i Kopparberg, herr Jakob i Börstil och månge 
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som till henne ä de ofrälse stSndens vägnar öfverlemnades. 
Hon emottog den nådigt , men undvek att yttra sig i hufvud- 
saken. Dermed var en fråga väckt, som framdeles skulle 
leda till djupt ingripande förändringar. Christina kunde endast 
öfverlemna dess lösning åt en annan hand. 1650 års riksdag, 
dittills den långvarigaste i Sverige, hade varat i fyra månader, 
hvilket var oerhördt. 

Rikets framtid ingaf med skäl bekymmer. Christina 
var ogift , thronföljden således oviss. Flera furstar hade sökt 
hennes hand. Kurfursten Fredrik Wilhelm af Brandenburg 
förnyade sjelf i detta afseende år 16iS de underhandlingar, 
som i Gustaf Adolfs tid varit började. Förmyndarne gåfvo 
ett undvikande svar; och sändebuden fingo ej ens tillfälle 
att sjelfva frambringa sitt ärende för den unga drottningen, 
som regeringen på denna tid hade låtit företaga en resa i 
riket. — Folkets röst var för Christinas syskonbarn pfalz- 
grefven Carl Gustaf, såsom i Sverige född och uppfödd ; men 
de store hade alltid sökt nedhålla det pfalzgrefliga huset; 
och Christina, om hon äfven gifvit prinsen ett barndomslöfte 
om sin hand, syntes sedermera hvarken benägen för hans 
person^ eller i allmänhet för äktenskapets bojor. Emellertid 
hade hon angående thronföljden tagit sitt beslut; och viskola 
se att detta beslut innefattade mer än i början syntes , nämligen 
ej blott tillbudet, utan äfven offret af en krona. Om ut- 
gången af sitt frieri har Carl Gustaf sjelf författat en be- 
rättelse, h varur vi anföra några ställen. »Den 15 Juni 1648 



fl^re; men när hvars ocb ens scriptum och concept i consistorio 
blef uppläset, blef mitt gilladt, och omsider drottning Christina 
praesenteradt af archi-episcopo doct. Joh. Lenaeo, borgmästaren (i 
Stockholm) och mig". 

Hon brukade för hans korta och tjocka växt att kalla honom "den 
lille borgmästaren*'. Handlingar till Skand. hist., 9 del., s. 128. 
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om aftonen uti gref Magni ' och biskopen doktor Johannis " 
närvarelse passerade detta», säger prinsen, »emellan Hennes 
Kongl. Maj:t och mig. Emedan jag lätit mig märka, att 
jag förhoppades en kategorisk resolution angående giftermålet, 
ty lät Hennes Majit kalla mig in, sågandes, efter något dröjs- 
mål , att Hennes Majit velat i desse bägge personers närvaro 
och i Guds åsyn contestera sin vilja angående min person, 
och vore det intet fagert snack, utan rent allvar. Hon 
ville angående giftermålet hvarken gifva eller betaga mig hoppet, 
men försäkrade deremot att ingen annan i verlden än mig 
taga till äkta, om hon någonsin trädde i gifte; skedde detta 
ej, ville Hennes Maj:t söka declarera mig till sin successor 
på thronen. Yore jag icke härmed tillfreds^ visste hon ingen 
annan resolution att gifva. Härpå teg jag något och kunde 
icke komma till egenteligt tal, då Hennes Maj:t upprepade 
hvad hon nyss sagt, tilläggande att hon härvid ej hade 
afseende hvarken på sin eller min person, utan endast pä 
fäderneslandets säkerhet och bästa; annat vore ej derunder; 
derföre ville ock Hennes Maj:t skicka mig ut att taga befälet 
öfver armeen, försäkrandes derigenom både mig och riket 
på all dödelig händelse. Häruppå råkade vi uti hård discuns. 
Jag bedyrade att jag intet annat åstundade än giftermålet; 
betogs mig hoppet derom , ville jag hellre låta nöja mig med 
ett stycke bröd och aldrig mera se Sverige; hvilket Hennes 
Majit illa upptog, sägande att detta vore en fanfaronad och 
ett stycke ur en roman; Vår Herre hade ej skapat mig att 
sitta derute på min faders gods, utan till något högre; hon 
kände ock väl min humor, att jag dermed skulle vara litet 
belåten. Jag contesterade det vara mitt allvar och päminte 



' De la Gardio. 

^ Den ofta omtalte biskop Johannes Matthiae. 
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hvad Hennes Maj:t sednast vid gref Magni bröllop* den 2 
Mars 1647 mig tillsagt, att hon, ehuru ej af affection för 
min person, möjligen i afseende på giftermålet torde efter- 
gifva för sina undersåtares önskan; hade jag vetat att hon 
skulle förändra sina mig från ungdomen gifna löften , så hade 
jag aldrig återvändt till Sverige *^ Hon svarade , att hvad 
hon i ungdomen utlofvat, hade skett af ungdoms oförstånd, 
hon ville dertill ej vara bunden, hon kunde den tiden ej 
disponera om en bondegård, mindre om sin egen person. 
Men ärligt ville hon hålla hvad hon mig nu lofvat. — Jag 
svarade, och blef alltid vid min förra mening om giftermålet. 
Jag önskade Gud bevara mig ifrån att lefva den dag, då jag 
efter Hennes Maj:ts död skulle vara i desse herrars händer; 
jag komme aldrig till rätta med dem , och ville ej söla mina 
händer i deras blod. Det vore mig kärare, under sådana 
vilkor, att aldrig hafva något hopp om riket. Hennes Maj:t 
svarade, att hon ville väl förekomma att jag ej skulle söla 
mig i deras blod; hon hoppades tvärtom att genom min 
person afvända all oreda» V 

Mer än en gång hade ständerna anhållit att drottningen 
viQe förmäla sig, och de ofrälse stånden äfven uttryckt sina 
önskningar att hon måtte gifva Carl Gustaf sin hand. På 
riksdagen år 1649 föredrog den 23 Febr. en ständernas 
deputation å nyo deras anhållan att hon ville fatta sitt beslut. 



® Med prinsessan Maria Euphrosina, Carl Gustafs syster: ett giftermål , 
som Christina stiftade, 

*® Carl Gustaf hade år 1645, efter erhållet tillstånd af fältmarskalken 
Torstensson, under hvilken han tjenade, återkommit till Sverige. 
Han vände tillbaka år 1648 till Tyskland, af drottningen nämnd 
till genera lissimus öfver Svenska arméerna, i hvad afsigt är tydligt 
af det samtal vi anfört. 

' C. Adlersparres Historiska Samlingar, II: 219. 
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Följande dagen öfverraskade Christina rådet med propositionen, 
att prinsen mätte utnämnas till thronföljare. I fre år hade 
hon tänkt derpå, emedan hon ej kunde resdvera sig till 
giftermål; en obestämd thronföljd vore föresad med stora 
faror for riket; Carl Gustaf hade ingen arfsiått till kronan, 
men vore af kungligt blod och hennes närmaste f rände, i 
Sverige född och i födemeslandets religion, språk, seder och 
lagar uppfödd, för sitt vänliga, välvilliga väsende och andra 
dygder af alla högt aktad ; af sitt oförskräckta mod hade han 
gifvit tillräckligt prof mot rikets fiender; intet främmande 
afseende skulle afhålla honom från att uppoffra sig helt och 
hållet åt Sveriges tjenst — En allmän tystnad följde i rådet 
på detta tal Slutligen yttrade sig nästan alla ifrigt deremot. 
Det vore högst farligt att i drottningens lifstid bestämma 
henne en efterträdare, i synnerhet då denne ej skulle blifva 
hennes gemål; en obestämd thronföljd vore ett stort ondt, 
en tvistig thronföljd ett än större; man hade i Sverige till- 
räcklig erfarenhet af strider inom konungahuset; Erik och 
hans bröder, Sigismund och Carl voro ännu i friskt minne, 
äfven emellan Gustaf Adolf och Carl Filip hade en hemlig 
täilan gäst, lätteligen farlig, om ej Försynen för den satt 
gräns. Blefve pfalzgrefven förklarad till successor utan viss 
forhoppning om drottningens hand, så komme han endera 
att förmäla sig på annat håll eller icke; i förra fallet, om 
drottningen äfven framdeles formälte sig , kunde man lätteligen 
få två kullar af arfprinsar i riket ; i det sednare vore succes- 
sionen å nyo oviss , och pfalzgrefven , om han icke doge före 
drottningen, måste genom sjelfva sin ställning söka medel 
att försäkra kronan åt sitt hus, kanhända åt sin bror. Man 
önskade Carl Gustaf allt godt, men kunde endast råda till 
giftermålet ; drottningen må derföre uppfylla det löfte hon en 
gång gifvit prinsen. — Christina åberopade att hon endast 
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gifvit sitt löfte att aldrig äkta nfigon annan. Hon hade be- 
slutit att för rikets säkerhet låta nämna en tbronföljare , och 
de kunde ej undra på, om hon valde den som ständerna 
ansett värdig att blifva hennes gemål ; upplifvandet af fordna 
faror kimde undvikas derigenom att man icke tilldelade honom 
något hertigdöme. — Ordvexlingen blef häftig, och med 
argumeoter kunde så mycket mindre någonting uträttas, som 
hvar och en måste ana att bakom det synliga i drottningens 
beslut låg någonting annat, hvarigenom detta beslut endast 
kunde förklaras, utan att hon deröfver ville yttra sig. Hon 
kände detta sjelf; hon måste imponera, och hon gjorde det. 
Denna unga qvinna försökte sitt välde öfver åldrige statsmän 
och krigare, för hvilka Europa darrat, och tystade dem 
genom de djerf väste anklagelser. Hon kände väl, utbrast 
hon, att senaten åter ville införa valriket och aristokratien 
i Sverige; kanslerens och drotsens planer, Oxenstjernska och 
Braheska husens förhoppningar voro inga hemligheter; de 
talte om arfprinsars split om riket; vore det bättre, om det 
framdeles blef ve ett strids-Spple emellan deras egna barn? 
Förklaren Carl Gustaf — sade hon — genast för min efter- 

« 

trädare; dör jag utan att det skett, så håller jag vad om 
mina bägge öron att han aldrig kommer på thronen. — Då 
Torstensson invände, att prinsen troligen aldrig förmäler sig 
om han ej får Hennes Majrts hand, svarade drottningen: 
ingen fara; kärleken brinner ej nödvändigt för en enda; en 
krona är en vacker flicka ^ 



' Efter Pufendorfs och Arckenholtzs på akter grundade fram- 
ställning af förloppet — Torstensson dog den 7 April 1651 • Derom 
skrifver kammarherren Ekeblad till sin far d. 23 April 1651 
{Skand. Bandi,, XX: 313): "Min k. farkär hafver förnummit vår 
gode grefve Linnarts dödeliga affall ; Gud skall veta med hvad hjerta 
jag de tidender förnam. Den förnämste orsak som honom till 



458 

Några dagar derefter den i8 Febr. gjorde drottningen 
samma proposition till deputerade af de tre ofrälse stånden, 
men tillade på deras upprepade föreställningar om giftermålet: 
»derom fån j ej veta ett ord innan beslutet om prinsens 
succession är taget». — Landtmarskalken lät anhålla att få 
del af senatens mening; annars kunde adeln ej yttra sig 
annorlunda än den hittills gjort. — r Drottningen genomdref 
b vad hon sig föresatt. Den 1 Mars 1649 förklarade Sveriges 
rikes råd och ständer, bevekte, heter det, af Hennes Majrts 
höge och vigtige skäl och argumenter, hans fursteliga nåde 
pfalzgrefven hertig Carl Gustaf för successor till kronan, i 
fall drottningen utan arfvingar afginge'. Först dagen derefter 
lät Axel Oxenstjerna, som afhållit sig från att taga någon 
offentlig del i öfverläggningarne , med yttersta svårighet förmå 
sig att äfven underskrifva beslutet. Drottningen hade i detta 
ändamål skickat det hem till honom med hofkanslerenTimgel, 
som om detta besök afgifvit en skriftlig berättelse \ Riks- 
kansleren sade ibland annat: »jag bekänner det med allvar, 
att om min graf stode mig på denna timman öppen, och i 
mitt vilkor vore att lägga mig i grafven eller underskrifva 
instrumentet om successionen , så tage mig fånen om jag icke 
hellre ville lägga mig i grafven än som det underskrifva». 
— Utan tvifvel misstänkte den gamle statsmannen det sanna 
förhållandet, att Christina blott kallat en annan till thronen 
för att sjelf från den nedstiga. Att så verkligen förhöll sig, 
skulle snart yppas. Sedan drottningen vid 1650 års riksdag 



döden dragit (sftga doctorerne) dr den store försummelsen uti inga 
medicamenters brukning, efter han i lifvet förstoppad hafver varit 
af allehanda oloflig spis. Drottningen hafver varit hos honom litet 
före hans död, och hafver han talt de siste orden med henne''. 

* Stiernman, Riksdagars och Mötens BeshU, II: 1105. 

^ Tryckt af G. Adlersparre, h c. 11: 244. 
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befastat sitt verk genom en af ständerna utverkad förklaring 
om kronans ärftlighet för Carl Gustafs manliga afkomma^och 
därefter den 30 Oktober firat sin kröning i Stockholm med 
hittills i Sverige osedd prakt, tillkännagaf hon ett flr derefter , 
den 25 Okt. 1651, sin föresats att nedlägga sin spira. Det 
är historiskt bevisligt att hon redan 1648 hade fattat detta 
beslut •. 

Vi sade att Christinas afsägelse föranleddes dels af stats- 
förhållanden , dels af personliga skäl. De förra ha utvecklat 
sig för vår blick; det återstår att om de sednare, som höra 
till hennes inre historia, säga så mycket som närvarande 
arbetes omfång medgifver. Yi utgå dervid från några korta 
anmärkningar om tidehvarfvets bildmng och dess inflytande 
på Sverige. Bibeln och det gamla Rom voro på den prote- 
stantiska sidan denna bildnings hufvudkällor, bägge med en 
viss återförvärfvad friskhet, sedan den Romerska hierarkien, 
som hade öfverbyggt bägge , till en stor del fallit. Af dessa 
nog stridiga beståndsdelar uppstod likväl i ädlare sinnen ett 
eget intressant helt , en stor på en gång religiös och politisk 
riktning, hvars mest betydande representanter voro i den 
vetenskapliga och lärda verlden den store Grotius, i den 



' I det svar 9 som förre Fransyske ministern Gbanut tiUskref drott- 
ningen på brefvet från henne om afsagelsen , hvilket svar &r dateradt 
Haag den 2 Mars 1654, beter det: "Mon seul partage dans le 
grand dessein de V. M. — puisqu'elle veut bien que Ton sache 
qa'elle a eu la bonté de me le communiquer, est de témoigner 
partout, oti je serai, que la prémiére et plus forte considération, 
qui a porté V. M. ä former cette pensée, a été le bien de ses 
sujets et la sureté de son état, en prévenant les confusions et 
les partialités, difficiles å éviter apres les décés des princes sou- 
verains, qui sont considérés comme les derniers de la maison royale. 
Cest le motif qu'il plut ä V. M. de me découvrir ti y a prés d$ 
six an8\ Arckenboltz, I. c, I: 399. 
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politiska Gustaf Adolf. Det var mer än en slump som 
sammanförde dem. Det var kärleken för Grotii skrifter som 
bragté Gustaf Adolf att i sin tjenst erbjuda denne förföljde, 
frän sitt födernesland flyktige lärde en fristad, och Oxen- 
stjerna uppfylde i detta afseende hvad döden hindrade ko- 
nungen att bringa till fullbordan ^ Äfven känsloren hörde 
till samma religiösa, politiska skola. Han var en stor bibel- 
läsare ' , och en ej mindre flitig läsare af de gamle Romara 
Bägges inflytelse genomandas hans allvarliga statsskrifter pä 
ett behagligt, nästan oskyldigt sätt; och man igenkänner den 
hos flera hans medbröder i regeringen och rådet, t. ex. hos 
riksdrotsen Per Brahe den yngre, liksom vi redan anmärkt 
den hos dennes farfar *. Man har for öfrigt i sednare tider 
sä ofta hört de Svenska store från detta tidehvarf prisas för 
grundlig lärdom, att man skulle tro detta företräde temligen 
allmänt. Vi ha ej funnit det så. Kännedom af Latinen 
hörde till denna tidens bildning för stora verlden, då detta 
språk ännu var erkändt det diplomatiska i Europa; hvarföre 
ock regeringen genom ett eget beslut stadgade , att den som 
tilltalade Sverige på Latin, skulle besvaras på Latin, men 
alla som nyttjade andra språk, skulle få svar på Svenska; 



* Grotius, som först sökt sin tillflykt i Frankrike, återkom dit såsom 
Svensk ambassadör, och Oxenstjerna bibehöll honom hårdnackadt 
pä denna plats, oaktadt Richelieus missnöje med Grotios, Han 
återkallades efter Christinas uppstigande på thronen , kom till Stock- 
holm 1645, men dog samma år på återresan till sitt fädernesland. 
Han sAger sjelf, att han ansåg sig mer hedrad genom Oxenstjernas 
vSnskap än genom legationen. "Oxenstiernas amicitift me specio- 
siorem quam ipsa legatione censeo". Jfr Arckenholtz, 1. c., 
I: 77, 

' På bibliotheket i Uppsala finnes ibland flera hans handskrifter en hel 
samling af bibelspråk, antecknade af honom under denna läsning. 

^ Jfr II delen, s. 263. 
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(or öfrigt hörde en vidsträcktare lärdom , såsom Johan Skyttes 
och Axel Oxenstjernas, till undantagen. Men väl ha vi hos 
denna tidens store äfven deri förmärkt stämpeln på en stor 
tid, att de, nästan alla, i kunskapers befordrande sökte en 
ära, utan förment nedlåtande. Blicken uppåt, till mensklig- 
betens ädlaste skatter , är endast hvad som gemensamt hedrar 
beskyddaren och den beskyddade. — Ingenting upplyfter 
menniskan, som ej kännes öfver henne, hon må för öfrigt 
vara sä hög som helst. Så har hvar och en stolthet sin 
ödmjukhet, och år endast då af rätta slaget. — På theologi 
och Latin grundades äfven förnämligast undervisningen i de 
lärda skolorna, som i Sverige äro frukter af Gustaf Adolfs 
och Christinas tidehvarf. De första Svenska namn i veten- 
skap och vitterhet begynna tändas, de utmärktaste:Stjern- 
hjelm, på en gång filosof, geometer, språkforskare och 
skald, samt Stjernhöök, fadren för den Svenska lagfaren- 
betens studium. Ibland en mängd inkallade utländska lärde 
förvärfvade Loccenius och Scheffer i Sverige en ärofull 
medborgarerätt. 

Denna tafla har ock sina skuggor. Man märker ett 
öfverströmmande främmande inflöde i nästan alla riktningar. 
Det var en följd af den politiska ställningen. Men liksom 
Sveriges plötsliga politiska storhet nog mycket saknade inre 
kärna; så slogo de främmande bildnings-elementerna ej heller 
synnerligen djupa rötter. Sjelfständig grund för vetenskap 
och konst har Sverige först funnit sent , med blicken ej mera 
utåt riktad, utan återvänd på sig sjelft. Nu verkade det 
främmande mer förbistring än bildning, och vi skulle kunna 
uppvisa denna förbistrande brytning, ej mindre i seder och 
tänkesätt, än i statsförhållanden; men endast språket talar 
tillräckligt derom, uppblandadt, barbariskt, hälft Tyskt, hälft 
Latinskt eller Fransyskt , med ett ord , sådant som det redan 
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framställt sig sjelfl; i vflra anföranden ur denna tidens hand- 
lingar. — Christinas nyhetslystna blick kallade lärde ifrån 
alla Europas ändar. De kommo flocktals med sin filologi 
och sina antiqviteter , som voro denna tidens mode-lärdom, 
visade sina konster, skrefvo dedikationer och panegyriker, i 
hvilka alla Latinska språkets elegantier täflade till drottningens 
lof, presenterade böcker, belöntes och släpptes. Vi veta 
för öfrigt ej hvad deras namn ha att göra med Svenska 
historien. Undantagsvis må ett namn nämnas, mycket skilj- 
aktigt ifrån de öfriga, emedan det tillhör den moderna filo- 
sofiens stiftare, den store Des Cartes. Hans vän Chanut 
föranledde en af filosofen emottagen inbjudning år 1649 till 
Svenska hofvet, der drottningen under två månaders tid 
emotlog honom dagligen kl. 5 om morgname i sitt bibliothek. 
Des Cartes dog i Stockholm den 1 Febr. 1650. Hvad 
intryck en så djup tviflare gjort på drottningens sinne måste 
vi lemna derhän; ehuru man påstått att hon i dessa samtal 
insupit böjelse för katholicismen. Men visst är, att det ej 
var ur det filosofiska tviflets, utan ur lättsinnets och atheis- 
mens hvirflar som Christina kastade sig i den Romerska 
kyrkans sköte. Indifi*erentismens epok hos drottningen, om 
äfven förberedd af några bland hennes filologer , var utmärkt 
genom de lärdes afsked och genom inflytelsen af läkaren 
Bourdelot^ Denne, sedan det lyckats honom att (såsom 
drottningen trodde) i en svår sjukdom rädda hennes lif'°. 



* "Rumor est, aulam Suecicam viris doctis non amplius patere et sperni 
ilHc litterarum studia, idque culpa nebulonis cujusdam (Bourdelotii) 
qui sereniss. reginae animum a seriis studiis ad ludicra et inania 
traduxerit", skfifver Henr. Valesius till Heinsius 1653. Arcken- 
holtz, 1. c. I: 238. 

*" Så yttrar sig drottningen sjelf i ett bref till Bourdelot, sedan hon 
lemnat Sverige, deri hon tackar för de råd han ytterligare gifvit 



463 

före^kref henne ett gladare lefnadssätt, men ingaf henne tillika 
sitt eget religionsförakt och syntes en tid så uteslutande ega 
hennes förtroende, att all näd frän thronen genom honom 
utdelades, och sjelfva De la Gardies lysande gunst begynte 
blekna \ Ett oafhängigt llf i lyckligare länder var Christinas 
enda åtrfl sedan hon ansfig sin politiska roll slutad; och 
redan 1652 hörde resande Svenskar i Italien, att man der 
väntade henne ^ 

Det är nämndt , att drottningens första framställning till 
rfldet om afsägelsen skedde den 25 Ok t. 1651. Hon blef 
obeveklig mot rådets föreställningar, men gaf efter då den 
gamle rikskansleren i spetsen för ett ständemas utskott , som 
just då var samladt , besvor henne att afstå från sin föresats. 
Det synes som om hon uppskjutit utförandet, för att ännu 
någon tid vaka på tidens tecken. Hennes vilja hade i fråga 



för hennes belsa: 'nayant pas oublié que je voos dois la vie, 
apres Dieu, pour m'avoir guérie en Suéde*'. Arckenhoitz,!. c, 
IV: 23. Arckenholtz har fifven förvarat en af Bourdelot på Latin 
skrifven utförlig regime för Christina. Jag bar om den r&dfrågat 
en läkare bland mina vfinner, som sagt mig att den ej ar utan 
insigt författad. 

Yossius skrifter den 1 Jan. 1653 till Heinsius: "Bourdelotius ne 
ipso quidem Jove sese minorem existimat Solus omnia istic terrarum 
potest. Mensam habet instructiorem , quam habet comes Magnus, 
vel alius quispiam magnatum in hoc regno. Is vero comes longe 
minori est in gratia. — Bonus iste vir (Bourdelotius) non tam 
clanculum, quin facile omnes animadvertant, docet et profitetur 
istic atheismum". Arckenholtz, L c, I: 240. — BTontecuculi 
i sin berättelse om Svenska hofvet år 1654 säger, att Christina 
ej dolde sin otro, och ISt förstå att hon ej trodde på själens odöd- 
lighet. Föreställningar, som modren gjorde henne Öfver hennes 
reiigionsförakt, blefvo illa upptagna. 

Eduard Ehrenstens egenhändiga lefvernesbeskrifning. Anekdoter om 
namnkunnige Svenske män, I band. 5 stycket, s. 30. 
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om Carl Gustafs thronföljareval besegrat alla hinder. Men 
hon synes ej tillräckligt hafva gifvit akt pä beskaffenheten 
af sina bundsförvandter. Hon ville att hennes afsägelse i 
fullkomlig friviilighet skulle ega sin egentliga glans. Det 
begynte röjas att man torde vilja betaga den detta sken, 
och att ett parti var i full verksamhet för att aftvinga henne 
den , om den dröjde. De ofullständiga upptäckter och under- 
sökningar som den unge Messenii oförsigtiga skrift i December 
mfinad år 1651 förorsakade, ledde in pä hufvudmännen (or 
1649 och 1650 års riksdags-rörelser, och ibland dem i 
synnerhet på friherre Bengt Skytté, dea» af rådet som dervid 
mest hade söndrat sig från sina medbröder, men sedermera, 
i afvaktan pä en revolution , aflägsnat sig \ Enligt sin orädda 
natur skall Christina, som vid första underrättelsen om till- 
ställningen väntade sig ett upplopp, velat låta det komma 
dertill , for att , som hon sade , fä de sammansvurne i fällan ^ 

Hon 



' HaD hade ftrft sin faders, Johan Skyttes, demokratiska tänkesätt. 
I ett samtal med Carl Gustaf, såsom konung, om Grekernas rege- 
ringssätt, berömde herr Bengt ogement de tiderna. Konungen 
sade: "De Grekiska republikerna åto upp hvarandra, aldrig voro 
de tranquila, och aldrig lyckliga, utom för de oroliga sällarne, som 
ville styra. En stat, de Lacedemonier, hade ett slags konungar, 
hvilka jag ej kan anse annat än som demagogernas narrar, och 
sådane voro de ende konungar i Grekland". Handl, till Skand. 
Hist,, IX: 138. 

* "Messenianska tillställningen var af vida större betydenhet för det 
allmänna lugnet, än man då kunde föreställa sig. Drottningen fick 
veta det om aftonen just som hon skulle gå till sängs. Kort efter 
uppkom öfverståthållaren Herman Fleming för att gifva härom tid- 
ningen, hvilken hon redan erhållit genom en som förrådde Messeni- 
erna. — Drottningen, som var en orädder och rådiger prinsessa, 
stod och såg helt tranquilt på Flemingen; svarade efter en liten 
stunds betänkande: hvad j säger, herr Herman, är rätt scdt; men 
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Hon ändrade sedan sin tanke , och synes ej hafva velat veta 
allt. Den nämnda skriften , hvars författare genast upptäcktes , 
var på en gång ett pasquill mot drottningen, mot de förra 
förmyndarna, mot gunstlingen grefve Magnus de la Gardie, 
och tillika en uppmaning till arfprinsen att bemäktiga sig 
regeringen , hvarvid han , som äfven utan val vore rätt arfvinge 
till riket , kunde lita pä ' den yngre adeln och de ofrälse 
ståndens medverkan. Carl Gustaf, som uppehöll sig på Öland , 
sände skriften genast till drottningen. Han var genom för- 
sigtighet lika mycket som genom tacksamhet långt ifrån att 
gilla sädana anslag., Messenierna , fader och son , gingo till 
döden, så slutandes den olycksfullaste slägt: farfadern hade 
dött efter tjugu-årigt fängelse •. — Terserus , borgmästaren i 

hvad menar j om arfprinsen^ ty jag vet kanske mer Sn j: jag 
vet att de communicerat fit prinsen deras fördömde projecter. Ni 
som är i förtroende med honom, hvad menar j derom? Herr Herman 
Fleming svarade: det är väl sä möjehgt, men hvad jag med visso 
vet är, att hans kongl. höghet intet biter på den kroken. — 
Drottningen sade då åt herr Herman: att få rätt reda på alla de 
besvurne, skulle man låta saken gå an till ett upplopp, och då 
låta dem allesamman komma på theatern innan man fälde rideauen 
och dem alla i fällan hade; det kunde väl bli ett rasp af, men 
jag med mina knektar fruktar platt intet för utgången. Herr 
Herman hade nog att göra att få drottningen ifrån denna djerfva 
och blodiga idée; försäkrande att dock allt skulle komma till drott- 
ningens kunskap, och saken qväfvas utan buller. Det anmärknings^ 
värdaste är, att jemnt så lång tid som en express kunde skynd- 
sammast gå och återkomma från Öland, var tiden emellan drott- 
ningens tal med öfverståthållaren Fleming och ankomsten af prinsens 
bref till drottningen, deri han inberSttar Messeniernas djerfva före- 
tag*'. HandUmgar tUl Skand. Hist., IX. s. 107 o. följ. 
* Nämligen den gamle Johan Messenius, som dog i Uleåborg 1636. 
Sonen Arnold Johan Messenius led först 16 års fängebe, blef efter 

E. G. Geijers Sand. Skrifter. 2 Afdeln. 4 Band. 30 
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Stockholm Nils Nilsson, magistrats-sekreteraren Skunk blefvo 
angifna för delaktighet, men frikända, borgmästaren likväl 
blott mot borgen; likaledes Bengt Skytte; drottningen befallte 
process-akternas förstöring. Hon hade mod att ännu möta 
en allmän riksdag fir 1652, utan att nämna om afsägelsen, 
och erhöll, då misshälligheter med Polen, Danmark och kej- 
saren åter gjorde utsigterna krigiska, tre års utskrifningar till 
armeens kompletterande och flottans bemanning, och för 
samma tid en förhöjning i utlagorna, hvarjemte adeb åtog 
sig en särskild bevillning \ 

Den återstående tiden af drottningens regering användes 
som om hon ej velat göra sig saknad. Slöseriet fortsattes 
i alla riktningar. Donationer af alla slag taga ingen ända. I 
förläningsbrefven på gods begynner införas: »så framt det 
icke vore förut åt någon förlänt», eller: »så framt det ännu 
är oss och kronan behållet». På redan gifna donationer 
meddelas så kallade: ^förbättringar)) under allehanda besyn- 
nerliga namn, såsom : wonditional-förbåttring)) och ))provisional 
condittons-förbåttring)) \ Sekreterarne i kansliet sålde sådant. 
Den 1 3 April 1651 afrättades på Norrmalms torg en skrifvare 
åt en sekreterare, som sålt 42 falska donations- och frihets- 
bref ^ Redan länge kunde man ej mer anvisa grefskap och 

sin frigifning, och sedan han från Polen återskaffat fadrens skrifter, 
liksom denne rikshistoriograf. Hans son var den unge Arnold 
Messenius, som hade varit page i Carl Gustafs och hans broders 
tjenst. 
' Den gamla boskapsskatten, som år 1642 blifvit förvandlad i 2 
dalers skatt af hvarje helt krono- och skattehemman, men år 1650 

o 

eftergifven, blef åter upplagen. — Ar 1642 hade äfven skjuts- 
färdspenningarne blifvit införda i stället för fri-skjutsen. De blefvo 
år 1649 beständiga. 

' Exempel i 1653 års registratur. 

^ Handlingar till Skand, Hist., XX: 314. 
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friherreskap ät de mänga nya grefvar och friherrar. Christina 
har under sin regering ökat riddarhuset med 1 8 grefliga , 42 
friherrliga och 428 nya adeliga familjer. Ibland de sednare 
var hennes hofskräddare Jan Holm , som tog det stolta namnet 
Lejoncrona". Han blef tillika hof-intendént, och var en 
rik man; men mäste lemna hofvet då kammarherren friherre 
Clas Baner uppsade tjenstgöring med honom. »Det var 
ifrån denna tid» — säger en berättelse '^ — »som upplös- 
ningen af gode och anständige seder daterar sig. — Ungdom 
började att oförsynt stiga fram om de åldriga. Likaså legert 
behandlades gudsfruktan. — En och annan gjorde i sin tanka 
qvickt narr af gudstjensten, eller låtsade endast för syns 
skull sätta foten dit; sä gjorde sjelfva drottningen till slut. 
Högdragenhet blef den unga adelns kännetecken; supa och 
frossa var redan inkommet från Tyska kriget. Detta blandades 
dock med ett chevalereskt galanteri , som gaf en ädel glädtighet 
åt sammanlefnaden; fruntimren voro dygnets gudinnor». — 
Men Cromwells utskickade Whitelocke, som år 1654 på 
protektorns vägnar afslöt en traktat med Sverige, såg med 
afsky under hofvets vistande i Uppsala unga herrar på en 
söndag fara med oljud kring gatorna och slutligen dricka 
drottningens skål under knäfall på torget \ Balletter , i hvilka 
drottningen sjelf dansade, värdskaper och så kallade ring- 
ränningar upptogo tiden '. På hela månader höll hon ingen 



® Det var i anledning häraf som sedermera konung Carl XI år 1687 
förbjöd, att någon vid nobiliterandet finge benämna s\^ med krona, 
eller föra krona i vapnet, utan Kongl. Maj:ts särskilda bifall. 

" Handlingar till Skand. HisU, IX: 100. 

' Jfr Whitelockes dagbok öfver sin ambassad. 

' "Nu är så mycket att göra med ballet och ringrännande, att intet 
af importans föt'handlas'*. Kammarherren Johan Ekebladtill sin 
far, den 1 Dec. 1652. Hanål, Ull Skand, Hist., XX. 323. 
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konselj, och sade, då stats-sekreterarne kommo med akter 
till underskrift, att hon tyckte sig se bin onde. Hofvet 
fyldes med dansare, sängare och komedianter '. Jesuiter 
inkommo äfven under denna förklädning, och arbetade på 
drottningens omvändelse. Den bestämdes genom en ny gunst- 
ling, don Antonio Pimentelli, hvilken år 1653 kom såsom 
Spansk ambassadör till Sverige , en man af utmärkt behagliga 
egenskaper, som länge från drottningen var oskiljaktig , bodde 
på slottet och tillbragte tiden med henne intill kl. 3 och 4 
om nätterna. Denna nya ynnest delades med den unge, 
bildsköne gref Tott, nyss hemkommen från sina resor , hvilken 
drottningen vid 33 års ålder införde i rådet (nu ökadt ända 
till 46 medlemmar), och äfven ville göra till hertig , emedan 
han härstammade på mödernet från konung Erik XTV. Det 
uteblef, sedan Oxenstjerna och Brahe, hvilka hon tillbjöd 
samma värdighet, afslagit den. Afund bragte De la Gardie 
att klaga. Han angaf, att gref Tott, hofstallmästaren baron 
Steinberg^ och slutligen öfverste Schlippenbach sagt, det 

Efter ett sä kalladt värdskap stiftade drottDingen amaranter-orden 
för 15 personer af bdgge könep är 1653, med valspräk: DoUse 
nella memoria. Den förste riddaren var Pimentelli, och man har 
flfven i ordens namn velat finna en allusion pä hans födelseort 
Amarante i Portugal. 

* "£n tjugu stycken Italienare Sro pä vägen frän Dannemark och 
väntas i morgon, bland hvilka nägre comedianter äro, dock mesta 
delen musicanter och sängare". Densamme till densamme, ). c., s. 322. 

' Steinberg hade vunnit drottningens nåd med att rädda hennes lif 
dä hon den 14 Maj 1652, under besigtningen af skeppsflottan, 
föll med amiralen Herman Fleming frän en planka i sjön, och af 
honom i förskräckelsen neddrogs under vattnet. Andra tillskrifva 
denna räddning ät general Wachtmeister. Visst är att Christina 
gjorde Steinberg till friherre, och nyss före sin afsägelse äfven till 
£;refve. Adeln gjorde svärighet vid att emottaga honom. Men det 
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drottningen beskyllt honom för otrohet och bedrägeri. Alla 
förklarade honom i ansigtet påståendet osant, utan att hao 
begärde upprättelse. Christina kunde aldrig förlåta honom 
det, «och yttrade sig sedan om honom med förakt så länge 
hon lefde. Slöseriet medförde sina vanliga följder. Två 
gånger hade drottningens kök måst tillslutas af brist på 
penningar. Det är under sådana omständigheter föga värdt 
att ur riksregistraturerna anföra kammar-collegii på befallning 
afgifna upprepade förslag, huru utgifter och inkomster skulle 
mot hvarandra kunna jemkas, eller den gamle rikskanslerens 
mödosamma öfversigt af riksstaten år 1653, som med hans 
egen hand skrifven finnes på Uppsala bibliothek. — Missnöjet 
i landet begynte stiga till en fruktansvärd grad. »Drag icke 
hit ner», — skrifver De la Gardies mor till honom ifrån 
hans grefskap i Vestergötland den 7 Mars 1653 — »på 
hela resan har hörts bönderna vara upprörige — och i 
Bli&berg har den bonden, som plägar vara herredagskarl, 
med det stora röda skägget, sagt, då han drack med mitt 
folk, att bönderna vilja slå ihjäl all adeln» ^ Carl Gustaf, 
som tillbragte tiden pä Öland tyst och uppmärksam , skrifver 
att han ej vågar resa ^tt besöka sin far , emedan folket öfver 
allt flockar till och söker honom så snart han visar sig^ 

skedde likval, dä Carl Gustaf förklarade att han ej förr emottoge 
adelns hyllning. 

• Handlingar till Skand. JJis^, XVIII: 372. — I Nerike och Wermland 
utbröto verkligen upprors-rörelser. UpphofsmSnnen straffades med 
stegel och hjul. 

• **Ayant quelque scrupule de passer en ce tems icy par le pays pour 
y estre accablé des d iverses questions et propositions du mena 
peuple, qui me cherche partout*'. Carl Gustaf till sin far. Bork- 
holm d. 14 Mars 1652. Meddeladt af framl. Hans Exc Adler- 
sparre. Pfalzgrefven Johan Gasimir dog på Stegeborg d. 8 Juni 
1652. 
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Den 11 Febr. 1654 kallade drottningen rädet till Upp- 
sala, och meddelade sitt sista, oåterkalleliga beslut att ned- 
lägga kronan och öfverlemna den åt arfprinsen. De vanliga 
föreställningarne skedde. Rikskansleren sade slutligen: »skall 
det ske, så ju förr ju hellre». Ständerna sammankallades 
Afven till Uppsala den 31 Maj. Mellantiden använde Christina 
att genom Herman Fleming och Stjernhöök öfverenskomma 
med prinsen om sitt tillkommande underhåll. Ständerna an- 
slogo åt henne öarne Gottland, Oland, ösel, Norrköpings 
stad och slott, Wolgast med flera besittningar i Pommern, 
Poel och Neukloster vid Wismar till 240,000 rdrs afkast- 
ning. Att detta skedde utan afseende på de till andra gjorda 
donationer i underhålls-länderna, föranledde slutligen skarpa 
förklaringar emellan drottningen t)ch rådet. I sina under- 
hållsländer skulle hon få tillsätta guvernörer, landshöfdingar 
och andra civila embetsmän, samt prester iregalapastorater, 
dock infödde Svenske män och af Augsburgiska bekännelsen. 
Första och andra instantien i rättegångsmål hörde henne och 
hennes embetsmän till; sjelf vore hon ingen ansvarig för 
sina gerningar. 

Afsägelsen beskrifva vi med riksdrotsen grefve P. Brahes 
ord ^ »Drottningens renuntiation skedde om morgonen den 6 
Juni. Det var en medömklig akt. Drottningen gick ur sitt 
mak , hafvandes kronan på hufvudet , äplet och spiran i handen , 
iklädd kröningskjorteln och eljest i en hvit atlas-kjortel , och 
begynte orationen. Hvarpå herr Shering Rosenhane svarade 
med en vackert fattad oration , till den akten tjenlig. Sedan 
deponerade Hennes Maj:t den ena regalien efter den andra, 
steg ned af thronen, tilltalte arflFursten, som till konung 
strax krönas skulle, rekommenderandes honom fäderneslandets 



' Grefve P. Brahes Tankebok, s. 92. 
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välfärd , med godt gifvet beröm för hvart stånd , riksens råd , 
och i synnerhet för dem som förmyndare varit hade, med 
de herrligaste och bevekligaste förmaningar, sä ock lärdomar, 
som någonsin ske kunde. Hennes Maj:t stod och talte sä 
vackert och fritt , stundom satt gråten något i halsen ; Hennes 
Maj:t bevekte mången ärlig man och qvinna (ty allt fruntimret 
var ock tillstädes) till tårar, att hon både sin ätt och sitt 
regemente slöt förrän Gud det gjorde; stod så skön som en 
ängel. Derpå svarade konungen skickligt och vackert. Hennes 
Haj:t ville strax hafva konungen på thronen, men han ville 
icke. Dermed gicks af salen. Hennes Maj:t ville följa ko- 
nungen i sitt mak, men konungen förvägrade det, följandes 
Hennes Maj:t. — Strax kl. 2 e. m. kröntes konungen med 
vanlig process. Konungen red till kyrkan, samt alla riksens 
råd. Derpå hölls måltid» \ Följande dagen lemnade Christina 
Uppsala och dröjde endast få dagar i Stockholm, der hon 
offentligen gick till skrift. Tolf örlogsskepp hade blifvit ut- 
rustade att öfverföra henne till Tyskland , och skulle i Kalmaf 
invänta henne. I det stället tog hon vägen åt Halmstad och 
Sundet. Endast fyra Svenskar följde henne. De öfriga hade 
hon förafskedat. Dä hon kom till en liten bäck som den 
tiden var Sveriges och Danmarks gräns, steg hon ur sin 
vagn, hoppade öfver bäcken och utropade: »ändteligen är 
jag fri och utom Sverige , dit jag hoppas aldrig återvända» •. 
Så sjönk, som ett luftsken, Christina ned om Sveriges 
synkrets. Kort derefter nedsteg Axel Oxenstjema i grafven ^® 
med en suck: »hon är likväl den store Gustafs dotter!» 



^ Drottningen hade låtit nedpacka tapeter, möbler och husgeråd pä 
slottet; sådant måste lånas till krönings-högtiden. Dock säger en 
samtida berättelse, att alla blefvo väl trakterade. 

* Arckenholtz, 1: 420. 

^^ Den 28 Aug. 1654. 
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Hvad man sedan om henne hörde, hennes först hemliga, 
snart offentliga öfvergfing till katholska kyrkan ^ , gjorde henne 
för alltid främmande för sitt fordna fädernesland. Hon be- 
sökte det likväl åter 1660 och 1667, och har förnyat både 
sina anspråk och sin afsägelse, liksom hon år 1668 äfven 
anmälte sig till den lediga Polska kronan. Det är omöjligt 
och onödigt att forska efter förklaringsgrunder till ett sådant 
handlingssätt. Europas lärde fortforo att vara hennes frivilliga 
undersfltare. Hennes egna uppsatser, mest korta betraktelser, 
visa ännu i ålderdomen en eldig, obändig själ, som i allt 
sträfvat efter det yttersta och högsta, men slutligen ' under- 
kastar sig sin lott Hennes förakt för qvinliga dygder har 
hämnat sig på hennes rykte. , Dock var hon bättre än sitt 
rykte*. Hon dog i Rom den 19 April 1689, sextiotre 
år gammal. 

' Den förra skedde i Briissel den 24 Dec. 1654^ den sednare i Insprack 
den 3 Nov. 1655. 

* Hr Friedrich von Raumer har i det nyligen utkomna 5:te 
bandet af sin Geschichte EuropcLS sett dem Ende des funfzehnten 
Jahrhunderts , på de f& blad han egnat ät Christina', gifvit sin fram- 
ställning alltför mycken bismak af den skandal som han i historien 
— besynnerligt nog — synes fllska. 
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